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ԽՄՕԱԳՐՈհԹՅԱՆ հՈ՚ԷՍ՜հՑ

ՀՍՍՀ ԴԱ Ս*. Աբեղյանի անվան գրականության ինստիտուտն ընթեր- 

գոգ հասարտկայնությանև է ներկայացնում «Թումանյան. ուսումնասի

րություններ և հրապարակումներ» ժողովածուի հերթական' չորրորդ հա

տորը:
Նախորդների նման, այս հատորը ևս թաղկացած է երկու հիմնական 

ըաժիններից' «Ուսումնասիրություններ» և «Հրապարակումներ»:

Աոաջին բաժնում զետեղված են գրականագիտական և բանասիրա

կան ուսումնասիրություններ' նվիրւ]ած Հովն. Թումանյանի գրական ժա- 

ոսմպությանը, հատկապես արձակին, և նրա հասարակական գործունեու

թյանը: Այս ուսումնասիրությունները նորովի են ներկայացնում բանաս

տեղծի ստեղծագործությունը և նորահայտ փաստերի օգնությամբ ավելի 

հանգամանալից բացատրում նրա հասարակական գործունեության աոան

ձին կողմերը:

Ուսղմագան ու հարուստ է երկրորդ բաժինը: Այսւոեղ առանձնակի հե

տաքրքրություն է ներկայացնում «Թումանյանի դիտողություններն ու 

նշումները Շեքսպիրի «Համլետի» հայերեն ՛թարգմանության 1894 թ. հրա
տարակության վրա» ընդարձակ հրապարակումը, որից պարզվում են մեծ 

բանաստեղծի սկզբունքները թարգմանչական արվեստի, նրա հայացքնե

րը դրամատիկական երկերի սպեցիֆիկ առանձնահատկությունների մա

սին, և նրա թարգմանչական մի շարք ծրագրերը, որոնք դժբախտաբար 

մնացել են անկատար:

Այս հատորում առաջին անգամ, հատուկ ընտրությամբ, հրապարակ

վում են Թումանյանի ստացած մի շարք նամակներ (1890—1899 թթ.), 
որոնց միջոցով ավելի հասկանալի են դաոնում բանաստեղծի' տվյալ ժա- 

մանա կահ ատված ի, կյանքն ու ստեղծագործությունը; Աոանձին ենթսւբա- 

Ժիհ են կազմում Լ. Շանթի' Հովհ. Թումանյանին գրած նամակները, որոնք 

գաղափար են տալիս երկու հայ դասականների հարաբերությունների, հա

յացքների, «Վերնատան», որպես գրական խմբակցության, ղեկավար 

սկգբԱ։նքների, ինչպես նաև Թումանյանի հասարակական գործունեության 

մասին XX դարի աոաջին տասնամյակում:
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Ինստիտուտը մտադիր է «Թումանյան. ուսումնասիրություններ և 

հրապարակումներ» ժողովածուի հետագա հատորներում շարունակել բա
նաստեղծի ստացած առավել կարևոր նամակների հրապարակումը:

Հատորի բոլոր հրապարակումները տպագրվում են համապատասխան 

ծանոթագրություններով:

Հովհ. Թումանյանի ստեղծագործություններից կատարված մեջբե

րումները, բացի հատուկ նշվածներից, քաղված են բանաստեղծի երկերի 

ակադեմիական հրատարակությունից (վեց հատորով, 1940—1959): Մեջ
բերումների աղբյուրները նշվում են բնագրում, փակագծերի մ՛եջ' ցույց 

տալով համապատասխան հատորն ու էջը:
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ԷԴՎԱՐԴ ՋՐՕԱՇՅԱն

ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԻ ԱՐՋԱԿԻ ԱԿՆՈՒՆՔՆԵՐԸ

1

Հովհաննես Մումանյանի գեղարվեստական արձակը' նրա պատմը- 

վածրներն ու հեքիաթները տարածված ու սիրված են ժողովրդի կողմից 
ոչ պակաս, քան նրա պոեմներն ու րալլադները, բանաստեղծություններն 
ու քաոյակներր: Սակայն գիտական առումով Թումանյանի արձակը շատ 

ավելի քիչ է ուսումնասիրված, բացահաչտված չեն նրա կական յուրա
հատկությունները, նրա “՛եղը հայ գեղարվեստական արձակի պատմու

թյան մեջ: Սանը նույնիսկ այն չկ, որ մենք գրեթե չունենք Մումանյանի 

արձակի պրոբլեմների առանձին և բազմակողմանի մենագրական ուսում

նասիրություններ, որ արձակի քննությունը մինչև այժմ կատարվել է գե

րազանցապես գրողի ժառանգության ընդհանուր վերլուծության շրջանակ- 
ներումհ Ավելի անհանգստ ացնող կ այն, որ արձակը սովորաբար դիտվում 
ի սոսկ իբրև Գուման յանի ստեւլծսւգործւււթյան հիմնական բաժնի' պոե

զիայի պարզ շարունակություն, իբրև նույն մոտիվների ու թեմաների, գա
ղափարական և գեղարվեստական նույն սկզբունքների մարմնավորում ար
ձակ խոսքի միջոցով: Մինչև այժմ փորձ անգամ չի արվել քննելու և'բնու
թագրելու Ծումանյանի արձակն իբրև ինքնուրույն ամբողջություն, իբրև

1 Նշենք թուման յանի արձակի մասին առավել ծավալո՛ւն աշխատությունները' 

4աման:սկագրակտն կարգով. Ա. հնՏ[11|]ա&, Հովհ. թ՛ուման յան/: գեղարվեստական ար

ձակը:— «Խորհրդային գրականություն», 1937, ձ1 7, էջ 104 —121: Ւ. Սա|րսւ<|ք11|]աք. 
Գերմանական հեքիաթները Հովհաննես թուման յանի թարգմանությամբ: — «թումանյան. 

ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ», հատ. 1, 1964, էջ 60—Տ4: Դ. Հա[սեփ- 
յան, թոլմանյանի արձակը: Նույն տեղում, էջ 177—210: Լ. Հւսխւլերւյյան, թուման յանի 

աշխարհը, 1966, էջ 136—165, 384—407, 415—447: Ռ. Վաոյանյան, թուման յանի 

պատմվածքներր, 1977: Էղ. Ջրրաշյան, Հովհաննես թումանյան:—«Հայ նոր գրականու

թյան պատմություն», հատ, 5, 1979, էջ 321 — 334: Մ. Ասրյան, Հովհաննես թումանյանի 
ստեղծագործությունը, 1981, էջ 250—307:
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առանձին գեղարվեստական համակարգ, զույգ տալու նրսւ հարաբերութլու֊ 
նր նաիւորգ և հաջորգ շրջանների հայ արձակագիրների ստ ե դծ ա դործո է- 
թյան հետ։

նշված և այլ հարգերի /սոր և րաղմակողմանի քննությունը այսօր ըստ 
ամենայնի հասունացած /սնգիր է։ Այգ Լ ։դ արս։ ավորեցնում թե կուղ ախ 
հանգամանրր, որ Թումանյանի արձակի մեջ, ի թիվս շատ ուրիշ փա ղուն 
երկեր/։, /լան այնւգիսի գլուխգործոցներ, հանճարեղ կա տ արելութբոն հաււ֊ 
ցրված կերտված բներ, ինչպես «Դիքորը» ե «4? աջ նագտրր»։ Այգ հոյակապ 
երկերը, որոնք պատկանում են ամբողջ հայ դրականության ամ ենարարձր 
նվաճումների թվին, չէին կարող լինել անա/ղ ատում բուսած մ/ւայնակ 
արմավենիներ։ նրանբ ծնվել են որոշակի ստեղծագործական մթնոլորտում, 
այդ թվում և հեղինակի գեղարվեստական արձակի նախընթաց ե հաջորդ 
փորձերի շրջապատում, որը ե պետբ է ուսումն աս իլ։ վ/ւ /։ր բոլոր կոգմերոմ։ 
Թուման յանի ավելի բան երկու տասնյակ պատմվածբները և մոտավորա
պես նույն բանակի հեքիաթները, նրա կատարած րաղմաթիվ արձակ 
թարգմանություններն ու վւոխադրություններր, որոնք խոշոր չափով կրում 
են նրա սեփական ոճի ե մտածողոէթւտն կնիբր, ինչսլես նաև անավարտ 
մնացած արձակ երկեր/։ հատվածները, մտահղացո։ մներն ու գրառումնեըը , 
թեե. ծավալով շատ էլ մեծ չեն, բայց հարուստ նյութ են տալիւ։ տարբեր 
ուսու մնասիրությունների համար։

Թուման յանի արձակը կարելի է քննել ղանաղան առումներով։ Կա
րելի է’ օրինակ, նյութը գաս ակ արգել րստ մանրային հատկանիշներ/։ 
(պատմվածքներ, ակնարկներ, անեկդոտներ ե դրույքներ, կենցաղային և 
հրաշապատում հեքիաթներ և այլն) կամ թեմատիկ սկզբունքով (սոցիա
լական և կենցաղային, խոհափիլիսոփայական երկեր, պատմվածքներ ու 
հեքիաթներ կենդանիների կյանքից և այլն)։ Թումանյան-արձակա դրի 
ուղին, որն ընդգրկում է շուրջ քառորդ գար (90-ական թթ. սկզբից մինչև 
}Օ֊ական թթ. կեսերը), հիմք է տալիս քննելու, նրա երկերը նաև ժամա
նակի ընթացբում կրած փոփոխությունների, շարժման մեջ։ Շատ կարևոր 
ու հետաքրքիր է նաև հեքիաթների ու պատմվածքների ստեղծագործական 
պատմության և աղբյուրների ոլսումնասիրությունը, նրանց քննությանր 
տեքստաբանական առումով։ նշված մ ուռեցումներից ամեն մեկն ունի իր 
առավելությունները և թույլ կտա րացահայտել Թռւման յանի արձակի բո
վան գա կութ յան ու ձևի այլևայլ կողմեր:

Այս հողվածում մենք խնդրին կմոտենանք մի այլ կողմից։ Մեր նպա
տակն է' Թուման յանի արձակը քննել և գնահատել ]1քր1ւ մեկ ամքուլչակաՕ 
երևույթ, բացահայտել նրա ընղհանուր ոհական-ղեղարվեստական առանձ

նահատկությունները: Դա հնարավորություն կտա առարկայորեն դիտելու 
Թուման յանի գեղարվեստական մեթոդի և ոճի որոշ էական գծեր' դրսևոր- 
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ված նրա արձակի մեջ, որոշելու վերջինիս տեղը հայ արձակի պաւոմական 
ղարգտցման շղթայում։

P'li հաջող կիրառության դեպքում ինչ արդյունքներ կարող է տալ նման 
մոտեցումը գեղարվեստական արձակի ուսումնասիրության բնագավառում, 
չավ է երևում ռուս գրականագետ Ա. %. Լեժնևի «Պուշկինի արձակը» գրքի 
օրինակով: Այդ դիրքը լույս է տեսել վաղուց' դեռ 1937 թ. (վերահրատա֊ 
P^h'/^L է 1966 P’)> p'“jg շատ կողմերով այսօր էլ ս/ահս/անում է իր գի
տական հետաքրքրությունը։ Մենք առաջիկայում առիթներ կունենանք դի
մելու իր բովանդակության խորությամբ և փայլուն շարադրանքով օրինա
կելի այդ աշխ ատանքին, քանի որ մեր քննության նյութը' Թումանյանի 
արձակը իր ոճի և կառուցվածքի սկղբուն քներով, շատ մոտ է գեղարվեստս։֊ 
կան արձակի այն տիպին, որը ռուս և համաշխարհային գրականության 
մեջ ամենից ավելի առնչվում է Ա. Ս- Պուշկինի անվան հետ։ Մեր խոսքը 
ոչ թե որևէ անմիջական ազդեցության, այլ միայն երկու բանաստեղծ
ների արձակի, իբրև գեղարվեստական մտածողության և իւ էաք ի կառուց
ման որոշակի ձևի, օբյեկտիվ տիպաբանական ընդհանրությունների մա
սին է։ հնչպես հայտնի է, իր պոեմների կապակցութլամբ Թումանյանը 
իւոստովանել է, որ նրանց բուն իս՛կ մտահղացումն ու ժանրային ձևը ին
քը մշակել է Պուշկինի և Լերմոնտովի կովկասյան պոեմների ուղղակի 
ներշնչմամբ։ Այնինչ իր արձակի գեղարվեստ ական ս կղբունքն երին Թու- 
մանյանը հասավ, կարելի է ասել, միանգամայն ինքնուրույն ուղիներով, 
իր գրական-հասարակական դիրքորոշման անմիջական, ((տարերային» 
թելադրանքով։ Այդ պատճառով էլ ավելի քան նշանակալից և, ինչպես 
գրական-պատմական, այնպես էլ տեսական առումով հետս։ քրքիր են 
ժամանակի, աղգսւյին միջավայրի, թեմատիկայի և աշխարհայսւցքի գծե
րով իըտրից շատ հեռու կանգնած երկու մեծ բանաստեղծների գեղարվես
տական արձակի բուն տիպի ակնհայտ նմանությունները։

թ՛ուման յանի արձակի մասին խոսելիս չի կարելի, իհարկե, մոռանալ 
ո'չ նրա տարբեր երկերի ստեղծագործական մակարդակի միջև եղած 
տարբերությունները, ո'չ էլ նրա գեղարվեստական ոճի և վարպետության 
զարգացումը ժամանակի ընթացքում։ թայց այգ հարցերի մանրամասն 
քննությունը մենագրական ուսումնասիրության նյութ է։ Այնինչ այս հոդ
վածի հիմնական խնդիրը, ինչպես ասվեց, թ՛ուման յանի արձակի գեղար
վեստական յուրահատկության բացահայտումն է՝ դիտված իր առաղել 
կատարյալ և բնորոշ դրսևորումների մեջ։ Ուստի մենք կարող ենք ((բա
վարարվել» լավագույն երկերով, մի կողմ թողնելով համեմատաբար քիչ 
նշանավոր գործերը։ Ամենից հաճախ մենք կդիմենք «Գիքորին» և «Թայ 
թաղարին», իբրև արձակի բնագավառում Թուման յան ի կիրառած երկու 
հիմնական ժանրերի' պատմվածքի և հեքիաթի յուրօրինակ ((կենտրոն-
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ների», որոնց մեջ բացառիկ ցայտունությամբ Հ երևամ Թումանյան֊ ար֊ 
ձակադրի հաստատած գեղարվեստական սկղրանրների Էությանը ։

Թումանյանի աշխատանքը գեղարվեստական արձակի ուղղությամբ 
հիմնականում ընթացել I; նրա բանաստեղծական ղործանեա.թ/անր դա֊
գահես, թեև ընդհանուր առմամբ ոչ թև նախորդել, այլ հաջորդել Լ 
նրան։ 1837 թ. «եոր-ղաբի» էջերում տպագրված անստորագիր անեկդոտ
ներիՈ հետո, որոնք դեո որևէ էական ղեր չխաղացին Թումանյանի գրա
կան կեն սադյւսւթ/ան մեջ, նա փս։սաորեն աոաջին անդամ գեդարվե սռ։ :ս- 
կան արձակին դիմեց 1893 — 94 թթ-' «Սւււնաստեղծությւււնների» երկու, 
հատորները (1890, 1892) հրատարակելուդ հետո։ Այղ շրջանին է վերա
բերում Յամ ան ակ ակից կյանքից վեսլ գրելու փորձը (((Դեպի հայրենիք» 
կամ ((Դեպի տուն» վերնագրով), որը, սակայն, մնաց անավարտ I։ ան
տիպ։ Շուտով (եռւման յան ֊արձակագիրն ուրդեն երևաց մ ամս։ լու մ իր 
առաջին գործերով. 1893 թ. «Մուրճ» ամսագրում ս։պաղբվեց ((Սովի ժսւ- 
մանակից» պատմվածքը, իսկ մեկ տարի անց' ((Հիմար մարդը» հեքիա
թը' «Աղբյուր» մանկական հանդեսում։ Նույն 1894 թ. «Լորիղոն» գրական 
ժողովածուի մեջ լաւս տեսան «Աղքատի պատիվը», «Լեոների հովիվը», 
«Հաջերի կյանքից» պատմվածքները, ինչպես նաև (( Աո րչս։ լվամ » ծավա
լուն ակնարկը' փաստաղրական և գեղարվեստական տարրերի հետտքըր- 
քիր միահյուսումներով։ 90՝ ական թթ. են դրվել նաև «Արջաորս», «Գար։։ 
բիձու շերամապահությունը», «Եղջերուի մահը» պատմվածքները, «Դի- 
քորի» և «Երկաթուղու շինութլան» առաջին տարլ՛երտկներր, որոնք այն 
ժամանակ մնացին անտ իւղ։ Այսսլիսով, իր առածին բանաստեղծական 
«գրոհից» հետո, որի շնորհիվ Թումանյանն արդեն ծ ան ր ակշիո '"եղ գրա
վեց դարավերջի հայ ւդոե դիա չում, նա իր ստեղծագործական զարգաց
ման բնական մղումով դիմեց տրձակին, ձդտելով իր կենսական հա
րուստ տպավորություններն արտահայտել նաև արձակի միջոցներով։

Նոր ղարի առաջին ս։ արիները (1901 —1903), ինչպես հայտնի է, եղան 
Թուման յանի բանաստեղծական արվեստի դուս ական կատարելության 
շրջան, որի լավագույն ար։ոահայւոութլունր 1903 թ. տպագրված «Ասւնտս֊ 
տեղծությսւններ» ստվար ժողովածուն էր։ Թամանյանը հայ հասարա֊ 
կութ (անը ներկա (ացավ դառական պոեմներով ինչս։ եռ նախկինում ղրր- 
ված և ղտրասկղրին հիմնովին վերամշակված («Անուշ», «էոռեցի Սաքսն», 
«Մաբոն»), այնպես էլ ն։։բ առեղծված («Սասունցի Դավիթը», «Պոետն ու 
Մ ուռան», «Դեպի Անհունը», « Թ մ կարեբդի առումը»), բալլադներով և 
բւսնտււսւեղծությռւններով, որոնց շնորհիվ նա դարձավ ժամանակի արև֊ 
վելահայ պոեւլիայի անվիճելիորեն առաջին դեմքը։ Եվ ահա հետաքրքիր 
է, որ բանաստեղծական ուժերի այդ բուռն լարումից հետո Թումանյանն 
ասեք նորից անհրաժեշտություն զգաց անցնելու արձակի, թեև, իհար֊
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կե, {['մՀ ե^Րսյ^աՐ'Լ^9 չափածո էից։ Այդ նոր կարձակի ան արա կար» սկըս- 
վում է /907 թ. «Գիքորի» տպագրությամբ և տևում է շուրջ մեկ шшч- 
նամյակ: Այգ տարիներին են գրվել ու հրատարակվել Ւուման յան ի սլտտ- 
‘Դվածքների մեծ մասը, գրեթե բոլոր ինքնուրույն և թարգմանական հե
քիաթները:

Գրողի ստեղծագործության տարբեր մա սերբ, տարբեր ժանրերի 
ւգ տ ակ ան ող երկերը գտնվում են փոխադարձ սերտ կապերի մեջ, նրանք 
տարբեր սևերով ագդում են իրար վրա, մեկի նվաճումներն արտահայտ՜ 
վում են մյուսի մեջ: Այտ միտքը լիովին վերաբերում է նաև Թուման յան ի 
պոեզիայի և արձակի փոխհարաբերությանը: Դժվար չէ գաղափարական, 
թեմատիկ, պատկերային և ոճական բազմաթիվ ընդհանրություններ 
9"Ч9 ,1,,ս1 մի, կողմից նրա պոեմների, բանաստեղծությունների ու բալ
լադների և մյուս կողմից' պատմվածքների ու հեքիաթների միջև: Եվ, 
այնա ամենայնիվ, շի կարելի բանը այնպես պատկերացնել, թե Թուման- 
յանի տրձակն ու պոևւլիան իրենց բովանդակությամբ, պատկերման 
սկզբունքներով և ոճով բացարձակորեն համաղոր ու համարժեք են, և 
նրանց մի՛ակ տարբեբությունը խոսքի չափածո կամ ոչ չւսփածո կաոուց- 
վտծքն և: Այդպիսի կարծիք ժամանակին հայտնել է, օրինակ, Պարույր 
Սևակը, որը «Թումանյանի հետ» հոդվածում (1969) գրել է* «Թումանյա֊ 
նր, որ գերազանցապես դրել է չափածո, իր չափածոյի մեջ էլ մնում է 
արձակագիր (այս բառի գերդրական իմաստով): Ինքներդ մտածեք, չէ 
որ «Անուշը» կարող էր գրվել արձակ, ինչպես որ «Գիքորն» էլ չափածո: 
■Տարբերությունս կլիներ երևութական և ոչ էական: Եվ այս' թերևս այն 
պատճառով, որ Թումանյանն իր թե' արձակ և թե' չափածո երկերում 
միշտ էք թաքնված «դրամատուրգ» է (իր իսկ խոստովանությամբ): Ահա 
թե ինչու, իմ ըմբռնումով, «բանաստեղծ» բառը Թուման յանի համար 
քիչ է Ի նեղ: Շատ ավելի հարմար ու վայելուչ է «դրոգը»%:

Չենք անդրադառնա «բանաստեղծ», «արձակագիր», «գրող» հաս
կացությունների տարբերակման այն սկզբունքներին, որոնք գրված են 
այս դատողության հիմքում, դրանք կարելի է վիճարկել և ընդհանուր 
տեսական առումով, և' ույն կոնկրետ իմաստով, որ վերադրված է Թու֊ 
մանյանին։ Ինչ վերաբերում է Պ. Սևակի բերած կոնկրետ օրինակին՝, 
ապա դժվար չէ տպա ցուցել, որ «Անուշն» ու «Գիքորը» բոլորովին էլ չեն 
կտրող իրենց «տեզերը փոխել»: «Անուշը» այն կոնկրետ կենս ական և 
հուզական բովանդակությամբ և այն դրվագներով, որոնք մտնամ են 
պոեմի մեջ, ամենևին էլ չէր կարող նույնությամբ շարադրվել արձակ 
պատմվածքի ձևով: Պոեմի շատ հատվածներ և տեսարաններ նույնիսկ

2 ՊաՐՅէյՐ ՍԼա!]) Երկերի ժողովածու, հատ. 5, 1974, էջ 349 — 330:
IX



անհնար I; պատկերացնել արձակի վերածված։ Հիշենք, օրինակ, նախեր
գանքն III. վևրջերդը' «լուսնի նուրբ շոգերին բազմած» փերիների կամ 
աստղեր դարձած «անմարտդ մեռած սիրահարների» խորհրդանշային 
պատկերներով, Համրարձման առնի նկարագրությունը, հերոսի և հերո
սուհու առաջին հանդիպումր աղբյուրի մոտ, պոեմի վերջում խելագար
ված Լեն աջի «անկապ ու ախուր» մտապատկերները, բազմաթիվ անհա
տական և խմբական երդեր։ Սրանք մի մասը (նախերգանքն ու վերջերդը) 
առհասարակ անհնար է ներկայացնել արձակ շարադրանքով, իսկ մյուս
ները շատ բան կկորյյնեին իրենց բովանդակության դգացմունքային լար
վածությունից ու հարստությունից։

Սայց կարելի I; ասել և հակառակը. «Գիքորն» էլ աներևակայելի ԷՀ 
նույնությամբ վերածված չափածոյի։ Պատկերացնո՞ւմ եք' չափածո ձևի 
մեջ գրված «բալի պատմությունը», համագյուղացիներին հանդիպելու 
տեսարանը, Համ բոյի նամակը որդուն կամ պատմվածքի մ/ուս դրվագ
ները։ «/1 տտնավորի վերածված» «Գիքորը» ավելի շուտ պարողիս։ կքի՜ 
ներ, քան թե ին բնուրույն լի արժեք աո եղծադործութ լւ։ւն։ Սլրիշ բան է, որ 
«Անուշի» նյութը' ն ահա էդեաական կյանքի պ այմանն ե րում երիտասարդ 
սիրահարների կործանման թեման, րն դհ ան ր տ ւդ ե ս վերցրած, կարող էր 
մշակվել նաև արձակ ծանրի մեջ. բավական է հիշել ևիրվանղագեի «նա
մուսը»։ Սամ «Գիքորը» թեման' քաղաքում գյուղացի երեխայի զոհվելս։ 
պատմությունը ինչ֊ոբ ձևով կարող էր արծարծվել նաև չափածո ստեղ
ծագործության մեջ։ Սայց այդ դեպքում մենք գործ կունենայինք բոլորս֊ 
վին արիշ երկերի հետ' մեզ ծանոթ «Անուշից» և «Գիքորից» տարբեր ոչ 
միայհ իրեհց արտաքին ձևով, այլև կենսական և հուզական կոնկրետ բււ֊ 
վան դա կությամբ, դրվա դներո վ ու կերպարներով։ և դեպ, սա կարելի է 
ասել ոչ միայն Ս՚ուման յան ի նշված երկերի, այլև որոշակի թեմատիկ֊ 
ժանրային նկարագիր ունեցող ամեն մի այլ ստեղծագործության մասին: 
Սոմիտասի կյանքը կարելի է շարադրել նաև վեպի, պատմվածքի, քնա
րական դրամայի ձևով (և այդպիււի ւիորձեր արվել են), բայց դրանք քիչ 
ընդհանուր բան կունենան Պարույր Սևակի «Անլռելի զանդակատուն» մե
ծատաղանդ պոեմի հետ։

Չնայած ներքին բաւլմաւլան կ լազերին (որոնց մենք կանդրադառ
նանք տարբեր հարցերի կապակցությամբ), Թումանյանի սյոեղիան Ա ար
ձակէ։ (գեղարվեստական ինքնուրույն համակարգեր են, որոնք չեն կարալ 
վերածվել մեկը մ յուսին ։ Անցնելով արձակի, բանաստեղծը, իհարկե, հա- 
վատարիմ էր մնում իր աշխարհայացքի, դեղագիտական իդեալի և գե
ղարվեստական մտածողության հիմնական սկւլբունքներին (և այլ կերպ 
էլ ԼՒ^՚^Լ լէք՛ կտրող)։ Սակայն միաժամանակ արձակի մեջ նա մշակեց 
գեղարվեստական պատկերման, խոսքի կառուցման նոր չափանիշներ, 
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՛որոնք։ բխում են հատկապես նրա նախընտրած արձակի տեսակից։ Այդ 
■պատճառով էլ կարելի է աս՛ել, որ Թուման յանի արձակը «բանաստեղծի 
սւրձա կ» չէ:

Սովսրաբ։սր, «բանաստեղծի արձակ» կամ «բանաստեղծական ար- 
֊ձակ» ասե՛լով հասկացվում է, որ այս կամ այն բանաստեղծը, դիմելով 
արձակի ձևերին, ղղալի չափով պահպանում է պոեզիային բնորոշ սւյն- 
•"/իսի հատկանիշներ, ինչպես ղղացմունքային անմիջականություն և լար- 
■վածություն, խոսրի պաթեսւիկա, նույնիսկ ռիթմական որոշ տարրեր։ Այս 
■ առումով, օրինակ, Ավ. Ւսահակյանի արձա՛կը «բանաստեղծի արձակ» է, 
որի մեջ ծ անրոլթյ ան կենտրոնը ոչ այնքան կերպարի և շրջապ ատող հան- 
պամանքների օբյեկտիվ պաս։կերումն է, որքան զգացմունքային վերա
բերմունքի բացահայտումը։ Այդ հատկանիշը կարելի է նկատել ոչ միայն 
^Ե՚ւք^Ւ^ ’ “յքԼ^ «'եարիբալդիականը» կամ ^Համբերանքի չիբուխը» 
պատմվածքների մեց։ Այնինչ Թում ան յան-արձակագիրը միշտ ձգտում է 
առաջին պլան մզել այն գծերը, որոնք համապատասխանում են հատկա
պես տրձակի ոգուն' ամբողջական գործողություն, կերպարների օբյեկտիվ 
1ւ որոշակի գծագրում։ Թումանյտնի արձակը ոչ միաթւ «բանաստեղծա
կան չէ», այլև ասեր գիտմս։մբ ծայր աստիճան ղսպված է, զրկված զգաց
մունքի և սուբյեկտիվ վերաբերմունքի անմիջական արտահայտություն- 
ներից: /՛հարկն, Թուման յանի պոեզիային ևս խորթ է հուզականության 
որևէ չափազանցված արտահայտություն, այն ևս զգացմունքային ներ- 
լպրծության է հասնում նվաւլագույն գեղարվեստական միջոցներով։ Սա
կայն նույն իսկ այս ընդհանուր ստեղծագործական սկզբունքի ֆոնի վրա 
խուման յան ակ ան տրձակի նշված առանձնահատկությունը աչքի է զար֊ 
նում անմիջաւգես։

Համեմատության համար բերենք օրինակ նույն «Անուշից» և «Գի- 
■Բ՚՚րից»1 հիշենք Սաբո լի մոր ողբը սպանված որդու դիակի լիրա։ Սանաս- 
տեղծն այստեղ լայն ասպարեղ է բացում որդեկորույս մ՛որ անեղը վշտի, 
աղեկտուր լացի և անգոր հանդիմանության համար.

եվ ամեն մի խոսք, մի հիշողություն 

Երտրատոէմ էին սիրտը ծեր նանի, 

Եվ աղաչած էր նա մեր։ ած որդուն 
Մի անդամ խոսի, ուչքը րա3 անի։ 
— Հնչի'՛ չես խոսում, ընչի չես նայում, 

Ւմ օր ու արև, կյանք ու ջան' որդի, 
Դու իմ դերեղմանն ընչի ես խըլում, 

թըշն ամի' որդի, դավաճա ն որդի..» 

//լ նա կատաղած' հանդուդն անեծքով 

Նտոս եղավ դուշման երկընքի դիմաց, 

Եվ հայհոյում էր, և' կուրծքը ծեծում, 

Ե'վ Լտմ,ս է/՚ն ձ^ն ձենի տրված...
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Կարելի ( հիշել մրէր ողբը նաև «Ս աբոն» պոեմ իր («Ո՞վ քեզ ծեծեր, 
Սաբո ջա՜ն, Ո՞վ անիծեր, Մարո ջա ն...»)։ Համանման իրադրություն Լ 
առաջանում նաև «Գիքռբի» մեջ, րայր մահացած հերոսի մոր լարի և 
ողբի մասին այսւոեղ միայն հեոավոր ակնարկ կա, ոչ ավելին։ Պատմված 
րի վերջին 14-րդ. գլուխն սկսվում է այսպես. «Մի երկու օրիր ետը Համ֊ 
բոն դնում էր իրենց գյուղը։ Նա թաղել էր Գիբորին ու գնում էր։ Կռան 
տակին տան ում էր շորերը, որ մերը լար լինի վրեն»։ Միայն այսքան և 
ոլթ1'2. ^ք^Ղ' ^ս,!9 1'Կչրա ն մեծ վիշտ։ գառը I։ քաղցր հիջոգութ/ուններ, 
ափսոսանք և հանդիմանություն կարելի է ենթադրել այս ժլատ տողերի 
ետևում (չէ" որ մայրը սկզբից ևեթ դեմ էր Գիբորին քաղաք տանելու 
մտքին. «Չեմ ուղում, իմ քորփա էրե խին էն անիրավ աշխարքը մի զցիի 
չեմ ուղում,— լալիս էր կինը»)։ Սայց այդ բոլորը Չ՛ումանյան-արձա՛կաւ 
դիրն ասեք դիտմամբ թաքցրել է րնթերցողից, թեև ամեն ինչ կռահվում 
և լիուլի վերապրվում է մեր կողմից։

Մումանյանի ոճը արձսւկում ձևավորվեց այլ ընթացքով, քան պոե
զիայի մեք: Հայտնի է, որ նրա բանաստեղծական ոճր, մինչև նոր դարի՛ 
ւ՚կ՚ԼքՄ՚ն 1'Ր վերջնական տեսքն ստանալը, անցել է շուրջ մեկ ու կես տաս
նամյակի որոնումների, անհարիր տարրերի հաղթահարման և աստիճա
նական բյուրեղացման ճանապարհ։ Թում ա նյանը դարասկղրին հրաժար
վեց ինչպես միակողմանի բարբառագրությունից, այնպես էլ վերամբարձ 
հրապարս։կաի։ոսական պոեղիայի ձևերից, հաղթահարեց ռոմանտիկա
կան ոճի որոշակի աղդեց ութր։ ւնը և 900-ական թթ. սկղբին մշակեց իր 
բանաստեղծական ռե ա լի ս տա կան համակարգը, որը և մենք անվանում 
ենք թուման յան ականաւ Այնինչ արձակ/։ մեջ Թումանյանի ռեալիստական 
ոճը հանդես եկավ հենց սկզբից։ Մվ «Սովի ժամանակից» ու «Աղքատի 
պատիվը» պատմվածքները, և «Ոռրչալվում» ակնարկն ու «Անխելք մար
գը» հեքիաթը, I։ առաջին դրա կան ֊քննա դատա կան հոդվածները, չնա
յած գրողի ձևտվորման շրջանին հատուկ առանձին անկատար կողմերին, 
արդեն աչքի են ընկնում ռեալիստական գրելաձևով, որի համար ամենից 
կարևորը տվյալ երևույթի օբյեկտիվ և ճշգրիտ բնութագիրն է։ ճիշտ է, 
հարցին ղուս։ ձևական տ ե ս ա կես։ ի ց մոտենալու դեպքում կարելի է ռո
մանտիկական ոճի հետքեր ցույց ս՛ալ «Լեռներ/։ հովիվը» պատկերի 
սկզբում («Լեռնե ր... բարձր ու կանաչ լեռներ, դուք հայրենիքն ու դահը 
զով զեփյուռների, անուշաբույր ծաղիկների, սուրբ ցողերի ոլ շաղերի, 
անմահական սառն աղբյուրների, սև-սև ամպերի, հրեղեն կայծակների,

3 Տե՜ս Ն Սևա1|, ժամանակակից հայերեն/։ համառոտ պատմություն, 1948, էջ 

120—143 («Հովհաննես Թումանյանի լեզուն և ժողովրդայնության հարցը լեզվի մեջ» 

պուխը)՝ '•'1' Ջրթաշյան, Թումանյանի պոեմները, 1964, էջ 5 — 76 («Թումանյանի էպի
կական ոճի ձևավորումը» պուխը)’ 
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ջրեղեն տարափների...») կամ «Եղջերուի մահը» արձակ բանաստեղծու
թյան մեջ։ Սակալն ա պ երկերը, ա մ բո ղջուԱ / ամբ վերցրած, ճիշտ շէր ւեեի 
համարել ռոմանտիկական, քանի որ պատկերվող կոն կրետ իրավիճակնե
րից ր1“'՝'1 պաթետիկ կամ վշտոտ-քնարական զեղումները անհարիր չեն 
երիտասարդ արձակադրի ընդհանուր ռեալիստական ոճին։

նույնը պետը է
սըն, որը գրապահէ 
ււլ ա ամվածք»'* ։ ճ իշ

ասել «Հաջերի կրոնքից» ստեղծագործության մա- 
իտության մեջ որակվել է իքք՚ե «ռոմանտիկական՛

տ կ, Զորս։ դետ ի նկարագրությունը ամեն ինչով և մա֊
նավանդ համանման բայական ձևերի կուտակումով շատ կ հիշեցնում 
Արովյանի խանդուն, առհասարակ նրա մշակած ռոմանտիկ ոճը («Երկու 
ժայռերի արանքից դուրս պրծած, սելավաջրի նմսւն պղտոր, պրւզրտծ ու 

^ փրփրած, տակռապոկ արած ծառ ու մացառ, քար ու քոթուկ իրար ի։առ- 
^նած, առաջն արած, գոռալով, թշշալով, վշշալով, տեդ-տեղ, ուզած տեղը 
Հրթևերը փռելով, արջախնդռուկի անելով, կրկին իրան հավաքելով, ոլռչե- 
ք^լով "լ յարերի դչ/սովը թռչելով...» և այլն): Սարել!։ կ նշել աբովյտնա֊

կան ռոմ ան տիղմից որդեգրված նաև ուրիշ տ մ ։ս սն ա վոր ա պե :։

հանուր առմամբ, պատմվածքը ռոմանտ.իկական չէ ո չ իր գրելաձևով I։ ո չ 
կլ ոգով ու նպատակադրմամբ։ Ընդհակառակը, այն ինչ֊որ տեղ նույնիսկ 
«հակառոմանտի կական» բովանդակություն ունի, քանի որ փաստորեն 
որոջ իմաստով սլսակազերծ է անում Աբովլանի ստեղծած ռոմանտիկա
կան գաղափարատիպը՝ Աղասոլ կերպ արը։ Հիշենք, որ պատմվածքի վեր
ջում ծերունի Մեհրաբի շուրթերով արտահայտված է այն ժողովրդական 
պատկերացումը, թե չի կարող իսկական իգիթ կոչվել նա, ով Աղաս։:։ 
նման գերության մեջ կ թողել ծնողներին, կնոջն ու երեի։ աներին։ «Մենք 
սրա“ն ենք իգիթ ասում... Ափսո ս իգիթ անունը... ափսո ս իմ օջաիւ... 
ափսո ։։...»,— ծերունի Մեհրաբի ալս դաժան գնահատականին համա
ձայն են նահապետական գյուղի մարդիկ և նույնիսկ շրջապատի բնու
թյունը, որը կարծես նույնպե՛ս գետի Աղիքների ձայնով մռնչում կ. «ափ
սո՜՛ս»։ Այսպիսի պատմվածքը ռոմանտ՛իկա կան կոչելու ոչ մի հիմք չկա:

Արդեն 90-ական թթ. իր հիմնական գծերով ձևավորված Մուման- 
յանի արձակի ոճն ավելի կատարելագործվեց և գեղարվեստական ամբող
ջականության հասաւԼ մեր դարի սկզբին։ Ի՞նչ կապ և ընդհանրություն կա

մի՛ջև։ Հ՛ումանյանի պոեզիան և արձակը, իհարկե, ինչ֊որ տեղ միասնա
կան են, քանի որ կազմում են նրա մշակած ռեալիստական համակարգի 
անբաժան մասերը։ Այս առումով՝ Պարույր Սևակի հայտնած մտքի մեջ

4 Տե՛ս Լ. Հախվնրդյան, նշված հերքը, էջ 140։ Մ. Մ կրյան, նշված գիրքը, էջ 255։

2—1172

5 ծՈԻ\ >.'.։ր*- մԳԱ^ԱՆ \
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(եթե մի կողմ թողնենք նրա ծայրահեղ եզրակացությանը «Գիքորը» չա
փածո վերաշարաղրեչոլ կամ «Անուշը» նույնությամբ արձակի վերածե
լու հնարավորության մասին) անպայման իրավացի շաա բան կա։ Թու.֊ 
ման/անի չափածոյում, հատկապես պոեմներում և րալլաղներում կան 
շատ հատվածներ, որոնք, թվում է, նույնությամբ կարող էին լինել նաև 
արձակ ստեւչծսւդործության մասեր, բանի որ նրանց մեջ չկան հատուկ 
'{բանաստեղծական» պայմանականություններ, հուղտկան հատուկ ր։ւ- 
րում, իյոսքի փոխաբերական իմաստի կուտակումներ, շարահյուսական 
շրջադասություն և այլ վւիգարներ: Բբրև օրինակ հիշենք հարսանիքի տե
սա րսւնր «Անուշի» երրսրղ երդից («Չմրան մի գիշեր կար մի հարսա
նիք...») կամ «Փարվանայի» հետևյալ հատվածր. «Հագած, կապած գենք 
11Լ ղրրահ, Ձիանք հեծած ամեհի, Ահա եկել հավաքվել են Կրարիճները 
Կովկասի»։ Այս օրինտկներր կարելի է հեշտությամբ շարունակեր Բ՛վում 
է' բավական է նման հաավտծներր գրկել հանգից ու ռիթմական հավա
սար միավորներից (տոգեր և կիսատս գեր), արտագրել լւնգանվսւծ ձևով, 
և խոսքր կվերածվի սովորական արձակի։ Դա գուցե և ճիշտ է, բայց, 
նաքս, պետք է հիշել, որ սրանք, այնուամենայնիվ, աոանձին հատվածներ 
են Բ' ում ան յան ի էպիկական սլոեգիայում, և չի կարելի չտեսնել վերջին ի ս 
մեջ գերիշիւող և արձակի լեղվով անթարգմանելի բ անտս ս։ ե դծտկան տա
րերքը: «Անուշի» մառին այս առումով մենք արդեն խոսեցինք։ ճիշտ այդ
պես էլ անհնար է տրձակ ձևով ւգատկերացնել «Փարվանայի» նաի։երդան֊ 
րը («Բարձրագահ Աբուլն ու. Մ քթին սարեր...») կամ Լդրռյ փակիչ մասը 
(«Ասում են' էն թիթեռները, Ար գիշերվա խավարում...»)։ Համենայն դեպս, 
արձակ/։ վերածելու դեպքոլմ ալդ հատվածները I։ս շատ բան կկորցնեին 
իբենյյ հաղական լարվածությունից 11 բովանգակոլթլանը համաւդատաււ- 
խանող բարձր պ աթև տ ի կայից ։

Բ ա ^ց որ Բ' ում ան յանի արձակն ու չ։:։ փա ծոն ա տ րրերվոլմ են ոչ միսւյն
իրենց արտաքին ձևով, այլև ներքին բովանդակությամբ, կենսական երե
վույթներն ընտրելու, և պատկերելու սկզբունքներով, ավելի լավ կերևա, 
եթե մենք փորձենք կատարել հակառակը' չափածոյի վերածել նրա որևէ 
արձակ ստեղծագործություն։ Դա գրեթե անհնար մ/1 բան կլիներ։ Ոչ միայն 
«Գիքորր», այլև Բ' ուման լան ի որևէ ուրիշ պատմվածք չ/ւ կարելի պատկե
րացնել' նույնությամբ, վերածված չափածոյի։ Բանն այն է, որ եթե Թու
ման յանի պոեզիայում, այնուամենայնիվ, կան մի շարք «արձակունակ» 
հատվածներ, ապա նրա արձակում «բանաստեղծական» մասեր չկան, եթե 
չհաշվենք պաւոմւ/ածքներում և հեքիաթներում ւոարբեր նկատառումներով 
ներմուծված չափածո տողերր (օրինակ' «եղջերուն» ւդատմվածքի երդը' 
«Հե՜յ սլաոոններ, տեսա կանանչ գարունքին' էս սարերում լաց էր լինում 
մի պախրա...», կամ «-Բ աջ նաղարի» չափածո կտորները, որոնք ավելի են
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սրում, մ ի տեսակ աբսուրդի են Հասցնում հեքիաթի ան արժան հերոսին 
շրջապաաի կողմից վերադրված սխրալի հատկանիշները/): նույնիսկ թու
ման քանի հեքիաթները, մի ժանր, որն, ինչսըես հայտնի է, կարող է մշակ- 
‘/ել "ե միաըն արձակ, այլև չափածո ձևով (իբրև վերջինիս օրինակ, հիշենք. 
Պ ուշկինի հեքիաթները կամ թուման յանի «Գառնիկ ախպերը»), դրված են 
այնպիսի ոճով և, ամենից առաջ, հեդնանքի ու երդիծանքի այնպիսի ուժեղ 
և անսքող երանդներով, որ անհնար է նույնութքամբ վերարտադրել չափա
ծո ձևի մեջ:

շ

Ճ1Ճ դարի վերջին, երբ սկսեցին հրապարակվել խում ան յանի առաջին 
պատմվածքները, արևելսւհայ գեղարվեստական արձակն ուներ արդեն բա
վական բաղմաղան տեսակներ, ոճեր ու ձևեր: թեև այդ արձակի հիմքը 
ԳՍ՚Ս՚Ձ Խ' ^•ք՚՚վյանի վեպով, բայց «Վերքի» ոճը՝ իր ռոմանտիկ հուժկու 
պաթոսով, մակդիրների, փոխաբերությունների, սովորական և ծավալուն 
համեմատությունների, բազմիցս կրկնվող համանման բայական ձևերի 
հորդաււատ ընթացքով, իրական, նույնիսկ նատուրալիզմի հսւսնող նկա- 
րադրությռւնների և պայմանական, հիպերբոլիկ, գրոտեսկային պատկեր
ների, ողբերգական և երգիծական երանգների բնական զուգորդումներով,— 
հայ արձակի հետագա ողջ ղարգացման մեջ մնաց եդակի ու անկրկնելի: 
Սա պեաք է բացատրել ոչ միայն տաղանդի անկրկնելիությամբ, այլև 
նրանով, որ նոր ժամանակն ու կյանքի նոր պահանջները թելադրեցին ար
ձակի նոր ոճական ձևեր: Սկսած 66-ական թվականներից արևելահայ 
արձակի մեջ երևան եկան տարբեր ոճական սկզբունքներ; Հիշենք գրան
ցիր մ/' բռ՛նիսը: Պռոշյանի արձակը բնութագրվում է իր մանրամասն, 
անշս:ապ և միշտ իրապատում նկարագրություններով, կենցաղի և սոցիա
լական հարաբերությունների ցայտուն պատկերներով, դրական լեզվի և 
բարբառի ազատ միախառնումներով: Պռոշյանից էապես տարբերվում էր 
Սափփին իր վառ ռոմանտիկ ոճով, իրականության և իդեալի զուգադրում
ներից ծնված անսովոր, բացառիկ կե՜րպարներով, անցյալի, ներկայի և 
ապագայի պատկերներով, փոխաբերությունների և պատկերման այլ մի
ջոցների հարստությամբ, իր ժամանակի համար ըստ ամենայնի կատար֊ 
քալ և մաքուր դրական լեզվով: Սի փոքր անց հանդես եկան (յիրվան զա դեն 
ժամանակի սոցիալական հան գամանքների և նրանց մեջ գործող կերպար
ների բազմակողմանի ցուցադրման շատ որոշակի սկզբունքով, թերևս մի 
փսՀԸ Լոմ' 6աՏ9 երևույթը միշտ ճշգրիտ կերպով բնութագրող լեզվական 
միջոցներով, Նար-Գոսը' գերազանցապես ղեպի կերպարների հոգեկան 
աշխարհի բացահայտումը հակված սյուժեներով, [եղվի և ոճի առավել
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դրական մաքրության ա հստակության ձգտում ով։ Եթե ասվածին ավե
լացնենք արհմտահտ ( արձակի ոճական տարբեր միտումները, ապա ավելի 
1Րխ/. հւ1,1ւի %ք% 'է^Մէ' ^ 1'հ1'ոՐԴ կեսի '՛Ա՛յ արձակի գեղարվե՛ստական բաղ֊ 
մտղանության ւգտսւկերը:

Բ՛ում ան քանն սկզբից ևեթ չկոդմնորոշվեց դեպի նշված համակարգե֊ 
.րից մեկն սւ մեկը։ նա, թերևս տարերայնորեն, ձգտում էր ստեղծել ար
ձակի իր ուրույն ոճական սկզբունքները, որոնց գմվար է համադրել որևէ 
ուրիշ հայ արձակագրի ստեղծ ագււրծութ յան հետ։ Բայց եթե ցանկանանք, 
այնուամենայնիվ, գտնել որևէ մերձավոր ղուգահես Թուման յանի արձակի 
ոճի համար, աւգա, ինչպես արդեն ասվեց, պետք է նաիւ և առաջ հիշել 
Պուշկինի արձակը/ Թուման յանի ողջ տրձակի հսւմսւր իբրև բնաբան կա
րելի է վերցնել ռուս մեծ բանաււսւեղծի խորքերը արձակի կար1ւււրադույն 
սկզբունքների մասին, ((ճշտություն և հակիրճություն — ահա արձակի աոա
ջին արժան ավերությունները։ Արձակը պսւհունջում է մ աքեր ու մտքեր, 
առանց մտքի փայլուն արտահայտությունները ոչ մի բանի պետք չեն))''։ 
Աչս տողերը Ա. Ս. Պուշկինը դրել է 1822 թ., երր նա դեռ որևէ տրձակ 
երկի հեղինակ շէր (նրա առաջին տրձակ ստեղծագործությունը' ((Պետրոս 
Մեծի արաբը» վիպակը, դրված է 1827 թ-)’ Այսպիսով, նախքան գեղար- 
վեստական արձակին դիմելը, Պուշկինն արդեն ուներ իր տհսական հստակ 
ըմբռնումը նրա սկզբունքների մառին, որոնք և շուտով մարմնավորվեցին 
նրա պատմվածքների ու վիպակների մեջ։ Մի քանի տարի անց Պուշկինը 
նորից ։։ւ նորից արձակի հաջող ղարդացման անհրաժեշտ պայմաններ էր 
համարում ((մերկ պարգոլթյան հրապույրը», ((ազնիվ պարզությունը», 
((հնաոճ ւգտյմանական րլարդա բանքներից» և ((վերամբարձությունից» 
վճ ։։ ա կ ան ։ւ րեն հր ա ժարվելը ։

Կարելի է ասել, որ բո լորով ին ուրիշ ազգային և սոցիալական պայ- 
մանհերում ծ՛ռված թ ո։ մ ան քան ակտն արձակը օբյեկտիվորեն դարձավ ռուս 
բանաստեղծի իմ առտուն գրույթների մի նոր հաստատում։ Բննենք, նախ, 
ճշգրտության հարցը։

Թումանյան֊արձակագիրը սկզբից ևեթ հակված էր դեպի կենսական 
կոնկրետ երևույթները։ Արտաքին աշխարհի իրերը, կերպ Ալրների գործն ու 
խոսքը նա տեսնում և լսում է առարկայական շոշափե՛լիությամբ։ Եվ, որ 
ամենից կարևորն է արվեստադետ-դրողի համար, նա մեղ ևս ստիպում է 
տեսնել այդ բռլոըը այնքան կենդանի, որ կարծես մենք դիտում ենք կյան
քի «մի բեկոր»։ հիշելով Մ. Նալբանդյանի հայտնի խոսքերը, կարելի է 
ասել, որ Թումանյանն իր արձակում ոչ թե պատմում է դեպքերի ու դեմ- 
■Բեր/՛ մասին, «այլ մարդիկ է հանում մեր առջև, ներգործել տալով նոցա»,

5 Ա, Ս. Պւսշկին, Երկեր, հինդ հատորովդ հաւս, 5, Երևան, 1960, էք 73։
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ստիւղելււվ մեղ վերապրել իրական կյանքի մի կենդանի կտոր «տեսնելու 
և շոշափելու տպավորությունը»։ Ռեալիստական արվեստի համար կական 
այս նպատակին Ռուման յանը հասնում է, նախ, խոսքի բացառիկ ճշդրր- 
տռւթյտմբ, վճռականորեն հրաժարվելով երկրորդական մանրամասներից։ 
Նա նվաւչագույնի է հասցնում տվյալ պատկերի տարբեր կողմերի հիշա
տակումը, թողնում է ամենից էականը, տեսանելին և շոշաւիելին։ Դրանով 
իսկ նա մեր ուշադրությունը իսկույն դամում է սւյդ էականի վրա։ Ռուման- 
յանի պատմողական ոճը բոլորովին նման չէ, ասենք, Գոգոլի կամ Տաֆֆու 
ծավալուն, հանգամանալից նկարագրություններին՝ կերտված վառ և շքեղ 
արտահայտչական միջոցներով, երևակայության համարձակ խաղերով 
(Հիշենք Պլյուշկին ի և Մասիսյսւնի բնակարանների կամ Դնեպրի և ուկ
րաինական տափաստանի, Տարսնի և Արարատյան դաշտի պատկերները^ 
Տ՛ումանյանը գրավում է մելլ իր պատմության «մերկ պարւլությամբ», որը, 
սակայն, լեցուն է դարման ալի հարուստ կենսական հյութերով։

Վերցն ենք «Գիքորի» 5-րդ հատվածը' հյուրերի ընդունման տեսարա
նը և տխրահռչակ «բալի պատմութ յանը»։ նկարագրությունն այստեղ 
սկսվում և ղարգանում է ասեք «ղուս։ արձանագրական» ոճով։ Ամեն նա- 
խաղա ռութ լուն ճշգրտորեն մատնանշում է մի նոր դեպք, շարժում, իսկ 
կերպարների ուղղակի իւոսքը, դարձյալ բացառիկ ժլատ, օգնում է բտցա- 
հայտելու ամենից էականը նրանց բնավորության և արարքների մեջ։ Ահա 

. տ ե >ւ ա րան ի ս կ ի ղբը.
«թանգը տվին։
Գիքորը վեր թռավ։ Ասել էին, թե երբ դանգը տալիս են, գնա տեսնի' 

՛"/ է> Ւ<Ղ է ուղում։ նա դուրս եկավ, պատշգամ րից նայեց, տեսավ մի 
պարոն ու. մ/։ քանի տիկին դռան առաջ կանգնած։

— Էդ ո՞վ եք, հե'յ,— ձայն "’վեց վերևից։ 
ներքևից վերև նայեցին։
Տիկինները ծիծաղեցին, իսկ պարոնը, ակնոցներն ուղղելով, հարց-

— ^‘Գ21՚հ պարոնը տա՞նն է։
— Ի՞նչ եք անում,— հարցրեց Դիքորը։
Ներքև ծիծաղն ավելի սաստկացավ։
— Ռեղ հարցնում են' տա՞նն է, թև չէ,— բարկացավ պարոնը։
— Տան ունե՞ք։
Էս աղմուկի վրա տիկինը դուրս ե՛կավ»։
Նույն ոճով էլ շարունակվում է տեսարանը' կարճառոտ հեղինակա

յին նշագրումներ և գործող անձանց խիստ բնութագրական, քանդակի 
նման դրոշմվող խոսքը։ Ժլատ, բայց վերին աստիճանի ճշգրիտ միջոցնե
րով ամբողջանում է հյուրերի քաղքենիական նկուրս։դիրը։ Գիքորի վրա
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«շարունակ ծիծաղող» և իրենց ներս մանելու դեպքից «մի ահագին 
պատմություն» դուրս րերող, «էդ ծաոաների բանից» հուսահատորեն 
դժգոհող, «րալր թանդ ա, հարկավոր չի» խոսքի վրա ս/ո ռթկացող ու 
«թաշկինակով բերաններին հուպ ավող» տիկինները, նրանց կեղծ քաղա
քավարի իա ոքերն այս առթիվ («ի՞նչ հարկավոր է միրգը, հո ուսէ ելու 
համար չեն եկել, ի՞նչ են նեղություն քաշում...») և '^Իթշ մանրամասներ 
ւ1"ոԼ/’ն գծագրում են նրանց անմոռանալի կոլեկտիվ պատկերը։ Եթե 
նույնիսկ չլինեին պատմվածքի նաիարղ ե. հաջորդ մասերը, որոնց մեջ 
տիկին հատոն մշտապես հանդես է դալիս ծառայի ձեռքից տ անջահար 
եղած, նույնիսկ ցուցադրականորեն արտասվող տանւոիկնոջ դերում, 
հենց միայն ույս և-րդ հատվածից կարելի էր ամ բո ղջա կ ան պ ա ակերաց ո ւմ 
կաղմել նրա մառին։ Սկռած «քրքրվես դու, գնա գուռր բաց արա, շՀւտ»- 
^Լ՚՚սՒՍւ "ևԽժ հետո նա «սկսեց անիծել Դիքս րին և իր ամուսնուն», մինչև, 
հյուրերին շինծու ժպիտով դիմավորելը, մինչև նորից ու նորից ^'իքորի 
պատճառում հույսերն ու տանջանքները թվարկելը, որոնց մասին պատ
մելիս տիկին հասան չի մոռանում անուղղակի ղրվասւել իր ամուսնու 
«բարի բնավորությունը» («Ասում եմ' դուրս անենք կորչի, բայց դե 
Արտեմի բնավորությունը դիտեք էլի, ասում է' մեղք է, գեղացի երեխա 
է, թող կենա, մի կտոր հաց է, ուտի, կսովորի...»), մինչև Դիքորի ասած 
անզգույշ իասքի տպավորությունը մի կերպ «հարթելու» վարձը («11 վ դ!- 
տի ինչ է ասել, չի հասկացել էս հիմարը»),— այս բոլորի մեջ երևում 
է խիստ անհատականացված և միաժամանակ բարձր տիպականության 
հասցված մի ամբողջական բնավորություն։ Եվ, վերջապես, Գիքորը։ Մեր 
մեջ բերած հատվածում արտ ահայսւված' նրա մանկական միամտությու
նը, քաղաքային վարքուբարքի անըմբռնողությունը, որը մարդկանց ծի- 
ծադն է հ արուցում, շարունս/կռւթյան մեջ վերածվում է կա տ ա լ։ յա լ «հան
ցանքի», երբ նա նույն միամտությամբ «ի լուր աշխարհի» հյուրերի 
առջև կրկնում է թազադ Արտեմի խոսքերը և դեռ երդումով հաստատում 
(«Ով սուտ ասի' գետինը մունի,— երգվեց Գիքորը, ու ամեն բան լրա
ցավ»)։ Ինչքան ղայրացուցիչ է այս բոլորը տիկին Նատոյի և Ի աղաղ 
Արտեմի համար, այնքան մեր աչքում ընդգծվում է գյուղացի երեխայի 
միամիտ, վճիտ ու գեղեցիկ էության հմայքը, և մենք ցավով ենք գի
տակցում, որ այգ. անմեղ ճշմարտախոսությունը նրսւն մոտեցնում է ող
բերգական վախճանի։

Ահա այս բոլորը մեր առջև գծագրվում է պատմվածքի միայն մեկ 
գլխում։ Այսքան կյանք, այսքան բնավորություն և շարժում' ամփոփված 
ընդամենը մեկուկես էջում։ Իզուր չէ, որ պատմվածքի բեմականացում - 
ների ժամանակ այս տեսարանը սովորաբար մի ամբողջ գործողություն է 
զբաղեցնում, իսկ էկրանավորումների մեջ գրավում է բավական երկար 
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մամանակահատված։ Այս գլուխը խիստ բնորոշ է պատմվածքի և առհա- 
սէսրսւկ Մումանյտն-արձակագրի ոճի համար նաև նրանով, որ ցույց է 
ո՚ալիս, թև ինչպես նա իր հակակրանքն ու համակրանքը էսրտահայտում 
I; միանգամայն օբյեկտիվ կենսական պատկերներ գծագրելով, առանց իր 
կողմից գեթ մեկ հատիկ ուղղակի գնահատական տալու։ Բավական է 
ուսել, որ այս ամբողջ հաւով ածում նույնիսկ մակդիրներ չկան, չխոսելով 
արդեն հուգտկտն֊դաղաւիարակուն ուղղակի բնորոշումների մասին (միակ 
մակդիրը <;ս։քևսղ|1ն պատմությունն» Է, որը, սակայն, ակտիվ գնահատող 
ղեր ւ1' կտս՚ս՚րսւմ)< Չնայած դրան, ամեն ինչ ասվում է լրիվ և աներկբա, 
միանդամ այն պարդ է նս։և հեղինակի դիրքորոշումը, նրա վերաբերմունքը 
Դ^"1Ւ գործող անձինք; հայց այղ բոլորը ոչ թե ուղղագիծ կերպով հռչակ
վում I;, այւ բտցահայւովում է կենդանի գործողության մեջ։

Առհասարակ Թումանյսւնի արձակում մակդիրներն ու լեղվաարտա֊ 
հայաչսւկսէն մյուս միջոցները հասնում են նվազագույնի։ Այսպես, ամ- 

■1!"ր1? «Դիքորի» մեջ կա ընդամենը մեկ համեմատություն (((գեղերի նման 
ղարսած գույնզգույն չթերը»), գրեթե չկան խոսքի փոխաբերական օգտա- 
դոըծման օրինակներ, իսկ մակդիրները կարելի է հաշվել մատնեըի վրա։ 
Դրանը մեծ մասամբ Արևալիներին սւրվող ուղղակի ((տարրական» րնու- 
թ III դրումներ են, ո լանք անմիջաբար բիաւմ են բուն առարկայից և դեպի 
այն պատմողի ունեցած ւ/երաբերմ ունքից (անիրավ աշխարք, կարմիր 
սիրուն շոր. տչքաբաց սպա, հոր /սանձված ձենը, անիծած ծ ամանակ, 
բարի ւգաււտվ, փայլուն կոճակներ, նախշուն թղթեր և այլն)։ Բնչպես տես֊ 
նւււմ ենք, սրանք սովորական որոշիչներ են և խիստ մոտեցման դեպքում 
դե գա քվե» տա կան մակդիր կոչվել չեն կարող։ Բայց ինչը:։։ ն մեծ հուզա
կան լիցք են ւղտրունտ կում նրանք։ Երևի տ մ ենահո ։.դաոս։։ո արտտհայ- 
տություններն ունդում այնքան չտա բան չէին ասի գյուղից Գիքորի հե- 
■ււանալու ծսւնր պահի մասին, ինչքան ասում է երկու մակդիր պա բուն ա- 
կող ա/ս նախադասությունը. ((Մի խաղաղ առավոտ էր. մի տխուր առս։֊ 
վուո»:

Մակդիրները համեմատաբար սակավաթիվ են նաև Բ՛ում ան յան ի հե
քիաթներում'. այստեղ ևս դրանք բնականորեն բխում են պատկերվող երե֊ 
'Լ՚՚՚մթԽյ ե կարծես թե որևէ հատուկ գեղարվեստական դեր չեն խաղում։ 
Օրինակ, ('թ աջ Նա դա րի» մեջ կան այդպիսի մի շարք մակդիրներ, անշը֊ 
նորհք ա. ա լար 1ր։ տ մարդ, ճրըքճրըքան լուս-լուսնյակ գիշեր, անզգա։/ 
կնիկ, զարհուրելի ձեն, ահավոր անուն, զարմանալի քաջագործություն և 
այլն: Հետաքրքիր է, սակայն, որ մակդիրների և խոսքի փոխաբերական 
առումների «տեսակարար կշիռը» նկատելիորեն մեծանում է -Բ աջ հազա
րի «սխրանքների» առթիվ երգիչների հորինած փառաբանական բանաս
տեղծությունների մեջ («Հզոր արծիվ մեր սարերի», «Խեղճ տկարին դու



ապավեն», ((Մեր թագավորն էր կարմիր, 1'րեն արևն էր կարմիր» և այլն)։ 
Եթե հեքիաթ ի բուն պատմողական մ ասերում բոլորովին չեն հանդիպում
համեմատություններ ու զուգահեռականություններ, ապա այս երդերի 
մեջ դրանք ներկա էացված են մի քանի կատարյալ օրինակներով {((Ինչ
պես ուրուր, Կայծակ ու. հուր, թարձր բերդից թռար հասար, Ո'վ իահ Նա֊ 
զար», «Լուսընկան նոր սարն ելավ, էն ո՞ւմ նրման էր:— Լուսընկան նոր
սարն և լաւէ, էն Մ աջ (յա (լարն էր» և այլն)։ Անվիճելի է այս երդերի եր
գիծական ուղղվածությունը: Այստեղ ծաղրվում են ոչ միայն քծնանքն ու 
ստրկամտությունը, այլև նրանց ուղեկցող ծ աղկուն-վերամբարձ ոճր, 
որն օրգանապես խորթ էր իր՝ Մ ում ան յան ի զուսպ ու նպատակամղված
սլաս։մողական արվեստին:

Թուման յանի արձակ պատմումի մեջ ւ[քւոական ղերը պատկանում է 
]սոս(1) ըայական <ւևեր|ւն, որոնք և ապահովում են անընդհատ իրար 
հաջորդող դեպքերի, գործողությունների ցուցադրումը, պատմությանը 
հաղսրղում են հատուկ տեմպ և արադություն: Իրոք, սլատմությունը մեծ
մասամբ լյարդանում է այնպես, որ ամեն մի նոր նախադասություն առաջ 
է մղում գործողությունը, զարգացնում է այն մի նոր կարևոր կողմով, և 
ստացվում է մշտական շարժման, փոփոխության չընդհատվող մի զղա- 
դողության: Համապատասխան օրինակներ «Դիքորից» մենք արդեն բե
րել ենք: Այժմ վերցնենք մի հատված ((Արջաորս» պատմվածքից.

«Ավագը իա ղի կջւոին կացավ, ես գնացի, սւանը մի հին հրացան 
ունեինք, վեր կալա եկա: Եկա, շիտակ գնացի ներքի մոշուտնին, որտեղ 
գիտեմ արջի տեղն է: Մ ան էկա. որ գտա ոչ, մի տեղ մի լավ մոշուտ պա
տահեց, կանգնեցի, ասի' մ/: քիչ մոշ ուտեմ: Միամիտ մոշ ուտելիս հենց 
մոշենու տակիցը մինը ֆրթացրեց ու հրացանս բռնեց:

Դու մի ասիլ, գնացել եմ հենց անտեր արջի վրա Իմ կանգնել»:
Հեքիաթներում գործողության անընդմեջ ընթացքը և խոսքի բայա

կան ձևերի հատուկ ակտիվությունը բխում են բանահյուսական այդ ման֊ 
րի պոետիկայի բուն էությունից, և Թումանյանը հավատարմորեն պահ- 
սլանում է այդ առանձնահատկությունը: Նրա մշակած հեքիաթները բո
լորովին զերծ են նկարս։դրական և դատողական֊բաբոյախոսական մա
սերից, սկզբից մինչև վերջ ներկայացնում են դործողության-շարմման 
պատկեր: Մանուկներ/: համար մշակած հեքիաթներում {«Պոչատ աղվե
սը», «Ծիտը», «Ուլիկը», «ճամփորդները» և այլն), համեմատաբար փոքր 
«ս:արածության» վրա, ավելի կենտրոնացված ու ցայտուն է երևում այդ 
գիծը: Վերցնենք «Անհաղթ աքլորը» հեքիաթի սկիզբը.

«Լինում է, չի լինում' մի աքլոր է լինում:
Էս աքլորը քուջուջ անելիս մի ոսկի է գտնում:
Կտուրն է բարձրանում, ձեն է տալի.
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— Ծուղրուղհ ւ, փ"Ղ եմ գաե լ...
Թագավորը լսուէք է, իր ն տղիր֊վե ղի րին հրամայում է' գնան խլեն 

բերեն։ •.
Նադիր֊ վեզիրը գնում են' խլում բերում։
ԱթՄՐԼ՛ կանչում է.
— Ծուղրուղու, թագավորն ինձանով ապրե ց...»։
ԷՀ վ հեքիաթներում, և' պատմվածքներում կարելի է նկատել բայա

կան ձևերի օգտագործման մի ուրիշ առանձնահատկություն ևս. P'пւմшն- 
ւանը սովորաբար խուսափում Է կողք կողքի համանման ստորոգյալներ 
գնելուց, որը այլ հեղինակների համար ծառայել է իրըև տպավորությունն 
ուժեղացնելու միջոց։ Նա օգտագործում է միայն մեկ, առավել նպատա
կահարմար ստորոգելիական ձևը և գործողության ամբողջ «ծանրությու
նը» գնում է նրա վրա։ Դա լավ I; երևում արգեն մեջ բերված օրինակնե
րից: Այս առումով խուման յանի ոճը կարող է համարվել Աբովւանի կող
մից այնքան սիրված րաղմաստորոգյալ նախ։։։գասոլթյունների կատար
յալ հակադրությունը։

Նույնիսկ «չզինված աչքով» դժվար չկ նկատել, որ ^՝ում ան յանի 
արձակում գերակշռում է պարդ նախադասությունը կամ, համենւսյն 
դեպս, համեմատաբար ոչ մեծ դարձվածքը։ Սա չի ստեղծում ծավսյլուն 
և բաղմաճյոլղ նախադասություններ, իրար վրա չի կուտակում տարբեր 
երևույթների, վիճակների ոլ դեպքերի անվանումներ, հուղական-գաղա- 
փարական գնահատականներ։ թումանյանը գերադասում է կարճ և հատու 
նախադասությունը, որը, սակայն, իմաստով և կաոուցվածքով միշտ 
ավարտուն է, մատնանշոլմ է ամենից կականը, առանց ծավալվելու և 
շեղվելու՛ հիմն ական ն յութից։ Նրա արձակի շար ահ ր։լս ո լթյո լնը այս առու
մով էապես տարբերվում է դեպի խոսքի բարդ և բտդմաշերտ կառուց
վածքը հակված այնպիսի հեղինակներից, ո րպիս իք են, ասենք, թալղակն 
ու Գոռոչը, Տոլստոյն ու Դոստոևսկին, հայ գրականության մեջ' Արովյա- 
նը, P աֆֆին, Շիրվանզադեն։ Այս հարցում ևս ա մ են ամերձավոր տիպա
բանական զուգահեռը կարող է լինել Պուշկինի արձակը։ Ի լրումն մեզ 
արդեն ծանււթ օրինակների' բերենք երկու հատված «Եղջերուն» պատմը֊ 
վածքից: Մեկը այդ ստեղծագործության սկսվածքն է, դեպքերի ակա- 
նատևս֊հեղինակի արած պատմությունը.

«Մի սեպտեմբերի մեր գյուղացի որսկան Օսեփը ինձ գիշերակաց 
որսի տարավ Եդնուտփ կիրճը։ Գիշերներն էգ կիրճով եղջերուներն իջ
նում են ձորերն ու հովիտները, արածում են, արշալույսից առաջ 9ուր 
են խմում ու էլ ետ իրենց «պնդոցն» են տալի։

Գնում էինք գիշերը մնանք բոստանչի Օվակիմի դափումը, ւ։ր լու
սադեմին հասնենք որսատեղը պահելու»։
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Մ/։ հատված էլ բերենք նույն պատմվածք/։ գործող անձերից մ եկի 
Օվակիմ բիձա լի ոճավորված պատմությունից. «Մի տարի սարումն Լի: 
Էկան, խարար բերին, թե բա թոռդ հիվանդացել ա, տրի։ Սարիցր վեր 
կացա, հիմի տուն եմ գալի։ ճամփին ծովեցի, ասի կարելի ա որսից, բա- 
նից պատահի։ Ման եկա, ման, մի տեղ տեսնեմ րրնուտումր մի բան 
խշխշացնում ա, թփերը մամ ա տալի»։

Ա/и հատվածները ոճի առումով րսւցալւձակորեն համազոր չեն' I։ 
ա ւն պասրճաոով, որ երկրորդի մեջ զգալիորեն ուժեղ I; բարբառային 
ոճավորումը, և այն, որ այսւոեղ նախագասություններն ավելի կարճա
նում են։ Ր՚այ՛) խոսքի զարգացման րնթացբր մոտավորապես նույնն Լ. 
արտաքուստ հանգիստ, անջաապ կերպով իրար հաջորգող ոչ մեծ դարձ
վածքներ, որոնք իրենց մեջ կրում են պատմության էպիկական լայնո։- 
թւունն ու դրամատիկ լարումը։

թարգացման այս ընթացքով է պայմանավորված թ՛ուման (անի ար
ձակի յուրահատուկ ո|1թսր: Մենք այստեղ չենք մտնի արձակի ռիթմի 
բարդ և շատ կողմերով վիճելի խնդրի մեջ։ Նույնիսկ թ՛ուման ւան ի ար
ձակ/։ կապակցությամբ դա առանձին ուսումնասիրություն է պահան
ջում։ Рш(д և չ/ւ կարելի չնկատել, որ նրս։ (ուրաքանչյուր արձակ երկ 
ունի մի ներքին ինքնօրինակ ռիթմ, որը գրեթե անհնար է ցուցադրել 
մաթեմատիկական հաշվումների օգնությամբ, բայց կարելի Լ և պետք է 
որսալ մի ներքին զգացողությամբ։

Ւսկ ի՞նչ միավորների կրկնությունից է գոյանում արձակի ‘փթմը: 
Այս հարցին, ըստ երևույթին, չի կարելի միանշանակ պատասխան տալ, 
քանի որ արձակի տարրեր տիպերում այգ միավորները փոփոխական մե
ծություններ են։ Խոսքը մասնավորելով թ՛ո լման յան ի արձակի նկատ
մամբ, կարելի է ասել, որ այսւոեղ որոշակի ղեր Լ /սաղում և' երկերի 
սկսվածքը (սովորաբար կոնկրետ-առար կայա կան, եռանդուն ու գործնա
կան), և նրանց ավարտը (մեծ մասամբ դեպքի զարգացումը դիտմամբ 
կիսատ թողնող կամ նրա ապադա հեռանկարը ակնարկող)։ Սակայն թու
ման յանական արձակի ռիթմը հասկանալու համար ավելի կարևոր է 
Հա2'/Ւ առնել այն տարրերը, որոնք նշում է Ա. Լեժնևր Պուշկին ի ար
ձակի կապակցությամբ. 1) կարճ դարձվածք, 2) կարճ, բայց հստակ գա- 
գաՐ> $) ներդարձվա ծքային շարժումներ/։ պարզություն և համանման 
ուղղվածություն։ «Անկասկած,— գրում Լ Ա. Լեժնևր,— այդ կարճ ու հսւ- 
եախակի ռիթմը իր հետ բերում է ինչ֊որ տտգն ա։ղ ա լի բան, ինչ֊որ 
Հուզված տոն, որը գոյանում է իրար ետևից վաղող, դինամիկորեն հա
մանման դարձվածքների ալեբախությունից))^։

6 А. Лежнев, Проза Пушкина. Опыт стилевого исследования. Изд. второе, 
М., 1966, с. 135.
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Կարելի է ասել, որ խում ան յանի արձակի մեջ ևս համեմատաբար 
■ կարճ դարձվածքների և նրանց միջև ծագող դադարների կրկնությունից 
առաջանում են յուրօրինակ համանման «ալիքներ», թեև նախադասու
թյունների բացարձակ հավասարության կամ նրանց կառուցվածքի լիա
կատար հսւմարմ եքության մասին խոսք լինել չի կարոդ։ Բերենք մեկա
կան հատված «Գիքս րից» և «Ո աջ Սադա րից».

«Տեսան տանք չի կարողանում ծառայի' խանութ տարան Գիքորին։ 
Էնտեղ ապրանք պետք է տային մուշտարիների հետ տանելու, չիթ պետք 
է ծալեր, խանութը սրբեր, իսկ պարապ ժամանակը մուշտարի կանչեր։

Եվ ահա ^'իքորը հաց է ւոանում խանութը։ Կերտ կրտմանը ձեռքին, 
մաշված ու տժդույն, ւ1 եծ֊մեծ ուոնամանները քաշ տալով անց է կենում 
կամուրջով ։ Նայեց ներքև։ թարվանոսւքան երի բարձր պատերին ղարկե֊ 
լով ծառս էր լինում ՛Բուռը, ոլորվում, պտտվում ու ճնշվելով խեղդվում, 
խուլ խշշում կամուրջի տակին։

Ափից մոտիկ պտտում էր մի կանաչ նավակ։ Երկու հոդի կային 
նրա մեջ. մինր ուռկան էր ձգում, մյուսը նավն էր կառավարում»։

«Էս ժումունակ մի վադր է լուռ ընկնում էս երկրոսէ ււլ սարսափ է 
գցում ժողովրդի վրա։ Ո՞վ կսլդանի վագրին, ո՞ւ/ չի սպանիչ։ Իհարկե 
■Ո աջ Նա զարը կսպ անի ։ Էլ ո՞վ սիրտ կանի վագրի դեմ դնա։ Ամենքն էլ 
Նա ղարի երեսին են մտիկ տալի, վերևը մի աստված, ներքևը մի քաջ հա
գար։

Վագրի ս:նունը լսելուն պես Նաւլարը վախից դուրս է վազում, ուղում 
է փախչի ետ դնա իրենց տունը, իսկ կանգնածները կարծում են թե վա
ղում էր, որ գնա վագրին սպանի։ Նշանածը բռնում է կանգնեցնում, թե' 
ո՞ւր ես ւէաղում էդպես առանց ղենքի, ղենք առ հետդ, էնպես գնա։ 
Զենք է բերում ււււււլիս իրեն, որ գնա, իր ւիաոքի վրա մի քաջություն էլ 
ավելացնի։ Սուդարը ղենքն առնում է, դուրս դնում»։

Կրկնում ենք, ւսյս և նման հատվածների ռիթմը (իսկ դրանք բնորոշ 
են խում ան յանի գրեթե ողջ արձակի համարի հնարավոր չէ ցուցադրեք 
ճշգրիտ չափումներով կամ հաշվումներով, ինչպես դա արվում է բա
նաստեղծական երկերի նկատմամբ (աուլի, անդամի, ոտքի, բանաստեղ- 
ծակսւն տան կամ հանգի գնահատումներ)։ Համեմատաբար կարճ դարձ֊ 
վածքների և դադարների քիչ թե շատ կանոնավոր հւսջորդափոխ ումից 
կւսղմված թումանյտնական արձակի ռիթմը պետք է զգալ և հսւսկանալ 
«ներքին տեսողությամբ», որը մշակվում և սրվում է ստեղծագործության 
ընդհանուր ոգու և կառուցվածքի «գաղտնիքների» մեջ թափանցելու 
շնորհիւէ։
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Ամփոփելով թումանյտնի արձակի ոճի մասին մինչև այժմ ասվածք/, 
մենք լիակատար իրավունքով կարող ենք կրկնել այն, ինչ հես։ ազոառղ- 
^^ՍՒց մեկր դրել է Պ ուշկին ի արձակի վերաբերյալ. ((Սեղմություն, մի- 
2"տն1>բՒ իւնայո զութ լուն ա ռավևլ ագո ւյն սւրսւահսւյաչական ութ յան հետ 
միասին — ահա պուշկինյան տրձակի աոաջին, հիմնական օրենքը, որից 
բխում են նրա բոլոր մյուս հատկանիշները։ Պուշկինը ոչ մի ծավալման, 
"Լ :4' զարդարանքի պետք չունի։ Նա շտաբ տալիս է քչի մեջ։ Նրա ար
ձակը մշղրիա Լ, սեղմ, առնական, «մերկ», ինչպես մի անդամ արտա
հայտվել է է և Նոլստոյր»^։

3

Գուման յանի տրձակում շարադրանքի հիմնական եղանակը մեծ կամ 
փոքր չափով ոճավորման ենթ արկված սյատւււժն է' պատմելաձևի այն 
ւուրահատուկ ոճն ու երանգը, որի ետևում տեսնում ես ոչ միայն դեպ
քերն ու մարդկանց, այլև իրեն՝ ։ղ տամ ո ղին։ Սակայն պատում ի ոճավո
րում ր ունի սւարբեր ձևեր ու մակարդակներ, ււրոնք պեւոք է իրարից հըս' 
տա կորեն առանձնացվեն։ Իսկ որո՛նք են այղ մակարդակները: Այս հար
ցին պատասխանե/ու. համսւր մենք պետք I; այս դեպքում առանձին ֊առաւ b- 
ձին անդրադառնանք թում ան յան ական արձակի երկու հիմնական ժահ
րերին (պատմվածք և հեքիաթվ, քանի որ պաւոումի ձևերի առումով նրանց 
միջև, սկզբունքային տարբերություններ կան։

Այս տեսանկյունից անդրադառնանք, նախ, պատմվածքներին։ 
Տարբեր երկերում կարելի է նկսւտել տարբեր հարաբերություն շարադրր- 
վ"ղ Ս^պքի ^ պատմողի միջև։

Առանձին խումբ են կազմ ում այն պատմվածքները, որոնց մեջ 
ւցատմություն|1 առաջ I, տարվում հենց իր' գլխավոր հերոսի անունից: 

ճիշտ է, սկզբից մինչև վերջ այդ եղսւնակով Լ զարգանում միայն մեկ 
պատմվածք՝ ((Արջաորսը», բայց մենք իրավունք ունենք խոսելու երկերի 
որոշակի խմբի մասին։ ('անն այն է, որ մի շարք պատմվածքներում թեև 
հեղինակային խոսք կա, բայց այն շատ թուզ է արտահայտված, ըստ 
կութ յան դուրս չի գալիս համեստ նշագրման (ռեմարկի) սահմաններից։ 
ա!Դ փ"քըիկ հուտվածները միայն հիմք են ստեղծում, իւ թան ում են բուն 
պատմությանը, որը գրեթե ամբողջությամբ առաջ է տարվում գլխավոր 
հերոսի անունից։ Այդպիսի պատմվածքներից է ((Գաբս բիձու շերամա
պահությունը», որի մեջ հեղինակին ւղատկանում է միայն առաջին նա
խադասությունը («Սս ու Գաբս բիձեն անցնում էինք Լոռու ձորով») և մեկ

7 А. Слонимский, Мастерство Пушкина, изд. второе, М., 1963, с. 501.
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ի̂քորի» 1907 |>. հրատարակության շապիկը, զործ 
նկարիչ Ռոտտևրի



«  гвж .



Էլ նրա մի քանի սլասսիվ հարց ու պատասխանները («Համմե՜», «Ւնչո"ւ. 
Գարո բիձա», «թ՛թուն տերև» և այլն): թնացածը իր' Գար» րիձու ոճա֊ 
‘[/'("Լած պատմությունն է Լոռիռւմ շերամ աճեցնելու « անհն արին ութ (ան; 
մասին: Նույնը տարրեր երանգներով երևան է գալիս նաև «Գելը» պատ- 
մըվածաշարում, ուր մի քանի գյուղացիներ' Շորագյալցի Ավոն, քեռի 
Անդրի առը, զուռնաչի ուստա Սարգիսը և ուրիշներ, հերթով փաստորեն 
մի֊մի ինքնուրույն և ամբողջական պատմություն են շարադրում դայլի 
«բնավորության», նրա հետ իրենց ունեցած հանդիպումների մասին: 
Եվ, ավելացնենք, այդ պատմության շնորհիվ էլ իրենք են ամբողջանում 
և կանգնում մեր առջև իրենց կենդանի բնավորութւամբ, վարքագծով, 
խոսելաձևով:

խում անյանն ունի նաև մի քանի պատմվածք, որոնք գրեթե ամթող" 
քոէ[ին կազմված ես հերոսների երկխոսություններից և նրանց միջոցով 
օբյեկտիվորեն գծագրում են խոսողների' հայ գյուղաշխարհի մարդկանց 
բնավորությունները («Երկաթուղու շինությունը», «-Բեռի Խեչանը», «նե- 
սոյի քարաբաղնիսը»  խ Այդ իմ աստով էլ նրանք դարձյալ դաոնում են 
պա տումի հիմնական կրողներ։

Սակայն, ինչ ձևով էլ որ արտահայտվի պատմողի խոսքը, մի բան 
միշտ պահպանվում է իբրև անխախտ օրենք- խում անյանն ամենայն 
հարտղատությամբ վերարտադրում է գյուղացու մտածողության և խոսե֊ 
րսձևի առանձնահատկությունները, լուսավորում է նրա բնավորությունը 
նրա իսկ խոսքի օգնությամբ։ Դա գեղարվեստական ճշմարտացիության 
մի բարձրագույն արտահայտություն է, որը- կարելի է առել, թ՛ուման յանի 
փոքրածավալ պատմվածքները մոտեցնում է գրականության ամենաօբ՝ 
յեկտիվ սեռին' դրամատուրգիային։ Խոսքը մեծ մասամբ հանձնելով հե- 
րոսներին, թ՛ումանյանն, իհարկե, լայնորեն օգտվում է նրանց հարս/ղատ 
Լոռու բարբառից, բայց դա չէ վճռական գործոնը (բնորոշ է, օրինակ, որ 
լիովին բարբառով գրված «Արջաորսի» առաջին աարբերակր հետագայում 
հեղինակն ղզալի փոփոխության ենթարկեց, բավական մեղմելով խոսքի- 
բարբառային ձևերը)։ Ամենից կարևորն այն է, որ խումանյանը կարողա
նամ ե տառացիորեն «քանդակել» պատմող հերոսների կերպարները 
նրանց իսկ խոսքի օգնությամբ, ստիպել, որ մենք ոչ միայն լսենք նրանց 
կենդանի, հյութեղ պատումը, այլև տեսնենք նրանց կեցվածքը, դիմա
խաղերը։ Ահա մի հատված «Նեռով։ քարաբաղնիսից»' հերոսի դանդաղ֊ 
տնշտապ և ինքնավստահ պատմությունը այն դրամատիկ և, ինչպես շու
տով կպարզվի, ի վերջո ողբերգական պահին, երբ գյուղացիներն ամուր 
նստել են մահամերձ հիվանդ Նիրակոսի վրա. «Մի աշունք ես մի արջի 
բուն գտա: Էկա ասի' Արդար, արջի բռւն եմ գտել, արի գնանք արջին բնի֊ 
ցը հանենք։ Գնացինք։ Ես մի ձող վեր կալա էս արջի բունը /սըրթխըրթռ֊
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րեցի։ Մին էլ հանկարծ էն անտեր արջը դուրս եկավ ու ինձ կալավր Ար
դար, բոմադ հա քոմադ։ Ս"վ կտա Արդար—մին է/ տեսնեմ հրեն փախած 
դնում ա: Արջի ձեռիցը մ/: կերւդ ւդրծա էկա տուն: Ասում եմ, ադա, դու 
էս ի՞ն} արիր։ թ՛ե' էկա տուն, որ թվանք րերեմ; Սուտ: Վախիցը փախավ»։

նշված ։դաս։մվածբներիդ որոշակիորեն տարբերվում են ա/ն երկե֊ 
րր, որոնց մեջ պատմող-հեղ|։նակլ։ հանւլես 1; <յալ|ւս ի|՝րև զենքերի ակա- 
նաաես, երթեմն էլ մասնակ|1<յ: Այդպիսի գործեր են «1’մ ընկեր նեսոն» 
և «Ահմադը»' ներշնչված մանկության հուշերով, ((Ս՛այրը», ((եղջերուն» 
և «Ալլտհից ղրկվածը», որոնց մեջ նույնսլես հեղինակը ւդւսւոմում է իբրև 
եղելության անմիջական ականաւոես։ նախորդ գլխաւ) արդեն հիշատակ֊ 
ված մի քանի գործերում («երկաթուղու շինությունը», «Գարո բիձա շե
րամ աւղսլհոլթ յունը», ((թեռի հեչանը», «Գելը») նույնւդես ներկա է հե
ղինակը։ Սայց տյդ ւղատմւ/ւռծըներում ականատես-հեէլինակը ըստ էու
թյան չի մասնակցում դեպ բերին, նրա ներկայությունը միայն կոմպո- 
ՂՒս/՚ոն Դ^Ր 4 խաղում, իրավունը է տալիս տվյալ ւդատմությունր կաւ)՝ 
ԴՐՈԼ1ՍԸ վերարտադրելու, իբրև անձամբ լսած կամ տեսած մի բան։

Պատմ ող-հեւլինակի առկայությունը երկերի կառուցված բա լին հա
մակարգում քնարական որոշակ[։ (երբեմն շատ ուժեղ) հոսանք է մտցնում 
իրենց բովւսնդակութւամբ խստորեն օբյեկտիլէ և ճշգրիտ պատմվածքնե
րի մեջ: Հիշենբ սլատմողի սիրտը ողողող և մեւլ ևս ւիոխանցվող այն 
հուզառատ «ցավն ու ավար։սանրը», որոնցով սկզբից մինչև վերջ տոգոր
ված է «/'մ րնկեր Նեսոն»։ «Լուսնյակ գիշերներին գերանների վրա նրս- 
տած հեքիաթ ասող Նեսոն, մաըուր ու միսւմիւո նեսոն» մ ան կութ յան 
աշխարհից եկած և մինչև վերջ էլ իր ռոմանտիկ հմայքը չկորցրած այն 
գեղեցիկ կերպարել է, որը հակադրվում է ււչ միայն իր իսկ եեսոյի հետա
գա տգեղ ձևս։ վ։ ո իւ ոլթյանը, այլև նրա վաղեմի մաքրությունը աղարւոած 
կենսական հանգամանքներին։ «Եղջերուն» պատմւէսւծքի մեջ սկղրից 
մինչև ‘Լերջ ներկա ա կան ա տե ււ֊հեղին ակի կերւգարը սկղբունքալին դեր է 
խաղում կոմ ։ղո ղիցիայի մեջ, դառնում է գեսլքերն ի մի բերող օղակ, 
բայց, որ աւէելի կարևոր է, արտահայտում է դաւլավւտրական բովանդա- 
կոլթյան ամենից էական կողմը՝ բողոքը բնության կուսակսւն գեղեցկու
թյան եղծման դեմ։ Այն, ի՛նչ Օվակիմ բիձան իր պատմության մեջ շա
րադրում է իբրև ժողովրդական տարերային բնապաշտության և հումա
նիզմի արտահայտության, պատմող հեղինակի ’խոսքերում փիլիսոփա
յական խոր իմ աստ աւԼորամ է սա անում։ Հիշենբ պատմվածքի եւլրա- 
փակխ տողերը հեղինակի խորհրդածությանը վիրաւէոր եղջերուի սպա
նության պահին. «Ես երեսս շրջեցի, իբրև թե սարերին եմ նայում։ Ետե- 
■վից մի խուլ տնքոց լսեցի... ու չգիտեմ ինչու, սկսեցի մտածել կյանքի 
ու մահւԼան մասին, և էնպե ս տգեղ էր թվում ինձ կյանքը-..»։
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11 ակ այն պատմող֊հեղինակի ներկայությունը Թուման/անի Դատ 
պատմվածքներում ունի մի ուրիշ կական ֆունկցիա ևս, որը թերևս ամե
նից կարևորն է նրա համար: Դրանով նա ձգտում է ստեղծել թացարձակ 
հավաստիության, կենսական կոնկրետության և նշմարտության ալն 
ղգացումը, որն ուղեկցում է մեղ թումանյանական պատմվածքները կար֊ 
ղալիս: Այղ կերպարի առկայությունը մեր մեջ ավելի է ամրապնղում այն 
պատրանքը, թե մենք ոչ թե գեղարվեստական գործ ենք կարգում, այլ 
տեսնում 1/ շոշափում ենք կյանքի ((մի կտոր», մեր շուրջը ծավալվող 
իրական մի գեպք: Թումանյան֊ արձակագիրն ասեք ձգտում է վերացնել
կյանքի և արվեստի սահմանները, երթեր, սակայն, չընկնելով նատուրա
լիստական պւստճենահսւնման մեջ, միշտ պահպանելով ստեղծագործա
կան բարձր ներշնչանքն ու գեղարվեստական չափի ղգացումը:

թստ ւղատումի եղանակի և կառուցվածքի առանձնանում է Թուման- 
յանի պատմվածքների մի երրորդ խումբ ևս, որոնց մեջ դեպքերը ներ- 
կայացվում են հեղինակային օըյեկտիվ շարադրանքի սկօթունքով. առանց 
պատմող֊ ականատեսի մասնակցության: Այգ ձևով են գրված գերադան֊
ցապևս առաջին շրջանի պատմվածքները («Սովի մամանակից», «Աղ֊ 
քաւոի պատիվը», «՛Ծ աջերի կյանքից», «կեռների հովիվը»), իսկ ավելի 
ուշ գրածներից՝ «Դրաղը»: Այգ նույն սկղբունքով է գրվւսծ «Գիքորր»: 
ճիշտ է, օբյեկտիվ հեղինակային պատմելաձևը չի խանգարել, որ եր
բեմն ա՛ղ ձևի մեջ ևս գրվի լարված քնարական բովանդակություն, ինչ
պես «Եղջերուի մւսհր», որը փաստորեն արձակ բւսնասաեղծություն Լ, 
կամ «կեռների հովիվը» պատկերի նախաբանը («կեռնե՜ր... բարձր ու 
կանաչ լեռներ...»): Սակւսյն մնացած դես/ ոերում ևս, երբ Թուման ւանը 
գծագրում է կյանքի միանգամայն օբյեկտիվ պատկերներ և կարծեք թե 
աշխատում է ուղղակի չարտւսհայտել իր ան միջւս կան վերաբերմունքը, 
մենք դարձյալ ղգամ ենք ւղատումի կրողին, դեպքերը շարսւրլրող և գնա
հատող անհատին: Այդ առում ով ևս դասական օրինակը «Գիքորն» է, որի 
վրա և կանգ կառնենք ստորև:

«Գիքորի» մեջ պատմողի կերպարը ուղղակի չի երևում, նա ասեք 
թաքնված է դեպքերի ու գործող սւնձանց ետևում: Եվ, այնոււսմեն այնիվ, 
նա ներկա է, թեև նրա գոյությունը պետք է հայտնաբերել, ինչքան էլ 
սա առաջին հայւսցքից տարօրինակ թվա, «բացակայող հատկանիշների» 
մ՛եջ: Այո', պատմողն իր ւԼերաբերմունքով և սրտի տառապանքով երե֊ 
ւ(ան է գալիս ալն բացառիկ լչսպված, արտաքուստ սառը և անտարբեր 
թվացո՛ղ պատմելաձևի մեջ, սրաչ նա շարադրում է դեպքերը, նույնիսկ 
գործողության ամենից ողբերգական պահերըւ Այդ ճանաւղարհով էլ նա. 
հասնում է իր հիմնական նպատակին, ինչքան առերևույթ «հանգիստ» 
և «անկիրք» է շարադրվում Գիքորի ծառայության ու մահվան ւգատմու֊
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թյունը, այնքան, ասեք մաթեմատիկական «հակադարձ համեմատակա
նի» սկզբունքով, ավելի ուժեղ է ազդում պատմությունը իր ներքին վիթ
խարի դրամատիղմով, կենսական և հոդեբանական ճշմարտացիությամբ: 
Պատմողի դա ղա։ի արական և հուզական դիրքավորումը միանգամայն 
որոշակի է, Լ այս առումով ոչ մի վիճելի հարց լինել շի կարող։ /'այց այդ. 
ամենը երևամ կ ոչ թե ուղղակի գնահատականների, այլ դեպքերի ու 
բնավորութ (Ունների զարգացման օբյեկտիվ ընթացքի, հազիվ որսալի 
նուրբ, մանրամասներ/։ և ակնարկների մեջ։ Անվիճելի է, օրինակ, որ 
պատմողն սկզբից ևեթ ոչ թե Համբոյի կողմն կ, այլ նրա կնոջ, որ նա 
ևս հավանութւուն չի տալիս «մարդ դառնալու» համար Գիքս րին քաղաք 
տանելու որոշմանը։ Այդ շկ^ պատճառը, որ նա աոաջին իսկ գլխում 
ստեղծում կ շատ վշտալի, մի տեսակ «նախաողբերգական» մթնոլորտ 
(«տխուր առավոտ», «մայրը գոգնոցով սրբում կ աչքերը», Գիքորի շուտ֊ 
շուտ ես։ նայելն ու իրենից անդարձ հեռացող հայրեն/։ գյուղը հայացքով 
որոնելը)։ Իայց ուղղակի ոչ մի խոսք ապագա ողբերգության մասին, 
նույնիսկ' կարծեք հակառակը, «տանտերը գովեց Համբոյին, որ չար
չարվում կ որդուն մարդ շինի», իսկ րաղաղ Արտեմի պարանները շա
րադրելուց հետո նույնիսկ բազմախոստում եզրակացություն հեղինա
կային խոսքի մեջ. «ու կսպեռ Գիքորը պետք կ բարձրանար»։ Ինչպիսի 
դառը հեգնանք կ այս «փայլուն հեռանկարի» սպասումը Գիքորի հե
տագա ծանր ճակատագրի նկատմամբ։ Պատմողն, իհարկե, դիտմամբ կ 
ստեղծում այդ սուր հակադրությունը, արտաքուստ մնալով ստվերի 
մեջ, րաւց իրականում արտահայտելով որոշակի վերաբերմունք, ընթեր
ցողին նախապատրաստելով փոքրիկ հերոսի ողբերգական վախճանին։

Հուդ ական և գաղափարական նույնպիսի մեծ լիրք ունեցող հա
կադրություն կ երևան գալիս նաև պատմվածքի 11-րդ գլխում։ Այդ գլու
խը կարդալի։/ մենք արդեն դիտենք, թե ֆիզիկական և բարոյական ի նչ 
անլուր զրկանքների, սաորացումների կ ենթարկվում ^/’^"[’ւ1 ?“1Դ“"1 
Ա րտ ե մ /։ տանը և խանութում։ թայը ահա հեղինակը շուկայում Գիք։։րին 
հանդիպած համագյուղացիների շուրթերով ճ/ւշս։ հակառակն կ ասում.

«— Ա'յ տղա, կս կարգին մարդ ա զառել... Հալա սրա շորերին, 
սրա շն,որհքին...— հիանում կին գյուղացիները։

— Համբոյի հողը մեր գլխին, տես, նա իր ուղին որտեղ հասցրեց, 
.մեր տղերքը կնտեղ խող են արածացնում...»։

Մի փոքրիկ, նուրբ մա՛նրամասն' գյուղացիների «հիացմունքը» կոր
ծանման եզրին հասած Գիքորի վիճակի նկատմամբ, և մենք շատ-շատ 
բան ենք իմանում և այդ վիճակի, և' այն մասին, թե ինչ թշվառության 
մեջ են գտնվում իրենք' գյուղացիները։ Այսպես, շարունակելով կարելի 
կ համոզվել, որ ամբողջ պատմվածքում դեպքերը շարադրող հեղինակը 
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ինքն էլ միշտ ներկա է, թեև ոչ մի տեղ ուղղակի հանդես չի գալիս։ Դա 
թ՛ուման չանի օբյեկտիվ ռեալիզմի բարձրագույն դրսևորումներից մեկն է։

Պատմողի կերպարը յուրօրինակ ուղիներով հանդես է գալիս նաև 
հեքիաթներում, թեև էապես տարբերվում է պատմվածքների մեջ մեր 
դիտած հատկանիշներից։ թանն ա էն է, որ հեքիաթի մեջ, ժողովրդական 
բանահյուսության արս ժանրի ոգուն և ոճին համապատասխան, դեպքե
րը կատարվում են հեռավոր, ավելի ճիշտ' անորոշ ժամանակներում 
(«Ժուկով-ժամանակով»  ), նույնքան անորոշ վայրում, դեպքերի բուն 
իրողութ (ունն էլ հարց ա կ անի տա4 է («լինում է — չի լինում»)։ Պահպա
նելով բանահյուսական ժանրի բովանդակության և պոետիկայի այս և 
մյուս գծերը, Թումանյտնը, բնականաբար, չէ՛։ կարող իր մշակած հե
քիաթներում ուղղակի մտցնել պատմող-ականատեսի կերպար կամ թե- 
կ"լ՚1 շարադրանքը առաջ տանել որևէ գործող անձի անունից։ Դա կհա
կասեր հեքիաթի ոճին, որ Թումանյանն զգում է արտակարգ նրբությամբ
և միշտ ձգտում է հավատարմորեն պահպանել։ .

Այո , Թումանյանի հեքիաթներում պատմող ուղղակի իմաստով, 
իբրև որոշակի անձ, չկա (թեոևս բացառություն է կազմում միայն խոսքի 
և գործի ալոգիղմի սկզբունքով կառուցված «Սուտլիկ որսկանը», որի 
մեջ ինքը պատմողն էլ անձամբ մասնակցում է իր նկարագրած որսոր
դական «քաջագործությանը»)։ Սա/լաւն հենց հեքիաթին բնորոշ պատ
մելաձևը հավատարմորեն վեր արտադոելու շնորհիվ էլ մեր հայացքի
առջև գծագրվում է պատմողի մի լւնղհանւսր-հավաքական կերպար, որը 
ժողովրդական իմաստության և դարավոր կենսափորձի կրողն է։ Տարբեր, 
ոճական երանգներով է նա պատմում իո իմացած ծիծաղաշարժ ու ող֊ 
բերդակահ դեպքերը: Սան, օրինակ, միանգամայն «լուրջ ոճով» և դրա
մատիկ բովանդակությամբ զարգացող պատումներ, ինչպես «Սոնատ 
ս'ԴջՒկւշ»> «Խոսող ձուկը», «Եդեմական ծաղիկը»։ Բայց ամենից բնորո- 
21!> իհարկե, երգիծանքն է իր տարբեր ձևերով ու աստիճաններով' սկսած 
մեոմ բարեհոգի հումորից մինչև անհաշտ սատիրան։ Աչդ երկու ծայրսւ- 
թևերի միջև կան երգիծանքի ամենատարբեր ձևեր ու երանգներ' ման
կական ւեքիաթների «խրատական ժպիտը» («Ծիտը», «Պոչատ աղվեսը», 
«Ողիկը», «ճամփորդները»), մարդկուլին հիմարությունը, չմտածված 
■Բ^Ո^ՐԸ ծաղրող սյուժեները («Անխելք մարդը», «Սացին ախպերը», 
«Խելոքն ու հիմարը», «Բարեկենդանը», «Սիկոսի մահը», «Ձախորդ Փա֊ 
նոսի հեքիաթը»), աշխարհի տերերի ագահ ութ (ունչ։, չարությունը և աշ
խատանքի մարդկանց բարոյական գերազանցությունը բացահայտող 
պատումները («Չախչախ թագավորը», «Սուտասանը», «Ոսկու կարասը», 
«Տերն ու ծառաե», «թեփ անողին քեֆ չի պակսիլ», «-Բաշ Նա զարը» )։
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Թուման ւան-հեքիաթագիրն ունի ժողովրդական պարդուն ակ սյուժեներում՛ 
ո/ահված երգիծանքի հարուոա շերտերը ոչ միայն անոնելու, այլև ղրանը 
ընդգծելու և նոր ումով փայլեցնելու բացառիկ տաղսւնդ:

Միայն այդ ճանապարհով կարող Լր ստեղծվել Մուման յանի Հե
քիաթների գլուխգործոց/։' հանճարեղ «և1 աջ հագարր», այո մանրի յա- 
վադոլյն նմուշներից մեկր համաշխարհային դրականության մեջ: ’նշ֊ 
ւդեո հա (անի I;, ա(Ո վերջին միաքր անձամր իր' Բ՛ում ան յանի կարծիքն է., 
ոովորւորար ոեւիական երկերը շատ համեսաորեն գնահատող բանսււ՚տեգ֊ 
ծր 1922 թ. այսինքն' կլանքի մայրամուտին, հայտարարեց, որ ինքը 
«միա/ն մի հեքիաթ 1; մշակել կարգին», 1/ գա ('-Բաշ հագարն» է, որր նա 
էդաարտո տ է առաջադրելու. «ամբողջ գրական աշիւարհի քննությանը»: 
Այսւդխւի հա (՛ոարարության համար հիմք իր տալիս էււյն գիտակցությու
նը, որ բտնահւուսական կերւդարի հետագա իւ որ ոյց մ ան ու դար դարման՞ 
ուղիով ինբր իրոք ստեղծել ի երգիծական վիթխարի ումի մի տիպ. որն 
իրավունք ունի մտնելու հում աշխարհ ույին գրականության հավերմական 
կերպարների շարքը։

Ս.յդ աիսլն ստեղծելու ընթացքում վճռական գործոն գարձտվ երգի
ծանքը' ուղղված և Բա ջ ՛հագարի, և , մ ան ա վանգ, նրա շրջապատ ի է 
մարգկա/ին հիմարոլթ (ան , քծնանքի, տիրապաշտ ոլթյան և ստրկամտու
թյան դեմ: Ահա թե ինչու երգիծական գնահատտկսւնր հա տկաւդ եէ՚ լուր 
արտահ ա (ու ութ յուն է ստանում ալն ժամանակ, երբ պաակերվում են 
վախկոտ և անշնորհք մարդուն իբրև քաջ և անհաղթ հերոսի ընգունեէու 
և նրան անմիջապես սայւկոբեն հպատակվելու դրվագների մասին: Հի֊ 
շհնբ էլյոլղական հ արսան իքր և ևաղսլրի մասին հ ո րինված աււաջին փա
ռաբանական երգը («Բարով եկար, հագար բարի, Հրլլոր արծիւէ մեր 
սարերի...»), յոթ հսկա եղբայրների երկյոււլը, վագրին «ձի շինելուն 
պատմությունը և անմիջապես հյուսված նոր բանաստեգծտկւսն ներբող
ները («կս աշխարհքում, մարդկանց շարքում...», «Լուսընկան նոր սարն 
ելավ...»), վերջասլես' «ծառեոն ա՚ւմատահան անելով» թշնամոլ դորքին 
սբբելու տեսարանը: Հետաքրքիր է, որ միակ շնչավոր Էակը, որը հաս
կանում է, թե «վրեն ինչ անպետքի մինն է նստած», Նաւլարի տակի ձ/մր 
Հր: Այսսլիսուվ, ձիու «մարդագիտությանը» գերադասւԼսւմ I; ստրկամտու
թյամբ կուրացած մարդկանց ըմբռնումից, որոնք ա մ են աւէտխկուո արա
րածին հռչակաւք են քաջարի հերոս և հլա֊հնաղանդ ընկնում են նրա 
«բռան մեջ»: Սա Բ՛ու ման/անի հասարակական երգիծանքի գադաթնա- 
կետն է, որն ունի պաւոմական և համամարդկային վիթխարի ընդգրկում, 
հնչում է իբբԲ ղգասաոլթյան կոչ ուղղված ներկա և ւլւսլիք սերունդներին:
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Պատումի ձևերի նման, բազմազան են նաև Թուման յանի արձակի 
Հյւււքսյոգիցիոև-սյուօեւոաւին եէ|անա1|ներթ: Սակաւն ղրանր ևս հեշտու
թյամբ կարող են հանգեցվել մի բանի ընղհանուր հատկանիշների:

Սկսենր, նախ, ւսրսսսքին ծավալային գծերից: Թումանյանի ավար
տուն տրձակ երկերը ՛Աչքի են ընկնում բովանդակության գերագույն խտա
ցումով և բացառիկ սեղմությամբ: թնղամենր երկոլ-երեք էջից բաղկա
ցած պ ա տ մ վս։ծ ք ը կամ հեքիաթը նրա համար սովորական բան է: Սայց 
կենսական հյութերով, մտքով և զգացմունքով ինչքա՜ն հագեցած երկեր 
են դրանք. «Կրկաթոլղոլ շինությունը», «Գարս բիձու շերամապահու
թյունը», «Նեսոյի քարաբաղնիսը», «^եռի 1սեչանը», «Կացին ախպերը», 
«Սուտ լիկ որսկանը», «Սսկու կարասը», «Սարե կենդանը», «Կիկոսի մա
հը»... Սրանցից ամեն մեկը իր ամփոփած կենսական նյութով և բնավո- 
րութ(Ոլններով մի աղ գրողի զո՛ւի տակ կարող էր հիմք դաււնտլ մի-մի 
ծ ավալսլն ստեղծագործության համար: Սայց անկասկած է նաև, որ ծա֊ 
'ԼաւՒ մեծացումից տպավորությունը կարող էր միայն թուլանալ: Թու
ման յ անն ասում է նվազագույնը տվյալ դեպքի կամ բնավորության մա- 
սին, բայց այդ նվազագույնը պարունակում է առավելա դույն «դեղարվես֊ 
տակտն ինֆորմացիա» պատկերվող երևույթի կամ կերպարի վերաբեր
յալ: վ՛արս բիձու. մասին ավելին ասել սլնաք չէր, քան այն, ինչ նա 
ինքն է պատմում «մեր նոր ուսումնականների» իբր թե անօգուտ խոր- 
հուրգների, «աբրեշումի ճիճուն» աճեցնելու ձախողված փորձերի մա֊ 
ս/:ն: Ամեն մի հավելում կամ բարոյախոսություն միայն կթուլացներ 
տպավորությունը, որ մենք ստանում ենք այղ՝ իր տեսակի մեջ մոնու
մենտալ կերպարից: Կամ' դժվար է պատկերացնել սոցիալական արդա
րության գաղափարի ավելի վառ հաստատում, քան ընդամենը երկու 
էջանոց «Սսկու կարասը» հեքիաթը: Այդ գաղափարը ոչ թե մերկապարա
նոց հռչակվում է, այլ ակնառու շոշափելիությամբ մարմնավորվում է 
ոսկու կարասի շուրջ վիճող ազնիվ և անշահասեր գյուղացիների, ագահ 
ու դաժան թագավորի կերպարների մեջ։

Արձակի մեջ ևս Թուման (անի ամեն մի նախադասություն, ամեն մի 
բառ. լիարժեք կերպով աշխասւում է երկի ընդհանրության համար, կա
տարում է միայն իրեն հատկացված անփոխարինելի դերը։ Դրա շնորհիվ 
է, որ ընդամենը մի 15 էջ զբաղեցնող «Գիքորը» կարծեք մի ամբողջ ծա
վալուն վես՛ի բո՛վանդակություն ունի, իսկ Համբոյի նամակը որդուն, 
բաղ՛կացած հազիվ մի տասը տողից, գյուղացու թշվառության մասին 
ավելին է ասում, քան կարողացել են ասել անցյալի հայ գյուղագիրները 
իրենց բազմաթիվ մեծ ու վւոքր երկերով։ Պատահական չէ, որ «Գիքորը» 
բազմիցս բեմականացվել և երկու անդամ էկրան է հանվել, ի դեպ,
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աոանց սյուժետային լուրջ հավելումների: Պատմվածքի ամեն մի փոք
րիկ հատված կարող է ծավալվել ու վերածվել լիարմեք րեմական տեսա
րանի։

նույնը վերարերամ է նաև «Հաջ հազարին»։ Վերին աստիճանի նշա
նակալից է և օրինաչափ, որ Թուման յանի ստեղծած մոնումենտալ երգի֊ 
ծական կերպարը հեաաղայում բազմիցս գրավեց և շարան ակոլմ I դրա֊ 
վել հայ գրողների ուշադրությունը, հիմք դաոնալով ոչ մ ի ափ նոր հե֊ 
քիաթ-պաամվածքների , Ա՛յլև դրամատիկական և նույնիսկ ծավալուն- 
վիպական երկերի համար։ ('այց ինչքան էլ հետագա շրջանի հա; գրող- 
^'երը, սկսած Դ. Դ ե մ իրճյան ից, ինչ-ինչ կենս ։:։ կան կամ գաղափարական 
գծերով լրացրած լինեն Հաջ հագարի կերպարը, նրանց բոլոր պատկե
րացումների հիմքում և ակունքների մոտ եղել է Գուման յանի կերտած 
անղուդս։կան, անհսւտակ ի/որք ունեցող պատումը, որն զբաղեցնում է 
մի տասր էջ, ո չ ավելին։ Եվ կարելի է աո անց տատանվելու ամել. «քսւջ- 
նաղարական» թեման շարունակած ոչ մի հայ գրող, նույնիսկ Դե՚միրճ-
յանն իր մեծատաղանդ կատակերգությամբ, վերջին հաշվով ա (դ կեր
պարի էության մասին ավելին չի ասել, քան Թուման ւանն իր փոքրա
ծավալ հեքիաթով:

Չշարունակելով օրինակները, մենք կարող ենք իբրև ընղհանուր եղ- 
րակտցութ (սւն ասել, որ արձակագիր Թուման (անի տարերքը «փոքր 
մանրնա է, որի մեջ, սակայն, նա ըստ ամենայնի ծավալվում է ե խոր
քով, և' լայնությամբ։ 90-ական թթ. սկղբին վեպ գրելու փորձը («Դեպի 
հաւրենիք»խ չհաջողվեց և տնավարս։ մնաց նաև այն պատճառով, ոլր 
վիպս։ կ ան ծավալուն ձևը չէր համապատասխանում նրա տաղան ղի 
բնույթին։

Սակայն, մնալով արտաքուստ «։/ահ մ անափակ տարած։։ ւթյան։։ վրա, 
Թումանյանը սովորաբար իր ընտրած դեպքը կամ իրավիճակը ներկա֊ 
յացնռւմ է սյումե-տային հստակ և ամբողջական ընթացքով։ Ե վ պատմը- 
վածքներում, և' հեքիաթներում (իհարկե, ամեն մի մանրում համապա
տասխան գծերով) դեպքերի շարադրանքն սկսվում է, այսպես ասած, 
հիմքից, ակունքներից և հաջորդական ընթացքով հասցվում է մինչև 
տրամաբանական ավարտ։ Չկան դեպքերի ժամանակային ։ո ե ղաւի։։ իգու
թյուններ, ետ էլամ առաջ տանելու փաստեր, ամեն ինչ զարգանում է այն 
կարգով, ինչպես որ կլիներ կյանքում (իհարկե, հեքիաթներում, ժանրի 
ոգուն համապատասխան, հաճախ կատարվում են չափազանցված, նույ
նիսկ ֆանտաստիկ դեպքեր, որոնք իրականում երբեք լինել չէին կարող, 
բա/ց մեր խոսքը սյուժեի ղարդացմտն տրամաբանական ընթացքի մա
սին է)։ Գործողությու՛նը ծավալվում է բնական, անկաշկանդ և, չնայած 
ստեղծագործություն «նեղ» սահմաններին կամ դեպքերի «մասնավոր»
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բնռւյթին, թողնում I, մ ի յուրօրինակ լայնահուն դետի տպավորությունր- 
Դրան շատ է նպաստում և այն, որ, ինչպես և թոլման յանական պոեմնե
րում ու բալլադներում, արձակ երկերի սյուժեները գրեթե միշտ զարգա- 
նամ են ադաս/, րնս/կան տարածության մեջ լեռներ// գրկում, ձորերում. 
1ւ անտառներում, հտճախ նաև գյուղի հրապարակում կամ օդաներում 
հանրության ներկայությամբ։ («Գիքորի» մի քանի «քաղաքային տեսս։.— 
րաններր » ւ//յս րնդհանոլ ր օրինտշաէի ութ/ոլնր չեն /սախտում. բալլադ՝ 
Արտ եմ ի ս/անր և խանութում շնչահեղձ լինող պատանի հերոսը ամբողջ 
հոդով հենը ձդտում է դյուզակտն աշխարհի բնական ազատության)։՛ 
Պ ատմ/Լս:ծրների և հերիաթների տարածական լայն սահմանները նպաս
տում են նրանը էպիկական //դու և ուժի ընդգծմանը, հատկանիշ, որն/. 
/Առհասարակ բնորոշ է նրա սաեղծադործո/թւանը' սկսած /իոըրիկ քառ-֊ 
յռ/կիը մինչև համեմատաբար ծավս/լուն երկերը։

թ՚։։ւմ տնյանի տրձակի գրեթե բոլոր սյուժեներն աչքի են ընկնում մի՛ 
յուրօրինակ « դործնա կան ութ յա մբ», սկզբից ևեթ հի՛մն /։/ կ անը մատնա- 
նջելու և մինչև վերջ այն ձեոքիը «րաը չթողնելու:.' կայուն ձգտումով:: 
նա գերադասում է (/գործի անցնել» միանգտմիը, պատմվածքի կամ հե
քիաթի առաջին իսկ ս/ողերիը։ Ւրոք, ուշադրություն դարձնենք նրա մ [ր 
քանի երկերի ս1|սւ| ս։ ծ I |։ ն. Թումանյս/նը մ ե/լ իսկույն մ տքնում է գործո
ղություն մեջ, առաջին իսկ նախադասությամբ մեր առջև դնում է մ ի այն֊ 
է111'"11 '1^“1ք կամ իրավիճակ, որը ոչ միայն անհրաժեշտաբար ենթադրում 
է շարունակություն կ հետագա ծավալում, այլև անմիջապես մեղ կապում 
Է {'I' հետ։ Ահա մի քանի օրինակ. «Ղ,... գյուղաքաղաքում առանձնաըած 
ապրում էր Սիմոն անունով մի բարի մարդ», «Գյուղացի Համբ/ւյի տունը 
1,1Ւվ Էէ’ Րնկե՚լ», ((Մի կերի տարի ես ու մեր Ավադը մասրեքում խոզ 
Է/՚նք պահում», ((Ես ու Դարս բիձեն անցնում էինք Լոռու ձորով», «Գի֊ 
րակ/։/։ը մրլ/ել էր, անկ//զին էր ընկել, տանջվում էր տաբության մեջ»,, 
((Մի խումր ընկեր երեխաներ էինք։ Գյուղացի երեխաներ» և այլն։

«Գործնական» սկիզբն ավե՛լի ևս ցայտուն է հեքիաթներում: Այստեղ֊ 
արդեն բս/ըառվում է որևէ քնարական կամ դատողական սկսվածք, ան֊- 
հրաժեշտ է իսկույն ներկայացնել բուն պատմությունը։ Եվ Թումանյանըյ 
այդպես էլ վարվում է։ Նրա առաջին հեքիաթը՝ «Անխելք մարդը», սկըս- 
վո։մ է այսպես. «Ժամանակով մի աղքապ մարգ կար. որքան աշխատում 
էր, որքան չս/րչարվում էր, դարձյալ միևնույն աղքատն էր մնում»; Այս՛ 
հեքիաթում Թումանյանն արդեն կիրաուււմ է ժողովրդական բանարվես
տի մի էական գիծ. ներկայացնելով ըստ էության անիրական՝ խիստ չա
փազանցված կամ նույնիսկ ֆանտաստիկ դեպք, պետք է հավատ ներշնչել 
նրա նկատմամբ, այն մատուցել իբրև հավաս՛տի եղելություն։ Այդպիսի 
"ԷՒդՐ "լնեն նաև մի քանի այլ հեքիաթներ. «Մի աղքատ մարդ ու կնիկ
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են քինամ, ունենում են երեր աղջիկ», «Ժամանակով մի աղրատ մարղ /, 
լինում, անունը Փանոս», «ժամանակով մեր աշխարհ րամ մի վաճառա
կան I; չինում», «Երկու ախպեր են լինում, մինր խելոբ, մյուսը հիմար», 
«Ժամանակով Աաղգագ րաղարամ նստում էր Հարան Ա[ Ռաշիդ թագտ- 
Վ՚՚ՐԸ» և "'.!1<1։ սակայն որանը կողքին Ռամանյանն իր մշակումներում 
շատ հաճախ Լ օգտվում հայ ժողովրդական հեքիաթների հայտնի սկրթ
վածքից՝ «լինում I; շի լինում»: Մի սկսվածը, որն առաջին իսկ խաւքից 
ներկայացնում է ժողովրդական հերիախտսացների պատմելաձևի երկդի
մի բնույթը, իրականը և անիրականը խառնելու հակումը: Այս կայան 
բանահյուսական բանաձևը երևան է դալի» Ռումանյանի մշակած տասը
հեքիաթներում, այղ թվում և «Ռաջ Նաղարի» մեջ («Լի՛սում ի, չի լինում 
մի խեղճ մարդ՝ անունը Նաղար»): Ավելացնենք, որ հայ ժողովրդական 
բանարվեստի աւգ ավանդական սկսվածքը Ռումանյանն օգտագործել է 
նաև իր թարգմանած կամ փոխագրած հեքիաթներից լոթի մեջ («Գեղեց
կուհի Վս: սի լի ս ան», «Եախսւրգի քսակը», «Սագարած աղջիկը», «Լուսե
րեսն ու Վարդերեսը» I: այլնI:

Պատմվածքների և. հեքիաթների կառուցվածքի մեջ կարևոր գեր են 
խաղում նաև նրանց Լ([?ւսւ|ա։ւ||։շ հաւՈէլԱ1ծներ|1: Ս՛րանք սովորաբար ոչ 
միայն վերջակետ են գնում գործողության ընթացքին, աւլև նոր ("ւ/ս 
են սլիսում ամբողջ պասւմւււթյան վրա, երբեմն էլ ակնարկում են ապա
գայի մառին: Պատմվածքներից շատերն ունեն իմաստալից խորհրդանշա
կան ավարա, որով մի տեսակ ընդարձակվում են պատկերված կոնկրետ 
գործողության շրջանակները, այն ձեռք Լ բերում ավելի րնգհանար և 
հաբատևող բովանդակություն: ք՛երենք մի քանի օրինակ: «Ռաշերի 
կյանքից» պատմվածքի վերջում, Սեհրաբի և մյուս գյուղացիների գայ- 
Րոլյխն ու ափսոսանքը նկարագրելուց հետո, հաջորդում է եղրտփակիշ 
նախադասությունը, որով այգ ղգսւցմանքնեոը կարծես փոխանցվում են 
բնությանը. «Սի քանի վայրկյան հետո դարձյալ ահագին ձորը մնաց 
մենակ Զոըագևսւի գոռոցներին, որոնք միացած, կարծես, մռնչում կին 
«ափսո ս...»: «Սրկաթոլդոլ շինությունը» պտամվա՚ծքը, գյուղացիների 
բուռն վեճերից հետո, ավարտվում է այսպիսի տողերով. «Ո'ւ-ո ւ-Հւ... 
Զորերում սուլում էր երկաթուղին: Նոր էր մտել նա մեր ձորերը»: Այս 
կտր,“-կ վերջաբանը շատ խորիմաստ է. երկաթուղին անդառնալիորեն 
մտել է նահապե՛տական աշխ աբհ, անկախ այն բանից՝ ընգունՀ՚ւմ են 
դյոլղտցինեբը նրա մուտքը, թե՞ ոչ: Նամ հիշենք «Արջաորսի» վերջին 
'""ՂԸ՛ «Միայն էն օրերում ձորի վրա շատ ուրուը պըտիտ եկավ...»/ Նա
խորդ տալերում պատմողի կողմից ասես դիտմամբ անորոշ թողնված 
այն հարցը, թե վիրավոր արջը «էլ դիտեմ ոչ ինչ եղավ», այս եղրափա- 
կիշ նախադասության մեջ գտնում է որոշակի, բայց խորհրդանիշի բնույթ 
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ստացած պատասխան, ձորի վրա պտույտ եկող ուրոլրներր, անշուշտ, 
գնում էին ղեպի արջի ղիակր։ «Ծղրիգը», «Գելը», որոնք հաճախ կոչվել 
են «Պ ատ մվսւծքներ կենղան իների կյանքից», նույնպես ավարտվում են 
սւյնպի սի ն սւխագ ւււ սությո ւններուվ, որոնք ա կն աըկո ւմ են բնության ան- 
րնղհատ կրկնվող ե շարունակվող կյանքը։ Նախորղ աշնանր մահացած 
ծղրիղների վւոիւարեն ամեն գարուն աշխարհ են ղալիս նորերը և ((շա
րունակվում է նույն կրսնքն ու նույն երդր—ճո ռո... ճր riri... Կարծես 
"ւՒ^Ղ հ!' վ՚ոխվել»։ Րսկ «Գելը» պատմվածաշսւրր, գայլերի մասին բագ- 
^‘"^իվ. ղրվտղներ ներկայացնելուց հետո, նույն լցես ավարտվում է քնու֊ 
Pjinh սեջ նրանց հարատևող կյանքր հավաստող բառերով. «Սոված 
ղելր պտտվում էր գլոլւլի չորս կողմը»։

Եսկ ի նչ nit/ել «Գիքսրի» նշանավոր ավարտի մասին, չ է՞ որ այն 
ինքնին մի ամբողջ լիարժեք ստեղծագործություն է: Արդուք։ քաղաքում 
թաղած Համ բոն մոտենում է հայրենի գրողին, իսկ տ պ ժամանակ՝ ((գյու
ղից '.լուրս կանգնած սպասում էին ՛սանր, թանին, Միկիչր, Սոսին, իսկ 
վ՚՚Դ՚ւ՚Ւկ Գալոն մոր գրկից կանչում էր. — Սղի", ուլի՜, հե՜ Գիքոլ...»։ Ալս֊ 
տեղ էլ ււրւ։ ա մւվա ծ քն ավտբտվում է. նրանից գուրս են լքնում մոր և 
•Ijntu ^ այւա գատնեբ. ի համար բացվելիք գուժան իրողությունը, նրանց 
վիշ՚,։ն 1,1 "'WV ՝՝ U.JU բոլորն ընթերցողը պետք է լրացնի իր երևսւկա (ու- 
թյսւմբ, I։ տւղավոըոլթյոլնն ավելի ուժեղ է ու հարատև, քան եթե այղ 
մասին ուղղակի էլ մանրամասն ս/տամվեր;

i Հեքիաթների աւիարտը չաս։ հաճախ ։ղ ա յմ ան սււվո լռվա ծ է նրանց աղ- 
/'J"՛/՛/՛' Սարւվրգակւսն բանահյուսություն այղ ժանրի կայուն 'առանձնա- 
հատկությամբ, չւաւը պաաժւէում է, բարին հաղթում, ւղատմությունն 
աւԼլլւրսւվոլւք է որևէ ժողա/րղական բարոյախոսությամբ։ թանազան տար֊ 
բերլւլկն ե ր ո լէ, բայց ըսււ; էություն սլյսսլես են ավաբտվում «Սսկու կա
րասը», ((Տերն ու ծառան», «հւււսոգ ձուկը», «Եղեմտկան ծաղիկը», ((Չախ
չախ թ ագսււիորը», «՚!։ւն ատ աղջիկը», «Աեֆ լսնո ղհն քեֆ չի պա էլս ի լ»։ 
Սակայն գա ւււնիւաիւա սկղբունք չէ. երբեմն էլ բանը աւէաբտւէում է չարի 
քլաւք անտրժտնի, ծույլի կամ ւիառասերի հաւլթությամբ («՛Սաջ հաւրս֊ 
րը», «Խելոքն ու. հիմարը», «Անբան Լուռին», «Զսւխորդ Փանոսի հե- 
քիաթր»)։ Ս անաւէանղ Չ՛ումսւնյանի նւսխասիրած ձևերից մեկը' փոքրիկ 
ւււն ե կգ։ւ ռ։ ան մ ան ււլասւմությո ւնն ե րը, ունենում են այնպիսի տնս։գասե/ի 
', ան գաց ։ւ,ր։ ւծ ոլմներ, որոնք նաիւատեսվս:ծ չեն հեքիաթայի ն ււ լուժեների 
"ե մ1՚ ո լ գեցո լյցո լէ («Կացին սւիւպեր», «Սուտասանը», «Անհաւչթ աքլորը», 
«Սուտլիկ որսկանը», «Չարե կենդանը», «Կիկոսի մահը»)։

նշենք նաև Չ՛ումսւնյան ի մի։ շարք հեքիաթների բնորոշ լքի ուրիշ գիծ. 
'էիմնակսւն սյուժետային գործողության աւիարտից հետո էլ հերոսներն 
«անորոշ ժամանակավ» կամ, աւվելի ճիշտ, մեկընղմիշտ մքլում են կեն֊
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դանի, իսկ նրանց միջև ծագած հակադրությունը անվերջ հարատևում է։ 
Դրանով իսկ հևրիաթի կերպարները դուրս են դալիս պատմական ժա
մանակի սահմա՛ններից, դաոնում են մարդկային հավերժական հատկա
նիշների կրողներ; Դրանով նաև ընդդծվոէմ ի հեբիաթի սյուժեի ու կեր
պարների արդիական իմաստը։ «Մինչև օրս էլ էս մարդ ու կնիկը կռվում 
են դեռ,— կարդում ենք «Բարեկենդանի» վերջում:— Սա նրան է ասում 
հիմար, նա սրան, իսկ բարեկենդանը լսում է ու ծիծաղում»։ Բսկ «Խելոքն 
ու հիմարը» ավարտվում է այսպես. «Ու ասում են, մինչև էսօր էլ խեղճ- 
հիմարը կիսամերկ ման է ղալի, պատահողին դան դատվում, րայց ոչ որ 
չի հավատում, ամենբն էլ ծիծ աղում են վրեն, իսկ {սելոբ ախպերն էլ 
ծիծաղում է ամենբի հետ»: Բայց եթե այ» հեքիաթներում հարտտևողը 
առօրյա կենցաղային իրողություններն են, ապա «Բաջ հազարի» մեջ 
հարանման վերջաբանը ակնարկում է համամարդկային նշանակություն 
ունեցող խնդիրներ: Մարդկային հիմարությունից և ստրկամտությունից 
ծնված կեղծ և անարժան կուռքը դառնում է չարիք հենց իրենց մարդ
կանց համար, և Բ'ում անյանը, հեքիաթի վերջում «անմահ պահելով» Հաջ 
Նաղարին, դրանով իսկ հիշեցնում է նման երևույթների անուղղելի չա
րիքն ու վնասը հասարակության առաջադիմության համար.

«Ասում են մինչև էսօր էլ դեռ ապրում ու թագավորում է Բ աջ Նա- 
ղարը: Ու' երբ քաջությունից, խելքից, հանճարից մոտը խոսք են դց'"մ 
ծիծաղում է, ասում է.

— /’ նչ քաջություն, ի նչ խելք, ի նչ հանճար, դատարկ բաներ են 
Ր"L"PԲг Բանը մարդուս բա {սան է։ Բախտ ունե՞ս' քեֆ արա...

Եվ ասում են' մինչև էսօր էլ քեֆ) է անում Ո աջ նաղարը ու ծիծա
ղում է աշխարհքի վրա»։

Եթե նույնիսկ ամենաընդհանուր ձևով համեմատենք Բ՛ում ան յանի 
արձակ երկերը նրա էպիկա կ ան պո ե դի այի հետ, ապա դժվար չի լինի 
նկատել, որ արձակի մեջ շատ ավելի մեծանում է գործող անձանց խոս
քի տեսակարար կշիռը, և փոքրանում է հեղինակային պատմության դ!՚<- 
ԲԸ1 Պատմվածքներում և հեքիաթներում հեղինակը ավելի քիչ է երևում, 
քան պոեմներում և բալլադներում, թեև հայտնի է, որ վերջիններիս մեջ 
ևս (Հատկապես «Անուշը», « Բ՚մկաբերդի առումը», «Փտրվանան» , «Պոետն 
ու Ս ուսան», «Մի կաթիլ մեղրը», «Բ'՛սգավորն ու չարչին» և այլն) հեղի
նակային պատմությունը հաճախ իր տեղը զիջում է հերոսների ուղղակի 
խոսքին, ստեղծելով մի յուրօրինակ «չափածո դրամայի» տպավորու
թյուն։ Բայց այդ հատկանիշը ավելի լավ է երևում արձակի մեջ, հաս։կա
պես այն գործերում, որոնք գրվեցին նոր դարի «կղբից՛ Երկխոսությու
նը Բ՛ուման յան֊ արձակ ագրի համար ինչպես գործողության ղարգացման, 
այնպես էլ գործող անձանց բնութագրման կարևորագույն միջոց է։ Բնչ-
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ւդՆո արդնն նշել ենք, մի շտրք պատմվածքներ՝ «Երկաթուղու շինությու
նը», «Նեսոյի քարաբաղնիսը», «Թեռի Խեչանը» և աղն, գրեթե ամբող
ջովին կազմված են երկի։ ոսութ լուններից, թոկ հեղինակային խոսքը 
նրանց մեջ կատարում է կապակցող օղակի, սեղմ նշագրման դեր։ Ահա 
մի հատված «Երկաթուղու շինությունը» պատմվածքից.

«Է՛գ վեճի ժամանակ երկաթուղու գծի վրա աշխատող օտարական
ներից մինը ձորիցը դուրս եկավ ու մոտեցավ մեղ՛

— Բարի իրիկուն ձեղ։
— Աստծու բարին, ուստա։
— 1’նձ մի չավ։ ալյուր է հարկավոր, ձեզանից ո՞վ ալյուր կծտխի,— 

դիմեց օտարականը ամենքիս։
— Բ՞րտեղացի ևս, ուստա,— հարցրեց Բւհանես բիձեն։
— 0 սմանլվի հողիցն եմ։
— II ։հ ան ես բիձա, հալա մի հարցրու տես ո՛ր քաղաքիցն ա,— 

խնդրեց մի գյուղացի։
— Vու քաղաքի անունն ի՞նչ ա, բարեկամ,— կրկին հարցրեց Բւհա- 

նես բիձեն։
— Աըվազ»։
Մի 2“:1'/- հեքիաթներ ևս գրեթե ամբողջությամբ կառուցված են որևէ 

հարց ու պատասխանի, զրույ՛ցի կրկնության և աստիճանական ուժեղաց
ման սկզբունքով։ Այդ եղանակով էր զարգանում Թուման յանի աոաջին 
իսկ հեքիաթը՝ «Անխելք մարդը» (կրկնվող հանդիպումները և զրույցները 
'/“'ill'։ աղջկա, ծառի և աստծու հետ): Խոսքի հաջորդական կրկնության 
և ընդլայնման սկզբունքով ի զարգանում պատումը «Պոչատ աղվեսը», 
«Ուլիկը», «Միտը», «Եիկոսի մահը», «Խելոքն ու հիմարը», «Անհաղթ 
աքլորը» և ուրիշ հեքիաթներում։

Երկխոսության դերս։ կշռող դերի շնորհիվ Թուման յանի հեքիաթները 
հեշտությամբ կարող են վերածվել «փոքրիկ դրամ աների» և առանց լուրջ 
հավելման կամ փոփոխության ուղղակի ցուցադրվել բեմում (մի խնդիր, 
որ վերջերս փայլուն կերպով իրագործեց կինոդերասանի ստուդիան՝ Հեն- 
րիկ Մ ա լյան ի ղեկավարությամբ)։ Եբկխոսությունների առատությունը, 
նրանց փռխհաջորդման սրընթաց տեմպը նպաստում են գործողության 
արադ զարգացմանը, որը, ինչպես տեսանք, Թուման յան ի արձակի ներ
քին առաջշարժիչ ուժն է։ Ահա մի հատված «Բարեկենդանից», որն ամ- 
բողջովին կազմված ի «մերկ արագությամբ» իրար հաջորդող հարց ու 
պատասխանից.

■«— Բարի օր, ախպերացու։
— Աստծու բարին։
— Հո էս ճամփովը մարդ չի անց կացավ։
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— Անց կա ցավ։
— Ւ՞ն> ան հր շալակին։
— եղ էււ բրինձ։
— Հա, Հենց էդ եմ ասում։ Ինչքան մամանտկ կլինի։
— 1!ավա կանին մա մ ան ակ կլինի։
— եր ձին քշեմ, կհասնե' մ։
— քարտեզից կհասն ես, ղ։.ւ ձիով, նա ուս ով: Ս ինչև քու ձին չոր» 

ոար կփոիւի — մի ն, երկս լ, երե ք, չւ։ լա — նա երկ։։։. ոտով մե կ֊իրկո ւ, 
մ ե' կ-երկո ւ, մ ե' կ֊ երկո'լ, շոլա-շոլտ կղնա, անց կկենա։

— 1՝::ւ ի՛նչպես անեմ։
— հնչպես պետք է անես, ա՛լում ես, ձիղ [Jug ինձ մոտ, ղու էլ 

նրա պես ոտով վաղի, գուցե հասնես։
— Հա՜, էդ լավ ես ասում»։

Ղււրծոդ անձանց իւալքին լայն ասպարեզ տալու իմ աստով խում ահ- 
յան-արձակաէլիցն ասեք սաանձնում է հաև ղրա։1 աս։ացցի ցեց, և ղցա- 
մա ցցելու նրա վաղեմի եաողանքն այստեղ մի որոշ իւ1 աստով ավելի 
մոտ է իրականացս՝ ս՚ն, քան պոեզիայի մեջ։ ՛Էրա րււվադայն վկա (ութ jju- 

նր ցս,1՚ձյտլ (((հիքորն» է։ եերպարների էությանր նրանց իսկ խոսքի մի
ջոցով բացահաաւելու և բնութացրելու արվեաոն սւյստեղ հասն ան է 
այնպիսի ում ի, ոո հայ դրականության որևէ հաս անման երևույթի հետ 
ղուդսւղցելու համար պետք կլինի ղիմել ղրամաաարցիային, նախ ե առաջ 
Սունդուկյանի ստեղծագործությանը։ 1'րոք, խոսքի միջոցով կերպարներ 
((քանդակելու» առումով խ՛ում ան յանի ւղատմվանցր կանգնում է ((Պեպ։:- 
յի» կողքին, թեև ա (1/. նպատակին հասնում է շատ ավելի մլատ գեղար
վեստական միջոցներով։ Ահա րաղաղ Արսւեմի առաջին և ամենից ծա
վալուն ուղղակի խււսքր, որով նա արդեն որոշակիորեն դծադրվում է մեր 
աեՔ^մ1՛ աւլջև իր շահամոլ և ինքնավստահ էությամբ, հսդու դամանու֊ 
թյամբ և ուսուցանելու հակումով.

((Հինդ տարի դեռ վաղ չեմ տալ,— առավ րացւսղր ւդայմանլ։ կապե
լիս։— խե դցուստր կուզես, դեռ դու պեսւք է տաս, որ քու որդին ցան է 
սովորելու։ Ախաց իսկի բան չդիտի»։

եվ ապա' մի քանի տող հետո.
«Կսովոցի, ամեն բան կսովորիւ էնպես սովորի ո՜ր... Ձեր կողմերից 

էն հիկոլն ինչ է, որ իրեն համար դուքան ունի բաց արած, նա էլ ինձ 
մոտ է մարդ դառել։ Ամա վերջում մի ջուխտ չայի գդալ ու մի քանի 
ցան գողացավ...»։

Այս խոսքերից հետո, որոնք Արտեմի սոցիալական և մարդկային 
էությունը բացահայտում են ամբողջ մերկությամբ, մեղ համար ղար- 
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մտնայի կամ անակնկալ շեն պատմության շարունակության մեջ նրա 
կատարած անմարդկային արարրներր (Գիքորին ծեծելը, սոված պահե/ը, 
ծաղրելը և այլն): ճիշտ է նկատված այս առթիվ, որ «րաղաղի ասած 
ամեն մի րլարձվտծրը, գրեթե ամեն մի բառը ենթագրում է միանգամայն 
պարզորոշ ինտոնացիա, պահվածք, շարժում, դիմախաղ։ Այլևս ի՞նչ 
նկարտգրռւթյուն»^։ Թոլման յանական խոսքի սլլաստիկ ուժը մենք տես
նում ենք նաև «Գիքռրի» մյուս կերպարների, տարբեր պատմվածքների 
ու հեքիաթների գործող անձանց մեջ։ Այս կապակցությամբ հատուկ 
պետք է խոսել թ՚ումտնյանի արձակի 1|Լրսլաւ[որւքսւ1ւ 1ԱՐէ|եստ|։ մասին:

5

Գուման յանի բոլոր արձակ գեղարվեստական երկերը (եթե նույնիսկ 
նկատի ունենանք նաև անավարտ 1ւ սևագիր էջերը) միասին հազիվ մի 
ոշ մեծ հատոր են կազմում: եղ՛վում I;' քանակական ցուցանիշներով ցա- 
վտլիորեն փոքր է նրա ժառանգության այս մասը։ թայց մի պահ մտովի 
պատկերացնենք, թե ինչ է տվել արձակագիր թ' ում անյանը մեր ժողո֊ 
‘1.Լ’1"1/՚ն և գրականությանը, մեզնից ամեն մեկին, և պիտի առանց երկ- 
մըտելու ասենք, որ մեր ազգային մեծ բանաստեղծը նաև մեր խոշորս։֊ 
դույն արձակագիրներից մեկն է։ Առանց Գուման յանի արձակի անհնար 
է պատկերացնել մեր նոր գրականության պատմությունը։ նա մեկն է 
այն հազվագյուտ գրողներից, որոնք կարողացել են գեղարվեստական 
մեծության հասնել ինչպես բանաստեղծության, այնպես էլ արձակի բնա
գավառում։ իզուր չէ, որ Ավ- Ւսահակյանը 1946 թ. մի անտիպ գրառման 
մեջ ասել է. «Հաչերն են, որ երկու ժանրում էլ մեծ են լինում։ Դա քչերին 
է արված, ինչպես Պուշկինն է, էերմոնտովը, մեր Բ՛ում ան յանը մ՛:

Արձակագիր հեղինակի մեծության առաջին չափանիշներից մեկը 
(եթե ւ։չ ամե՛նից կարևորը) այն է, թե ի նչ մնայուն կերպարներ է ստեղ
ծել նա, որոնք մաած լինեին գրականության պատմության և ժողովրդի 
գիտակցության մեջ։ Այս ւմռումով թ՛ուման յան֊ արձակագիրը կարող է 
^Բ9^Լ Ա1մենախոշոր հայ արձակագիրների հետ։ նրանցից թերևս ոչ մեկը 
չի ստեղծել կենդանի դեմքերի ու բնավորությունների այնպիսի բազ
մազան պատկերասրահ, որոնք թ՛ուման յանի պատմվածքների և հեքիաթ֊ 
ների հերոսների նման տառացիորեն դարձած լինեն մեր ժողովրդի հո֊

8 Լ. Հախււհրւյյան, նշված գիրքը, էջ 157։
9 Մեջբերումը Ավիկ Իսահակյանի գրքից («Ավետիք Իսահակյանը և ռուս գրակա֊ 

նութլունըճ , 1984, էջ 283)։
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գևոր աշխարհի մի ան րամ ան մասը, այդքան ամար է)աած լինեն նրա 
գիտակցության, ամենօրյա կւտնքի ա կենց ադի մեջ։ 1'րոք, ինչք։։։ ն շատ 
և մեկը մյուսից տարրեր կերպարներ կան քյաման յանի տրձակում, որոնր 
դարձել են հասարակ անաններ: Սրանց դեմքերը մենք կրում ենք մեր 
հոգամ, հաճախ նույնիսկ առանք մեգ հաշիվ տալու, որ նրանք դալիս 
են խում ան յանի երկերից:

Սկսենք հեքիաթներից. Ս.ախորգ Փանաւն ա գոյություն չունեցած 
Կիկոսի վրա սգացող քայրերր, մայրր և հայրը, բարեկենդանի համար 
.մշտապես կռվող ամուսինները, ագահ տերն ա նրա մառ հերթով ծառա
յության մտնող երկու եղբայրները՝ ամեն մեկը բնավորության ուրույն 
նկարս։ գրով, հնար ամիս։ սուտասանը և սուտլիկ որռկանր, անբան Հու
ռին ու խեղճ եղբորը ամեն ինչից գրկող «խելոք» եղբայրը և, իհարկե, 
մոնումենտալ Հաջ Նաղարն ։։ւ նրա շրջապտսւի մարդիկ,— սրանք բոլորը 
մտել են մեր գրականության տիպական արվեստի գանձարանը, աղեկ֊ 
շշում են հայ մարգուն ամբողջ կյանքում։

Սարող են առարկել, թե այգ կերպարները մեծ մասաՕբ մողովրգի 
ստեղծածն են, գալի։։ են ժողովրդական բանահյուսությունից։ ԱլՀ, բայց 
նրանք գուցե և մնային մոռացություն ։իոշ։։ւ տակ կամ սոսկ մի դավա,։ի 
մարդկանց սեփականությունը, եթե խում ան յանի հանճարը չնկատեր, 
լույս աշխարհ չհանել։ և ամբողջ ումով չընդգծեր նրանց խորքում պահ
ված հա մ ամ աըդկա ւին բովանդակությունը; Ղա մի մեծ ու գմ վարին 
խնդիր Էր, որը խուման յանիդ գւսւո ։։չ մի ուրիշ հայ գէ"՛։/ չէր կտրող 
իրագործել, և դա նրա անմահ ծառայությունն է։

Սարող են նաև ասել, որ հիշյալ և մյուս կերպարները մեծ մա ռամը 
ոչ թե գեղարվեստական բա ւլմա կո ղման ի բացահայտման են ենթարկվում, 
սպլ հանդես են դալիս անցողակի, մեկ-երկու հաս։կանիշով, ոչ թե լիար
յուն ռեալիստական բնավորություններ են, այլ, ավելի շուտ, մարդկային 
որևէ նկարագրի կամ վարքագծի սիմվոլ֊ընդհանրացումներ։ Այսպիսի 
առարկությունների մեջ ևս ճշմարտության մեծ բաժին կլինի, բայց գա 
ամենևին չի նսեմացնում խումանյանի ստեղծած կերպարների գեղաց֊ 
վե ս տ ա կան և հասարտկական արժեքը։ Խոսքը նրանց յուրահատկության 
մասին է, որը պետք է գիտական բացատրություն ■ստանա։

խումանյանց ելնում էր ժողովրդական հեքիաթի ժանրային էությու
նից և չէր կարող կերպարներ աոեղծել վիպական ժանրերին բնորոշ 
սկզբունքներով։ Սանն այն է, որ լինելով որոշ չափով չանհատականաց
ված, խորհրդանշանի աստիճանի հասցված կերպարներ, ստեղծված 
լինելուէ ծայրահեղ ժլատ գեղարվեստական միջոցներով, այդ դեմքերն 
իրոք կատարյալ են իրենց տեսակի մեջ, մարմնավորում են տվյալ մարդ
կային գծի ըստ ամենայնի լիարժեք ու տւդավորիչ պատկերը։ Ձախոր-
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դության ավելի ցայտուն օրինակ դժվար է պատկերացնել, բան դժբախտ 
<1>ան ոսի պատմությունը, և հաջողակության ավելի երջանիկ ղռւդադիպու֊ 
թյուններ շի կարելի երևակայել, բան այն ծանր իրավիճակները, որոնցից 
զարմանալի հեշտությամբ դուրս է դալիս Հաջ նազ արբ։ Սեփական հի֊ 
մ արության պատճառով իրենց գլխին հոդս ու փորձանք բերելու դասա
կան «էտալոններ» են «Բարեկենդանն» ու «Կիկոսի մահր»։ Հեքիաթների 
այս և մ լուս կերպարներդ հասցված են բարձրագույն րնդհանրացմ ան: 
Այդ է՛ խերես, պատճառը, ււր նրանք հաճախ հատուկ անուններ էլ չու
նեն, այլ կոչվում են պարզապես՝ տերլ», Օաոան, խելււքը, նիմարը, մարզը, 
կնիկը, և որևէ կենսագրական կոնկրետացման չեն ենթարկվում։ Սակայն 
այգ կերպարների « վեր ազգս։ յին» և նույն՛իսկ «վերժամանակային» բնույ
թքն էլ հենց դառնում է նրանց հավերժական գոյատևման և ղան աղան 
պայմանների «հարմարվելու» նախադրյալ։ Կարելի է ասել, որ, կենսա
կան տարբեր հանգամանքներին համապատասխան, այդ կերպարների 
մեր գիտակցության մեջ մտնում են իրենց էության այլևայլ երանգնե
րով, կոնկրետանում և տեղայնանում են ըստ անհրաժեշտության։

Մի առանձնահատկություն ևս խիստ կարևոր է Թուման յանի հե
քիաթների կերպարների էությունը հասկանալու համար։ Թե՛և նրանք 
մեծ մասամբ գործում են պայմանական, չափազանցված, նույնիսկ ֆան
տաստիկ հանգամանքներում, բտյց իրենց բնավորությամբ, կրքերով, 
խոսքի ուժով միանգամայն իրական մարդիկ են։ Ահա թե ինչու այդ հե
քիաթները կարդալիս, նույնիսկ նրանք, որ կարող են ժանրի կախարդա
կան (հրաշապատում) տարատեսակին դասվել («Ոսկու կարասը», «Խո֊ 
սււղ ձուկը», «Կռնատ աղջիկը», «Եդեմական ծաղիկը» և այլն), մենք 
չենք կտրվում իրականությունից, չենք տեղափոխվում անհող երևակա
յության աշխարհ, այլ ավելի ենք կապվում կյանքին, ավելի լավ ենք ճա
նաչում մարդուն, նրա կրքերը։ Այլ կերպ ասած' ֆանտաստիկ հեքիա՛թ
ներում անգամ «միշուկը» միշտ իրապատում է, որը և հիմք է տալիս 
մեզ խոսելու նրանց լիարյուն ռեալիզմի մասին։

Մի քանի տասնյակ կերպարներով է «բնակեցված» նաև Թուման յա
նի պատմվածքների շարքը,— ծիծաղաշարժ ու ողբերգական, իրենց սե
փական խոսքով բնութագրվող կամ կենդանի գործողության մեջ ցու
ցադրվող, բնապաշտական ու մարդասիրական խոհերով ապրող և թըշ- 
վառության մեջ անդամ իրենց էպիկական գեղեցկությունը պահպանող 
կերպարներ։ Պատմվածքների հերոսների մասին ևս կարելի է ասել, որ 
նրանք հանդես են գալիս ոչ թե ծավալուն գործողության, բազմաղան 
հանգամանքների կամ աստիճանական զարգացման մեջ, այլ սովորա
բար մեկ վիճակում, մեկ, բայց նրանց էությունը բացահայտող արար
քով։ Եվ այդ մեկ իրադրությունը բավական է նրանց բնավորությունը,
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նույնիսկ արտ աքինր, խոսելաձևր կենդանի կերպով պատկերացնելու հա
մար։ Գարս րիձեն, եեսո րիձեն կամ քեռի Խեչանը հանդես են դալիս 
մ եկա կան վիճակում շերամապահության հնարավորությունը «ժխտելիս», 
հիվանդի համար քարաբաղնիս անելիս կամ քաղաքում երեխայի ծնընգ- 
յան վկա էականը որոնելիս։ Եվ ամեն անդամ այդ մեկ վիճակը բավա
կան է բնավորության մի ամբողջական նկարադիր ստեղծելու համար։ 
թլհանես րիձեն (((Երկաթուղու շինությունը»] երևան է դալիս միայն նա- 
հապեաական ըմբռնումները կրքով պաշտպանողի դերում, իսկ Օվակիմը 
(«Եղջերուն»]' դեպի որս որդո ւթյունր բացասական վերաբերմունքով, 
բայց նրանք ևս իրենց խոսքի շնորհիվ դաոնում են կենդանի բնավորու
թյուններ։ նույնը կարելի է ասել և «Արջաորսի» անանուն հերոսի մասին:

«Գիքորն» իր կերպավորման արվեստով, դեմքերի կենդանի կոնկ
րետությամբ կարոդ է մրցել լիարժեք վեպի հետ, և միայն ղարմանտլ 
կարելի է, թե ինչպես են այսքան շատ դեմքեր ապրում և շարժվում այս֊ 
ըահ փոքր « տարտծութլան» վրա։ Համ բոն' նահս։ պետական գյուղացու 
բնորոշ հոգեբանությամբ, որդուն «մարդ, դարձնելու» միամիտ ցանկու
թյամբ, հայրական խրատներով և ապա որդուն հղած սրտակտուր նա
մակով, իսկ պատմվածքի վերջում, մահացած որդու շորերը թևի տակ 
դրած տուն վերադս-ռնտլիս, Գիքորի մասին ողբերգական հիշողություն֊ 
նեչավ («Ամենը, ամենը կան, մենակ նա չկա...»] — կործանվող հայ գյուղ֊ 
աշխարհի կենդանի մարմնացումն Է: Եվ դեռ ինչքա՜ն ուրիշ մարդկային 
դեմքեր եհ անցնում ։դաամվածքի միջով։ Եադաղ Արաեմի և տիկին ՛նա֊ 
ս:ոյի մասին արդեն խոսել ենք։ Սրանց դաժանության ու կեղծիքի կա
տարյալ հակադրությունն է պաււավ բարի դեղին' միակ «լույսի շալը» 
Պվ՚Ը՚՚բի “"դրած «խավարի թտդավորությսն» մեջ։ Թեև թռուցիկ, բայց 
‘Ս՚Րեն ա и աի Հան ի կենդանի կերպար է Վառոն՝ բադադի խանութին և 
տանը հաըմսւրված ճարպիկ պաւոանին, որ Գի քորին տանջողներից մեկն 
է, բայը և օգնում Լ նրան ծանր կացությւսն մեջ։ Հիշողության մեջ նա 
ամուր մնում է իր մի քանի խոսքով, որ նա ասում է «մասխարա դեմ֊ 
քին Լէ'ն"11^յ"'^յ «՛ալով». «Ելուցումն ուշացա՞ր, աո արջի քոթոթ, թե դու֊ 
բեքնատի մ աո վռաղ դոըծ ունեիր...», «թե՞ и իմանում, տո', ո՞րտեղ Էիր 
Է , որ էսօր ինձ քաղցած սպանեցիր, որ մեռնեի' հետո՞...»։ Այս խոսքերը 
կարդալիս մենք ոչ միայն չռում ենք «չարաճճի Վասոյի» բնորոշ ձայնը, 
այլև տեսնում ենք նրա դիմախաղը, կեցվածքը։ Իրենց մի քանի խոսքով 
տառացիորեն կենդանանում են նաև շուկայում Գիքորին հանդիպող և 
ղրուցող համագյուղացիները։

Այս բոլոր դեմքերի կենտրոնում կանգնած է փոքրիկ հերոսի կեր
պարը' հայ դրականության ամենահմայիչ և խոր մանկական բնավորու- 
թյո՚Հը) որն Ւի ճակատագրի կսկիծով հուղել է շատ սերունդների և տաս֊ 
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նամ հա կների րնթացրսւմ մագտչափ չի կորցրել իր ազդեցության ուժը: 
Մանկական հոգեբանության գաղտնարանները բացելու, նրա վախը, 
ս։ ա դա :: պր, կարոտն ու երաղներր, հարազատներին օգնելու անզորու
թյան ոզբերզտկսւն գիտակցությունը ցուցագրելու իմաստով «Գիքորր» 
հա։! աշխարհային գրականության երլակի երևոււիներից լք եկն է։

Ե'ումանյանի տրձակը, այգ թվում և «Ղիքորր», ՝։:“ւ1:՚Լ Pli ճՒշտ հլի- 
նի անվանել «հոգեբանական», որովհետև հեղինակը հատուկ խնդիր չի 
դարձնում հոգեկան տարբեր վիճակների մ անրտմ ասն բննոլթյունը։ Հո
գեբանական աոանձնացված քննռւթյաններ թ' ում ան յանի արձակում աււ- 
հասա բակ չկան։ Եվ, չնայած դրան, նրա պատմվածքներն ու հեքիաթները 
օժտված են հո դե բան ա կան և հուդա կան շատ հարուստ բովանդակու
իք յամբ, որը հաղորդվում է նաև մեղ' ընթերցողներիս, ներաւլգում Է մեր 
ամբողջ էության վրա: իրն է այ՛լ հակասության ((՛լա ղան իքը» ։

Կերպարների հոգեբանության ցուցագրման տարբեր գեղարվեստա
կան ուղիներ կան,— հերոսի տվյալ հոգեկան վիճակի մանրամասն, բաղ- 
մ ակողմ անի վերլուծության, որևէ ապրումի առաջացման և զարգացման 
բուն’ ընթացրի ցուցադրում, անհատի ներաշխարհում տեղի ունեցող հա֊ 
հ“"Մ՚մ սգ՚՚-ւմների պայքարի բացահայտում, հոգեբանական իրագրոլթյան 
լուծման վերջնւս կան արդյունքների նկարագրություն և այլն։ Եթե Մու- 
ման/անի պոեզիայում (օրինակ' «Լոռեցի Սաքոն», «Գեպի\ Անհունը», 
«՛մ։։ւքվանտն») կարելի է ցույց տալ հոգեբանական վերլուծության հիշ
յալ եղանակների տարբեր արտահայտություններ, ապա իր արձակի մեջ 
նա գրեթե տեղ չի հատկացնում' հերոսների հոգեկան վիճակների ուղղա
կի քննությանը։ Ավելի ճիշտ' նա դավանում է այն սկզբունքը, որի հա֊ 
մաձայն կերպարի հոդեբասւսթյունո պետք 1; սերտորեն լծորդվի նրա դոր-
ծուլության լ։, պետք է յույց արվի նրա արարք՛ների միջոցով: Այդ սկըղ- 
բունքի ցայտուն մարմնավորումը մենք տեսնում ենք Ա. Ս. Պոլշկինի 
արձակում, որի մասին Ա. էեժնևը գրել է. «Պուշկինը ցույց է տալիս ոչ 
թե մարդու ապրումը, այլ նրա վարքագիծը», նրա երկերում հոգեբանս։֊ 
կան «պատճառաբանությունը բաց ահ ա յավում է գործողության մեջ»^։ 
Սույնը մենք կարող ենք ասել Մուման յանի արձակի մասին։

Մի կողմ թողնենք հեքիաթները, քանի որ սրանց ժանրային յուրա֊ 
հատկությունը առհասարագ չի ենթադրում կերպարների ներքին հոգե
կան ռեփլեքսիաներ, բարդ և հակասական ապրումներ։ Իսկ պատմվածք֊ 
ների մեջ այդ գծերն ինչ֊որ չափով առկա են, բայց մեծ մասամբ, իրոք, 
հենց հերոսների վարքագծի և արտաքինի միջոցով է արտահայտվում

10 .4. յ1շ№ՈՇՕ, մշված ղՒՐԲԸ’ է 2 138, 191:
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նրանց ապրումների ներքին լարվածությունը, որր և փոխանցվում է րն~ 
թերցողին: ներենք մի քանի օրինակ։

Գեռ վաղ շրջանում դրված «Էեոների հովիվր» պատկերք մեջ րոտ 
էության կիրառված Լ այգ ոկղրունքր։ 1! ասանի ջարդերից ւիաիւտծ և Թեֆ- 
լիսում ապաստան ղաած հայ հովվի կերպարը ճնշող, ողբերգակսւն 
տպավորություն I, [/ոդնում։ Ապրուստի միջոց վաաաււկելու համար փո
ղոցներում նվաղող ու պարող լեռների նախկին հպարտ հովիվը (պատ֊ 
մըվածքում նրա մասին մի քանի անգամ ասվում /; «քուրդ», բաւը դա 
քաղքենի շրջապատի ընկալումն է' լեռնցի հովվի քրղսւկան տարազի 
պատճառով) ապրում է հողերտնակտն ծանր վիճակ, նրա զվարթ երդերը 
բոլորածին շեն համապատասխանում նրա իրական ապրումներին, ջար
դի ու թալանի կեղեքիչ հիշողություններին։ Սայց այղ մասին ուղղակի- 
ոչինչ 2Ւ ասվում, բացի նրա արտաքինին վերաբերող այս տողերից֊ 
«Զվարթ էր նրա հովվական սրնգի ձայնը, ուրաիւ էր պարի եղանակս, 
աշխույժ էր և պարը, միայն սւխոլր էին թուխ, կրակառ աչքերը, որ եր- 
բեմնակի նայում էին վերև»։ Փոքրիկ պատմվածքի մեջ երկու անդամ՛ 
^1ե'^թ'վ"Ղ այ։յ "՛ողերը հերոսի արտաքինից մեղ ւոտնոլմ են դեպի նրա 
հոգեկան ապրումների ոլորտը, հասկանալի են դարձնում նրա ներքին 
տաոապանքր:

թ'ււ ւմսւնյան ի մւուս պատմվածքներում ևս, սկսած առաջիններից 
(«Սովի մւռմւսնակից», «Աղքատի պատիվը»), ազդակի շատ շիշ է խոս
վում հերոսների հուպերի և հոգեկան ապրումների մառեն։ Գա վերաբե
րում է նաև դայլի կամ եղջերուի հետ հանդիպող և այղ. մասին դրամա
տիկ շեշտերով պատմող կերպարներին։ երունք ցուցադրվում են գործի 
մեջ, և դրանից պարդ է դաոնամ նաև նրանց հոգեվիճակը, որը սար՚ւոււէ 
ազդելու չափ տւգավորիչ է։ Ւնչքա ն շատ մանուկ ու տարեց ընթերցող
ների և ունկնդիրների են հուզել, օրինակ, գրեթե ղա դերի երախն ըն
կած «լ հրաշքով փրկված 0 որադյալցի Ավ:: (ի կամ եղջերուի որսի մասին 
պատմողի ցնցող ապրումները, որոնք թեև ուղղակի չեն նկարագրվում, 
բալց րնականորեն բխում են նրանց դրամատիկ վիճակներից։

«եեսոյի քարաբաղնիսն» ավարտվում է այուղես. «Եեսոն լուռ, գլու
խը կախ արած լսում էր ու չիբուխ էր քաշում»։ Մի քանի բառով քան
դակված այս կեցվածքի ետևում մենք կռահում ենք ևեսոյի ծանր ապ
րումները հենց նոր կատարվածի' ակամայից ընկերոջ մահվան պատճառ 
դառնալու համար։ Սայց աւդ մասին ուղղակի ոչ մի բսւն չի ասվում։

Հոգեբանական բացահայտման նշված սկզբունքը ամենից ցայտուն 
երևում է դարձյալ «Գիքորի» մեջ։ Պատմողն ուղղակի բան չի ասում Գի- 
քռրից բաժանվող մոր հ հարազատների ապրումների մասին, բայց հի
շատակվում է մի փոքրիկ արտաքին մանրամասն («մայրը գոգնոցով 

48



սբբ։։.մ Էր աչքերը»), և ամեն ինչ հասկանալի է դառնում։ Ուղղակի չեն 
նկարագրվում նաև որդեկորույս հոր ապրումները, բայց Համբոյի հիշո
ղությունները Գի քորի հետ կապված ծառի կամ աղբյուրի մասին մի տե
սակ առարկայացնում են այդ ապրռւմները, և հույղերի մի ամբողջ յոր
ձանք ներխուժում է մեր հոդին։

Պատմվածքում մի քանի անդամ էլ ուղղակի խոսվում է Գիքորի ապ
րումների մասին' տիկին Նատոյին առաջին անդամ ակամայից «զայ
րացնելուց» հետո («Վերջացավ,— անցավ Գիքորի մտքովը։— Բայց ի նչ 
շուտ վերջացավ... ի՜նչ վատ վերջացավ... Հիմի ես ի՛նչ անեմ... հերս 
էլ գնաց...»), «բալի պատմության» ժամանակ, ձկնորսությանը հետևե- 
լիս, «խադեինի» հրամանով ուտելիքից ղրկվելուց հետո («մտածում էր 
իրենց տան վրա, էն օրերի վրա, երբ աղատ խաղում էր հանդերում ու 
լիասիրտ հաց ուտում, մտ ած ում էր էն երեկոների վրա, երբ հերն ու 
մերը կռվում էին իրեն քաղաք բերելու համար... մերը լաց էր լինում, 
չէր ուղում... — Ա իւ, նանի ջան, ի նչ լավ էր սիրտդ իմացել...»), հոր 
նամակի տպավորության տակ («Սիրտը էրում էին նամակի տողերը։ — 
Նանն ու թանին տկլոր են... Տեղներս նեղ ա...») և այլն։ Բայց դրանք 
միայն «բեկորներ» են այն ծանր, ամենօրյս։ ապրումների, հոգևոր տա
ռապանքի և ստորտցման, որոնցով լեցուն է մանուկ հերոսի կյանքը։ 
Դրանց մասին խոսվում է շատ համառոտ և անցողակի, առանց ծավալ
վելու Լ մանրամասնելու։ Բացի վերը բերված օրինակներից, կարելի է 
Հիշել նաև հե՛տևյալ հատվածը. «Բայց եթե նկատեին... Ինչ վատ րան 
^"ւրս կգ111 ր՛.՝ Եթ/ւ ն կատեին... Հապա ի՞նչ անես... Թողնե՞ս, փախչե՞ս... 
Եվ Գ/ւոոբն սկսեց մտածել փախչելու մասին։ Բայց ո՞նց փախչես, ո՞ր կող
մը փախչես, մենա՞կ, ճամփա չդիտես, մարդ չես ճանաչում... իսկ հերը...»ւ 
ևս։քելի է ասել, սր այս սաղերի թրթռուն ռեթմի մեջ ղդացվում են մա
նուկ հերոսի սրտի զարկերը, տագնապն ու վալսը, ազատագրվելու ան- 
՚Լ"1՚ ճիգերը։ Թեև այն ամենը, /ւնչ ուղղակի ասվում է Գիքորի հույղերի, 
հողե կան տվայտանքների մառին, մի փոքրիկ մասն է նրա ապրածի և 
զգացածի, բայց տյդ բոլորն ի վերջո չի մնում «փականքի տակ»։ Գի֊ 
■եո1’ի վիճակի և արարքների ցուցադրման միջոցով մեր առջև լիովին 
րտցվում է նաև մանկան պարզունակ, բայց հարուստ ու գեղեցիկ հոգե
կան աշ/սարհը, մանում է մեր հոգու և էության մեջ։

* * *

Հայ արձակի պատմության մեջ Հովհաննես Թումանյանը բերեց ոչ 
միայն իր ուրույն թեմատիկան, հասարակական և բարոյադեղագիտական 
հարցադրումները, այլև գեղարվեստական ձևերի ու միջոցների սեփական 
համակարգը։ Իհարկե, նրա արձակը չվերագրեց, «ավելորդ» չդարձրեց 
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Հ չ նախորդ շրջանի հայ խոշոր տգույն արձակագիրների' Արա/յանի , 
Պ/աշտունի, Սա՛փ՛իս/, 11 ո՜չ կլ d ամտնա կ ա կ իրների' Ս ուրարանի, (ւիրվան֊ 
ղազեի, թոհրտպի, Նար֊Գռսի ստեղծագործական նվաճումները , այլ 
կանգներ նրանը կողքին, հարստաըրեը ազգային արձակի ընդհանուր 
պաս/կերը գեդարվեսա ա կան փայլուն կոթողներով։ թ՛ուման յանի ստեղ
ծագործության այս մասը հայ արձակի պատմության ամենամեծ նվա- 
ճումներիյյ և կարևորագ//լյն հանգոււցներից մեկն կ:

խ/ււման լան ֊արձակագիրը, որոշ իմաստով, մնար անկրկնելի, որով
հետև նրա մշակած գեղարվեստական համակարգը, որը բնականորեն 
բխում իր նրա թեմատիկայի/) 1/ գտգափարներիը, չկր կտրող նույնու
թյամբ փււխանըվեւ լքի այլ գր՛՛գի1 Սակայն սա ամենևին չի նշան ակում, 
թե թ՚ուման լանի ստեղծագործական ավանդույթները չեն մասնակըել հայ 
արձակի հետագա դարդաyմանր ։ խու մսւն րռնն ռաեդծեց ամբողջովին լ՚ււ֊ 
վանգակությամբ հագեցած, խտացված և սեղմ, իր արտ տ րին պարդոլ- 
թյան մեջ անչափ խոր և տպսւվււրիչ մի արձակ, "[՛[՛ շատ ուսումներով 
դարձավ կաա տրելութ յան օրինակ և աի/գար՝ հաջորդ շրջանի հա/ ա[ւձսւ֊ 
կադիրների համար։ Պատմականորեն թ՛ուման յանի արձակը նախորդեց և, 
անշուշտ, ինշ֊որ չափով հիմրեր ստեղծեց հա/ արձակի գարգադման ախ 
նոր փուլի համար, որը կապվում կ Ստեփան թոր [անի, Գերեն ի կ Դեմիրճ- 
յանի, Սկսել է'ականըի և ուրիշների անունների հետ։ ՛կերին աստիճանի 
հետ աբրրիր և կարևոր կ դիտական ըննությունր այն հարբի, թե խուման
քանի արձակի ա վան դ ա յթն ե ըը ինչպե ս են արտահայտվել ու շ արսւն ակ֊ 
վել ^ւՂե՚՚՚Լ գրոգների և նրանց հաջորդների, ույդ թվում և այսօրվա հայ 
արձակագիրների ստեղծագործության մեջ։ է'այց դա արդեն առանձին (և 
այն կլ "I մեկ) ուսումնասիրության խնդիր կ։
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ԱՆԱՀԻՏ ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ

ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԻ ՀԵՔԻԱԹՆԵՐԻ ԼԵԶՎԻ ԵՎ ՈՃԻ ՄԻ ՔԱՆԻ ՀԱՐՑԵՐ

Հովհ. P,nւման (անի, հեքիաթներն այնպես սահսւն են ու թեթև, որ, 

կարծեր, հորինված լինեն առանք սա եղծագործ ական տառապանքի, մի 

շնլ՚"Լ’ մինշղեռ հայտնի է, որ նա տքնել է ամեն քառի ու արտահայտու
թյան վրա, մշակել նույնիսկ տպագրված բնագիրը։ Այս առումով' նմա
նության շատ եզրեր ենք գտնում նրա և Շեքսպիրի դրելաձևերի միջև, 
այն մեծ արվեստագետի, որն ամեն անգամ իր արվեստի մի նոր կող֊ 
մով Էր հիացնում իր արժանավոր հաջորդին։ «Օեքսպիրը թեպետ շատ է 
մշակել իր գրվածքները,— ասել է Հովհ. եհոմանյանը,— օրինակ' «Համ֊ 

լեաը» տասներեք անգամ է գրել, բայը ձեռքը շի երևում, գրում է սա

հուն, մի շնչով, հեշտ, թեթև, կարծես թև չի գրել—հոսում է, բնական 

կերպով ստեղծվում)թ... «ես սիրում եմ մշակել և մշակելով գործը չեմ 

փչացնում, սեղմությունն եմ սիրում,— նկատել է գրողը իր գրոպցներից 
մեկի (/ամանակ: — Րսւնլւ Փ'ե[ը թր. այլ ստեւլծսպործելլ։: Հեղինակը պիտի 

գտնի վերջնական ձևը. առաջին գրածը անվերդ պիտի մշակել, մերկին 
գրածն է հաջողը, դեռ չգրածը, որ չի գրվում, թերևս ամևնահաջողր: 
Էեղուն տկար է, անզոր արտահայտելու բանաստեղծի աշխարհը»՜։

Ւր արվեստի նկատմամբ այս խստապահանջությունը գալիս է գրողի 

այն համոզումից, թե «...ամեն մի հնչաւն, ամեն մի բառ, ամեն մի ձև 

կամ ոճ մի մեծ ստեղծագործություն է ու մի ամբււղջ աշխարհք» (IV, 
375)։

֊.ովհ. Ծ ում ան յանին խիստ մտահոգում էր գեղարվեստական ստեղ

ծագործության լեզվի հարցը, քանի որ, ըստ նրա' «...գրական լեզու չու

նենք ընդհանուր, որովհետև էն խեղճ ու կրակ, աղքատ ու աղճատ բա
ռերի շարանը, որ այժմ կա մեջտեղը— մեր հրապարակի և հրապարա-

1 Նվ. Թումանյան, Հուշեր և զրույցներ, Երևան, 1969, էջ 185։
2 Ն[. Թումանյան, Ինչպես էր մշակում Հովհ. Գուման չանն իր երկերը, (Գրական սե֊ 

րունղւ, Երևան, 1934, մ/ 1, ապրիլ, էջ 60ւ
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կախ ոսսլթյան լեզուն զեո մեր զրական լեզուն չի, և մեր դրական լեզուն 
տակավին գտնվում է իր կազմակերպուխ յան շրջանի մեջ» (VI, 1G0):

1’սկ ինչ ուզիով պետք է ընթանա մամ ան ակի գրական լեզվի զար
գացումը: Միանգամայն ճիշտ կողմնսրոշվելով տիրող րարգ իրագիճա- 
կում' Հ::վհ. Մումանյանը գտնում է. «...ինչպես... այժմ փորձ են անում 
հավաքելու հայոց ազգային ժող<Հ_ ովրդական՜^ երգերն ու եղանակնեոը 
և նրանցից կազմել ազգային երդ ու երաժշտություն, էնպես էլ լեզվի 
գործին հասու ատ ադդաւին դրոշմ իա հիմքի տսւլւււ համար պետը է հիմ֊ 
նըվ&Լ ժողովրդի կեն դան ի լեզվի, նրա ոգու ու օրենքների վրա» (VI, 
166), քանի որ «ազնիվն ու զեղեցիկը կենդ<Հ անի^> ժող,:վրդ<Հ/:^> 
կենգան ի լեզուն է, որ հազար ու մի ոճերով ու ձևերով է խոււում, որ հա
զարավոր տարիների ընթացքում հավաքել է հազարավոր գանձարաննե
րից ու պահել, զարգացրել, ճոխացրել, դեզեցկացրել, որ ամբրւղջա/ին 
հոգի է ու հոգեբանություն, պտտկեր ու [տրամադրություն], շունչ է ու 
զգացմունք» (VI, 167):

Պ՚րողը լեզուն բնութագրում է որպես սոցիալական երևույթ և ժո- 
Ղ"վ('րԺ մշակույթ/: կարևոր կենսապայման: թոս: նրա համոզման' «Լե
զուն է ամեն մի ժողովրդի ազգային գոյության ու էության ամենս, խոշոր 
փաստը, ինքնուրույնության ու հանճարի ամենախոշոր դրոշմը, պատ
մության ու հեռավոր անցյալի կախարդական բանալին, հոգեկան կարո
ղությունների ամենաճոխ գանձարանը, հոգին ու հոգեբանությունը» (IV, 
370): Խորապես մտահոգված ժամանակի գրական լեզվում տիրող հակա
սական ու շփոթ դրությունից, երբ հասունացել էր «մեր դրական լեզուն 
վերջնական մի ճանապարհի վրա հաստատելու, միանգամ ոնդմիջա 
ևրա բնավորությունն ու սահմտններր որոշելու խնզիրր» (IV, 370 — 371), 
նա նկատում է. որ իր օրերում գերակշռող միտումը' ժոզովրդի խոսակ
ցական լեզվի «ընտիր բառերի, սեղմ ու սերտ, պատկերւսվոր ոճերի, պար,չ 
ու շքեղ ձևերի» ներթափանցումն է դրականություն մեջ և հանդում խոշոր 
ընդհանրացումների, դրելով. «Եվ էսպես, հայոց դրական լեզվի խնդիրը, 
զանազան շրջաններ անցնելուց հետո, վերջնականապես պիտի վճռվի 
ժողովրդական լեզվի կատարյալ հաղթանակով, ժողովրդական լեզվի 
հաղթան ակը պիտի պսակվի ազգային ուժեղ դրա կանոլթյամբ, իսկ ազ
գային ուժեղ դրականություն կնշանակի ինքնուրույն ու հզոր ժողո
վուրդ» (IV, 380):

1917 թ. Հովհ. P'ում ան յան ի ջանքերով ւ,ւ ակտիվ մասնակցությամբ 
հիմնադրվում է Հայկազյան ընկերությունը, որի գործունեության կա
րևոր օղակներից մեկն էլ հայոց դրական լեզվի կազմավորման ուղղու
թյամբ կատարվել/:ք աշխատանքներն էին։ Ս.յս կապակցությամբ մեծ բա
նաստեղծը հայագիտական նորաստեղծ կենտրոնի առջև դնում է ծրա- 
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դրափե {'"/'7 իւնդիրներ «...հավաքել հայոց բարբառների, բովանդակ 
հայության լեզվտկան դանձերը, բառերն ու ոճերը, ամբարել, ուսում
նասիրել սլ օգտադործել, կազմել հայոց կենդանի լեզվի բառարանը, 
ստեղծել հալոց ազգային գրական լեզուն» (IV, 397)։

Հայ ժողովրդական բարբառների ընձեռած լայն հնարավորություն
ների օգաագործումը գրական լեզվի մեջ Թումանյանը համարում է «բնա
կան ճանապարհը կայաառ ռւ կենդանի լեզու սաեղծելու» (IV, 121)։ 
Ընդգծելով ժողովրդական բարբառների որոշիչ նշանակությունը' գրողը, 
սակայն, չի թերագնահատում գրաբարի գերն ու նշանակությունը և հա֊ 
Թսզ՚էած է, որ կատարյալ գրական լեզուն կլինի ժամանակի դրականու
թյան լեզվի, ժողովրդական բարբառների և գրաբարի ներդաշնակ զու- 
գակցւււմը։ Սա լեզվի թարմացման ու զարգացման հարցում առաջնային 
է համարում ժողովրդական գունեղ ու հարուստ բարբառները, քանի որ, 
ըստ նրա ընկալման, հսւյ ժողովրդի լեզուն խարսխված է մեկ ընդհան
րության բարբտռների վրա. «հայ ժոզովրդական բարբառները մի լեզու 
են ե Հայտնաբերում են մի ամբողջական հայություն» (IV, 419)։

Այս նայն մտքին նա անդրադառնում է նաև մեկ այլ առիթով' ղու- 
դահեռ անցկացնելով էպոսի հերոսի և հայոց դրական լեղ։[ի միջև։ Ինչ֊ 
պես Դավիթր, վերջապես, սթափվում է որբության ու անօդնականության 
1յմ1!1։1՚1>9 ե տիրանամ իր օրինական ժառանգությանը' հայրական աս
պազենքիս, այնպես նաև' «Մինչև էս պապենական հոգևոր զենք ու 
զրահով' հայ ժողսվրգի կեն գան ի խոսքով չզինավառվի հայ գրողը։ 
միշտ պիսւի մնա սրա֊նրա դռանը, փոխառություններ ու թարգմանու
թյուններ որսալով, ինչպես Դավիթն էր մի ժամանակ լոր որսում պառա- 
վի արսաւմ» (IV, 380)։

Իր « Թուման յանի ան զուգականությանը» հոդվածում գտնելով, որ 
^լԻզու1։ Է գրողի գեղագիտության և կենսա ։ի ի լիսոփա յ։;լթ յան ինչպես 
հՒ^ԸԸ՛ սւյնպես էլ առաստաղը», Պարայր Սևակն այնուհետև գրում է. 
«Ոչ մի բանում թ՛ումանյանն այնքան համոզված չէր։ որքան լեզվի հար
ցում։ Եվ մեկ անգամ չէ, որ նա գրավոր թե բանավոր կրկնելով կրկնել 
է. «Ես մի բանում եմ միայն վստահ' լեզվի հարցում»։ Եվ լեզու ասելով 
նա կենդանի ժողովրդական րարբսւռ էր հասկանում աոաջին հերթին և 
ժողովրդական կենդանի րարբսւռ էր ըմբռնում վերջ ի վերջո' ընդունելով, 
հարկավ, «գրաբարի ու եղած գրական լեզվի համադրությունը»^։

Դիմելով երիտասարդ և սկսնակ գրողներին' Հովհ. Թումանյանը 
խորհուրդ էր տալիս դրել ժողովրդին մատչելի և հասկանալի գործեր, 
իսկ այդսլիսիք կարելի է ստեղծել, առաջնորդվելով հստակ սկզբունքով,

3 «երեկոյան երևան», 1969, ծ՛ 223։
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աչն է խորապես ուսումնասիրել ու սեփա կան ել ժողովրդի ճոխ ու պատ
կերավոր արսւահայսւչամիջոցնեբով հարուստ լեզուն։

թ՛ուման յանի ստ ե ղծ ա դործ ությո ւնն երր, որոնք դրված են իր ղա
վացած սկղրունքներին համապատասխան [եղվով, ճեդքելով իրարա
մերժ կարծիքների և խուլ դիմադրության պատնեշը, իրենք կողմը դրա֊ 

‘1^31'^ աէՍՂՒ ոլ աոՍղՒ 2ատ կողմնակիցներ և իրենց դրոշմր դրին հայ 
դբտկտն լեզվի ղարղացման հետացա ընթացքի վրա: Այս առիթով հի
շենք Վ. Տերյանի մի ուշագրավ բանաստեղծությունը, որը մամտնակի 
դրական կյանքի այս լուրջ պրոբլեմն արձադանքող մի յուրօրինակ փաս
տաթուղթ է,

Ռ ո։ մ ւս նշանի հազերում 

հա և' «էս», և' ((էն)>, 

^աձՕ ե։ւՀ լՍ հո հ^ ։դաւմ 
Ատտմնհրըղ, րնն։ 

ք^ում ան յանի հր ղերում 

հա և' «էն)), և' ((էս», 

№այց կա և սիրտ ղհ ղհթուն, 

-ողի հրտկեղ: 

հեյրի' եկ, ո"վ նենղամիա, 

Այնտեղ փնտրիր միշտ 

Հայրենի իւինղ ու մ լողի տ 

Եմ հայրենի վիշտ: 

Այո') <(էս»~ին և «էնո֊ին 

ես էլ եմ մերժում: 

Ջոկի ր բաշին ու հենին, 
Ո ՛Լ Լուսնահաչ շուն^:

Ստկաւն թ՛ումանյանր քննադատաբար է վերաբերվել նաև. իր ստեղ
ծագործությանը. նա չի զոհացել ձեռք բերածով, անընդհատ շտկել ու 
^Ղ^Լ է 1՚1՛ երկերի լեզուն։ Այդ մասին նա դրում է. «...ես իմ լեզվի 
մեջ միշտ սխալներ եմ դանում և անդադար ստիպված եմ ուղղելու, իսկ 
մյուս կողմից՝ սովորում ու ընդունում եմ նորանոր ոճեր, ձևեր, դարձ
վածքներ ու բառեր...» (IV, 440)։ նա լեզուն դիտում է անընդհատ շարժ
ման, ղարդացման մեջ. «...ինչպե՞ս կարող եմ մնալ նույն լեղվի վրա, 
էն լեղվի վրա,— դրում է նա,— որ դուք երեկ ավելի լավ էիք հասկանում» 
(նույն տեղում)։

Հայտնի է, որ մահվան անկողնում, թեև սրտի ցավով, բայց այնուա
մենայնիվ նա ոչնչացրել է իր անավարտ ձեռադրերից մի քանիսը, դտնե-

4 Վ. Տերյան, Երկերի ժողովածու, երեք հատորով, հատ. 2, Երևան, 1Տ61, էլ »(>
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լով, որ դրանք բավականաչափ հղկված շեն ընթերցողների դատին ներ
կա ւտցնե լոլ համար: «1>րբ ետ եմ նայում ու հիշում գրածներս,— 1922 թ. 
ասել է նա,— ագդակի :աքաշամ եմ, երբ հիշում եմ, թե ես եմ դրել։ Մի 
վեր կենում, բոլորր ւգիտի այրեմ, ոչնչացնեմ ու նորից գրեմ, նո ր պիսւի 
գրեմ:: Ալս աողերր վկալում են ոչ միայն այն մասին, /1 ե որքան խըս- 
սւսոդա Հանձ I; եղել մեծ բանաստեղծն իր ստեղծած արժեքների նկտտ- 
մամ; ադե ։դարդում են, որ նա միանգամայն հստակ ի պատկերացրել 
Լ^՚՚ՍԱ' դ/' ւպե գտի կակտն դա ր էլա ցման օրինաշափութ բոնն երբ։

Ժողովրդի և ն:։տ «կայտառ ա կենդանի» լեզվի նկատմամբ տածած 
իր անւ։ ահման սեպ։ մեծ դե դագե տբ ձգտել I; ներարկել նա!։ զավակ
ներին: Լա ւրենի գյսլգ ուղարկած նամակներում, ամռանն այնտեղ հան- 
գրստացող իր երեխաներին նա հորդորում է մոտիկից շփվել գյուղացի
ների հետ, լսել հոդի մարդկանց իմաստուն զրույցները և, մ տնավանդ, 
հարսաացնել իրենց ր տոտ :դ աչար ր J ողովբգական [եղվի գեղեցիկ և ինք
նատիպ ա բա ահ այտություններով ու դարձվածքներով ի]', 331):

Հովհ. Ս՚ամանյանր գրում էր կենդանի, հյութեղ լեդվով, պարդ ու 
ղռաս/, առանց ավելորդ ա աճուճունքի ու արտուքին փայլի։ նավական է 
1]հւ՚թե{ (■Հուսկեր» ամսագիբր կամ «Լուսաբեր» դ ս: ս ա գիրքր, որպեսզի 
ևանաչես Մ ։։ւմ ան յանին նույնիսկ ալն դեպքում, երբ ստեղծագործու
թյունն անստւ։բա գքլր է կամ՝' թ ումանյանա կան շունչը, երբ. այլ հեղինակ
ների գորեեռի մրտյա/ անցել I; մեծ գեղագետի խմբագրող ^I’/'JI^ 
«Հասկեր/։» մ՛շտական աշիւաւոակից Սիմակ Սահակյանն, Օրինակ, հի
շում է, ւ;ր նա «շատ տեգին նկատողություններ էր անում մեր դրածների 
մասին, խւ:ք։հւ։ւրդներ տալիս և սովորեցնում, թե ինչպես պե՛տք է մշակել 
մեր գրած u ս։ ան ա վո րբ, պատմվածքը 1։ այլն։ ... Մամանյանր ոչ միայն 
շատ սրամիւո մարգ էր, այլև վերին աստիճանի ճաշակով,— շարունակում 
է այնուհետև Ս. Սա հակյանք։— երբ քննում էինք տպված որևէ համար, 
նա միշտ ասում էր.

— Տէլավ, է , ա' (, էս չէլավ, էս կտորք իւանդարում է, համր 
փախցնում է։

...Մեր խմբագրական (հոլովները մի տեսակ դասեր էին մեղ համար, 
ու ոշ միայն ես, այլև Խնկոն, Աղաբաբր, Մեսյանը և ուրիշներ շատ բան 
հինք սովորում մեծ բանաստեղծից...»6։

5 նվ. 9'ո ւմ ան լան, 1‘նլպես էր մշակում Հովհ. թուման չանն էր երկերը՛, «Գրական 

•սերունդ», 1934, ՀՀ՛ 1, էշ 61։
6 «թումանյանը մամսւնակակիւյների հուշերում», Երևան, 1969, էջ 533— 534:

Ս՛և որքան մեծ նշանակություն է սրվել Հովհ. P'ումանյանր լեզվին, 
հատկապես գեղարվեստական երկը մշակելիս, երևում է նրա մի նամա
կ/՛g' Հևված 191'1 թ. և ուղղված Մ. Վ աբղաղաբյանին. «Արդեն սկսվել են
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իմ տ առաա անքն երր ։ Շանթը հավաքել է մեծ քանակությամբ զիբիլ— 
ա/սինքն' զանազան հոդվածներ ւււ ոտանավորներ, դտրսել մի մեծ թըղ- 
թի մեջ, վրեն դրել «Լուսաբեր V տարի»։ Պետք Լ դրանից բան շինենք, 
դրանց փոխարեն բան շինենք, վերջապես լեզուն շինենք» (V, 399)։

* * *

Հովհ. P'nւմ ան յանի հեքիաթներում ծս ղովրդական֊խո սակցական 
կենդանի խոսքը շողշողում Լ իր բոլոր բնական եբանդներով, որով ե հա
վաստվում են նրա պատկերավորման անհատնում հնարավորություն
ները։ Հենվելով տարբեր բարբառներով դրի առնվսւծ մող։։վրդական հե
քիաթների վրա' դրողն ստեղծել է հեքիաթներ, որոնք դրված են "'ե Ըե 
մեկ' Լոռու բարբառով և. ո'չ Էլ զանազան բարբառների էկլեկտիկ միա
վորման սկզբունքով, այլ ժողովրդական բառամթերքի վրա խարսխված 
դրական ընտիր լեզվով։ Ահս։ թե ինչ Է ասում դրոոն ինքը իր ստեղծա- 
դործությունների լեզվի մասին. «Ոմանք կարծում են' թե եթե երբեմն 
Լուտան եմ առնում ցրվածքիս նյութր, կամ Էս-Էն ձևն եմ գործածում, 
ուրեմն Լոոու բարբառով եմ դրում։ Չարաչար սխալվում են։ Ւնչպես 
նյութի, էնսյես էլ լ^ցվի վերաբերութւամբ ինձ միանդամ այն աղատ 1ւմ 
համարում և օդւովում եմ ամեն տեղից» (IV, 402)։

խումանյանական հեքիաթները աչքի չեն ընկնում բազմարարդ նս։- 
խադ ա ռությո ։ ն նե ր ի ա ռատությամր, մա կդիրն եբի, փոխաբերություննե
րի կամ ձայնարկությունների շռայլությամբ, մանրակրկիտ նկարադրոլ- 
թյուններով ու մանվածապատ֊վերամբարձ ոճով։ «Մարդ ինչքան թխթե֊ 
վոլթ յան է ղդսւմ, երբ ահա դին կտորները ջնջում է և դուրս բերում մի 
սեղմ, կոկիկ երկտող»,— ասում էր նա,— Հովհ. Չ' ում ան յան ի մասին իր 
հիշողություններում դրում է Դ. Դեմիբճյանը^։ «Ես ջնջհլական եմ, սեղ
մությունն եմ սիրում»^,— իր ոճի ծ'ասին սեղմ ա. դխկուկ աււել է ինքը' 
բան աստ եղծր ։ •

Եվ իսկապես, Հովհ. խուման յանի լեզուն սեղմ է, բնորոշումները' 
ցայտուն ու հակիրճ, ոճը' հստակ ։:լ սահուն։ «նրա ֆրազն ընտիր էր և 
պարզ,— դրում է Վ. Բ'ոթովենցը,— այնքան պարզ, որ կարող էր հի
մարների վրա ազդեցություն չթողնել, որովհետև պարզ խոսքը ըմբռնելու 
համար պետք է խորը լինևլ»^։

Եր ՛ԼԱ11Լ1 Աներից մեկի ժամանակ խումանյանը նկատել է. «Հեքիաթ
ները։ Էպոսը ամենաբարձր ստեղծադործությունն են, ինչ որ ունի որևէ 
ժողովուրդ։ Եվ դա լավ պիտի մշակել, լավ պիտի դրել»1®։

7 «Թումանյանը մ աման։։։ կա կիցն երի հուշերում», էջ 45։
8 Ն>[. Թումանյան, Հուշեր I։ զրույցներ, էջ 79։

9 «Թոլմանյանր ժամանակակիցների հուշերում», էջ 139։
10 Նվ. Թոէմանյան, Ինչպես էր մշակում Հովհ. Թուման չանն իր երկերը, «Գրական 

սերունդ», 1934, № 2—4, էջ 66։
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Արդ, տեսնենք, թե գեղարվեստական խոսքի ի՞նչ արտ ահ այտչամի ֊ 
2"^ll^g 4՜ օգտագործել Հովհ. Ի՚ումանյանն իր հերիսաներում։

1. Իր ստեղծած կերպարներն ու նկարագրած երևույթները բնութա֊ 
'IV'^il"՛ '/(""IL՛ լեգւէական պատկերավորության միջոցներից համեմատա
բար հաճախ I; ղիմում մակդիրին և համեմատությանդ: նկատենք, որ 
մակգիր են պարունակում անգամ թ՛՛ուման յանի մի Հարք հեքիաթների 
վերնագրեր' «Անհաղթ արլորր», «Անբան Հուսին», «-Putջ նագարր», 
«Ձախորդ Փանոսի հեքիաթը», «Եդեմական ծաղիկը» և այլն, որոնք հա
ջող գտնված լեզվական արտահայտչամիջոցի շնորհիվ իրենց՛ մեջ կրում 
են ողջ հեքիաթ ի գաղափարական լիցքը և ցույց տալիս հեղինակի վե
րաբերմունքն իր հերոսի նկատմամբ։

թազմտզան են մակդիրների օգտագործման ձևերը հեքիաթներում։ 
Այստեղ կան մակդիրներ, որոնք արտահայտված են գոյականով' «կայ
ծակի թուր», «հոր սիրտ», «ցավերի տուն», «արցունքի ծով», ածակա- 
նով' «մերկ տնակ», «ագահ ոռնոց», «անմատչելի, միշտ մռայլ ու միշտ 
սառն աշխարհք», «ղվարթ աղմուկ», «դալար կյանք», մակբայով' «հան
դիսավոր հրամայեց», «մնում է միշտ բարի, գեղեցիկ ու սիրված ամեն֊ 
փՒցո P դերբայով' «ողորմած աստված», «սիրած քույր», «դագաղած 
ճանճեր»։ Կան մակդիրներ, արտահայտված պարզ «քաղցր խոսք», 
«մռայլ թագավորություն», «վառ աչքեր», ածանցավոր' «դիվակսւն ուժ», 
«աստվածային հսէնգես», «ահավոր անուն» և բարգ բոտերով' «չարա
խինդ սուլոց», «կենսատու արև», «գլխապատառ դուլիս ի», «բարեսիրտ 
աղջիկ», ինչպես ն ս։ և' աոանձին բառակապակցություններով' «ապուշ 
կտրած սպասում են», « սարսափա ծ-սասան ա ծ կանգնած» և այլն։

2. Թումանրսնն օ դա ա դո ր ծ ում է համեմատություններ, որոնց մեջ 
համեմատվող առարկաներն ու երևույթները կապակցվում են ավանդա
կան ձևով' պես, նման, ինչպես, էնքան, ոնց որ և այլ կապերով ու շաղ
կապներով։ Այսպես, «թույրս էնքան սիրուն, էնքան շարմաղ է լինում, 
ինչպես լուսի կտոր», «մրրիկի նման սուրալով, օձի նման սուլելով», 
«Ինչպես ուրուր, Կայծակ ու հուր, թարձր բերդից թռար-հասար, Ո վ -Put} 
նաղար», «հենց կարմրել ես' կասես հնդուհավ լինես» և այլն։

Հովհ. Թուման յան/։ համեմատությունները բխում են ժողովրդական 
լեզվամտածողությունից, օժտված են խոսակցական լեզվի պատկերներով 
և մեծ մասամբ նկաբա դրա կան֊ ծավալուն են. «Ոնց որ սոված հավը 
կուտին վրա կընկնի, վրա է ընկնում էս հաբերին», «կապոցն էնպես է 
մեջքին կպել, ոնց որ թե հետը ծնված լինի», «թռչունի նման, որ վան
դակում փակված կլինի, ու դուռը բաց կանեն, Հենղելը դուրս է թռչում», 
«Հրացանի ձենր լսած եղնիկի նման տեղիցը ծլունդ եղավ... ու մի ակրն- 
թարթում չբացավ, տեղնուտեղը հանդա։/, րնց որ ճրագին փչես հանգչի»,
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«Տեսնելու բան էր, թե ինլպես ամենքն էլ հիացմունքից աչքները ֊ւլԱցին. 
երբ ներս մտավ փոքր աղջիկս: Հենց իմանաս' երկն րից արև դարս եկավ 
('Ս՚ե’?/՛'^ դեպքում համեմատվողն առաջին նտի։ տգա սութ ւան մեք է, հա
մեմատելին ե ոկրռրղ)։

Կրկնություններից ի։ուսավւելու համար Լսվհ. Ա' ում ան ւանր հաճախ 
հրաժարվում է համեմատությունների վերր հիշված կաղապարից և ղրանր 
կառուցում է առանց կաւղերի ու կապական բառերի։ Այսպես, ո սրանր 
մաքուր մարգարիտներ են, ավելի մաքուր ու թանկ, քան էն մարգարիտ֊ 
նե['1Կ "[' հանում են ծովեոից, և ավելի արժեն, քան ձեր ամբողջ թագա֊ 
վռբաթյռւնը » , կամ՝

— Լո։ ււ րն է ան նոր սարն եք։։։), 

էն ո ս! նրման էր։

— Է։։։ սքնկան նոր սարն եւավ, 
էն ե^ ահ հա՛յ արն էր։

Հեքիաթներում հանդիպում ենք նաև ա թււղիսի համեմատութլուննե֊ 
րի, ո լ։ ոնց ււ ւմ համ եմ ատ ելին ժխ ու ււ ւմ է հ ամեմ ատվողին. օրինակ՝ «է ո 
ան րամ ճեոմտկ թռչնակը մի էն տեււակ ճոխ ւ։լ շքեղ ղղեստ է ցցում ներ
քև, որ աշխարհքռւմ հողեղեն մարգը ո չ ունեցել է, ո չ կունենա», «Ամեն 
օր կարած - պ ասւրա ա/ւ ա ծ նորանոր էն տեսակ ճոխ, ղւպւղարուն ղղեստ- 
նեո է ս տ ան ո ւմ, որ ո չ լեղվով պատմել կլինի, ո չ գրչով նկո/ րա ցրել», 
«Ւնքն էլ թեև շոր չոփի նմա՛ն, բայց մի հաստ ու կւ/պիտ գյուղացի կգն֊ 
կտնից ավելի ծանր է լինում», «գաղտն ասես ղաղան լի, մս/րղ ասես 
մարգ լի» և այլն։

3. Հովհ. Ա'ումւոնյան ի հեքիաթներր լի են ւ|ւ ո |ւ: III (ւ ւ>ւ ե ւ։ւ |11 ա (ւ եռևոււթ֊ 
ներովւ Ատ ա լլարերության մի տեսակն է, այն հնարքք, երք. յեշտվում 
է երկու միմյանց հետ ընդհանուր եղս ունեցող ա ո ար !յ ան երի կամ երե
վույթների մի որևէ բնութագրական կողմ, բւուց հաոկսւցվում է էական, 
հիմնական միտքը, «էն եմ ուղում, որ ամեն մարգի էլ հավասար ալքով 
մտիկ անես» ի այսինքն՝ բոլորի պահանջները հավասար բավարարեւս), 
«լեմ կարողանում կույտ վւորով հաց գտնեմ» (բարեկեցիկ ապրեմ), 
«հոսքը մին արին» (համաձա (նվեցին), «բոցը երկինք բարձրացավ» 
(թեժացավ), «գլխիգ ճարը տես» (փրկվիր/ աղատվիր), «էլ փորներումը 
“իքա լի մնում» (սարսափում են), «ձեր ուշադրության ականջները մի 
առժամանակ կախ լորեր իմ մտքի ճյուղերին» (ուշադիր ինձ լսեք) և այլն:

Փոխ անուն ութ յան տ ե ս ա կն.ե րից մեկն էլ, ինչպես հաւանի է, այն է, 
երբ .պարունակվածի փոխարեն բերվում է պարունակողի անունը, ընդ 
որում հասկացվում է առաջինը՛. 0րինւսկ. «ամբողջ հարսանքատունը
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դրմբում է», «պալատը նորից ընկղմվում I; տխրության մեջ» և ,սյթ1!
Օ'ումանյանի օգտագործած փոխանունությունները նույնպես օժտը- 

վտծ են ժողովրդական կենդանի խոսքի գունեղությամբ, նրա ինքնատիպ 
արտ ահտյւոություններով ու դարձվածքներով։

4. Հեզևւսնքլւ նույնպես մեծ տեղ է գրավում Ռումանյանի հեքիաթ
ներում: 0'ում ան յան ակ ան հեգնանքը մեղմ է, բարեհոգի։ Այն անխնա շի 
ծաղրում մարդուն, շի ոչնչացնում նրա անհատականությունը։ Հեքիաթ
ներում հեգնանքն արտահայտվում է ամենաայլադան դրսևորումներով. 
Ա11էանս|1ն լոսոոկ' «թտհ Նաղար», «Ձախորդ Փանոս», «Անբան Հուռի», 
ամրո^չակաս նախադասությամբ' «Սրանց միջի խելոքը Հերն է լինում», 
«Ղալիս են, էս եղը մորթում, էս մի քթոց ալյուրն էլ հաք թիւում, ժոդո- 
վ՚ււրգ են կանշում, մամ ու պատարագ են անում, Պիկուլի քելեխն ուտեք֊ 
նում, որ նոր հանգսս։տնում են», «Դուռը ծերպ է անում, տեսնի՝ ով կա, 
"՛Լ ե^ա" ^ 0'լ[^'1'1'Ձ մինը կարծում է, թե շունն է, ձեոի կրծած ոսկորը 
շպրտում է դեպի դուռը, ոսկորը դիպչում է աչքին, աչքը հանում»։

Հեքիաթներում թուման յան ա կան հեգնանքն արտահայտված է նաև 
ամքՈ1|£ա1|աև 1|Րւ|ա(|Հ։1<1'ՈւԱ: Օրինակ՝ «-Սաջ Նաղար» հեքիաթում հագա
րի և կնոջ խոսակցությունը և, մասնավորապես, հագարի պարծենկոտ 
հոի։որտանրները կերտված են հեգնանքի սկգբոլնքով.

«— Ա'յ կնիկ, ի՛նչ քարվան կտրելու գիշեր է՜ •■• Սիրուս ասում է՝ վեր 
կաց գնա Հնգստանիք եկող Շահի քարվանը կտրի բեր տունը լքրու...

Կնիկը թե.
— Ձենդ, կտրի, տեղդ նստի, քարվան կտրողիս մտիկ արա...
Սաւլտրր թե.
— ՍՀնղդամ կնիկ, ինչո՞ւ չես թողնում ես գնամ քարվան կտրեմ, 

բերեմ տունը լքնեմ։ Էլ ի՛նչ տգամարգ. ելք ես, էլ ինչո՞ւ եմ գդակ ծած
կում', որ դու համարձակվում ես իմ առաջը խոսես»։

«/•տրեկենդանը» հեքիաթի մեկը մյուսիք «խելաքի» ամուսիններից 
յուրաքանչյուրի և անցվորականի միջև կայացած ծիծաղաշարժ երկխո֊ 
սոլթյուններր նուլնպե ս կառուցված են հեգնանքի սկդբունքի վրա։ 
եոլյնը կարելի է ասել նաև «Խելոքն ու հիմարը» հեքիաթում' հիմար եղ
բոր կողմից մոգին ավերակին «վաճառելու» դրվագի մասին։

Կան հեքիաթներ էլ, որոնք ամբոդջովին ներծծված են հեգնանքով 
(«Սուտլիկ որսկանը», «Կիկոսի մահը», «Կացին ւսխպերը» և այլն):

5. Հանրահայտ է, որ ^Шl]lШ<լшն<JՈlpjՈlնլl հատուկ է ժողովրդական 
բան ահյուռութ յս։ն ր ։ Ս ս։ մի առանձնահատուկ գեդարվեստտկան հնարանք 
է, առւսնց որի ժռղովրդական արվեստը կղրկվի իր մի հատկանշական 
կողմից' պատկերավորությունից ու ինքնատիպությունից:
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Ժո զո վրղ ա կ ան մա ածողոլթ քանը հատուկ շա փա ղանցութ ւոլւ նե րով 
հարուստ I; Հովհ. թ՛ուման յանի «Սուտասանը» հեքիաթը։ Ահա մ[1 Նմուշ.

« — Մ ա գաՀոըն տւղրած կենա, իմ հերը մ/։ ղադանակ ուներ, րր էս֊ 
տուշից մեկնում Էր, եըկնբամ աստզերր խառնում։

— Ս պ տ սւ ահ ի,— պ ա։ո ասխանում I; թ ադա վոըր։— Ւմ ւզաւզն էյ մի 
չիբուխ ուներ, մի էյերը ըեըանին էր դնում, մյուս ծերր մեկնում, արե- 
դա կիցը Հառում»։

Սերենք Ս՚ում:ռն քանի հեքիաթների սոցի ս։ լ-փիլիսոփայտ կան խորք 
ունեցող մի քանի Հերձարաններ, որոնցում պատումի հիմնական տարսը 
չ ա ւի ա ղ ա ն ց ւ՛ ւ.թ հո լն ն է.

— «Ասում են՝ մինչև էսօր էլ դեո ապրում ու թագավորում է 4'աջ 
Նազարը... Եվ ասում են' մինչև էսօր էլ քեփ է անում -Սաջ հագարը ու 
ծիծաղում է աշխարհքի վրա»։

«Ալ ասում են, մինչև էսօր էլ խեղճ հիմարը կիսամերկ մուն է դալի, 
պատահողին գանդատվում, [.՛այց ոչ ոք չի հավ ուտում, ամենքն Հլ ծի
ծաղում են Հրեն, իսկ խելոք ախպերն էլ ծիծաղում է ամենքի հետ»։

«Մինչև էսօր էլ էս մարդ, ու կնիկը կռվում են դեռ: Սա նրան է 
ասում հիմար, նա' սրան, իսկ րաըե կենղանը լսում է ւււ ծիծաղում»։

«Ւսկ թագավորից վախեցած Շահ-Մաոը մինչև էսօր էլ ղեր. դնում 
է» և այլն;

Ա/մմ տեսնենք, թե ինչ հիմնական առանձնահատկություններ ունեն 
Հովհ. Գուման յանի հեքիաթների նախագասություններն ըսս։ իրենց 
կառուցվածքի, այլ խոսքով' ի՞նչ շարահյուսական դարձվածքներից են
կազմված այդ նախադասությունները։ Սըսւնք, ինչպես և ընդհանրապես 
մ ւ։ դովրղա կան֊ խոսակցա կան չեղվի միավորները, հակիրճ են, թեթև,
ըսս։ հնարավորին զերծ ստորադասություններից, մանվածապատ նկա
րագրություններից և վերամբարձ արտահայտություններից:

Ա. Հովհ. թ՛ուման յանի հեքիաթներում շարահյուսական կամ ոճական
ամենից հաճախ հանդիպող դարձվածքներից մեկը ասսւ|1նսւևաւլորոէմ ն է։ 
Սրա շնորհիվ սաստկանում է առարկայի կամ երևույթի իմաստային ար֊ 
տահ ա յաշա կանությունը, ումեղանռւմ հուղտ կան լիցքավորումը I:, աս֊
տիճանաբսւր զարգանալով, տրամաբանական ավարտին հասնում հեղի
նակի աըսւահայտած միտքը։ Դիտենք աստիճանավորման մի քանի 
նսուշ. «ճամփին թշնամի գ՛՛րքերը վրա տվին, մարդկանց կոտորեցին, 
ամեն բան տարան», «Հանկարծ մաղեըր ճերմակեցին ձյոլնի պես, երե
սը կնճռոտեց, մեջքը կորացավ զառամ ծերունոլ մեջքի նման, շունչը 
կտրեց ու մեռած ընկավ ծովափին», «Դատում են, վճռում, կռնեոր կբտ- 
րում են ու էնպես կռնատ տանում, հեռացնում, կորցնում են հեռո՜ւ, հե֊
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ri" լ անտառներում», «1^ն կերան ում են, դնում են, ման դալի, մի տարի, 
երկու տարի, երեք տարի», «Եվ Լուսիկը մնում է միշտ բարի, գեղեցիկ 
"ւ սիրված աՈ են ոից», «^.արձակվում են' խանչալով, թրով, թվանքով, 
քարով, մետով տալիւ։ են, սպանում» և այլն։

Աստիճա}։ ավոբո լմ I; օդաադործված նաև «Անբան Հուռին» հեքիաթի 
Հա վ։ .ո ծ ո հ ա ու վ ա ծում.

'(Մաստակ պիտի ո ո ծամհմ, 

հոտերը տիտիկ անեմ. 
Անցնողին մ ft տիկ անեմ. 

Ուտեմ, խմեմ, 

Մլփնի, ջրնեմ Հ։

Լ՛ոկ Հուռիի մոր դ«՛վթթ' ''Ա՚հթթ ‘ԱՍ՛Դ։ ւՒ՚Ա՚թ մտնող, համ խճճող, 
հում խճուճր հանող, ձևող֊կարող, հունցո ղ-թխող, եփող֊թտփող. մի 
/ո ո ոքով' հուրի֊հրեղեն, մատն երր ոսկի»։

Աստիճանավորման հետաքրքիր օրինակ կա նաև «Անդին քարբ» հե~ 
քիտթում։ Այստեղ բառիմաստի թանձրացմանը հեղինակը հասել է ոչ թե 
նրա հետագա ղարդացման միջոցով, սւյլ ետընթաց ուղիով, հետղհեաե 
թուլսւցնելով հ ո մանթշների արտահայտած մեծությունը, «՛թանի տարի 
կսպես աէղրեցինք, ամեն մի տարին, ամեն մի ամիսը, շաբաթը, օրը, 
մամն ու վայրկյանը անցան լիքը երջանկություններով»։

/‘նչպես երևում է բերված օրինակներից, հեքիաթներում ւոստիճա֊ 
նավորամն աոտահա լտված ի և ^brptujiuj, և (|ոյսւ1|աէւու1, և ածա1|Ա1- 

l։nd. բաւդ ամենից ավելի' րսւյոՎ:
Bwjfcr]։ 1լուսւա1յուժթ հատկանշական է, մասնավորապես, էպիկա

կան սեռի բան ահ յուսա .կան սա եղծ ագործություննե բ[։ն, որի շնորհիվ վեր
ջիններիս հաղորդվում է աշխ ոլյժ, դինամիկ ռիթմ, սահուն ոճ և կեն
դանի ու բնական պատմելաձև։ Ինչպևս նշում է էդ. Ջրբաշյանը, Հովհ. 
խում ան յան ի գեղարվեստական արձակում «շատ I; մեծանում խոսքի բա
յական ձևերի կշիռն ու նշանակությունը, և դա շարադրանքին տալիւ։ Է 
մի հատուկ տեմպ և ակտիվսւթյուն, լցնում է շարժմամբ ու դործոդու- 
թյամբ»^։ Բայական կուտակումները հեքիաթին հաղորդում են անհրա
ժեշտ հեքիաթային դուներանդ, որովհետև սրանց շնորհիվ է, որ լայ
նահուն. գետի նման հանդարտ ռւ անշտապ հոսում է հեքիաթտսացի 
խոսքը և մեղ հաջորդսւբար ծանոթացնում հերոսի հետ տեղի ունեցած՜ 
ղտրմ անտհրաշ իրադարձություններին կամ նրա կատարած սխրանքնե
րին։ Ահա բայական կուտակման մի քանի օրինակ. «Թագավորն ու թա-

II ,Հայ նոր գրականության պատմություն», հատ. 5, Երևան, 1979, էջ 323։



գահին էնպես ոլըտխտնում են, էնպես ո ւր տխ ան ո ւ մ են, որ աշխարհքսվը 
մ/էն են լինում։ Ալ բա լուս են ւլրում, նամակը աալ/ւս են սուրհանդակին, 
ուղարկում են։ Դու մի' ասի լ, էս նամ ակր աանողը դնում է, ճանապար
հին հյուր է ըն կնում էււլսիկի եղբոր աանը ու ղիշերը մնում է նրանց 
մոա: 1’րիկունը դրույլ/ անելիս պաամում է, թե հապա , էսպես-էսպես 
մի բան է պաաահել, ու հիմի աչքալուսի թուղթ եմ տանում թագավորի 
աղին», «Հիմարը նոր շորերի անունը որ լսում է, ձեռինն էլ է տալիս 
ախսյորը, մլլացածի տեղն էլ ցու/ց տալի։ Խելոքը ոսկին հավաջում է, 
բերում տուն, հար ւ։ոանում, բայց ախպոր համար նոր շորեր չի սա
նում», ((է՛նկերնեըիս հետ ես իւաղոլմ էի դետի ալիքների մեջ: Ուրախու
թյունից ինձ մոռացա ու. անղդուՎ ընկա ձկնորսի ուռկանը։ Հիմի, ով 
դիտի, իմ ծնողն ինձ որոնում է ու լաց է լինում, հիմի ընկերներս տխրել 
են։ Ես էլ, տեսնում ես, ինչպես եմ տանջվում, շունչս կտրում է ջրից 
դուրս։ /հղում եմ էլ ես։ գնամ ապրեմ ւււ /սաղ անեմ նրանց հետ էն պաղ 
ու պարդ ջրերում։ Էնպես եմ ոլդո ւմ , էնպես եմ ուղո ւմ... Եկ խեղճ արի, 
աղաս։ արա ինձ, բա ց թող, բսւ ց թող գնամ...» և այլն։

թ. հույնությունը) նույնպես, ինչպես և ա ւ։ տիճանավոբումը, առավե
լագույնս ուժեղացնում, շեշտում է միտքը։ Գեղարվեստական այս հնա
րանքը խոսքը դարձնո ւմ է տշխու/մ ու կեն դան ի, օժտում հուզականու
թյամբ։ թորենք քառԼրյւ կրկնության մի քանի օրինակ. «Ծաղիկ որ ծա- 
ղիկ, էնքան քնքուշ, էնքան սիրուն է լինում», «հարավ նայեց, հյուսիս 
նաքեց, արևելք նայեց, արևմուտք նայեց, ներքև—դետնին նայեց», «Հա֊ 
րըսառ։թյունով մարդ, հազար ձեռն է ունենում, հազար ոտը, հազար լե
զու և հագար ձևով /լարող է հազար լավ գործ կատարել» և այլն։

թա ռային կրկնության հիանալի օրինակ է «Ո աջ եա զա ր» հեքիա
թում օգտագործված նորափեսայի գովքի դրվագը, որը դրված է ժողո- 
՚էր րղա կան գովերգի ոճով ու ողով.

«Մեր թագավորն էր կարմիր, 

երեն արևն էր կարմիր, 

Թաղն էր կարմիր, հա չ, կարմիր, 

Կապեն կարմիր, հա յ, կարմիր, 
Սո/եր կարմիր, հա յ, կարմիր, 
Թագուհին կարմիր, հա յ, կարմիր, 

Կարմիր թագուհուն րարև. 

Կարմիր թ աղվորին արև։ 
Շնորհավոր, շնորհավոր, 
Մաշ Նազարին շնորհավոր, 
/'ր Նազ-/արին շնորհավոր, 

Ո'12 աշ/սարհին շնորհավոր»։
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Չագի բառա յ։րն կրկնություններից, Թումանյանն օղւոտդոբծում է 
նաև րաոսւկաս|ակցությունների և նախադասությունների կրկնություններ՛: 
Արա/ես. « Ժո գովւււրգր վրդովվում է, գ տ ւո ալ ստ ան I; պահանջում, մայրը 
լա լիս I;, էլատասա ա՛հ I, պահանջում», «ամբողջ աշխաբհրն իմ ծ առան է 
ու իմ ծաոան», «Էս կա աղն առնում ի պառավը, գնում թաղավորի պալա- 
ս։ ի մոաերրր պտտվում։ Թագավորը նկաաում է, որ մի պառավ իր պա֊ 
լաաի մոաևրրր պաավոէմ ի...», «Ներբի ծերից մինը բոթում է իր կողքի 
նստածին ու հարցնում, սա էլ իր կողքի ն աո ւ՚ւ ծ ին է բոթում, էսպես թեր
թով իրար բոթելով ու հարցնելով բանը մնում է վերի ծերին նստած տեր֊ 
սւերին» I։ աղն։

Հովհ. Թաւեանյանի հեքիաթներում առատորեն սփռված են նաև 
կրկնակոր ոաոերււ՝ մորլռվրղտկան֊/սււսակցսւկան [եղվի այն յուրօրինակ 
արւոսւհա/տչամիջոցներր, որոնք մի առանձնակի համ ու հոտ են տսւլիռ 
շարադրանքին: Ահա' գրանցիր մի քանիսը, «դառն ու դատարկ», «կապ
ված • ւե ռ լո րվ ած » « վռա ւլ֊ վռագ», « պարտպ-սարաս/», «համով կամախ, 
« հա յիլ֊ մա (իլ», «տւլալանք֊ պադաւոանք», «աման-շաման», «լար ու 
թուր» և ալքն։

Գ. Հարակրկնությունդ, ի տարբերություն կրկնության, ավելի լտյն 
ընդգրկամ ունի: Այս դեպքում ոբոշակի բալլերը կամ արտահայտու
թյունները կրկնվում են բան։։։ ստեղծ ութ յան համապատասխան ւոուլե- 
րում կամ տրձակի հտմապաւոաս/ււան նախադասություններում։ Օրինակ

«Ա ի։, ի նչ լեն է աշխարքն աղատ 
էս կյանքի համար, ամենքի համար. 

I՛ նչրան լիրն է, խնչքան աոաա 
էս կյանքի համար, ամենքի համար»։

Հարակրկնության դեպքերի ենք հանդիպում «Չախչախ թագավորը» 
հեքիաթում, I.րբ ագվեսն իր տիրոջ ա ա ա գ ա ապա ր անքր տանուլ ճանա
պարհին հսւնդիպում է ապարանքի ՚ իսկական սւիրո« բսւղմաթիվ ծառա- 
ներին և հե տ տքր ռրվո լմ, թե ո՞ւմն են իրեն պատահած անթիվ նախիրնե
րը > տրտհրն ա իւ ո ահ արքն երը ։ Ահա' թե ինչպես է կառուցված այդ 
Դե՚՚հ՚Դւ՛-

«Վաւլ է տալի, վաւլ, տեսնում է մի դաշտում մեծ նախիր է արա֊ 
ծում.

— կս ո՞ւմ նախիրն է։
Ասում են.
— Շահ֊Ս արինը։
— Պա, Շահ֊Մարի անունը էլ չտաք, որ թադավորը նրա վրա բար֊ 

Հացել է, ղււրքուէ իմ եսւեից դալիս է. ով նրա անունը ւովավ' գլուխը 
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կար Լչ կտա։ II ր հարցնի, թե ւււմն է, կասեք' Չախչախ թադավորինը, թե 
չէ վայն եկել է, ձեղ սւարել:

Վաղ է տալի, վաղ, տեսնում է ոչխարի հոտը սարերր բռնել է։
— Էս ո"ւմն է։
— 0 ահ֊Մարինը։
Հովիվներին էլ նույնն է ասում;
Վաղ է տալի, վաղ, տեսնում է րնդարձակ արտեր, հնձվորները մի֊ 

չին հնձում են։
— Էս ո ւմ արտերն են։
— եահ-Մարինը։
Հնձվորներին էլ նույնն է պատվիրում։
Վաղ է տալի, վաղ, տեսնում է անվերջ խոտհարքներ:
— Էս ո ւմն են։
— Շահ-Մարինր։
]սոա հարողներին էլ նույնն է ասում»։
1’նչպես սւեսնում ենք, կրկնվում է և' «Վաղ է տալի, վազ, տեսնում 

է...» շարահյուսական կառուցվածքը, և աղվեսի հարցը (ամեն մի աոան
ձին դեսլքում ենթարկված աննշան փոփոխության' «էս ո" ւմն է», «էս 
ո՛ւմ արտերն են», «էս ո՞ւմն են»^ և' նրան տրվող պատասխանը։

Հարակրկնություն է օգտագործված և նույն հեքիաթի հաջորդ դըր֊ 
վագում, երբ Չախչախն ու իր շքախումբը գնում են աղվեսի անցած 
վայրերով և, անընդհատ հետաքրքրվելով, թե ո" ւմն են այղ հարստու
թյունները, միշտ ստանամ են միևնույն պատասխանը' «Չախչախ թաղա
վորին ը» ։

Դ. Կրկնության մի տսւրատեսակն էլ բազմաշաղկապությունն է, որ 
նույնպես հաճախ է հանդիպում Հովհ. Թումանյանի հեքիաթներում։ 
թ աղմաշտղկապոլթյան շնորհիվ խոսքի ընդհանուր շղթայում շեշտվում 
կամ մասնավորվում են առանձին բառեր ու հասկացություններ, որոնց 
վրա հեղինակն ու՛լում է հրավփրել ընթերցողի ուշադրությունը։ Այս դեպ
քում Ւում անյանն օգտագործում է ամենատարբեր շաղկապներ և ստեղ
ծում ռիթմիկ շարահյուսական կառուցվածքներ. «Կամ ինձ պետք է թող
նեք, որ մնամ էստեղ, կամ նրան պետք է թողնեք, որ մեր աշխարհքր գա 
ինձ հետ», «չեն էլ կարողանում իմանան, թե որ կողմից եկավ ու որ կող
մը Լքս,9""Լ>>> ^նա իսկի շի իմանալ, թե երբ գնաց, երբ եկավ», «հետն 
արտասուք է թափում, հե՛տն ասում», «շատ գովեցին թե ուրախություն 
սիրող Հասանին, թե՜ թա գավորին», «էլ ոսկի, էլ արծաթ, էլ անգին քար, 
էլ թոփերով մետաքսեղեն», «ոչ հոգնում էր, ոչ քնում, ոչ ուտում էր, ոչ 
խմում» և այլն։
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ծ. Ի տարբերություն բազմաշաղկապության, անշաղկապությունդ, 

բացառելով շաղկապի գործածությունը նախադասության մեջ, հեղինակի 
խոսքը դարձնում է սեղմ, հակիրճ ու սահուն։ Այս երևույթը ևս հատուկ 
■է ժողովրդսւկան֊խոււակցական լեզվին, որն ավելի հակված է զեղչում
ների և բացթողումների։ Ահա' անշաղկապության մի քանի օրինակ. «Գի
տե՞ս, մայրիկ, ինչ եղավ», «ասա' այսպիսի մի աղջիկ կա», «Ասում էր' 
դուռը բա ց արա», «տեսնում է' մի պառավ փետի է ման դալի, թոնիր 
վառի, հաց թխի», «Գոտը տուր, տանենք, ոսկին չափենք», «Վճռում են' 
փոՀՐԸ տանը մնա, մեծը գնա մի ունևորի ծառա մտնի, ռոճիկ ստանա, 
ԴՐԷՒ ։ոուն», «ներե՞ն էն վիրավորանքը, որ սա հասցրել է մեր ամենա- 
փմաստուն, ամ ենագերազույն , ամենահեռաաես, ամենասրատես թագա- 
՚ԼոսՒ^յ> աշխարհքի կենտրոնին, աստծու ստվերին, աստղերի աստղին, 
արեգակների արեգակին», «Պառավը դուրս ելավ, սուլեց. հայտնվեցին 
ռանդը, թակն ու ոտնավելը, ցոլաց կարմիր ձիավորը — արևը ծագեց» և 
այլն։

Ջ- Հետաքրքիր ոճաբանական ձև է թաոական նակաղրոէթյունդ, երբ 
տարբեր հատկանիշների կամ իրադրությունների հակադրմամբ բացա- 
հայտվում է երևույթի կամ առարկա էի հիմնական, բնութագրական կող- 
■մը։ Թումանյանը հակադրությունների վարպետ է, դարձյալ ժողովրդա
կան ստեղծւս դործության հետ ունեցած իր հո դեհ ա րա զատ ության շնոր
հիվ։ նրա հակադրություններում ևս զգացվում է ժողովրդի մտածելա
կերպը, դարերով կուտակած նրա փորձն ու իմաստությունը, նրա շունչն 
սւ ո գին:

Ահա Հովհ. Թում ան յանի օգտագործած հակադրություններից մի 
քանիսը. «Ինչքան էլ սուգ անեք, ինչքան էլ լաց ըլեք, հո Կիկոսն էլ կեն
դանանալու չի», «Խելքով' տկարն ուժեղ է, աղքատը — հարուստ, վախ
կոտը— անահ», «Հորս ձեռին կարճ ու երկար, հաստ ու բարակ մի փետ 
կար», «պայման է դնում, որ եթե ծառան բարկանա, հազար մանեթ 
տուգանք տա կամ տասը տարի ձրի ծառայի, թե ինքը բարկանա, հազար 
մանեթ տա, ու էն օրից էլ ծառան աղատ է», «Մարդը ոչ մեռած, ոչ կեն- 
ղանի, հրեշի առաջն է ընկնում», «Ով ձեն ունի — կկտրի, ով չունի— 
կգտն ի» , «էդպես է. բանը որ լեզվի գա — կտրիճ եք, իսկ գործի գալիս — 
ետ֊ետ եք գնում»,

((Անեմ—էնքան ես ուժ չունեմ, 
Չանեմ—կուտր, ես 1^^չ անեմ» և այլն։

Է. Գեղարվեստական ս տեղծա գործության անհրաժեշտ տարրերից 
Մեկը երկխոսությունն է։ Երկխոսությունն ազատում է գեղարվեստական 
■երկը միապաղաղ ոլ միօրինակ, նկարագրական պատմելաձևից, զգալիս֊
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րեն իր, ‘[["J' վերցնում կերպարի անհատականացման խնդիրը: սրբ հե
քիաթում իրադրությունը չարված է ու շիկացած, հեդինակի երկի։ ո ռոլ- 
թևունները նույնպես չարված են, դինամիկ ու դեպուկ> ա՛րված հաճախ 
առանց հեղինակային միջամտութչան: Հիշենք «Խոսող ձուկը» հեքիաթից 
^1"լէ,1' ^ հեքիաթային էակի ժողովրդական լեդվամ տ ած ո դությա մբ շա
ղախված երկխոսությանը, որտեղ հետաքրքրաշարժ հարցին անմիջապես 
հետևսւմ է աշխույժ ու անաղասեչի պատասխանը: Ս,մբոդ« երկ/սո սու- 
թյունն ընկալվում է անմիջականորեն 1ւ մի չեչով, նան այն սչատճաոով, 
որ այս «սրընթաց» տեսարանը չի ընդմիջվում հեղինակային խոսքով։

հ['կխ""ոլթյսւն ւիայչուն նմուշ է և «Խեչոքն ու հիմարը» հեքիաթից 
հետևյտչ հսւավածր, որը սըսւմտռրեն կաււացվսւծ է հիմար եղբոր՝ ար֊ 
ձաղանքից ստացած թյուր տպավորության վրա, և սրի միջոցով համոզ
վում ենք, ոչ։ նա, իսկապես, in հաս է':

— «—Մ ող/,ն niff ա մ և'ս:

— Ե՜ս...

— Հանքւ ման!/}! կտաս:

— Տա ս...

— Հիմ/, կտա՜ս. թե՜ չԼ:

— Չի՜...

— Դե էդաց կղամ, որտեղից րդւ I՝ ճարի ...

— Արի՜...»։

ս— ֊թ*,— ասում I,,— մորթե, ես կերել, հա ...

— Հա՜...

— թոպ է՞ր, թե՛ չԼ։

— ՉԼ՜»։

թ. Հովհ. Բ՛ոլման լան ի հեքիաթներում հանդիպում ենք նս։և finiiinn- 
րական կամ ճարտասանական հարցի, ըացականշության և կոյ-ղ|ւմոսփ 
բազմաթիվ օրինակների։ 1՚նշպես հայտնի է, հո 1>։Ո1) րակա I։ հարցը շա- 
րադրանքին հաղորդում է հուղական երահդ և, ի տարբհրություն սովո
րական հարցի, պատասխան չի ակնկալում, քանի որ այն ենթադրվում 
է ինքնին։ Բերենք դրողի օղտադործած հ/ւետսրակտն կամ ճարտասանա
կան հարցի մի քանի օրինակ. «Մորթեչ ենք, կերել, ո՞րտեղից տանք», 
«էս ո՞վ կլինի, ո' վ չի լինի», «էս ի նչ կրակի մեջ ընկա», «Հիմի ես ո՞ւր 
դնամ, ի՛՛նչ անեմ, ո՛նց ւսպրեմ», «էսքան եղն ու բրինձը միանդամից 
ինչի' համար ես առել բերել, հորդ քելե՞խն ես տալիս, թե՞ տղիղ հար
սանիքն ես անում» և այլն։
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Հռետորական դիմումը և բացականչությունը նույնպես հուզական 
մեծ լիցք ունեն 1ւ շեշտում են տվյալ բառի կամ արտահայտության զգա
ցական երանգը. (Բացատրեցեք,— ասում է, — ո'վ իմաստուններ», 
«օգնեցե ք, ո՜վ աստված սիրողներ», «Ի՜նչ անեմ, տեր աստված, էսպես 
ակլոթ ո՜ւր գնամ», ((Ինչքս։ ն է դարդ անում խեղճ Գրետեչը, ինչքա՜ն է 
դարդ անում», ((Ի նչ քաջություն, ի նչ խելք, ի՜նչ հանճար, դատարկ բա
ներ են բոլորր» կամ

«Ահեղ վաղրին 

Արիր րո ձին»
Հեծար անցար ղու սարեսար,

Ո վ րաջ Նաղարա և այլն։

Մ. Հովհ. թ՛ուման յանի հեքիաթները լի են նսւև ժողովրդական բազ
մաթիվ աւլածներով, ասացվածքներով և թևավոր արտանայտությհւննե- 
րոդ, որոնք յուրահատուկ բույր են հաղորդում հեքիաթի պատումին. 
«Մարդ ինչ անի, իրեն կանի», «Լավությունը արա ու թեկուզ ջուրր գցի, 
չի կորչիր, «Լուսը կդտ, բարին հետը», «Ով ուղում է հաց ուտի — պետք է 
աշխ ատի», «Ետ մի' նայիլ նոր, Մեջքդ վաղ է կոր», «Ինքը թիզուկես, 
միրուքը դտղուկես», «Աշխարհքի բան է, ինչպես բռնես, էնպես էլ կեր֊ 
թա»ւ

Ժ. թացի սրանցից, Հովհ. թ՛ուման յանի հեքիաթները համեմված են 
նաև ժողովրդախոսակցական լեզվի, «աղը» հանդիսացող յուրահատուկ 
պատկերներով՝ օրհնանք, բարեմաղթություն, հորդոր, հանդիմանություն, 
ԱԱլաււևալիք, անեծք և ալլն' «Ապրած կենաս», «աստված օրհնի», «մ։։ւ֊ 
բաղդ աստված կատարի», «Ա՜յ աստծու բարին քեզ, հազար բարի 
եկար», «անպակաս լինի քո ուրախութիւնը», «քու արտն էլ հարամ ըլի, 
քու հս:ցն էր քու տված ռոճիկն էլ», «Վա յ, քու դեսը ղրկողի վի՚ԼԸ կոտ
րի», «քու տունը քանդվի, ինչ իմ տունը քանդեցիր», ։ ս I։ լինի քու պատա
հելու օրը», «վայն եկել է, ձեզ տարել», «քոռանամ ես», «հո ղեմ էդ 
վախկոտ գլուխդ» և այլն։

ԺԱ. Գեղարվեստական խոսքում իրենց յուրահատուկ տեղն ունեն 
և ձայնարկությունները, որոնք երանգավորում են խոսքը և օժտում այն 
զդս։ ցմունքս։ յնութ յա մբ։ Այսպես. «Վա հ, սա ո՛րտեղից դուրս եկավ», 
«ա յ լավ նախ աճաշիկ», «0 , ինչ լավ բան եք մտածել», «Հը՞, գող անիծ
ված», «օ ֆ,-— ասում է,— մեռանք մինչև չափեցինք», «Տո', վեր կաց 
Հ , մթնեց, է », «Ա' մոգի, արի, հե՜յ», «Ա՜յ կնիկ, ի՞նչ ես ուղում», «Հա՜յ֊ 
հարա յ, եկե ք, հա եկե՜ք», «Ուխա յ, ինչ անուշ պատառներ են» և այլն։

Հեքիաթներում կան նաև բնաձայնական կարգի ձայնարկություններ՝ 
«թրը մփ, ծառիցը ընկնում է գազանի վրա», «հրացանը... շրը՜խկ, զար-
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կեցի ճակատիս», «ճը ղր, վր'ղր, քաջ վարպետ, էն ի՞նչ արիր ղու մեզ 
հետ», «Եր րծ, կր'րծ, կխրծ, [որ զ, խը'Ղ> խը' Ղ։ էս ո՞ վ է կրծում տունը»» 
և ա յլ ն:

Վերը շարադրվածից երևում է, որ թուման յան ա կան հեքիաթների 
չեղան զերծ է արհեստականությունից ու գրքտյնոլթյունից։ Աքն զուսպ 
է, անպա՜ճույճ, արտահայտիչ ու պատկերավոր, շնորհիվ ժողովրդական 
Լ^գվՒ կենդանի ձևերի, դարձվածքների ու արտահայտությունների, որոնք 
անկրկնելի հմայք ու ինքն ա տի պ ո ւթ քոլն են հաղորդում մեծ գրողի հե- 
քիաթներին։ Մշակումից-մշակում, տպագրութ <ոլնից֊ տպադրություն ան
ընդհատ աշխատելով րնադրի վրա, հաճախ մեկ րաոի, մեկ պատկերի 
փոփոխումով կամ հավելումով գրողը նոր երանգ ու իմաստ էր տալիս իր 
հեքիաթներին և րաց ահ այտում լեզվաոճական նոր որակ։ Եվ դա՝ շնոր
հիվ այն հան դամւսնքի, որ դրական երկի լեզվին Հովհ. Թումանյանր մո
տենում էր երկյուղածությամբ ու խնամքով, բծախնդրությամբ ու պա- 
հանշկոա / էհղվական հարցերը դրոգի համար ինքնանպատակ չէին, այլ 
բխում էին նրա ստեղծագործության բուն էությունից ու համոզումից և 
կսւղմում էին սկզբունքների կուռ համակարգ:



ԼՈՒՍԻԿ ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ

ԴՐՎԱԳՆԵՐ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ԹՈՒՄԱՆՅԱՆԻ ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ 

ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

1

Լոգվածի նպատակն է ներկայացնել Թումանյանի գործունեության՛ 
այն գրւ/ագնհրր, որոնր մինչև այժմ հատուկ քննության շեն արժանացել։

Առանձին հե տ աքրքրություն են ներկայացնում գրողի կյանքի այն 
շրջանները։, որոնք առնչվելով էջմիածնի հոգևոր գործիչների հետ' նոր 
ուշագրավ Էջեր են բաց անում նրա կենսագրության մեջ, որոշ դեպ~ 
քերում մատնանշելով թ'ում անյանի ստեղծագործության, հրապարակս։֊ 

իւււսության ու հասարակական գործունեության միջև գոյություն ունեցող 
սերտ կապը' սկսած 90-ական՛ թթ. մինչև 1905—1906 թթ. և հետագա տա֊ 
րիներր։ ’

Անշուշտ, այստեղ հարկ չկա գնահատելու այն դերը, ինչ ունեցել է 
էջմիածինը գարեր շաոունակ պետականություն չունեցող մեր ժողովրդի 
պատմական ճակատագրի համար ու հոգևոր մշակույթի զարգացման բնայ
գավառում: Այդ դերը յուրովի գնահատում էին անցյալի հայ բոլոր առա— 
ջագեմ գործիչներն ւււ գրողները։ Էջմիածնի հոգևոր իշխանության դերը՛ 
այդպես էր գնահատում նաև Թոլմանյանը, ուստի հասկանալի է այն՛ 
բուռն հետաքրքրությունը, որ ցուցաբերել է նա իր ժամանակի կաթողիկո-- 
սական ընտրությունների նկատմամբ, կաթողիկոսների գործունեության և՝ 
դեպի էջմիածնի մ իարանությունն ընդհանրապես։

Հետևելով էջմիածնի միաբանների գիտաբանասիրական ու պատմա֊ 
գիտական աշխատանքներին' բանաստեղծը ծանրակշիռ խոսք է ասել մի 
շարք միաբանների մնայուն գործերի մասին։ նա լավ ծանոթ էր Գալուստ 
ձ եր֊Մկրտչլանի գիտական գործունեությանը և ըստ ամենայնի գնահա֊ 
տում էր այն, ուստի պատահական չէ, որ իր խմբագրությամբ հրատարակ֊ 
՛Լո՛ւ օրաթերթը լուրջ և արժեքավոր հոդվածներով հարստացնելու համար
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նրան է դիմում. «Եվ որրան ցանկալի է, որ մեր կյանքի, մեր աշխարհի, 
1^'1'!./'> մեր դրականության վրա լինի խոսքդ, մենք մեզանից միանգամայն 
անտևղյակ ենք» (V, 347)։

Ե՚ումանյանը բարձր էր դնահաաում Մ խիթ արյան միաբանության 
բազմաբեղուն դործ ունեությունը հայ մշակույթի հարստացման, եվրո֊ 
պական դասականների հես։ ծանոթացնելու բնադավաււում։ 1901 թ. այն 
օրերին, երբ նա կատարում էր իր հայտնի ճամփորդությունը Ավ. 1'։ւա~ 
հակյանի և ձովհ. Օոստանյանի հետ1, մասնակցել է Ալերս անգըա պււլի 
ևըի տ ա ս ա ր դութ յս։ն կազմակերպած հանդիսավոր տոնա կ ա տ ա ր ո ւթ (ան ը՝ 
նվիրված Ս խթթարյան միաբանության ’200-ամյա հէքբելյանխճ և իր 

Դ1Ղակ1'9 ճամփորդ ընկերների հես։ հետևյալ ջերմ ու բովանդակալից հե
ռագիրն ուղարկել Ս. Հազար.

1901, սեպտեմբերի 3,

Ա(եքսսւքւ1]րսւպւււ

Վերա պատվելի հայրեր,
ճանապարհորդելով Շ իրակի գավարսււմ՝ րւլ ման գալով նրա. ավե

րակները, մենք անդադար հիշում էինք ձեր բազմավաստակ միաբա
նությունը, որ պանդխտության մեջ երկու հարյուր տարի շարունակ., եր
գեց Ու պատմեց մեր տխուր հայրենիքն ու նրա ավերակներր, և առա
ջինը մայրենի լեզվով մեզ ծանոթացրեց եվր/ւպական հանճարների, հետ։ 
Երախտագետ սրտով ողջունում ենք ձեր պանծալի հոբելյանը, համբու
րում անմահ Ս (սիթարի և նրա մեծանուն հետնորդների շիրիմները/. ■

Հովհ. Օնււմսրքգւսն 
Հու[1Լ Օււսւււսւնյաս 
Ավետիք 1'ստքւա1||ւսն

է Մանրամասնությունները տե'ս «Մ ում ան յանը ժամանակակիցներ)! հուշերումս, Եսե- 

վան, 1969, կջ 13—14, 461—463։
֊ Այդ տոնակատարությանը մասնակցելու մասին հիշատակվում I; րանտստևղծի՝ կնո

ջը ուղղված սեպաեմրերի 4-ի նամակում (անտիպ է, լուսապատճենը տե'ս 9* ում ան յան ի 

թանցարան, այսոէհետՄ Մթ, Զր, ^ 749)։ Ենրնացրում սխալմամր ցրված է օդոստոսի 4, 
ճշտվամ կ ճամփորդության տվյալներով. Մումանյանը Անիից Ալերս անցըապոլ վերադար

ձել կ սեպաեմրերի 1-ի լույս 2-ի ղիշերը և նայն օրը' սեպաեմրերի 2-ի երեկոյան մաս
նակցել֊ հորելյանական հանդեսին, որտեղ զեկուցել կ Պ. Մոճոոյանր, ներկայացվել է 

երկու վոդևիւ: Երեկույթին մասնակցել են նաև. դերասան Խաժակը, նիկողայոս Տիկրան- 

յանր (դաշնամուր) և ուրիշներ («Մշակ)), 1901, 75 198)։
3 Տե'ս «Հիշատակարան, երկհարյուրամյա հորելյանի Մ(սիթարյան մի ար անութ յան 

ի Վենետիկ», Վենետիկ, Ս. Վաղար, 1901, կջ 144 —145։
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Գարեղէն Հովսեփյանի «Մանրանկարչությունը հայոր մեջ» աշխտ- 
աության մասին 1911 թ. դրած իր հոդվածում («Արևելքից արևմուտք»), 
անդրադառնալով րն դւււնված այն ճշմարտությանը, թե դրա կան֊ դիա ա֊ 
կան-րան ասիրական դործունեությա մ ր էջմիածինը երբեք չի հասնում 
Միւիթարյտն միաբունների մակարդակին, Թուման յանը միաժամանակ
հույս էր հայտնում, որ առաջիկայում այդ իմաստով, «էջմիածինը փրր֊ 
կելււլ են նոր միաբանները' իրենը դրական, դիտական դործհրով և մա֊ 
մ տնակի ընթացքում ամենայն հավանականությամբ, խլելու են մխիթար- 
յաններիը առաջնության պատիվը այդ ասպարեզում» (VI, 193)։ եր սւ (դ 
կարծիքը հայտնելիս հեղինակը, բացի նախորդ տարիներից հաւանիւ 
ուսումնասիրություններր, հենվում էր Գ. Հովսեփյանի վերը հիշված աշ
խատության, Մեսրուդ եպիսկոպոս Տեր֊Մովսիսյանի' էջմիածնի, Երու>- 
սսպեմի և այլ տեղերի ձեռագրաց ցուցակի, Տիրայր վարդապետի' Օքս֊ 
ֆորդի ու Մանչեստրի հայ ձեռադրերի ցուցակի և միջնադարյան տա
ղարանների ո լսումն ա ։ւ իրության, Սահակ վարդապետ Ամատունոլ «Runt: 
ու բունի» և Գոմիս։ ասի րադմաբեղուն դո րծունե ութ յան վրա։

Թեպետ ժամանակի ու հանդամանքների բերումով Թուման յանի այդ- 
■^այսերը իր կենդանության օրոք չարդարացան, բազմաթիվ ծրագրեր 
մն՛ացին թերի ու անկատար, բա(ց այս դեպքում այդ չէ կարևորը.՛ այլ 
նրա վերաբերմունքը, տված գնահատականները և իրական հիմքեր ունե
ցող սպասելիքները։ Գ. Հովսեփյանի դրական գործունեությունը արժե- 
րտվորռղ մի այլ վկայություն է հետևյալ փուստը։

Հայտնի է, թե ինչպիսի հարուստ ւււ է"Հան դա կա լից դո ր ծ ո ւն ե ո ւթ/ուն 
է ծավալում Հայ գրողների կովկասյան ընկերությունը Թուման յանի դրլ~ 
իւավորությամբ պարբերաբար կտղմակերպված դրական երեկույթներովդ. 
Մեծ է այդ երեկույթների, զեկուցումների, ասուլիսների դերը հայ և- 
օտար ժողովուրդներ/։ դրականության պրոպա դանդման, ունկնդիրներին 
հայ անցյալ ու ներկա գրականության և սլատմ ահ ասա ր ։ս կա կան աըդիա- 
կսւն նշանակության ունեցող խնդիրների հետ ծանոթացնելու առում ախ: 
Ալդ տեսակետից ուշագրավ է Դ. Հովսեփյանի դիտական գործունեությա
նը արժեքավորող մի այլ անտիպ փասս։, որից երևում է, թե ինչքան բաղ֊ 
մա կողման ի բնույթ էր ուղում ւոալ Թամանյանն իր կազմակերպած 
դրս։ կան երեկույթներին։ Պահպանվում է Գ. Հովսեփյանի' 1913 թվակա
նի օդոաաւսի 4֊ի նամակը' դրված էջմիածնից, որից երևում է, թե բա
նաստեղծը մի նամակով (հավանորեն դրված հուլիսին, նամակն անհայտ 
է) դիմել էր հոգևորական բանասերին, խնդրելով նրան' գրողների ընկե
րության երեկույթներից մեկում զեկուցել «Հայ եկեղեցական նկարչու
թյան» մասին։ Գիտնականի բարեխղճությամբ և մեծ պատասխանատվու
թյամբ մոտենալով գործին, Գ. Հովսեփյանը իր հիշյտլ նամակում հան-
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դամ ան որ են ներկայացնում է պահանջվող թեմայի պատրաստման գըժ֊ 
Հարությունները, կապված Անի մեկնելու, նկարահանումներ անելու հա
մար նյութական հարցերի հետ, միաժամանակ խոստանալով' հնարավո
րության սահմաններում կատարել բանաստեղծի խնդրանքը՛*, թեև., որ
րան մեղ հայտնի ի, այն հնարավոր չի լինում ի կատար ածել (անտարա
կույս, խանղարիչր դրամական դժվարությունն էր)։

1912 թ. Սահ ակ Ամատունու «Հին ու նոր պարականոն շարականներ» 
՛գիրթը ստանալու կապակցությամբ Բ՛ում անյանը ջերմորեն է ողջունում 
աշխատության ապադրությունը և առանց թաքցնելու իր վերաբերմունքը, 
հեղինակին դրում է. «էջմիածինը որքան կարևոր լինի իր վարչական նշա
նակությամբ, ավելի սիրելի է դառնալու, երբ դրական ու դիտական գոր
ծերը ճոխանան ու հաճախանան նրա պարիսպների մեջ։ Եվ ինձ համար 
էդ տեսակի գործերն ու գործիչները միշտ մնալու են ավելի թանկ ու սի֊ 
յ՚ելի, քան ամեն տեսակի պաշտոն յաներ» (V, 377)։

1913 թ. /ոլ/Ս է տեսնում նույն գիտնականի «Հայոց բառ ու բան» 
աշխատությունը, որի գնահատականը բանաստեղծը, ինչպես տեսանք, 
տվել էր տակավին գիրթը Լույս չտեսած։ «Առանց էդ տեսակ աշխատանք
ների անկարելի է ստեղծել մեր գրական լեզուն,— գրում է նա գրթի հետ 
ծանոթանալուդ հետո։— Սոր կյանքի ու նոր ազդեցությունների պսւտճա֊ 
ռով շատ արագ կերպով կորչում են էդ ամեն բառ ու բաները և ով նրանց 
փրկի կորուստից ու մահից, նրանց հետ միասին կանմահացնի իրեն» 
(V, 383),

Օգտվելով բանաստեղծի' իր նկատմամբ ունեցած վերաբերմունքից 
և առաջին գրքին տված գնահատականից, Սահ ակ Ամ ատ ունին խնդրել է 
նրան հիշյալ գրքի երկրորդ հրատարակության համար ուղարկել Լոռու 
այն բառ ու բանից, որ չկան իր հրատարակության մեջ՝՛։ Բանաստեղծը, 
■ծանոթացնելով Ամատունուն իր ծրագրերի հետ, խո «տանում է գրււղների 
ընկերության «Հայոց չեղվի խնդրին» նվիրված երեկույթներից մեկում 
անդրադառնալ նաև «Բառ ու բանին», սակայն, ինչպես շատ այլ ցան
կություններ, այդ ևս բազմազբաղ բանաստեղծը իրականացնել չի կա
րողացել, թեպետ Ամատունու աշխատության մասին նա արտահայտվել 
է Հ. Աճաոյանի «Հայերեն գավառական բառարանի» մասին հրապարա
կած գրախոսականում (IV) 402) և այնուհետև' հայոց լեզվի զարգացման 
■տարբեր փուլերի, լեդվաոճական զանազան հարցերի մասին թողած սե- 
վագիր ֆրագմենտների ծրագրային նշումներում (VI, 168)։

հնչպես տեսանք, իր կյանքի հասուն տարիներին Բ' ում անյանը միան-

4 ԳԱմ, մֆ, ց 2, X 291։
5 ԳԱՒ, մֆ, X 496,
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համայն դրական վերաբերմունք ուներ էջմիածնի մնայուն արժեքներ 
ստեղծող գիտնական հոգևոր գործիչների նկատմամբ։

Տակավին երիտասարդ, գրագրի պաշտոն ունենալով Թիֆլիսի առաջ- 
նորղարանի հոգևոր կոնսիստորիայում (1887—1892), Թումանյանը շըփ- 
վել ԷՐ Նախ անաշխատ ու տգետ կղերականների հետ։ Մեծ հեղինակու
թյուն ու համբավ ունեցող Թիֆլիսի հայոց թեմի առաջնորդ Արիստակես 
եպիսկոպոս Սեդրակյանի հեռանալուդ հետո առաջնորդարանի միջավայ
րի արադ փոփոխությունը աղդում է նոր կյանք մտնող երիտասարդ բա
նաստեղծի աշխարհայացքի վրա։ Սեդրակյանին փոխարինող Մամբրե 
եպիսկոպոսը իրեն անմիջապես շրջապատում է այնպիսի կրոնավորնե
րով, որոնք շուտով հոգևոր հիմնարկությունը վեր են ածում անառակա
նոցի, զզվանք ու ատելություն հարուցելով բանաստեղծի մեջ։ Հայտնի են. 
կոնսիստորիայի' իր հակառակորդների դեմ դրած «Միամիտներին», «Չա
րամիտներին», «Դարձյալ նրանց» և այլ բանաստեղծություններ, որոնք. 
սհ1"ԼՐ են դնում հոգևորականության հետ սուր հակադրության և լարված 
փոխհարաբերությունների ու պատճառ դառնում բանաստեղծի աշխա
տանքից վտարելուն*3։ ■

•Թաջաւոեդյակ հայ ժողովրդի պատմության' բանաստեղծն ուներ նաև 
կատարյալ հոգևորականի' իր պատկերացումը։ Ընկերոջ Արսեն վլտճյա- 
նի, աբեղա ձեռնադրվելու կապակցությամբ նրան շնորհավորելիս, Թու
ման յան լ։ մաղթում էր առաջնորդվել պատանեկության տարիներին իրենց 
փայփայած «փայլուն իդեալներով» և դժվարությունների միջոցին հիշել 
այնպիսի հոգևոր գործիչների, ինչպիսիք են Ներսես Մեծը, Սահակ Պար
թևը, վևոնդ Երեցը, Եղիշեն, Ներսես Աշտարակեցին (V, 75)։ Բանաստեղ
ծի իդեալը, տվյալ դեպքում, այն հոգևոր գործիչներն են, որոնք հավա
տը ծառայեցնելով ազատագրական պայքարին, առաջնորդել էին Ժողո- 
’ԼՐՐԵՒ^' գոյատևման համար նրա մղած սրբաղան մարտերում։

2

Թուման յանի մուտքը գրական-հասարակական ասպարեզ զուգադի
պեց Արևմտյան Հայաստանում սկսված ազատագրական շարժումների 
նոր զարթոնքին, որը խոր ազդեցություն էր թողել Թիֆլիսի հայ առաջա
դեմ երիտասարդության վրա։ «Հայկական հարցի» դրական լուծման հե
ռանկարով էր ապրում ժողովրդի փրկության հույսերով խանդավառված 
երիտասարդությունը։

6 Այդ մասին մանրամասնությունները տե'ս Ա. Ւնքփկյան, Հովհաննես Թուման յան, 

Երևան, 1369, էջ 203—221։



1891 [1. մեռնում I; Մակար կաթողիկոսը !, հրապարակ դալիս նոր 
հա 1ր ասյևաք։ ընտրության անհետաձգելի ղործր' արևմտահայ ժողովրդի 
համար կուրհոր իրադարձությունների միջոցին:

Ընտրական ոլտյրարի ամենաթեժ սլահին' 1892-ի հունվարին, աոլա- 
է11”!ոլմ 4 թ՛ուման յանի' պահպանողականների դեմ դրված «Աղդ» վեր֊ 
Լրագրով րանա ւ.ա: եպծո ւվ1 ւունր, որոշակիորեն երևան բերելով երիտա
սարդ դրողի վերաբերմունրր և հստակ պատկերացումը այ՛լ հակատա- 
դրական պահին րնտրվող նոր կաթ ո ղի1լսսի ղերի և նշան ակութ յա I: 
.մ ասին:

!՝ ան ասաեղծր կոշ կր ան՚:ւմ րտոկոծ ե լ նրանց, ովքեր անտեղյակ են 
«մարդկափն կյանքի վսեմ խորհրդին», բայց համարձակվում են «քա- 
րոդել, հովվել այս ժողովրդին»^: «վսեմ խորհուրդ/:» այդ օրերին ղղալի 
չափով կապվում կր ժողովրդի արդար ձգտումների, տղտտության պաէ- 
քս՚րին նվիրված հողեոր նոր աո աջն որդի րնտրության հարցի հետ:

՛նաւն թվականի փետրվարին Տիդրան Միրումյանին ուղղած թ՛ուման֊ 
յտհի երկաո ղից որոշակի կ, որ հասցեատիրոջ անվանակոչաթ յան օր» 
շնորհավորելուց բացի, նա բարեկամին նվեր կ ուղարկել պա:ոկերր «աղ- 
դի երջանկության առհավատչյայի», այււտեղ դրված չկ, թե ում լուսա
նկարն կ, բաւց կասկածից վեր կ, որ խոսրր վերաբերում կ Խրիմ յան 
Հայրիկին՝ ժամանակի ամենս: ժողովրդական մարդուն: Այդ. անունն կր 
հ”Էովվո:մ բոլորի բերանում, նա կր: պատճառը «մշակականների» ու 
«նոր-դարտկան» պահպանողականների անդիջում, հետևողական պայ
քարին, որին մասնակից կր նաև թ՛ուման յան ր:

Երկու կողմերի սուր տարաձայնոլթյուններր վերջանում են առաջա
դիմականների հաղթանակով: 1892-ի մայիսին Մկրտիչ Խրիմյսւնր հա
վասար ձայն կ ստանում Սատթեոս 1'ղմիրլյանի հես:, բայց Ալեքսանդր 
III թադավորր, առաջնությունը տալով Խրիմ յան Հայրիկին, 1893-ի հու
նիսին նրան հաստատում կ ամենայն հայոց կաթողիկոս:

Հայոց հայրապետական դահին արժանացել կր ժողովրդի հույսն ու 
հավաար, «հայկական հարցի» դրոշակակիրը մայր հայրենիքում և միջ- 
ւաղղային դիվանագիտության առջև: Հաղթողները առաջնորդվում կին 
■նոր «հովվապետի» կենսագրության փայլուն այլ դրվադներով ևս, հատ
կապես Վարագա վանքի նրա բեղմնավոր գործերով: Այդ գործն արժե
քավորել կ նաև թ՛ումանյանը 1910 թվականին դրած «Վարագս: հորել֊ 
յանը» հոդվածում՝ ընդգծելով հատկապես ուսումնարանի, տպարանի և 
ամսագրի («Արծիվ 1Լա սպուրական ի») ղերը, համարելով այն «փրկարար

1 9" ում ան յան. «9 լսումն «տիրություններ և հրապարակումներ», հատ. 2, Երևան, 

■’969, Էջ 235։
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գործի և դործունեութ (ան հիմքը», որի նպատակն էր Վասպուրականի 
բարձրությունների Հրա ջահ վառե[ով, լուսավորել չորս կողմը, անել 
ամեն րան, ինչ որ «տղղին միության, հայրեն յար շինության, եկեղեցյա՚ց 
րարեղսւրղության և հայ մւոնկտվույն լուսավորության կվերաբերեին» 
(VI, 182—183):

Խրիմ յան Հայրիկի մուտքը Միֆլիս տեղի է ունենում 1893-ի օգոո- 
տոսի 29-ին, որից երկու օր հետո «Մուրճ» ամսագրի աշխատակիցները, 
ինչպես և բանաստեղծը, պատիվ են ունենում այցելելու կաթողիկոսին'։ 
Ընդունելությունը տևում է կես մամ, որի ընթացքում նոր հայրապետին 
ծանոթացնում են ամսագրի բոլոր աշխատակիցներին^։

Այդ հան դիպ մ ան մասին բանաստեղծի որևէ հիշատակություն մեղ 
հայտնի չէ. Սրասխանյանի և Գուման յանի նամակ։։։ դրությունից տեղյակ 
ենք միայն, որ կաթողիկոսի ընդունելության մասին «Մուրճում» տպագրե
լիք հաղորդումը նախապատրաստելիս բանաստեղծը ինչ-որ դիտողու
թիւն է արել, որը խմբադիր Արասխանյանը, ճիշտ է, դժկամությամբ 
ընդունել է, սակայն երիտասարդ բանաստեղծի հանդգնությունը դարձել 
է նրանց ապագա գժտության պատճառներից մեկը (V, 100թ։

«Ա շակականնևրի» հաղթանակի ոգևորությունը սկսում է աստիճա
նաբար պաղել Խրիմ յան Հայրիկի՝ էջմիածին ժամանելուց 2—3 ամիս 
հետո։ իրար ետևից լուրեր են հասնում Միֆլիս' կաթողիկոսի արած փո- 
։ի ոխությանն և րի մասին, այն, որ պաշտոնանկ է արված ճեմարանի տե
սուչ Արիստակես Սեդրակյանը' երիս։ ասարդության սիրելին, ժամանակի 
ամենաառաջադեմ հււդհււրականներից մեկը, աղատված է «Արարատի» 
խմբադիր Գալուստ Տեր-Մկր։ոչյս։նը, երդի ուսուցիչ և խմբավար Սարա֊ 
Մ ուր ղան։

Մումանյանը անմիջապես շի ենթարկվում ընդհանուր հիասթափու
թյունը, ընդհակառակը, 1893 թ. վերջերին բանաստեղծությունների առա
ջին երկու ժողովածուներն ուղարկում է կաթողիկոսին, դրելով Ղ- Աղա- 
յանին հետևյալը, «թանաստևղծություններս» շուտով կուղարկեմ Հայրի
կին ՛մ՛եծա, որ կարդա սիրտը ցնծա, որ կներկայացնեք ասացեք էս հա
լա ոչինչ, կեսը գդալամանումն ա դեռ...» (V, 79)։ Վերջին խոսքերով 
բանաստեղծը նկատի ուներ այդ. օրերին սող լոդրության ընթացքի մեջ 
գտնվող «Դաշնակներ» խորագրով բանաստեղծությունների գրքույկը։-.

1893 թ. նոյեմբերին «Մշակը» կաթողիկոսի պաշտոնական փուիո֊- 
խությունների, հատկապես «նոր֊դարական» Գեորգ եպիսկոպոս Սուրեն֊ 
յանին թեմի առաջնորդ նշանակելու առիթով ղուսպ դժկամությամբ գրում

8 «Մուրճ», 1893, X 7—8։
9 Տե՛ս նաև ԳԱԲ՛, Բֆ, ց 2, X 262։
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%. «Մնում է ի սրտե ցանկանալ, որ վեհափառի վստահության արժանա- 
.ցած անձիր կարողանան իրագործել իրանց վրա դրված հույսերը»^0։

Տեղին է ^ք՛շե՛լ, որ հիշատակված վստահվածներից մեկը Սողրւմոն 
աարկավտդն էր՝ ապագա Եոմիտաս վարգապետր, որ նշանս։'{‘ԼԼ1 Խ րա - 
վական մեծ հեղինակության ու համրաւ/փ տեր Եարա֊Մուր դային փ։։խա- 
րինող .երգեցողության ուսուցիչ։ Ւ' նչ իմանային այգ փոփոխումից գըժ- 
դոհոդները, որ դրանով ամենայն հայոց Հայրիկը ի վնաս մի աըժանսւ- 
վորի՝ ճանապարհ էր հարթում ամենայն հայոց ապագա երգահանի՛ 
■համար։

՚ Թումանյանի' Ղլտճյանից ստացած 1894 fi. նամ ակներից մեկում 
չշարադրված են կաթողիկոսից ունեցած ղմգոհության առավել լուրջ 
■պատճառներ ևս, որոնցից ամեն ահ իմնավորր Պո լսի տխրահռչակ Աշըգյան 
՛պատրիարքի ազգադավ գործունեության դեմ Խրիմ յան Հայրիկի' արմա
՛տական միջոցների դիմելու ձգձգումն իր, իսկ այնուհետև արևմտահա
յերի արտադաղթր կան ի։ եչոլ, գաղթականներին կաղմակերպված օգնու
թյուն ցույց տաչռւ, սովի, ս։ ղբատութ յան դեմ պայքարելու նրա ան կար։ւ - 
ղոլթյոլնր, դպրոցների վատ վիճակը։ և էջմիածնում. տիրող շատ անկար- 

■ գոլթյուններ ^գողություն, կաշառակերություն և այլն)**։
թե ինչ ազդեցություն են թողնում այս տեղեկությունները բանտս֊ 

■տեղծի վրա, երևում են 1894 թ. ապրիլին գրած հետևյալ տողերից, 
^իջմիածնից եկած յուրերը մեկը մյուսին դերաղանցում են» (V, 92):

Մինչ այդ, րանաստեղծի հիասթափությանը նպաստել էր նաև Ար
սեն Ղլաճյանին' էջմիածնի միաբանությունից հանիրավի Երնջակի վանրր 
տեղափոխելը' դարձյալ պահպանողական հոսանքի դրդմամբ։ Անարդար 
■այդ որոշումը բավական արձսւդանք է գտել մս։մուլում, ուստի տեղյակ 
■ամեն մանրամասնության, Թումանյանը վրդովված դրում է. «...բոլորը 
մարդու հուսահատեցնում զայրացնում են։ եուտով կունենանք մեծ ժո
ղով այդ մասին մտածելու» (V, 86)։

Ի՞նչ ժողովի մասին է խոսքը կամ թև' կայացե՞լ է արդյոք այն, 
•հայտնի չէ, բայց դա տվյալ դե՛պքում երկրորդական է։ Ավելի ուշագրավ 
՛են բանաստեղծի հետևյալ տողերը, որ նա գրում է Ղլտճյանին նույն նա
մակում. «Գրում ես, թե ոտանավորը կորցնեմ, ինչո՞ւ կորցնեմ, այն կմնա 
իբրև <իշատակ մեր առաջին ղղացումների, իսկ նորը յուր կարգին, նորը 
.ք՛եղ կուղարկեմ. այսպես է սկսվում.

և այդպես է, մենը կխորտակենր 

Այն պատվանդանը, որ մենը կա սուրինր,.» և այլն:

10 ։Մշակ», 1893, Հհ 10։
U ԳԱՒ, P-ֆ, X 816։
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Աքս երկու տողի շարունակությունը չկա, հնարավոր է, որ չի էլ 
շարունակվեր Անհայտ է նաև նույն նամ ակում հիշատակված «էջմիածնի 
ամբարի մկներին» ոտանավորի ճակատագիրը, որ նա խոստանում է 
տպագրել «Տարաղում »։ Վերնադիրը արդեն հուշում է անտիպ մնալու 
պատճառը:

Աայց ի՛նչ ոտանավոր էր բանաստեղծը հրաժարվում ոչնչացնել, կա
մենալով թողնել այն որպես «հիշատակ իրենց ունեցած առաջին զգա
ցումների»:

Անվանի թուման յան աղետ Արամ Ւնճիկյանր, հենվելով նամւսկի բո
վանդակության վրա, հավանական է համարել, որ այստեղ խոսքը վերա
սերում է «Հայ ուխտավորին» բանաստեղծությանը և հղել է դիտական 
հրատարակության I հատորը (էջ 108 —109)^։ Թեպետ այդտեղ, ինչպես 
և ծանոթագրությունների մեջ նշված չէ, թե բանաստեղծությունը նվիր
ված է հըիմյան Հայրիկին (տեղեկացվում է միայն, որ դրել է 1893 թվա
կանին, առաջին անդամ տպագրվել է 1898-ին «Տարազում» (№ 4, էջ 58), 
երկրորդ անդսւմ' 1908-ին բանաստեղծությունների Օաքվի ժողովածուի 
մեջ, ի՛սկ այնուհետև' «\Հայ գրողներ» քրեստոմատիայում,—I, 633 — 
634):

«8 արագի» և գիտական հրատարակության բնագրի ու բնագրային 
տարբերությունների տողերի համեմատությունը ցույց է տալիս, որ «Հայ 
ուխտավորին» բանաստեղծությունը գիտական հրատարակության I հա
տորում տպագրվել է մեծ կրճատումով (60 տողից' 32֊ը)։ Այստեղ, ի 
թիվս այլ տողերի դուրս է մնացել նաև 1»րիմյան Հայրիկին նվիրված ամ
բողջ հատվածը (որը պետք է տեղ գտներ գիտական ապարատում իբրև, 
տարբերակ), ուստի և անհետացել է բանաստեղծության հիմնական նպա
տակը: Կբճատումը արված է, անտարակույս, ոչ հրատարակիչների մեղ
քով: Չնայած կրճատ ման հետևանքով ստեղծագործությունը շատ է տուժել, 
բայց այն պահպանել է /ւր բանաստեղծական հմայքը, հայրենասիրական 
շունչը և ոգին, պատկերների ղուն տգեղությունն ու գեղեցկությունը։

Պ9ս{տւռմները ցույց են տալիս, որ «Հայ ուխտավորին» բանաստեղ
ծությունը «Տարազում» նույնպես լույս է տեսել կրճատված, իսկ ամյ- 
բողջական բնագիրը տպագրվել է միայն Խրիմյան Հայրիկի մահվան կա
պակցությամբ' 1907 թ. նոյեմբերի 2-ին Թիֆլիսում հրատարակվող 
«նոր Ալիք» օրաթերթում, հեղինակի հետևյալ ծանոթագրությամբ. «^ԸՐ֊ 
ված է 1893 թվականին Հայրիկի ընտրության առիթով' Թիֆլիսի երիտա
սարդության խնջույքին։ Ժամանակի ցենզուրական պայմանների պատ
ճառով առաջին անգամ է տպվում ամբողջ»^։

12 Ա. 1ՀՏ[։կյան, Հովհաննես Գուման յան, էջ 499։
13 ^Նոր Ալիք», 1907, M 2։
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1898 և 1907 pp. հրատարակված «Լայ ուխտւսվորին)) բանաստեղ
ծության համեմատությունը պարղում I;, որ «Տարազում» այն 60 աուլ կ, 
«Նոր Աշիրում»' 70։ Առաջին հրատարակությունից հանված են այն տո
ղերը, որոնք բանաստեղծությանը տալիս կին արդիական հնչեղություն, 
քաղաքական֊ զաղաւիարական առավել խոր իմաստ։ Այնուհետև, «Տա
րազի» բնադրի 82-րդ տողին հաջորդող քառատողի փոխարեն իսկական 
բնադրում («Նոր Ալիք») երկու բոլորովին այլ տողերը փոխում են բա
նաստեղծության երկրորդ հատվածի ամբողջ բովանդակությունը։

Հայ արձակն ու պոեզիան հարուստ են Արաքսի, Հրազդանի, Սփրա- 
ւոի, Մասսի ու Արադածի, Սիփան սարի ու Դեղամա լեռնեցի, Վանա լճա
կի ու Սևանի սքանչելի նկարազրություններով։ Սայց այդ բոլորի թվում 
թ՛ուման յանի «Հայ ուխտավորին» բանաստեղծության լրիվ տարբերակն
“յւե!՛ € ընկնում ոչ միտլն ինքնատիպ ոճով, ղունադեղ, անպաճույճ 
պատկերներով ու բնության թումանյանական զգացողությամբ, այլև
հայրենասիրական բարձր շնչով, աղդային ողով և դւողափարական խոր 
հադեովածությամբ։ Հեղինակի մտահղացման աղբ լուրը և դաղափարա- 
կան ելակետը հայրենի բազմաչարչտր մողովբդի դարավոր իղձն կ' աղա- 
տադրությունը բռնակալությունից ու երջանիկ ապաղայի նկատմամբ 
նրա ունեցած անիւ» բաակելի հույսը։

Սանաաոեղծությունը և' աոաջին, և' երկրորդ հրատարակության մեջ 
բաղկացած կ չորս հասւվածից. միայն չորրորդն կ որոշակիորեն վերաբե
րում հայոց կաթողիկոսին՝ Խրիմ յան Հայրիկին, որն ամբողջ բանասսւեղ- 
մության մեջ դառնում կ հայ մոզով բդի ազատության իրականացման դե- 
ղարվեառական մարմնավորում։ Ալդպես կր մա ածում 90-ական թթ. 
“^հօ/1 «մջակակւււն» երիտասարդությունը: Շուտով, ինչպես կտեսնենք, 
թ՛ուս անյսւնը նույնպես ունեցավ հի ս։ սթափութ (ան պահեր, իսկ հեւոա֊ 
զայում, հարցին մոտենալով փորձված, շրջահայաց ու բանիմաց, իր ժո- 
ղովրղի կյանքով ապրող աղդային զրո ղ-զործչի հայացքով, Խրիմ յան 
Հայրիկի դն ահա աությանը նա վերաբերվել կ այլ տեսանկյունից։

Այժմ քննենք «Հայ ուխտավորին» բանաստեղծության այն տողերը, 
որոնք հանվել են «Տարաէլում» տպադրելիս, 1898 թվականին, երբ Կով֊ 
կասի և, հատկասլես, հայ մտավորականության ուսերին ապառաժի ծան
րությամբ նստած կր դոլիցինյան ռեակցիան:

Դիմելով հայ ուխտավորին, որ «կարոտով ու սիրառատ» ուխտ կ զա
լիս «դեպ Այրարատ», հեղինակը [քվարկում կ հայրենիքի հրաշալիքները, 
որոնք պետք կ տեսնի ու վայելի նա. աոաջինը Սևանն կ' ներկայացված 
վշտոտ ու տխուր.
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Որ [հոների շարերի հետ 

Խաղ /, անում, խայտում վետ֊վետ. 

^"‘U'l'lում է ծրփանրներով, 
Հորինում է լույսերի ծով...

Այսպես 4 վերջտնում մեջբերումը «Տարաղի» տարբերակում, այնինչ 
ամբողջական բնագրում կա ես մի քառատող, որով Սևանը ներկայա
նում է հուղվսւծ հայրենիքի ղարավոր ողբերգա կան անցյալի տիւուր հու
շերով, մտահոգ մ ամանակի իր ցանկությունների ռւ ւղահանջների կա
տարման հնարտվորությտմր, <) ողովրղի ապագա ճակատագրով։ Ահա 
այգ Ը'11 ոա տ ո գր.

lh/ մերթ վշաով ո i ուիք ր ո ւ թյ ամ ր 
մևւսնում է, ինչպես մութ ամպ.,. 

Ո՛վ իմանա՝ ի'նշն է հազում, 

Ի՜նչ Լ հիշում, ի՜նչ է ուղում.,,H

Pտն ա :։ տԼ ղծ ու[Jյան ե յ։!/լ: r: [t ղ հատվածում հեղքէնակը նկարագրել է 
հա Jng «սարերի արքային»' Ս աոսին, որ գարեր շարունակ'

Պերճ դադաթովն իր ձյունափառ 
Ո ողշողում Լ, փայլատակում 
Եվ n • խ տավոր հայի հողում 
Հպարտության ծնում խուն ղեր 

1Վ "իքԿի երտղ ի!, ղեո 

1;ն երկնահաս Մասյաց կատար, 

/հր հին տապանն սոսով ղսպար,,,

եվ այս տողերին «Տարազի» բնագրում հաջորդում է մի քառատող, 
որը միանգամից կոտրելով հեղինակի իւոսքի թափը, փոիաւմ է բանաս
տեղծության տրամաբանական ընթացքը, ավարտում մտահղացումը P'nL- 
մանյանեն ոչ հատ ո ւկ րռն ա զրո սի կ տողերով.

Այո էւ ^blbl1 ա,Լո1^ր1էԴ մեջ 
Կարոտ հողով հայրենատենչ 

եվ 1ս,վ դ^աե զու սրտաղող 
Հայոց անվան այն վեհ կոթողն։
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14 Նույն տեղում։ Ուշադրություն դարձնել վերջին երկու տողի երկարացման նշան֊ 
ների վրա, որոնց նույնպես ընդգծո՛ւմ են ենթարնադիրը։ Այ։։ ցաոատողի վերջին երկու 
տողը մէա նաև 1903 [1, Բացվի հրատարակության մեջ (էջ 31), հավանաբար, այդ կրճա֊ 
տումը արված է հրատարակիչների ձեոցով։

15 «Տարազ», 1898, № 4, էջ 58։



Աքնինչ, ա/ս չորս տողի փոխարեն, երկրորդ հրատարակության մեջ 
երկու տողով արտացոլված է հայ ժողովրդի դարավոր երազանքը։ Հեղի
նակը լիահույս է, պայծառատես, այնտեղ, ուր մի ժամանակ ավանդա-
կան Նոյան տապ անն էր'

Դադար կառնեն փառքերն մեր հին. 

Որ նորափայլ իջնեն կըրկին,,,^

Կարծում ենք' պարզ է. նախորդը որքան ավելորդ է, ճապաղ, այն
քան վերջինը տրամաբանական է, նպատակային, իր մեջ բովանդակում 
է ժամանակի երիտասարդության ներշնչանքի աղբյուրը' սատար լինել 
հայրենի ժողովրդի աղդային ինքնագիտակցության բարձրացմանը և 
ցույց տալ այն ճանապարհը, որով «հին փառքերը)) պետք է «նորափայլ 
իջնեն)) Մասսի գագաթին, բերելով իրենց հետ գարեր առաջ կորցրած
աղաաությունը ։

Անտարակույս, բանաստեղծության այդ տողերի փոփոխությունը 
հեղինակը կատարել է «Տարաղի)) խմբագրի կամ հետադիմական ուժերի 
գրաքննչության ստիպմամբ, հնարավոր է' փութկոտ և շտասլ, թերևս' 
տպարանում, պարզապես հանված տողերը լրացնելու և բանսւստեղծու- 
թյուհը անպայման տպագրելու համար։

«Հայ ուխտավորին» բանաստեղծության' «Տարազի)) և «Նոր Ալիքի» 
բնագրերի հաջորդ տարբերությունը երրորդ հատվածում է, ուր պատ
կերված է էջմիածինը իր վանքով, որ դարեր շարունակ Սահակ Պարթևիդ 
եերսես Մեծի ու շատ ուրիշների «հուժկու ձայներով)) խոսել է հայ մար
դու հոգու Հետ, մաղթելով նրան խաղաղ կյանք, ծավալել լուսավորու
թյուն։

Էնտեղ լց։[ած անեղ հողով 

Աստվածային իր տեսիլքով 

^^2 Միածինը ի Հորեմ, 

Որ Հայաստան լուսավորն։

Ու լույսն առան ծ ավալն ցին

Լուսավորիչն ու սեգ Տրդատ..,

«Տարազում» այս վեցն յա կից հետո պակասում է հետևյալ երկու 
տողը, hpk№ աղճատելով այդ հատվածի ամբողջական էությունը։ Հե
ղինակի նպատակն էր ցույց տալ, որ այդ օրերին էլ էջմիածնում թևա
ծում էին Գրի դոր Լուս ավորչի ու Տրդատ թաղավորի սկզբնավորած լու
սավորական գաղափարների ավանդները.

16 .նոր Ալիք», 1907, X 2,
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Որ տակավին էնտեղ կհցածք 

հը սավառնեն հոգիացած  ̂։

1898֊ին հրապարակված բնագրում աղավաղված են նաև չորրորդ 
հատվածի' Խրթմյան Հայրիկին վերաբերող տողերը, որոնք անմիջակա
նորեն կապվում են կաթողիկոսի կյանքի և' անցած ուղու հետ, և նրա
նից ունեցած սպասելիքներին։ Պատկերելով էջմիածնում էուսավորչի շիր- 
մին Լիբանանի կաղնու նման ամուր կանգնած «հսկայատիպ» արծվահա- 
յաց վեհապետին, հեղինակը հատկապես շեշտել է դեպի «Հայոց կողմե
րը ու շա՜տ հԼռսւն» սևեռած նրա հայացքը և կրկնել.

Կողմերն Հայոց ու շա՜տ հեռուն 

Դիտե ցրված իր ձաղերուն,^

Այստեղ գրաքննիչը, անշուշտ, ուշադրություն է դարձրել տողերի 
տակ թաքնված' հայ ժողովրդին միավորելու ցանկության ‘էրա, որից 
շաս։ Էին խորշում ցարական սլաշտոնյաները' սկսած Լոբանով-Ռոստո- 
՚1ըսկու-Ձ մինչև Գոլի ցին, Ստոլիպին, Պուրիշկեվիչ և ուրիշներ, ուստի և 
հանվել են նաև այդ տողերը։

Ահա այն հ իմնա կան տարբերությունները, որոնք առկա են «Հայ 
ուխտավորին» բանաստեղծության առաջին երկու հրատարակություն
ներում։ Ւնչ վերաբերում է 1908 թ. հրատարակված բանաստեղծություն
ների ժողովածուին և «Հայ գրողներ» քրեստոմատիայի առաջին հատո- 
րին (1909), որոնց մեջ նույնպես տեղ է գտել քննության առարկա բա
նաստեղծությունը, երկու գրքից էլ դուրս է մնացել Խրիմյան Հայրիկին 
վերաբերող ամբողջ հատվածը' հեղինակի ցանկությամբ, այն մի ձոն էր 
կենդանի կաթողիկոսին, իսկ նրա մահից հետո արդեն պատմության սե- 
ւիտկանությունն է/’1Տ։

17 Նույն տեղում։

18 «Հայ ուխտավորին» բանաստեղծության ինքնագրից պահպանվում է միայն չոր

րորդ հատվածի վերջին 12 տողը (սկսած «Որպես կաղնին Լիբանանի...» տողից), որը 

«նոր Ալիքի» բնագրի հետ համեմատած ունի որոշ լեզվական տարբերություններ (տե՜ս 

ԳԱք>, ք>ֆ, ց 2, X 0)։ (Էստ երևույթին, 1Ձ08 թ. ժողովածուն նախապատրաստելիս, բա
նաստեղծության աոաջին երեք հատվածների ինքնագրերը Բաքվի կուլտուրական միության 

հրատարակչական մասնաճյուղին ուղարկելով' տպագրությունից հետո անհետացել է, իսկ 
հեղինակի մոտ մնացել է միայն Խրիմյան Հայրիկին նվիրված հատվածի հիշված պատառի
կը։ Ինքնագրի այգ պատառիկի վրա պահպանվել է թվագրությունը' «03 նոյեմբ,»։ Չնա
յած նոյեմբերի սկղբին արգեն սկսվել Հր «մշակ ականն երի» դժգոհությոլնը կաթողիկոսից, 

Բա10> ինչպես ասվեց վերևում, և նոյեմբեր ամսի հիշատակությունն էլ հաստատում է, 

որ Բանաստեղծը միանգամից չի ենթարկվում ընդհանուր տրամադրություններին, համարե

լով այն «ամբոխային հուզմունք» (V, 77)։

6—1172
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Խբ/ւմյտն Հայրիկէ. I; ւսթ ո ղ/րկւ։ ս դաոնալուց մ/։ քտն/՛ տմ/ւս անց, 
Ծ մշա կ ա կանն երի» համար ստևդծվսւմ I, դժդոհսւթյտն նոր տռ/ւթ։

— այ մտտվււբակտնռւթյտն մեջ ւ1 եծ աղմուկ առաջացրեց Էջմ/րածն/։ 
«Աըտբտտ» ամստդրում հրապարակված Արշեն երեց կեղծ ստորացրու֊ 
թ/ամբ «Գյուղական քահանայի րողոբր» հոդվածը։ Ծպտյալ հեղինակէ՛, 
քննադատելու/ աղետ քահանաներին և նրանց ձեռնադրող րարձրասաիճան 
հոդևորական ու/) յանր, մեղադրում էր հետամնաց ժողովրդին, որը, չկա
րողանալով դա տել ղի՚ոունին անգետից, մեծ մասամբ ինքն Է խնգրռսւ 
անուս, ւողքս՚աիմաց մ/՛ աիրացոլի դարձնել քահանա1®;

‘‘ 1 սւհպան ողսէկան մամուլը նա/ս շս։ առլեց Արշեն երեցի խոսքը հա
մարել «պատվական», «/սսրիմասա» քարող, ժողովրդի կարիքների 
«նրբամիտ ըմբռնո ղւււթյուն», այնինչ «Սշտկում» Արիս/ոտկես եպիսկո
պոս Սեդրակյանը «Ա վ հավատաց» հողվածով սուր քննադատուի)յան են
թարկեց «Արարատի» հողվածաղրին I՛ քահանա ձե ռն :ս դբո ղ բարձրաստի
ճան հո դևս բա էլան ութ յանը, միաժամանակ իր պաշտպանության սւակ 
առնելով գյուղական ժողովրդին֊®: Ա/դ առթիվ «նոր֊դաբա կան» մտա
վորականները նա/ս քողարկված, ապա բացարձակ հա յաարւսրեցին, թե 
Արշե» երեցը ե)րիմ յան Հայրիկն կ , կարծես հտղթա՛սակած, որ «մշա
կական» հոգևորականը հակառակվում I; իր ընտրած կաթո ղիկոս ին~^ ւ

Ալս վեճի կողքով (^ումանյանն անտարբեր անցնել չկր կսւրող: նա
մակներից մեկում, դիմելով Ղլ՚ոճյանին , նա դրում /,. «Արիստակեսի 
Հոդվածի ղալմաղալը կարդում ես երևի» / V, 93)։ Այս հակիրճ խոսքերով 
բանաստեղծը ցույց /ր տալիս ժողովրդի դատը պաշսւպանող հո դևոբա- 
կանի հԼտ իր հտմտձտյնությսւնը:

1894 թ, թ'ո ւ։1 տն յտնը վԱ^^վ^Ա սրոՀորոնողականն Լ րի' Խրիմ յան 
-այրիկը ‘[ըա ունեցած մի այլ աղղնցութ  յունից ևս, որը ճակատագրա
կան եղավ նրա մտերիմ րարե կամի' Ղ՛ Աղա յանի համար։ 1893-ի աշ
նանը, նոր կաթողի կո սի օծՎելուց հետո, Աղտ յանը, որ վարում Էր իջ-

19 «Արարատ», 1894, № 3։
20 «Արձագանք», 1894, № 41, 42, «Մշակ», 1894, № 41, «Մուրճ», 1894, X։ 3, այս

տեղ Ս.. Արասխանյանը, ավելի ընդարձակելով քննարկվող հարցը, գնում Էր «կուսակրոն 

հոգևորականության /սնգիր ընդհանուր առմամր» (Էջ 449)։
21 «Արձագանք», 1894, № 41—44, «Նոր-գւսր» , № 62—64։ «Մշակը» ապրիլի 21-ի 

«Տգեղ վարմունք» վերնագրով առաջնորդողում քննադատում է կեղծանունը հրապարա
կելու պահպանողական մամուլ/։ արարքը, «,,.քանի որ ինքը' հեղինակը (եթե ընդունենք, 
որ Արշեն երեցը կաթողիկոսն է) թաքնվում է կեղծ անվան տակ, քանի որ նա իր հոդ

վածի մեջ ոչ թե հրամաններ է տալիս, այլ երևույթներ է ուղում պարզել, անկասկած 

նա հենց ինքը դրանով ուզում է, որ իր հոդվածը և իր մտքերը անարդել կերպով ենթարկ

վեն քննության, պարրլար անութ յան, և, եթե հարկ լինի' նույնիսկ խիստ հարձակումների» 

(X 44)։
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միածնի տպարանի և ձուլարանի կառամ արչի պաշտոնը, նշանակվում է 
էջմիածնի դպրոցական խորհրդի անդամ և ճեմ արանի ավադ դաստիա
րակ։ Երր լույս I; տեսնում վերջինիս հուշագրությունը' «Եմ կյանքի դըլ- 
խավոր դեպքերը», որտեղ սուր քննադատության էր ենթարկված Գևորգ 
IV կաթողիկոսը, պահպանողական հոսանքը «նոր-դարի» և «Արձագան
քի» միջոցով սկսում են հալածել Աղայանին, ընդգծելով հատկապես այն 
հանդամ անքը, թե էջմիածնի ճեմ արանում իրավունք չունի աշխ ատելու 
մի մանկավարժ, որը անվանարկում է այդ հաստատության հիմնադրին' 
Գեորդ IV ֊ին™։

Ղ- Աղայանը «Մշակի» էջերում տպադրված իր թղթակցություններով 
պաշտպանվում էր պահպանողականներից։ Ե այց կաթողիկոսը, որքան էլ 
մտերիմ Աղայանին, այս անդամ էլ տեղի է տալիս պահպանողական հո
սանքի ադդեցությանը, նրան ի վերջո աղատ ում է պաշտոնից, առաջաց
նելով «մշտկա կանների» և, հատկապես, Թուման յանի դծգոհությունն ու 
հի ա ււ թ ա ւի ո ւթյո ւնը ։

Աղայանը գործոն այն «մշակականներից» էր, որ ջանք չխնայեց 
Խրիմ յան Հ այրի կին կաթողիկոսական գահին բարձրացնելու համար, ընդ
հուպ մինչև Երուսաղեմ մեկնելը' աքսորական Խրիմ յանին առաջարկելու, 
որ ընդունի հայրապետական աթոռը՞^։ Ուստի կաթողիկոսի վերաբեր
մունքը Աղայանի նկատմամբ ընկալվեց որպես «դավաճանություն»։

Ան ալով անգործ, Աղայանն ընկնում է ծանր կացության մեջ, իսկ 
նրա կրտսեր բարեկամի համար ստեղծվում է սրտացավ մտահոգություն։ 
181/5 թ. գարնանը, ի պաշտպանություն Աղայանի, Թումանյանը հանձ֊ 
նւււմ է մի հսդված «Մշակում» տսլագրելոլ համար, սակայն մերժում է 
ստանում. «.. .Հոդվածս հավանեցին, իսկ միտքր' ոչ—ժամանակն առար
կելով»,— դրել է նա (V, 103)։ թստ երևույթին, թերթի խմբագրությունը 
վաղաժամ է համարել հոդվածով հանդես դալ ի պաշտպանություն Աղա
յանի, որը նշանակում էր սուր հակադրության մեջ մտնել էջմիածնի հո- 
դևոր իշխանության հևա (հոդվածը չի պահպանվել)։ Դրա փոխարեն 
մարտի 30-ին օրաթերթը հրապարակում է մի լուր Աղայանի անգործ ու 
անօգնական լինելու մասին, մի կողմից' նկարագրելով «շնորհալի գրո
ղի» և «բեղմնավոր դպրոցական գործչի» վիճակը, հասարակության 
ուշադրությունն է հրավիրում նրա վրա, մյուս կողմից այնուամենայնիվ 
ակնարկում է, որ ի վերջո, դժբախտության պատճառը էջմիածնի պահ
պանողականության հալածանքն է։ «Քաղաքակրթվող ազգի անուն ենք

22 «նոր-Դար», 1ՏՁՅ, ^ 203, ^Արձագանք», 1893, № 150. տե՛ս նաև էՄջակ», 

1893, X 23։
23 Տե՜ս % Աղայաք Երկերի ժողովածու., հաա. IV, 1963, Երևան, էջ 311 — 315, 615։
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վավսլո/մ, բայց մեր դրոգները ծանրաբեռնված ընտանիքով, առանց մի
ջոցների, առանց ապահովության ողրում են /ւրանց դառն օրերը...X,— 
հայտարարում է թերթր^լ Այս տո/լերր դրված են, ամենայն հավանա
կան ո ւթ յ /1/ մ ր , թ՛ուման յանի հիշյալ կորած հոդվածի աղդեցությամբ և 
տ պ ա վ ո ր ո ւթյս/ մր:

Բանաստեղծի սկսած գործը շարունակում է (/իրվանղադեն , տպա
գրելով ((Ամոթ է վերջապես» հոդվածը, որով նա պարտադրում է հայ 
հասարակությանը՝' մտահոգվելու Աղայանի ճակատագրուէ, Լինում են 
նաև այլ արձս/դանրներ, բայց անհետ հանր. իսկ մինչ այս, մինչ այն՝ վրա 
է հասնում Աղս/յանի բանտարկությունը (1895-ի սեպտեմբերին), որը և 
գործին ///ալի// Է բոլորովին այլ ընթացը...

3

1895 թ. հայկական կոտորածներից հես///, որպես ((Հանգանակող և 
գործադրող կոմիտեի» տնղս/մ, Թումէսնյանր հանձնարարություն է ստա
նում ստեղծելու գաղթականությանն օգնող գավառական տեղական կո
միտեներ։ Այղ նպատակով նա կատարում է մի ճամւիորղոլթյւ/ւն, որբ 
տևում է ավելի քան մեկ ամիս:

ճամփորդություն վերջին կայանը էջմիածինն էր^ > Ա՛յո բանաստեղ
ծի աէւաջին այցելոլթյունն Էր հայոց հոգևոր և մշակութային կենտրոն, 
ուստի ամեն ինչ նր/// համար նորություն էր ու հետաքրքիր։

«0 իաբանությոլնը վատ տպավորություն թողեց, բացի մի քանի 
ընտրյալներից,— /լրում է բանասսւևղծր տեաածի թարմ աւլդեցության 
տակ: — Բարոյական և մտավոր կողմը ողորմելի է,, իսկ տնտեսականը' 
տ ան//ղ-in անողի» (V, 113)։

Մեծ բավս/կանություն է ստանում նա Հ/լի լի սի մ ե ի վանքից ու թան-՛ 
դարանից, բայց ամենուրեք, և թանգարանոլմ, և' ճեմարանում ու վե
հարանում, նրա ուշադրությունը գրավում է անճաշակությունն ու իւեղ- 
ճոլթ էունը։

Էջմիածնում բանաստեղծը երկու անդամ այցելում է Խրիմ յան Հայ- 
V/’h!'^' 1895-ի նոյեմբերի 30-ին և դեկտեմբերի 1-ին, և երկար դրուցում 
նրա հեա։ թոս։ երևույթին, տեսակցությունները գործնական բնույթ կրե
լով, օգտակար են եղել Թուման յանի ճամւի/ւրդությս/ն նպատակն իրա֊

24 «Մշակ», 1895, X 37։
25 «Տարազ», 1895, M 12, էջ 178 նաև' Ալ. 0[>1'ւ[ան<լսւղԼ, Երկերի ժողովածու, հս//ո. 

X, Երևան, 1962, էջ 157/
26 Մանրամասնությունները տե՜ս Ա. Ւնքփկյաք։, Հովհօ Ւումանյան, էջ 370-^373։
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գործելու տռամով, որովհետև, հիջա տա կեչով կաթողիկոսի հետ ունեցած 
երկար ղր՚^յցր, բանաստեղծը Ս. Հովվյանին t/րամ I;. «Բայց դու հաս
կացող մարդ ես, րտնը իւ ո երկարությունը շի...» (V, 114),

1895 թ. այս հանդիպումները հիմք են դնում բանաստեղծի և կաթո~ 
■ղիկոսի սերտ բարեկամության, որը ւոևում է մինչև վերջինիս մահը։

Գրեթե ամեն անդամ, երբ կաթողիկոսը մ ամ անում էր Թիֆլիս, առաջ
նորդարանում մեծ սիրով հյուրընկալում էր Թուման յանին, հետաքրքըր- 
վում նրա բանաստեղծություններով, միաժամ ան ակ կարդում էր իր գրած 
երկարադունչ կրոնաբարոյախո սա կան ոտանավորները, որոնց մառին 
բանաստեղծը հետագայում ներողամտորեն պատմել է սրամիտ, ծիծա
ղաշարժ պաամութ յո ւննե  ̂։

Գրելով ոտանավորներ, ամենայն հայոց կաթողիկոսը սիրում էր բա֊ 
նաստեղծությունր I, բանաստեղծներին։ Տեղին է հիշատակել Ավ. Իսա- 
հակ/անի հանդիպումը Խրիմ յան Հայրիկի հետ էջմիածնում, 1901 թ. 
■սեպտեմբերին, "րից մնացել են բանաստեղծ֊ կաթողիկո սի հետևյալ 
■ուշագրավ խոսքերը. «է'հ դուն ալ բարով ես եկել, ես քեղ կճան շնամ, 
կարդացեր եմ քու գրվածքներեն քանի մը բան։— Ասել է հայրապետը 
Ւս ահակչան ին ։— Ես Կո վկա ս ին մեջ երեք բանաստեղծ գիտեմ, մեկը մեր 
■ուսուցիշ Հռվհ. Հովհաննիսյանն է, մեկն ալ Թիֆլիս Հովհ. Թումանյանն 
է. անոնց անձամբ կճանչնամ, ։։ւ շա ս։ կսիրեմ։ թշտե մեկն ալ ղուն ես — 
քեղ ալ հիմա տեսա, դուն անոնցմե երիտասարդ ես, այդ է պատճառը, 
որ միշտ ամս/ ու աղբյուր, վարդ ու աղջիկ կերգես...>№։

Եր ն կ։ւ։ տմ ամր ունեցած կա թ ո ղիկո սի բարեհաճությունը Թումանյտնր 
օգտագործել է դարձյալ Աղա յանին ծանր վիճակից հանելու համար, երբ 
վերջինս էջմիածնից վտարվելուց, 1895 թ. բանտարկվելուց հետո, ան
ելանելի կացությունից հասել էր ծայր աստիճանի հուսահատության։

1698 թ. կաթողիկոսի հետ Թումանյանը հանդիպում է երկու անդամ՝ 
փետրվարին ու դեկտեմբերին։ Առաջին այցելուի յան միջոցին նրանք մեկ 
և կես ժամ դրուցում են գրականության ու գրողների մասին։

Ւնչպես վկայում է բանաստեղծը, Խրիմյանը մտահոգված էր գրող
ների նյութական վիճակով, «...դրականությունը դադարել է, խեղճ գրող
ներ ինչպես գրեն, չգիտեն' ապրուստի մասին մտածեն, թե դրվածքին 
մասին», — ասել է կաթողիկոսը ու խոստացել «այդ մասին հոգալ» (If, 
135)։ Օգտվելով առիթից, Թումանյանը նկարագրել է Աղաչանի ծանր

27 «թումանյանը ժամանակակիցների հուշերում», էջ 177—179։
28 Խրիմ յան Հայրիկի մասին հուշը դրված է վերջինիս մահվան առիթով և առաջին 

անդամ տպա դրվել է' ճՆոր Ալիր», 1907, ^ 3։ Նույնը որոշ փոփոխումներով տե ս Ա<|* 
- Ւսաքւակյան, երկեր, հ. IV, Երևան, 1959, էջ 19։
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կացությունը, բայց կաթ n ղ[։ կո սը, ցաւակցելով հանդերձ, որևէ գործնա
կան ■ խոստում չի արել, թեպետ տակավին 1894 թ. երբ նոր էր Աղայանը 
թողել էջմիածինը, խոստացել էր տարեկան հարյուր ռուբլի թոշակ։

Թումանյանց իր միջնորդությունդ կրկնում է նաև նույն տարվա 
երկրորդ այցելության ժամանակ, այս անդամ արդեն' ստանալով Խրիմ֊ 
յանի խոստումը, որը և առիթ է ստեղծում գրելու 1898 թ. դեկտևմրերի 
27֊ի ^ժամանակը որոշվում է ըստ բացիկի փոստային կնիքի) հայտնի 
կտտակ֊նամակը չափածո' Ասլան բալայևց-Աս լան Ապոցը~^:

Թո ւմանլան ի և Խրիմ յան Հայրիկի մի այլ հանդիպում տեղի է ունե֊ 
ցել 1900 թ. հուլիսին' վերջինիս ճամփորդության միջոցին' Դսեղում։

29 Մո։մանյանն ու Աղա յանը կատակով իրար այդպես Լին կոշում ըստ վերջինիս 

պատմած մի հին զրույցի (ահ ս ՍուշԼղ Աղայսւն, Ղազարոս Աղա յանը և Հովհաննես 

Մ ում ան յանը, «Մումանյանը ժամանակակիցների հուշերում», Էջ 541—542): Ինչ վերա֊ 

րերոէմ Լ շաւիածո նամակ-կատակին, ինրնագրից ակնհայտ Լ, որ նամակը վեց տող է, 

վ^ՐշՒ^ սաղր' <(Բո կարոտյալ Ապան-Բայա» փոխարինում Լ նամակաղրի սս/որագրու֊ 

/'յանը, 1էսհ 1ՈԲ ^թոՐ։1» ութեր որդ տողերը, ղրված մանրատամ

Մինչև ղրեն հրամանը, 
են շոյես ասաց Խրիմ յանը,—

ծանոթագրությունն են հինէք ծրորդ տողի երեք ՕՐ է| րասերի, որոնց ընդգծված են ե 

ունեն ծանոթագրության նշան' ղրված տողի սկդրում (ԳԱԲ՛, Աղա յանի ֆոնդ, № ՅՅՅա)։

երեք ՕՐ րարւերն ընդգծելով և ապա ծ անոթագրելով, Մաման յանը հուսա գրել Լ Աղա֊ 
յանին, որ տարին վերջանում է և, ըստ կաթողիկոսի խոստման, պես/ր Լ լուծէ էի թոշակս։֊ 

վորման հարցը*
եամա կան ի ի գիտական հրա ։ոա րտ կո։ թ ւան մեջ Հանոթագրու թ յան նշանը անտեսվեք է, 

ծանոթագրության երկու տողերը, տպագրվելով տոանց ին ս/երվալի, դարձել են չափածո 
նամակի վերջին յոթերորդ և ութերորդ տողերը, և այնպես Լ ստացվել, որ հեղինակ// 
ստորագրությունը իյ։ տեղում չԼ (V, 145): Սխալը ուղղվել Լ ր անաստեղծ ությունների դիաա֊ 
կան հրատարակության մեջ (I, 474, թեպետ, այստեղ էլ փոխվել է ծանոթագրության 

աստղանիշէ: տեղը): Չնայած դրան, Մուշեղ Աղայանէ: հուշագրության հետագա հրատս։֊ 

րակությունների մեջ' «Աղա յանը ժամանակակիցներէ/ հուշերում» և «Բ՛ուման յանը ժամա֊ 

նակակիցներէւ հուշերում», կրկնվել է նամ ականի// թյուրիմացությունը։
Անհրաժեշտ է այստեղ ավելացնել նաև, որ կաթողիկոսի հրամանը' Աղա յանին թո֊ 

շակ նշանակելու մասին, րավական ձգձգվում է (տե'ս Աղա յանի' 1300 թ» ղեկս/. 7 ֊ի նա֊ 
մակը» ԴԱՄ, Մֆ, № 478), րայց, այնուամենայնիվ, նշանակվում է ամսական 25 ոուրլէ։ 
ցմահ։ Ուրիշի հոգսերի նկատմամր միշտ ուշադիր կաթողփկոսը շէր կարող աշրաթող անել 
Աղա յան/։ անելանելի վիճակը։ Այս հարցում, հա/էանարար, վատ դեր է խաղացեք էշ֊ 
միածնի սինոդը: Աղա յանի մահից մի ցանէ/ ամիս անց թոշակը ստանում էին ժառանգները, 
իսկ այնուհետև դադարեցվում է Սինոդի որոշմամր, առաջացնելով մտավորականության 

զայրույթը («Հորիզոն», 1912, № 55)։
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ք՝անաստեդծր լուսանկարել է կաթողիկո սին, ապա, վերջինիս խն դրան - 
քով, ուղարկել նրանաւ

ԱյԴ °!'երին բանաստեղծի ‘“չքիր չի վըի"/ել տեղական ժողովրդի 
անտարբեբութ ր։ւնը կաթսղիկոսի նկատմամբ։ «Պետք է ասեմ, որ սաս֊ 
ս՛իկ անշուք անքաւ/ Հայրիկք,— գրել Է եղաման յանր,— և ժողովուրդք՝ 
գյուղացին, գրեթե տեղիք չշարժվեց։ Արքան ցավալի Էր այս երևույթը, 
սրանից ավելի տխուր տպավորություն Էր անում վեհի' իրան սվիտան 
ըստ ամենայնի» (V, 169)։

Այս խոսքերով 1^ ում ան յան ը ընդգծել Է երկու հան էլամտէ՛ք- մեկը 
Լոռու դյո ւղւււցի ո ւթ յան անտարբերությունն Էր իր հողում ճամփորդող 
հայրապետի նկատմամբ, մյուսը ժողովրդի այդ պաղ ընդունելության և 
կաթողիկէէսի շքախմրի հակադրությունը։

ծ արիների մտերմությունը եւ րիւ)' յան Հայրիկի հետ չփոխեց բանաս֊ 
տեղծի քննադատական վերաբերմունքը էջմիածնի, նրա միաբանություն 
մեծ մասի նկատմամբ։

1904 թ. մայիսին էջմիածին կատարած երկրորդ. տյցելությունն 
ա,1ժՂի ՛Լաս՛ տպս/վոբություն թողեց բտնաստեէլծի վրա, քան առաջինը' 
1895֊ին, ուստի պատահական չէ, որ ‘I,. ՛Սանդումիրյանին դրած նամակի 
թվտդրսւթյան կսդքին դրելով Ս. էջմիածին, հասցեատիրոջը աո տզար֊ 
կում է Ս. էջմիածինը կարդալ ոչ թե Սուրբ, այլ սոսկալի էջմիածին 

(V, 267)։
Անշուշտ և “՛յո խոսքերը, և քննադատական տալերը մ ի ար անների 

ադիաաթյան, դողության, անճաշակության ՀԱ, 113), ինչպես և գյուղա
ցիության կաթ ո ղի կա/ ի նկատմամբ ցուցաբերած անտարբերության մա
սին, ինչ-որ չափով վերաբերում էին նաև Խրիմ յան Հայրիկի' որպես 
հոգևոր գահակալի թուլությանն ու անկարողությանը։ Դրանք շարունա- 
կությսւնն էին այն հիասթափության, որ ունեցավ հայ առաջադեմ մտա֊ 
վորական ությունն ընդհանրապես'. Խրիմ յան Հայրիկին կաթողիկոս դարձ
նելուց երկու֊երեք ամիս հետո։

Եվ, չնայած այգ հանգամանքին, 0'ում ան յանը հմայված էր Խրիմ յա
նի անձնավորությամբ, նրա հերոսական անցյալով և ժողովրդականու
թյամբ. վկա' «Կաղնի» բանաստեղծությունը' դրված 1896-ի սեպտեմ
բերին' էջմիածնում կաթողիկոսի հեսւ ունեցած առաջին հանդիպումից 
ամիսներ անց.

30 Կաթողիկոսը Դսեղում եղել է 1900 թ. հուլիսի 13-ին։ ճամփորդության նպատակն 
էր ծանոթանալ Մ արբի վանքապատկան հողերի տնօրինությանը /«Մշակս, 1900, ձւ 134)' 

Կաթողիկոսի նկարը, բանաստեղծի եղբոր' Ռոստոմի ձիու վրա նստած, պահպան

վում է Թումանյանի թանգարանում /№ 385/65)։
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Նորս։ շուաքէ տակ, նրանից շատ ցած 

Խրոնվհլ Լին իրար փաթաթված 

Աննշան խոտեր, թփեր ու ծառեր։ 

Նրանր նայելով մեծ կաղնին ի վեր, 

^րտից 1"Ը11ա1ո’Լ> հողմ1՚3 զոդողով, 
Կամ թե ամպրոպին արձադանր տալով 

Քնրվում էին' իրար ականջում դմդոհ շրշնջում,— 
"Սա որ վերև է բարձրացել աշորան, 

Ոչ որոտ դիտի, ոչ քամի, ոչ րան...»3հ

Ենչպես ակնհայտ է բանաստեղծության վերնագրից էլ, հեղինակը 
գնահատում էր Խրիմյան Հայրիկի հատկապես տոկունությունը, նրա 
կամքի ուժը (ի գեպ' տյդ պատկերը, որպես ուժի, ամրության, անխոր
տակելի կամքի արտահայտություն, բանաստեղծը օգտագործել էր նաև 
«Հայ ուխտավորին» բանաստեղծության IV հատվածում. «Հսկայատիպ 
կանգնած ամուր, ինչպես կաղնին Լիբանանի»)։

1907 թ. կաթողիկոսի մահվան առիթով բանաստեղծը գրեց պատ- 
մըվածքներ, մի անգամ ևս հանգես բերելով իր' դեպի կաթողիկոսն ունե
ցած վերաբերմունքի երկվությունը։ ՛երան ցից մեկը 1895 թ. հանդիպման 
հուշերի անմոռաց տպավորությամբ գրված «Երկու հայր» ստեղծագոր
ծությունն է (տպագրվեց «Նոր Ալիք» օրաթերթում, կաթողիկոսի թաղման 
օրը' 1907-ի նոյեմբերի Օ֊ին, .№5), որր արվեստի ումով և խորությամբ 
վավերացրեց Մկրտիչ Խրիմյանի «ամենայն հայոց Հայրիկ» կոչումը 
(VI, 51 /2,

Մի ե!'1. ա1Լ է «Խրիմյան Հայրիկի օրերից մինը» պատմվածքը դրբ
ված /'՛խիլիսի առաջնորդարանում' գրողի և կաթողիկոսի բազմաթիվ 
հանգիպ։։ւմների հուշերի աղգեցությամբ։ Պատկերելով կաթողիկոսի ան
սահման մարգկայնությսւնն ։։լ մ ո ղո վրդտ կան ությռ լնը, հեղինակը միա
ժամանակ հաստատում է Խրիմյան Հայրիկի մասին տարածված այն կար- 
ծ/՚քր> թև նա իր բարությամբ, դիմացին ին օգնելու պատրաստակամ ու
իւ յամբ, վատնում էր էջմիածնի ունեցվածքը անհաշիվ ու անկազմակերպ։ 
Այդ դրև թե նույնն էր, ինչ խում ան յանը գրել էր 1895 թ, էջմիածնի տըն- 
տեսական վիճակի մասին' թե «տանող տանողի է» (V, 113)։ Թերևս, այդ 
է պատճառը, որ պատմվածքը դրելով կաթողիկոսի մահվան օրերին, 
հեղինակը չտպագրեց, համարելով այն ո'չ հավուր պատշաճի, միաժա-

31 "Թուման յան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ», հատ. 1, Երևան, 
1964, էջ 305։

32 Հեղինակն իր պատմւԼածքը սկսում է «1896-ի կոտորածի ձմեռն էր» խոսքերով, 
որպես ականատես, այստեղ շփոթված են ամիսները։ նրանց հանդիպումը, ինչպես ասվեց 

վերևում, տեղի է ունեցել 1895-ի նոյեմբերի 30-ին և դեկտեմբերի 1-ին (V, 113)։
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մ ան ակ համողված, որ ի վերջո' ժողովուրդը սիրում էր Խրիմ յան Հայրի
կին և այդ սերը չէր պայմանավորվում նրա հոգևոր բարձրագույն կոչու֊ 
մով, այլ կապվում էր հայության աղաասյդրական պայքարի պատմու
թյան մեջ նրա ունեցած դերի հետ&ւ

1910 թ. Մատթեոս Ւղմիրլյան կաթողիկոսի մահվան առիթով հրա
պարակած հոդվածներում, փիլիսոփայական ու գործնական մոտեցում 
ցուցաբերելով երկու հայրապետների մարդկային հատկանիշների, հա
սարակական հարուստ դործունեության և պաշտոնավարության գնա
հատությանը, Թումանյանն ընդգծում էր լայն ժողովրդականություն վա- 
1ելող ա1դ երկու անձնավորությունների մեծությունը, թեև կաթողիկոս 
եղած ժամանակ նրանք անկարող էին մեր ժողովրդի կյանքում մեծ գոր
ծեր կատարեր «Մարդիկ կան,— գրում է նա,— որոնց միմիայն սոսկ 
գոյությունը, ներկայությունն ավելի շատ գործ է տեսնում, քան թե հա
զարավորների գործը։ Այդպիսի դեմքեր էին վերջերս հայոց ժողովրդի 
մեջ Խրիմյանն ու եզմիրլյանը։ Խրիմյանը իր անձի հոյակապ մեծու
թյամբ, Իղմիրլյանն իր արտասովոր ազնվությամբ» (VI, 192)։

Սրանք ականավոր մարդկանց մասին արված լրագրային սովորա
կան հայտարարություններ չեն։ Եթե Իղմիրլյանին տված գնահատականը 
կապվում էր վերջինիս հերոսական անցյալին, որին Թումանյանը ծւսնոթ 
էր դեռևս 90-ական թվականների մամուլի տված տեղեկություններից, 
հատկապես, անվանի հոգևորականի' Եոստանդնուպոլսի հայոց պատ
րիարք դառնալուց ի վեր, ապա Խրիմ յանի մասին ասվածը նաև ակա
նատեսի վկայություն է։ Երկու փասս։, որ կապվում են բանաստեղծի' 
1905—1906 թվականների հասարակական գործունեությանը, հաստս։֊ 
աու։) են Թ ում ան յան ի խոսքերի խորհուրդը։

4

Բանաստեղծ և ազգային գործիչ Հովհ. Թուման յանին ճանաչելու և 
գնահատևլու տեսակետից մի առանձին կարևորություն են ներկայաց
նում նրա կյանքի 1905—1906 թթ՚, երբ բանաստեղծն իր ամբողջ էու
թյամբ նվիրված էր ժողովրդի ինքնապաշտպանության և հայ֊թոլրքա֊ 
կան խաղաղություն ստեղծելու գործին։

33 «հրիմյան Հայրիկի երերիր մինը» պատմվածքը առաջին անգամ տպագրվել է 

Գուման յան ի գիտական հրատարակության III հատորում (1949, էջ 394)։ Ըստ երևույթ 

թին, գիրքը Լ^պս ընծայելուց հետո ինչ֊ինչ պատճառներով պատմվածքը հանվել է, բայը, 
չնայած ղրան, գրքերի որոշ օրինակներում այն պահպանվել է առանց ծանոթագրության 

(որը պետք է լիներ էջ 526-ում) և ցանկում նշվելու (տե ս Թուման յանի թանգարանում 

պահպանվող օրինակը) ։ Այնուհետև պատմվածքը տպագրվել է' «Թումանյան» (I ւսումն ա- 

սիրո՚թյաններ 1լ հրապարկումներ», հատ» 2, էջ 322։
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Աւղ իմտսսւով njin tn ահս։ կան չէ իր այդ գործունեությանը տված ևե- 
տև/տլ գնահատականը. «Եվ այսօր ես այնքան դոհ չեմ, որ դրականու- 
թաւն մեջ մի որևէ րան եմ արել, սրրան գոհ եմ, որ սւկնԼրև կարողացա 
իրար ղեմ կանղնած ժողովուրդներ/։ սրերր պատյան դնել տալ և շաւո ու 
շատ անմեղների աղատել տ (ս ղաղանական կօտսրածից» (V, 298):

Ա էստհղ, տնշուշ ա, չպեար է տեսնել սեւիական it տԼղծադործութ յան 
սւրծեքի ն ռեմա ցում, ա ւլ իր հաւրենիոի ճակատագրով ապրող ժողովըր- 
դսւկան դ/ւող֊ քաղաքացու և աղ էք ույին գործչի ս/ատաս/սանատվության 
բարձր ղղա g ո ղաթ քուն։

Ենշպեււ աւանի է, հայ֊ թո ։ր բա կան կոաււրածր սկսվում է Բարվում 
18 Ես թ. փետրվարի 6 ֊ին: On սարածի օրերին Բ'ի քիլի սի մտավորական և 
հող1ար ղործիչներր անմիջապես դիմում են լուրջ միջոցառումների կո֊ 
աորածր կանիւելու և տպահ ովև [n ւ խ ա գա դությունր ^իֆլիսում ու դավառ- 
ն ե ր ո ւ մ ւ ՛Է ե in րվարի 9-ին թ՛ի քիլի սի J ողովա ր ան ում տեղի ունեցած բաղ- 
մ ամարդ մողովր որոշում է հեէււսդիր ոլղսւրկել էջմիածին' Խրիմ ա՛ն Հայ
րիկ կաթողիկւաին, խնդրել շուտափույթ մեկնելու Բաքու, օդնելրլ դա
դարեցնել (հոլանն ու սպ սւնութ յուննև ր ր և ի մւաա ծանոթանալու կոտո
րածների հանդամ ան քներին: Հայտնվում է նաև, որ Բաքու. է մեկնել 
^/''էւԽ՚ի I1՛յ(ս ալ ի ս լա մ ո ևս' նայն նպատակով:

Հեռադիրր այնահեւոև տեղեկացնում է, թև մողովր ընտրել է եր
կու հոդա, և մ՛ի ականատեսի Բ tu բվի դեպքերին' կաթողիկոսին ներկա- 
յտնալու համար: Հայտնվում է նաև, որ փետրվարի 9-ին, երեկո (ան 
ընտրված երկու հողին արդեն մեկնել են''՛':

Արդ, ովքե' ր են էջմիածին մեկնող այդ երկու հոդին, որոնք կաթո
ղիկոսին ւղ ետք է աղե կցեին Ետ քու:

'հահ :ղ տնվամ է P' ամ ան յունի' մարտի 9 թվագրությամբ մի նամակ' 
ուղղված սւրտասահմանռւմ գտնվող ընկերոջը' բժիշկ Ա. թարդար յանին • 
այն տւղաղրված է i90G թ. նամակների հետ, այնինչ շատ որոշակի է, որ 
նամակը դրված է կռառրածներից քիչ անց' 1905-ի մարտի 9-ին: Այստեղ 
րա1։ ասա եղծը t/րամ է. «է արվի կաւար ած ի օրերը, հենց այն սարսափի 
թար՛մ մ ամանակ 0'իքի/ի ս ում' մողովարանում, մի ժողով արին, ինձ ու 
րժ. Ս արադյտնին պաադամավոր ղրկեցին էջմիածին կաթողիկոսին 
խնդրելու, որ դա: եէեղճ ծերունուն գտանք անկողնում պսակած»: Բաքվի 
դեպքերը կաթողիկոսին ներկայացրել է բանաստեղծը։ Լռելով ցնցող լու֊ 
Vol’ll։ հիվանդը աղաղակում է. «— Բավակա՜ն էր... բավակա՜ն էր... բա- 
վակա ն էր.... Այդ աղաղակը ես չեմ մռռանում,— դրամ է բանաստեղ
ծը։— Այդ կարծես մեր ամբողջ աղդի, տանջված, ջարդված, հոգնած,

34 «Մշակ», 1905, № 20:
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ուժասպառ հղած ազդ/' աղաղակը լինի...» (V, 295)։■ Ինչպես տեսնում 
ենք, «Մ՛շակի» տեղեկության և Թումանյանի հիշատակված նամակի .մեջ 
խոսքը նույն գես/բերին է վերաբերում։ «Մշակը» շատ լավ տեղյակ էր, 
որ էջմիածին մեկնող երկու հոգուց մեկը Մումանյանն է, բայց դիտա- 
վորությամբ նրա անունը չէր հայտնել 1905-ի փետրվարի 11 ֊ի լուրերի 
մեջ, մի անգամ ևս ցուցաբերելով իր չկամությունը բանաստեղծի նկատ- 
մամբ։

Այստեղ միայն մի հանգամանք կարող է շփոթության մեջ գցել. 
«Սշակ՚ը» հայտնում էր, որ պատգամավորները կաթողիկոսին պետք է 
ուղեկցեն Տաբու, իսկ Ա'ուման յանը իր նամակում դրում է, որ գնացել 
են «խնդրելու, որ գա <Հ Թիֆլի.ս'^>»։ Տարակուսանքը փարատում են 
«Մշակի» հաջորդ օրերի հաղորդումները, որոնցից հայտնի է դառնում, 
թե պատգամավորները էջմիածին հասնում են փետրվարի 10-ին և ստա
նում կաթողիկոսխ Տաբու մեկնելու համաձայնությունը^։ Տայց փետըր- 
վարի 11-ին Տ՚իֆլիսի առաջնորդարանում Գարեդին եպիսկոպոս Սաթուն- 
յանցի նաիւսւդահ ությսւմբ տեղի ունեցսւծ մի այլ մ ո ղողում որոշվում է 
նոր հեռագրով խնդրեք կաթողիկոսին'՛ Թիֆլիսի կա (արանր հասնելով' 
չշարունակել ճանապարհը դեպի Տաբու, այլ մնալ մասնակցելու նախօրոք 
կսւղմակերպված փետրվարի 13-ի հաշտության ու խաղաղության ժո- 
'Լովրգա կան ցույցին^։ Կաթողիկոսը կրկին համաձայնում է։ 8ույցր մ։ե֊
ղի է ունենում առաջնորդարանի բակում, տևում է երկու օր. 13-ին մաս
նակցում են հայերն ու թուրքերը, 14֊ին հայերն ու վրացին երր։

Ե վ առահին, և երկրորդ, ցույցին կաթողիկոսն իր ելույթն սկսում ու 
ավարտում է աղոթք-մրմունջով, այդ լռությամբ անմոռանալի տպավո- 
րություն'թ ողնևլով ներկաների վրա^ ։

Այնուհետև 1սրիմյան Հայրիկի ծերունական հիվանդությունը սրվո՛ւմ 
է՝ արգելելով նրան ճանապարհը շարունակել դեպի Տաքու. բնականաբար 
չի իր ակ տն ան ո ւմ նաև բանաստեղծի' Տաբու մեկնելու մտադրութ in ւն՚ը ։ 
Լավ ճան ւսշելով բանաստեղծին, դժվար չէ կռահել, որ նրա ճամփորդու- 
թյունը չէր սահմանափակվի լոկ ուղեկցի իրավունքներով, այլ կնշանա- 
^Ր՚Լ^ր Տանուն խաղաղության արված մի կարևոր գործով։

Հայտնի է Թուման յանի' 1908 թ. բանտարկության փաստը և մե
ղադրանքը։

1909 թ. հունվարի 4-ին Մետեխի բանտում տված գրավոր ցուց
մունքի մեջ բանաստեղծը մանրամասնորեն ներկայացրել է 1905—՝

35 Նայն տեղում, № 22։
36 սուլն տեղում) ((Մուրճ))) 1905, № 2 — 3, էջ 182։
27 Վ. Ահարոնեան. Հովհաննես O'ում ան յան ^ Օսստոն, 1936, էջ 92—93։
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1906 թթ. իր գործունեության խաղաղասիրական նպատակը հաստատող 
մի րանի փաստեր, որոնց մեջ ուշադրություն է գրավում հատկապես 
Խրիմ յան Հայրիկին ուղղած նրա մի հեոադիրրւ Նույնը արվում է մարուի 
20 ֊ին' Թիֆլիսի նահ ան դա պես։ ին ներկայացրած ի։ն դր ա գրո ւմ՜^: Հեռա
գիրը երրորդ անդամ հիշատակվում է 1912 թ. Թումանյանի' Պ ետերբուր- 
գից դստերը' եվտրդին ուղղած նամակի մեջ. բանաստեղծը պահանջել է 
«^իԳլի"1՝ ււ՛ադրերից մեկի այն համարը», որտեղ տպագրված է 1965 թ. 
վերջերին Վարաի/աչի թուրքերի հարձակման առթիվ կաթռղիկոսին ւորր- 
վտծ հեռագիրը և իր արդարությունը հաստատող այլ նյութեր։ Հայտնի է, 
որ շատ փաստաթղթեր, այլևայլ ■ ձեռագիր վավերագրերի հետ բնակա
րանի /սուդար կութ յան ժամանակ բռնագրավվելով, տարվել են ժանդար
մական վարչություն և հետագայում օգտագործվել որպես մեղադրանքի 
իրեղեն ապացույցներ (V, 360)։ Ուստի բնական է, որ պահանջվող իրե
ղեն ապացույցի գտնելը ուներ իր դժվարությունները։

Ւնշպես հայտնել ենք սույն հրւստարակութ յան երրորդ հատորի ծա
նոթ ադրութ յո ւննե րում, կաթողիկոսին ուղղած հի՛շյալ հեռադիրր չուլս է 
տեսել Թիֆլիսի «Արշալույս» օրաթերթում^։

Համլիկ թ՛ումանյանը, ի պատասխան Պևտերբուրգից արված հոր 
պահանջի, 1912 թ. փետրվարի 13-ի նամակում որոշակի գրել է, թե հե
ռագիրը փնտրել է «Մշակ», «TH^JIHCCKHij JIHCTOK» թերթերում և չի 
գտել. «Եթե շատ է կարևոր,— գրում է նա,— կպրպւ/ւենք և ուրիշ ւոե- 
ղեր»^։

Ինչպես պատմում է իր հուշերում Վահան Թումանյանը' բանաս
տեղծ/։ եղբայրը, կաթողիկոսին ուղարկած մի հեռս։դիր և եղբոր մասին 
աՏԼ վկայություններ նա շատ մեծ դժվարությամբ ստացել Է Ալեքսանդ- 
րապոլի COBCpCKHH կոչվ"ղ գնդի հրսւմանւստար Դոնչարովից, որր թե
պետ հայտն/։ Էր իր հ ա յաս։ յացությամբ, բալը Թուման յանի նկատմամբ 
ցուցաբերելով մեծ հարգանք, օգնել է նրան, ինչով կարող է^ ։ Օայց 
հուշը միշտ ենթակա է գրավոր փաստերով ճշտելու անհրաժեշտության։ 
Այղ մասին թ՛ուման յան ի նամակներում և արխիվային նյութերում այլ 
փաստացի տեղեկություններ չկան, ուստի հեռագիրը պետք էր փնտրել 
1905-ի վերջերին և 1906 թ. սկղբներին Թիֆլիսում հրատարակվող 
հայտնի պարբերականներում («Մշակ», «Նոր-վար»։ «Տարաղ», «Մուրճ»,

38 ((Թուման յան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ», Հաս». 3, Երևան, 

1983, Էջ 336, 348։
39 Նույն տեղում, Էջ 352։
40 Տե՜ս Թթ. Փր, №822։
4 ) (( Թուման յան ր J ամ ան ակա կիրն երի հուշերում» , Էջ 214—243։
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((Արui[iши/», «Լումա)), «Тифлисский листок», «Новое обозрение», 
«Кавказ», «Возрождение» և այլն), բայց որոնումներն անցան ան֊ 
о ց ուտէ

Պահպանվում է Մումանյանի մի անտիպ նամակը' դրված Նիկոլ Աղ- 
բալյանին J905 թ. ամառը, որտեղ հայտնելով այն մասին, թե Գ. Մելիք֊ 
Ղարագյողյանը պատրաստվում է հրատարակելու «ծանրեր ևովկասի» 
անունով թերթ, հրատարակչի խնդրանքով բանաստեղծը առաջարկում է 
ընկերոջը' ստանձնել նոր թերթի խմրադրի տեղակալի կամ պատասխա
նատու քարտուղարի պաշտոնըւ

թռա մամուլի տվյալների և Գուման յանի մասին դրած անտիպ հու
շերի, Գ. Մելիք֊Ղսէրադյոզյանին, սկզբում պաշտոնապես թույլատրվել 
Լ ((Բանբեր Կովկասի» անունով օրաթերթի հրատարակությունը^2, իսկ 
հետո խնդրատուին ստիպել են պարրերականի անունը փոխել «Արշսւ- 
լոււս», որը 1ւ սկսում է լույս տեսնել 1905 թ. օդոստոսի 28֊ից, որպես 
«դրսւկան-հասսւրակական քաղաքական-տնտեսական օրաթերթ)), ունե
նալով այնպիսի աշխատակիցներ, ինչպիսիք են թումանյանը, իսահակյա- 
նր, Ошնթր, Փավւադյանը, Շ իրվանղադեն, Համադասս/ Համբարձումյանր, 
Հակոր Մ ան անդ յանր և ուրիշներ։ Մի կարճ միջոց Մանանդյանը եղել է 
նաև հիշատակված օրաթերթի ժամանակավոր խմբադիրը։ 1906 թ. ապ- 
0\ղ1'9 P^pPu պաշտււնապես արդելվել է խիֆլիսի նահանդապետի կար- 
դադրությամբ' պատերազմական դրության ընթացքում «սոցիալիստների 
թռուցիկ հրատարակելու» մեղադրանքով^։

Ահա այս օրաթերթում է lnLJu տ^^ել թ ում ան յանի' մեղ հետաքրր֊ 
■ՀՕՐ"՛! հեռագիրը Խրիմ յան Հայրիկ կաթողիկոսին։ Ընդամենը վեց ամիս 
հրատարակված թերթի անունը մոռացել էին և' բան աստ եղծը, և որդին։ 
Բնականաբար, Թումանյանց նշել էր հեռագրի մոտավոր ժամանակը, այն 
տբվ^1 է "I թե 1905 թ. վերջերին, այլ նոյեմբերի 29-ին և տպագրվել է 
«Արշալույսի» դեկտեմբերի 1֊ի համարում խ\> 66)։

ինչպիսի՛՝ պայմաններում է հաղորդվել հեռագիրրւ
Հայտնի է, որ մտավորականության և հոգևորականության ջանքերը՛ 

1905 թ. փետրվարին՝ շուտափույթ վերջ տալու կոտորածը, ի դերև 
եղան, ընդհարումներ սկսվեցին նաև գավառներում և հասան մինչև 
^Ւ$ւՒս ե- շրջակայքը։ Մեծ վտանգ էին Ապառնում Բորչալուի թուրքերը։-՛ 
^Իֆւ1՛սում նոյեմբերի 22-ին խուճապ է սկսվում, փակվում են խանութ֊ 
ները, դպրոցները, լույս չեն տեսնում թերթերը (24-ից 27-ը)։

Այդ օրերի մասին է բանաստեղծը գրել. «Երեխեքս հավաքեցի, գնացի

<2 'Մշակ», 1905, X 46,
43 »նոր-Դարւ>, 1906, Л? 62:
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Լոռի։ Շատ լավ գիտեի, tip խառնակություններ են պա tn ահ ելու, գիտեի, 
rip մեր դավարւում ան ի շ/ո ան ութ լուն և ամեն անկարգություն կարող է 
լինել և ես շատ պետք կղամ, բա,ց պատահածն իմ սպասածից իլ ավելի 
եղավ» (V, 298):

Եվ բանաստեղծր ի մի I; բերում ձեռքի տակ եղած ուծը և հանուն խա
ղաղության ասաջն որղում հայրենակիցներին ղեպի ինքնապաշտպանու
թյուն:

Փաստեր կան, որ տեղական պահնորղհերր, որոնք իբրև թե պետք է 
օգնեին անղեն հա/երին վայրենի հարձակումներից, փոխանակ կրակե
լու ջսւրղարտրների վրա, կրակում էին օղում՛'^։ Նոյեմբերի 27-ին, երբ 
տեղի է ունենում խաղախի վրա կատարված հարձակումր, գավարւապետ 
Արնոլդր մեծ դս վար ո t թ յո ւններո վ կարողանում է օգնել հայ խաղաղ ու 
անօգնական բնակչութէանը։ ['այգ, ինշպեււ հաղորգում են Թիֆլիսի ռու
սերեն և հայերեն օրաթերթերը, կոտորածների ամենաթեք միջոցին խա֊ 
ղադութ (ան համար ջանքեր չխնայող դավ ասապեար շուտով կանչվում է 
ԻԴֆլՒ և վ 1/1 ա ր վու մ պ ա շ in ո ն ից '^ ։

Այսպիսի ղեպքեր էին կատարվում Լոռու և Յորչալոլի շրջակայքում, 
երբ V ո լա գերս մ։ կայարանից նոյեմբերի 29-ին տրվում է մեղ հետաքրր֊ 
90ևո'Լ հետևյալ հեռագիրը կաթողիկոսին, որն այգ օրերին գտնվում էր 
ք^իֆլիսում.

«Խնդրում եմ հաղորդել վեհափառ կաթողիկոսին, թե էոռվա շրջա
նում հայտնվել է թուրքերի մի ահագին խումբ, որ կողոպտուէ? է, սպա
նում։ Ժողովուրդը աղաչում է անմիջական օգնություն խնդրել։

Հովհաննես Թուման ւան»^։
Ինչպես վկայում է բանաստեղծը Մետեխի բանտի գրավոր ցուց

մունքներում, հեռադիրը տեղ հասնելով, ծառայել է նպատակին^։ Շու
տով ստարվում է սպասված օգնությունը և P ո լագերան ում բանաստեղծն 
ինքն անձամբ է դիմավորում Ալեքռ ան դրա պո լից ուղարկված ղորքր։

Վահան թ՛ումանյանը իր հուշերում նշում է նաև մոտավոր օրը՝ 
1305 թ. դեկտեմբերի 5֊ին կամ 6-ին^։

Այս 4 Խրիմ յան Հայրիկին ուղարկված հեռագրի պատմությունը։
Անցնենք մի այլ Հետ արրրրա կ ան նոր տվյալի, որր դարձյալ առրնչ֊ 

վում է նույն դեպքերին:

^ «Մշակ», 1905, № 241։
4 5 նույն տեղում, «HOBOC O6O3peH«e», 1905, X։ 24 8։
46 «Արշայո։ յս», 1905, X 66։
47 «Գումանյան. 0 ւոումնա tiji րո։ p յոլններ և հրապարակումներ», հատ. 3, էջ 336, 348:
48 «թումանյանր ժամանակակիցներ/։ հուշերում», էջ 244։
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1905 թ. դեկտեմբերի 9-ին ((Արշալույսը)) Թիֆլիսում հրատարակվող 
«Ռ03|)0>1<,1611110» օրաթերթից արտատպում է տեղի ֆրանսիական հյու- 
ւղատոս/ւ քարտուղար էրերի հաւանած լուրն այն մասին, թե ինչպես, այ֊ 
!)ելելսվ Ալավերդոլ պղնձահանքը, նա վերադարձել է հայերի համար ան
նպաստ լուրերով։ նոյեմբերի 27-ին, պատմել է էրերը, հայերր իբրև թե 
հարձակվել են Ալավերդու գործ արանում աշխատող 10 պարսկահպատակ 
անմեղ թուրքերի վրա, տեղնուտեղը սպանել են դրան ցից երկուսին, 
մ լուսն երին էլ տանելով անտառ, ոչնչացրել, որից հետո գործարանը գա֊ 
ղարել է աշխատելուց։ Այնուհետև,— հաղորղում է թերթը, — «0 տհալի, 
նամիլկուտ, Խաչիգյոլղ, Դսեղ և ու ղ գյուղերի հայ բնակիչները, լսելով
այղ գեպրը, սաստիկ հուդ վեցին իրենց հավատակիցների արածների դեմ, 
հավաքվեցին միտինգի Դսեղում և վճռեցին որոնել հանցավորներին ու 
վերադարձնել ի։ լա ծ գենքերր))։ Հա բռնվում է նաև, որ Դսեդի միտինգի 
ժամանակ առաջացած սուր տարաձայնությունների պատճառով սպանվել 
է ստարշինայի օգնակ՛անը։ Ապա վճռվել է անել ամեն ինչ' կանխելու 
նման դեպբերը, կազմվել է ինքնապաշտպանության մի խումբ «եահալի 
կայարանի շուրջն ապրող թուրքերի կյանքն ու գույքը)) հարձակումներից 
պահպանելու համ ար՛'՛1։

Գեպքը, ինչպես աեսանր, տեղի է ունեցել նոյեմբերի 27-ին։ Դսեդի 
խաղաղության ցույցը' 28-ին և, քանի որ հաստատ է Թուման յանի' այդ 
^Ւշ՚^ւ՛^1 'Ւսեղռւմ գտնվելու հւսնգամանքը, անտարակուսելի է, որ այդ 
9րււյ91' նախաձեռնողը դարձյալ նա է։ Ընթերցողի ուշադրությունը հրա
վիրում ենք հիշատակված թվական տվյալների վրա՝ նոյեմբերի 27, 23, 
ուրեմն Խրիմ յան Հա ւրիկին տված հեռագրի նախօրյակին։

Ժամանակի հետաքրքրասեր ընթերցողը, անտարակույս, սպասում 
էր հավաստի նոր տեղե կութլունների' հան ի քավի սսլանությունների, 
Դււեղա մ տեղի ունեցած ցուլցի և Թումանւան ի մասնակցության մասին: 
1'այց ՛ֆրանսիացի էրերի հաղորդած լուրերի շուտաւիույթ ճշտելուն խան
դա բում է 1905 թ. համառուսաստանյան գործադուլը, դեկտեմբերի 11 ֊ից 
Թիֆլիսում դադարում է ամեն մի աշխատանք, տպարանների փակվելու 
պատճառով օրաթերթեր լույս չէին տեսնում։

Լայ֊թուրքական ընդհարումները շատ տեղերում հասնում են ծայ
րահեղ ողբերգությունների, այնւգիսի խառնաշփոթ է առաջանում, որ 
այլևս չէր ջոկվում մեղավորն ու արդարը, ինչպես գավառներում, այն
պես էլ թ՚իֆլիսւււմ։ Հսւմառուս ա ստ ան չան գործադուլի ավարտից հետո, 
դեկտեմբերի 31-ից թերթերը շարունակվում են լույս տեսնել, տալով 
մանրամասն տեղեկություններ անցած օրերից։ Դեկտեմբեր/։ 22-ին, օրը

49 «Արշալույս», 1905, •№ 73:
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ցերեկով Ներսիսյան դպրոցին պատկանող շինությունից անհայտ չարա
գործները երկու էւումբ են նետում Լարինսկի գնդի կազակների վրա, որից 
հետո շենքը շրջապատվում է, գնդակոծվում և ապա'' հրդեհվում^է Ան
տարակույս, դա կատարվել էր պաշտոնական հրահանգով, պարզապես 
շանտաժ էր' հա) հոգևոր մշակույթի այդ հանրահայտ կենտրոնը հիմնա
հատակ կործանելու համար։

Նույն օրերին Ղաղտխի քարանա դյուզից հայտնվում է, թե թուրքերը 
սկսել են առևանգել հայերի, նրանց թաքցնում են ու պահանջում իրենց, 
իբրև թե, կորած տնասունները։ Շանտաժը, կոտորածն ու թալանը կազ
մակերպում էին թուրք «աղալարները», որոնց գեմ հետևողական պայ
քար մղողը Ղազախի և թորչալուի շրջաններում այդ օրերին Թումանյանն 
էր։ Հայտնի է բանաստեղծի պաշտոնական գրագրությունը 1905 թ. վեր
ջերին և 1906-ի սկդբներին և, հատկապես, հունվարի 1-ին և 2֊ին տեղի 
ունեցած բանակցությունները թուրք «առաջավոր մարդկանց» հետ 
(V, 285)։

Օայց մեղ ավելի հետաքրքրոդն այստեղ 1905-ի նոյեմբերի 27-ի, 
28-ի դեպ քերն են, Դսեղի միտինգը, Թումանյանի մասնակցությունը, 
&603թ0>1</Հ(?1աօ> և «Արշալույս» օրաթերթերի ելույթները։

Ինչպես երևաց վերը բերված թվական տվյալներից, անտարակույս 
է Թուման յանի մասնակցությունը հիշատակված դեպքերին։ Արդ, ինչո՞վ 
է նա արձագանքել այդ թերթերի' հայերի մասին հայտնված աննպաստ 
չուրերին։

Իր հունվարի 14-ի համարում «Արշալույսը» տպագրում է հունվարի 
9-ին Լալուց ուղարկած, բանաստեղծի ստորագրությունը կրող թղթակ- 
&ոլթՏոլՆը > ի պատասխան ֆրանսիացի էրերի հաղս բդած լուրերի։ Այն չի 
զետեղվել ոչ Թուման յանի ժողովածուներում, ո'չ հրապարակումների 
հատորներում, ուստի և անծանոթ է գրականագիտությանը։

«Արշալույսի» դեկտեմբերի 9-ի հ ամ արում,— դրում է Թումանյա- 
նր, դիմելով օրաթերթի խմբաւլրությանը, — «Վոզրոժդենիե»֊ից արտա
տպել եք մի լուր, որ հայտնել է ֆրանսիական հյուպատոսարանի քար֊ 
սւուղար պ. էրերը։ Այդ լուրի մեջ մի երկու սխսւլ կա, որ հարկավոր եմ 
համարում ուղղել և լրացնել տեղեկությունը։

Ֆրանսիական Շահալի-էլիար գործարանում սպանված են ոչ թե 16, 
աII հոդի։ Այդ դեպքի առիթով միտինգ է կայացած Դսեղ գյուղում, մի
տինգին եկել են Դսեղա շրջանից 13 գյուղերը և ո'չ մի տարաձայնություն 
տեղի չի ունեցել, ո չ էլ դրա համար ստարշինայի օգնականն է սպան
ված, ընդհակառակը, միաձայն վճռով որոշված է ետ դարձնել ամբողջ

յՕ Նույն տեղում, 1306, ծ՛ 1։
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կողոպուտը և պատմել հանցավորներին։ Այդպեռ էլ ետ են դարձնում 
պարսկահպատակներից կողոպսրված փողր, իրերն ու անասունները։ Ետ 
են դարձրած ֆրանսիական ընկերության դործ արանի դենրերը։ Դսեղ է 
կանչված գործարանում ծառայող հույնը, որը մասնակցել է կողոպուտին 
և պատվիրված է նրան էլ, որ նա էլ ետ դարձնի իր տարածը։ Հանցավոր֊
ներին պատմելու համար որոշված է հրավիրել մողովրդական դատաս
տան։ Մահմեդականների կյանքն ու գույքը պաշտպանելու համար ոչ մի 
ս։ռա1ւօփն, նոր ինքնապաշտպանության խումբ չի կաղմվել մսանավոր 
մարդկանց ձեռքով»: Շարունակելով իր փաստացի տեղեկությունները, 
քեումանյանը հայտնում է, թե և' միտինգ գումարելը, և' կողոպուտը վե
րադարձնելն ու մահմեդականներին պաշտ պանելը կամ դատաստան 
հրավիրելը,— ամեն բան կատարված է հայերի ձեռքով և «այս բոլորի 
մասին հե ռա դրված է վեհափառ կաթողիկոսին և խիֆլիս ի պարսիկ գրէ- 
խ ա վոր հյո ւպ ա տ ո սին ....»:

Նամակի շարունակության մեջ, անդրադառնալով վաղախի սահմա
նի մոտ տեղի ունեցած մի թյուրիմացության, հեղինակը պատմում է, թե 
ինչ ջանքերով է կարողացել «խաղաղությունը պահել գոնե այս կողմը», 
ապա հատկապես շեշտել, թե երկու մողովրղի մեջ «...սաստիկ մեծ է 
խաղաղության ցանկությունը։ Երկու կողմից էլ իւ ուլի դան մարդիկ են 
ի։առնում: Եվ այնպե՜ս հեշտ են խառնում,— սրտի ցավով գրում է բա
նաստեղծը,— որ դարմանում է մարգ: Եթե դժար մի բան կա' դրա 
առաջն սւռնելն է»'^:

ՒՒուման յանի ժառանգությանը ծանոթ մարդը չի կարող նմանություն 
չտեսնել բանաստեղծի այս բաց նամակի և հայտնի «վարիր եղբայրներ» 
վերնագիրք կրող կոչի միջև (VI, 409խ~:

Տարակուսանք չի կարող լինել, որ այս կոչն էլ դրված է Ալավերգու 
պղնձահանքերում կա տ ա բվա ծ հանիրավի սպանությունների առիթով, 
առաջինը նամակ-բացատրոլթյուն է Թիֆլիսի ռուսերեն և հայերեն թեր
թերի ընթերցողների համար, մյուսը խաղաղության կոչ և բարեկամու
թյան հավաստիացում' ուղղված պարսկահպատակ այն թուրք պանդուխտ
ներին, որոնք ապաստան էին գտել Ալավերդում' մի կտոր հաց վաստա
կելու, իսկ այդ օրերին կանգնած էին, ինչպես 0'ում անյանն է գրում, 
«սոցիալ֊դեմոկրատիայի կարմիր դրոշի տակ»։ Կոչն ավարտվում է հե
տևյալ : տողերով.

51 «Արշալույս», 1906, № 8,
52 Այստեղ ծանոթագրությունը տեղեկացնում է միայն, թե «Գրել է, հավանորեն, 

1905 թ. նոյեմբերի վերջերին, հայ֊թուրքւսկան ' ընդհարումների ժամանակ: Առաջին անդամ 

տպագրվեյ է' «Գրական թերթ», 1949, փետրվարի 19, ^ 6», առանց հայտնելու, թե ով- 
րեր են «Ղարիր եղբայրները» (¥1, 488)։
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•Կեցց!.՜ imպղեր/ւ եդր 111) թո*PJnt ^թ i
Կերյրյե հալալ աշխ ասր անքր,

^^33^ հերոս րանվոր ճարպը» (VI, 410)։

ճշգրիտ թվագրություն ունեցա/ խում ան յանի՝ «Արշալույսում )> տպա֊ 
դրված «Նամակ խմբագրությանը» նախ ճշտում է VI հատ որի «Ղտրիբ 
եղբայրներ» կոչ/i մեջ հիշատակված դեպքերի հաստատ օրր' նոյեմբերի 
27, որոշում կոչի թվագրությունը' Դսեղի միտինդից հետո' նոյեմբերի 
28—29-ր։ Այնուհետև, որ շատ կւսրևոր է, հաստատ տեղեկություն է տա
լիս, թե ո՞ւմ կ ուղղված կոչր, ովքեր են այղ «Ղարիբ եղբայրները», «մեր 
թանկադին ղոնախները», ինչպես դրում I, 9'ուման յան րւ

1906 թ. հունվարի 9-ի բաց նամակի մեջ ընթերցողին ներկայանում 
է ազնիվ ու հպարտ մեծ մարղր, օբյեկտիվորեն դատող աղդային գործիչը՛. 
Սի կողմից' խումանյանը սրտի ցավով, եթե կարելի !; ասել, ամոթի խորը 
ղդացումով կ նկսւրադրում տեղի ունեցածը (այդ հատկապես շեշտված կ 
կոչի մեջ), ավւսոսում, որ հայերը ավելորդ արյուն են թափել, բայց, 
միաժամանակ, բացատրելով հանգամանքները, ցույց կ տալիս, թե /ցց
վել կ համբերության բաժակը, և դա առանձին դեպքերում նրանց կարող՛ 
կ մղել նման քայլերի։

5

1906 թվականի հունվարի վերջերին, շնորհիվ խում ան յանի ջանքն֊- 
րի, հատկապեռ Լոռու շրջանում ապահովվում կ անվտանգությունը: Գոր
ծին մեծապես նպաստում կ Սորչալուի այդ օրերի դավառապետ, բանաս
տեղծի նամակներից մեղ հայտնի Ռեզանովր. վերջինս նույնիսկ հաջո
ղեցնում կ ձերբակալել մի քանի կողոսլաիչ֊ջարղարարների և ուղարկել 
ն րա նց Ս՛ի փլիս' Մ և տ ե խ ի բ ա ն ւ/ւ ։

«Արշալույսի» թղթակից, շուլավերցի Գր. 0 ա լասանյանը հետաքրր֊ 
քըրտկան հաղորդումներով խիֆլիսի ընթերցողներին տեղյակ կր պահում
գավառում կատարվող դեպքերին։

Տեսնելով, որ մոտենում կ դարունր, և կոտորածների պատճառով 
ահաբեկված ու ցրված ազգաբնակչությունը հնարավորության չի ունե
նալու հողի մշակումը սկսելու, Օովկասի կառավարչությունը կանգնում՛ 
կ սովի վտանգի առաջ և թեպետ ուշացած, բայց ստիպում կ բնակչությա
նը վերադառնալ և տեր կանգնել հողերին, սպառնալով, ււր եթե ղանդա- 
ղեն, կարող են ղրկվել հողերից։

Ինչպես պարզվում կ մամուլի տվյալներից, գնդապետ Լևիցկու կար-- 
զազրությամբ արգելվում կ զենք կրելը, սկսվում կ վնասների, կորած
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գոսքերի և անասունների ձևական գրանցում ու գնահատում3^։ Նույն 
Դր. Բալասան յանի' <ս ուլաւԼերից փետրվարի 2-ին գրած թղթակցությու
նից իմանում ենք, որ թուրքերը այժմ արդեն իրենք են ձգտում հաշտոլ- 
թյան, որովհետև մոտենում էր գարունը, ւդետք է սկսվեր ավանդական 
քոչը, նայերը կարււղ էին յայլաների ճանապարհները փակել, իսկ այդ 
ճակատագրական կլիներ թուրքերի համար նույնպես3*։

Բոլորի համար պարզ էր, որ եթե շարունակվեին կոտորածները նույն 
թափով, սովը անխուսափելի էր:

Գր. Բալասանյանի փետրվարի 4֊ին գրած թղթակցության մեջ հա
ղորդվում է, թե լուրեր են պտտվում հա քերի' Բորփլու գյուղի ւ{րա կատա
րած հարձակման մասին, տեղ հասած կալյակները և Լամբալոլի ու Սա- 
դախյուի օգնության գնացած թուրքերը հայտն ում են, որ լուրերը սուտ 
են։ Նույն թղթակցությունից իմանում ենք, որ այդ օրերին «Հուէհաննես 
Թուման յանին տեսել են այն կողմերով Ղազախ գնալիս լոսեցի հայերի 
հես։ սպիտակ դրոշակներով' հաշտություն քարոզելու համար»33։

Պետք է ասել' մամուլը խիսս։ ժլատ է Թուման յանի այդ օրերի գոր
ծունեության վերաբերյալ։ Միայն «Արշալույսն» է հայտնում բանաստեղ
ծի, լոսեցի հայերի ու նրանց պարւլած սպիտակ գրոշի մասին, որի վե
րաբերյալ, ինչպես բանաստեղծի նամակներում, այնպես էլ ժամանա
կակիցների հուշերում կան վկայություններ, ասանց, սակայն, ճշգրիտ 
օրերի հիշատակության։ Այսպիսով, Գր. Բալասանյանի փետրվարի 4-ի 
թղթակցությունը պարզում է մի որոշակի թվագրություն՛ ևս' բանաստեղ
ծի Ղտղախում կատարած խաղաղության բանակցության մասին։

Հայ-թուրքակտն հարաբերություններին վերաբերող «Արշալույսի» 
նյութերում ուշադրություն է գրավում փետրվարի 18-ին տպագրված «Լո- 
ոեցիների կոշը», այն կրում է համախոսականի բնույթ, ուստի և անրս֊ 
պո բա դիր է։ ծերում ենք կոշը ամբողջությամբ, ասրս ցուցելու համար, որ 
այն գրված է եղել Թումանյանի ձեոքուԼ և նա է անձամբ ուղարկել «Ար
շալույսում» տպագրելու որպես նույն թերթի աշխատակից։ Անհրւսժեշտ 
է այստեղ էլ ուշադրություն դարձնել լույս տեսնելու թվագրությանը' 
փետրվարի 18, և. վերևում հիշատակված' Գր. Բալասան յանի վւետրվարի 
4-ի թղթակցության մեջ բերւէող Թումանյանի սպիտակ դրոշով դեպի 
Ղաղախ կատարած բանագնացության վրա. ուրեմն կոշը գրված է ւիե- 
արրվարի մոտ 1—2-ին, բայց ա 1Դ խառն օրերին մինչև ուղարկվել է 
^'ՒֆլՒս> ’"նցել է շուրջ 15—16 օր։

Ահա այդ անստորագիր կոշը.

9:1

53 «Արշալույս» է 1906, ՀՀ 25, 26։
54 նույն տեղում, .V 28։
•’5 Նույն տեղում, № 30։



«Մեր հայրտկան-պապ ական բարեկամ, մեր դարավոր հարևան րԼտ- 
դախի մուսուլմաններին։

Լոռու ժողովուրդը լսեց, որ Ղազախի մեր հալ ու թուրք եղբայրների 
մեջ գժտություն է ծագել, լսեց, որ ամոթալի ու անմիտ կռվով խախտ
վում է երկու կողմի հարևանությունն ու բարեկամությունը. լսեց, որ 
հրացան են արձակում գյուղերի վրա, երեխաների ու կանանց վրա, Խ,ա11 
որդի են սպանում, իրար տուն են քանդում, իրար խոտ կրակում, իրար 
ապրանք քշում։ ինչո՞ւ համար — ոչ ոք չի հասկանում։ ինչպես խոտն են 
կրակում, այնպես էլ կրակ են գցել, ժողովուրդը միջին այրվում է և 
հանգցնող չկա։ Անխելքները վեր են կացել, ղաղան կտրել, խելս քներն 
էլ խելքները կորցրել, շվարել, մնացել են։ Երկիրն իրար է խառնվել։

Եթե այդ երկու կողմերը երկու ղորք լինեին, կասեինք մի օր մեկը 
մյուսին կհաղթի, կջարդի, կանցնի-կդնա։ Բայց սրանք երկու հարևան 
ժողովուրդ են, որ միշտ ապրելու են իրար կողքի, որ երբեք չեն մոռանա
լու մեկը մյուսի արածը' որդին են սււքանել, տունն են կրակել, կինն են 
անպատվել, և որդեցորդի մնալու է ոխն ու թշնամությունը, որղեցորդի 
պղտորվելու է երկո ւսի էլ կյանքը այս մեր գեղեցիկ սարերում ու ձորե
րում ։

Սրա համսւր մենք' լոոեցիքս, հավաքվեցինք, հաշտության նշան 
սպիտակ դրոշակը պարղեցինք, անց կացանք մ հր սարերը, եկանք կանգ
նելու մեր կռվող եղբայրների մեջտեղը։ Այս ի՞նչ եք տնում, անմիտներ, 
ի՞նչ եք արել մեկ-մևկու, ի՞նչ, եք ուղում մեկդ մյուսից։ Մի՞թե մեղք չեն 
ձեր կանայք ու երեխաները, մի՞թե ափսոս չի ձեր արդար աշխատանքը, 
որ փչացնում եք։ Մի՞թե ամոթ չի ձեր տղամարդությանը, մի՞թե հարամ 
չի ՛այն աղ ու հացը, որ կերել եք միասին։

Մենք եկել ենք հար (ուր ձիավորով և շատ հարյուրներ էլ պատրաստ 
են մեր սարերում, բալց նրանք ձեղ համար չեն, այլ նրանց համար, ով 
կհարձակվի իր հարևանի վրա, հայ լինի, թե թուրք, մեկ է։ Լավ է մեր 
^ՒջՒօ մ/՛ Քա^ի լիրբ մարդիկ վերանան, քան թե երկու կողմի անմեղ ժո
ղովուրդը նրանց պատճառով կրակի մեջ ընկնի։ Միայն թե դուք էլ այդ
պես վարվեցեք։

Ղազախի մուսուլման եղբայրներ, դուք Լոռու սահմաններում ինչ 
որ թողել եք ու փախել, իմացած եղեք, որ մենք պահում֊պահպանում 
ենք ինչպես «ամանաթ»։ Եթե մի բան կորչի կամ պակասի, հայ գյուղերն 
են պատասխանատու։ Գարնանն էլ գալու եք մեր սարերը, այդ սարե
րում միշտ ապրել ենք միասին, մի հողի, մի ջրի /էրա։ Միամիտ սըր- 
տով, եղբոր նման էլի ե՝կեք, և եթե մեզանից մեւկը ձեզ նեղություն տա 
մենք կտեսնենք նրանց դատաստանը, ինչպես ււր տեսել ենք շատ ան
գամ։ Հ.
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Մուսուլման եղբայրներ, դուք պիտի հավատար մեր խոսքին նախ 
այն պատճառով, որ ձեղ հետ լոսեցիք են խոսում, իսկ լոռեր իք քաջ կրռ֊ 
վից շՀն վախենում, երկրորդ, ինքներդ լավ դիտեք, որ մենք ձեղ համար 
այնպիսի հարևան ու բարեկամ ենք եղել, որ ձեղ մեր հայերից չենք 
ջոկել»^։

Ենչպես տեսնում ենք, կասկածից վեր է «քաջ կռվից» չվախեցող 
լսոեցիների այս խաղաղության կոշի՝ Մեծ քաղաքացու և Մեծ բանաս֊ 
տեղծի իմաստուն դրչին պատկանեչը. սա, պարզապես , մի արձակ բա
նաստեղծություն է մարդասիրության ու բարեկամության մասին՝ դրված 
Մռ։ մ ան յան ին հատուկ պարւլ ու անպաճույճ ոճով։ Կոչի նպատակն էր 
փրկել մ ողովրդին վերահաս սովից, բարձրացնել այդ օրերին սարսա
փից սւուն ու տեղր թողած ու տառաւղած հողի աշխատավորի ինքնագի- 
տտկցութլունն ու աղդային արժանապատվությունը ու նրան առաջնո րդ£լ' 
դեպի տուն, դեպի խաղաղ ու ազնիվ աշխատանք, դեպի հաշտություն։

1‘նշպես ասվեց, խումանյանի այս կոշը տպագրվել է փետրվարի 
ւ 8-ին։ Այդ օրերին Լոռու, Բորչալուի, Ղազախի շրջաններում կյանքը ավե
լի խաղաղ և ապահով է դառնում։ Կառավարությունը շարունակում հր իր 
դիվանագիտական նոր խաղերըւ Փետրվարի 25 — 27-ին խիֆլիսի նա- 
հանդական ատյանը Օուլավերոլմ քննում է ձերբակալված մի քահանայի 
և հազպաացի 18 հայ գյուղացիների գործը։ Նրանք մեղադրվում էին իշ֊ 
խանությտնը դիմադրելու, սպանությունների և այլ կեղծ, մտացածին 
հանցանքների մեջ։ Դատարանը արդար ճանաչելով հայերին, քրեական 
դատ է րաց անում ոստիկանական պրիստավի և ուրիշ իսկական հանցա
վորների դեմ57։

56 «Արշալույս», 191)6, № 36։
57 հուխ սժէղում, X’ 44։

Մարտ/։ 1-ին խիֆլիսի նահանգապետին ներկայանում է թորչալուի 
մահմեդականների կողմից քսւսնյոթ հոգուց բաղկացած մի սլատդամա- 
վռրաթլուն, որը հայ-թոլրքական ընդհարումների միջոցին թուրքերին մե
ղավոր ճանաչելով, խնդրում է նախ աղդել հայ աղգաբնա կ չութ յան վրա՛՝ 
մոտակա քոչը չխանգարելու համար և ապա' աշխատում է ամեն կերպ։ 
հավատացնել, որ Բորչալուի ազգաբնակչությունը այն համոզմունքը չի- 
ունեցել, թե իշխանությունը կարող է համակրել իրենց թշնամական 
գործողությունները հայերի վերաբերմամբ: Երկուստեք դիվանագիտու
թյունը հետ ա գա դժվարությունները կանխելու ճան ապարհ է հարթում- 
նահանգապետը փոխարքայի անունից խոստանում է երկու ազգություն- 
ներից և իշխանավւ։ բներից հաշտարար հանձնաժողով հրավիրել, որպես
զի վազեմ ի բարեկամական դրացիությունը վերականգնվի հայերի և
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թուրքերի միջև^։ Հավանաբար մարտէ G-Էն տեղէ ունեցած հա լ-թուրո 
պատգամավորական խորհրդակցությունը խոյս ո/ես կոչված' խաղաղու
թյան համագումար) որոշել է ընտրել տասը հոգի, որոնք կազմելու էին 
Տայ-րուրք ա1|աււ junrfinirq փոխարքայի դիվանին կից- հայերից րնտրր- 
վում են հասարակական գործիչ Սամսոն Հարությունյանը, ((Մշակի» խրմ- 
բա գիր Այ. Մալանթարը, բժիշկ և հասարակական գործիչ Ալ. Խատիսյսւ- 
նը և ուրիշներ ՚յ։

Գր. Օալասանյանի' մարտի 15-ին ուղարկած թղթակցությունից իմա
նում ենք, որ ((մոտ օրերս» սևծովյան զորս։գնդի հրամանատար թոլո- 
տ ար յովի գլխավորությամբ մի մասնախումր է գալու' իորչալոլի գավա
ռում հայերի կրած վնասները որոշելու և մեղավորներից գանձելու հա- 
մ ար^։

խումանյտնր ընդհանրապես հավատ չուներ պաշտոնական միջոցա
ռումների, մասնաժողովներ/։ արդարադատության նկատմամբ, բայց մե֊ 
ծապես վստահում էր ինչպես դավառապետ Մեղան ո վին, այնպես էլ 
Վ. Ա. թո լոս։ ար յո վին. վերջինս շուտով նշանակվում է նաև զինվորական 
նահանգապետ, իսկ պաշտոնատեղին Ջալալօղլին էրր>1, որը նրան հնա
րավորություն էր տալիս մոտիկից ծանոթանալու իրադրությանը և ար
դարորեն դրսևորելու ((հայրական վերաբերմունքը» դյուղացիների և 
ղգ" լջա վո բո <թյոլն ը «մ ուի} և արատսւվոր անձնավորությունների նկատ
մամբ» /V, 293), որոնք շարունակում էին իրենց սև գործը, առանց ուշա
դրություն դարձնելու մ ասնաժողովների վրա, ահռելի դժվարություններ 
ստեղծում վերջնական խաղաղություն հաստատելու համար։ Դրանց դեմ 
պայքարելը անընդհսւտ նոր փ ա կուդիներ ու խոչընդոտ էր ստեղծում. 
Մ ում անյանի հիշսւտակած ((մութ և արատսւվոր» մարդիկ, այնուամենայ
նիվ, հովանավորվում էին վերուստ' պաշտոնապես, ուստի բոլորովին 
պատահական չեն բանաստեղծի նույնիսկ մայիսի 30֊ի ^խորհրդակցու
թյուններից, մասնաժողովների միջամտություններից հետո) հետևյալ 
հուսահատ խոսքերը. ((Նորից մթնոլորտը խառնվում է. և ով գիտի էս 
կարկուտի տակից էլ կաղատվե՞մ, թե չէ», մանավանդ, արդեն լուրեր էին 
հասել, որ ո u ս։ իկանության գլխավոր գեներալ լեյտենանտ Շ իրինկինր 
կարգադրել է բանտարկել իրեն (V, 299)։

Րրենց գազանություններով հայտնի Եգիդս։րով եղբայրներին 1906 թ. 
ամառը հաջողվում է վտարել Օորչալոլի արգարադատ գավառապես։

S3 '(յոպն տեղում, № 50։
59 «Հառաջ», 1906, 26 42։
50 «Արշալույս», 1906, 26 59։
$1 ԱյԴ շրջաններում դեռևս շարունակվում էր զինվորական դրությունը (նույն տե

ղում, 26 43)։
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և. Կ. Թեղանովին, որի միակ մեղքը։ հայերին հովանավորելն էր։ Թու
ման յան ի ջանքերը։' իւանղարել այդ անարդար որոշումը ի կատար ածե
լու հաջողություն շուներ ան։

Հուլիսի Հ - ին Օձանում կււ/յանում է Լոովա քաոասուն դյուզերի ներ
կայացուցիչների խորհուրդ, ուր որոշվում է փոխարքային հեռագիր 
ուղարկել և բողոքել Հասան բեկ Եդիդարովին Օորչալուի գավառի ազնվա
կանների պարագլուխ ընտրելու դեմ, համարելով նրան հայ-թուրքական 
կոտորածների, ամեն տեսակ վայրագությունների հեղինակ, խնդրել' զըր~ 
կելու նրան պարագլուխ գառնալոլ պատվիր և դաս։ի աուլ որպես հան- 
րագործի։ Հեռագրի տակ ստորադրել են 15 լիազոր^։

Հեռագրի բնագիրը անհայտ է, րայր ս։նտարակուսելի է, որ և" խոր- 
հւււրգ հրտվիրելոլ նս։ խաձեռնությունը, և հեռագիր ուղարկելու որոշու
մը կատարվել է Թուման յանի գլիւավորռւթ լամբ։ Կասկածիր վեր է նաև, 
։։ ր հեռ ագրի մասին հայտնող թղթակրությունը (լույս է տեսել 1906 թվա
կանի հուլիսի 7-ին) դրված է Թիֆլիս ուղարկված Թուման յանի նյութերի 
հիման ։[յւա. սււգարույր' երկու օր հետո Ջալալօղլում գրած նրա պաշտո
նական նամակները Ս. Հարություն (անին, Ալ. Թալանթարին I։ Ալ. Խա- 
տիսյանին (վերջինը։ տնհտյա, V, 300), որոնք ընտրված էին, ինչպես 
ասարինք վերևում, փոխարքայի դիվանին կիր հայ֊թուրքական խոր- 
^01՚Դ՚1’ մեջ: Խստագույնս դաաապարաելով Եգիգարով բեկ եղբայրներին, 
և պաշտպանության ։ոակ առնելով հանիրավի պաշտոնազրկված ղավա֊ 
ասպետին, բանաստեղծը միաժամանակ ափսոսում է իր իսկ ջանքերով 
ստեղծած գարնան հ ամ եմ աս։ արար կայուն խաղաղ վիճակը. «Հայ-թուր- 
քակտն հարրը մեզանում սւոել էր մի շատ ցանկալի ընթացք և հասել 
էինք 1""[ հետևանքների.... և ահա վրա հասավ այս նոր պրովոկացիան։

ու ղսպողՀանցավոր տարրը բարձրացավ գավառում, պատմող
հեռացվում է մեջտեղից» (V, 300)։

Նամակ/։ շարունակության մեջ, երր Թումանյանը գրում է, թե «Այ- 
ժըմ գավառի գյուղերից պատգամավորություն է գալիս ներկայանալու 
փոխարքային և... խնդրելու Թեղանովին թողնեն իր տեղը...», նկատի 
ունի այն 15 լիազորներին, որոնք ստորագրել էին վերևում հիշատակ
ված հեռագրի աակ^ւ

Ւնչպեռ տեսնում ենք, գործելով կրակի առաջին գծում, բանաստեղ
ծը անմիջական կապ աներ նաև Թիֆլիսի մ ամուլի, ինչպե\ս և. հասարա
կական ու պաշտոնական անձանց հետ։

Ս. Հարությունյանին և Ալ. Թտլանթարին ուղղած նամ ակն է հիշեց-

62 «Աւիր», 1906, ծ՛ 60։
63 Նույն տեղում։
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նամ նա!։ մի այլ թղթակցություն, ո լ։ ցցված է բանաստեղծի ուղարկած 
նյութերի հիման վրա չթերես որոշ ի։մրաղրումներով օգտագործել են հաշ
տության գործերով ղրաղված գրողի շտապ սարի վրա գրած թղթակցոլ- 
թյաններր)։ Դրանցից մեկր նույն «Ալիք» օրաթերթի «նոր պրովոկացիա» 
հոդվածն I; (անստորագիր)' տպագրված օգոստոսի Օ-ին^, երր Օծունի 
.խորհրդակցությունից և հուլիսի 9-ին գրած պաշտոնական նամակներից 
{մեկը, ինչպես ասացինք, ուղղված Ալ. Խատիսյանին' անհայտ է) անցել 
էր մեկ ամիս, րտյց գց"^յ՚՚^Ը րտնի դնում վտանգավոր էր դառնում, 
հատկապես !• ո բչա լուի դա վառում։

Հոդվածր սկսվում է խմրագրությս։ն կողմից տրված հաղորդմամբ, 
«թորչալու գավառից սաացված ւոեղեկություններր ցույց են տալիս, սբ
այնտեղ վերջին ժամանակներս մի առանձին հուղում, խլրտում է սկսվել 
թուրք ադգաբնա կությսւն մեջ»։ Շարունակությունը արդեն բուն տեղե
կություններն են մաման ա կից շուռ։ յայլաղներից թուրք աղգաբն ակչու- 
թյան վերադառնալու, «ինչ֊որ խորհրդավոր պատրաստություններ տես
նելու» և «ապագայի «դեպքերին» սպասելու» մասին։ Հոգյէածագիրր որո
շակի հայանամ է. «Եվ այդ բոլորի դրդողն ու կազմ ակեր պողր դարձյալ 
տխրահռչակ Հյուսեին բե՛կ Եղի գա բովն է», որ Ղրգրլ-հաջլու Հյուղից 
թռուցիկներ ուղարկելով սարերր, պատւԱւրել է քոչվորներր «վերադառ
նան ե. պատրաստվեն»։ Հոդվածի չարուն ակութ յան մեջ թղթակցի մտա֊ 
հո գությունր վերաբերամ է նսւխ թուրք «խեղճ ու կրակ գյուղացիության» 
ճակատագրին, քանի որ ստոր դավերը մոլորեցնում են նրանց, «միշա 
վառ պահում կասկածանքի խարույկը և թշնամանքի որոմ ցանում ընդ֊ 
դեմ աշխ 111 տավոր հայ գյուղացիության»։ Ւնչպես տեսնում ենք, թղթակ
ցի տրամադրությունդ միանգամայն հաշտարար է ու խաղաղասիրական, 
նրան պետք է բարիդրացիական փոխհարաբերություն աշխատավոր 
մարդու համար և «աղնվականների պարագլուխի» մեկուսացում, «.-.Հոր- 
պեսղի ամրապնդվի հայ և թուրք գյուղացիության փոխադարձ վստՕւհա֊ 
թյունր..., ավելի 11“ յն չափերով տարածել եղրայրության, աղգերի 
համերաշխության վեհ գաղափարներ, միևնույն ժամանակ բաց անելով 
նրա դասակարգային գիտակցությունը»^։

Հոդվածում այնուհետև արդեն ուշադրություն է գրավում բողոքը տի
րող կարգերի դեմ։ «Փոխարքայի կողմից իբրև թե քննություն ուղար՛կած 
«առանձին հանձնարարությունների պաշտոնյա» Մասալովը գնում է ('՛որ֊ 
չալոլ, բայց փոխանակ ժողովրդին հարց ռւ փորձ անելու, փոխանակ 
անաչառ քննիչի գեր կատարելու, իջևանում է հենց Եդիգարովի և նրա

64 «Ալիք», 1Ձ06, ծ՜ 82։ Հմմտ. հիշատակված հողվածը թուման յանի գրած նույն 

թվականի հուլիսի 9-ի նամակի հետ (V, 1300)։
65 Նույն տեղում։
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բարեկամների մ։։տ և, իհարկե, նրանց ցանկացածի նման էլ «քննության 
զեկուցում պատրաստում»^։ Զննիչին դործոլղողի, այնպես էլ նրան 
հյուրընկալողի տրամադրությունը հայ աշխատավոր մարդու նկատմամբ 
բարբարոս ական է։ Այդ է պատճաոր, որ հետ ադա տողերում ընթերցողի 
աչքի առջև հառնում է թղթակցության հեղինակի միտումը' բարձրացնել 
վախեցած ու տառապած հայ մարդու ինքնագիտակցությունը և հատկապես 
ընդգծել, որ ամբողջ դժբախտութիւնը գալիս է «ոճրագործ բեկի» և իշ
խանության համագործակցությունից։ «Հուսալ, թե բարձր իշխանությու
նը, որ մինչև այժմ մեղսակից ու քաջալերիչ է եղել թուրք բեգական քա
ջագործություններին, այժմ արդարության քայլեր կանի և կպատմի Եդի- 
դտրյլվների նման ոճրագործներին—գա ավելի քան միամտություն է։

Այս դեպքում էլ ժողովուրդը ինքը պետք է աշխատի չարիքը խեղդել, 
ամեն' տեղ և ամեն քայլափոխում արծարծելով համերաշխության գաղա֊ 
ւիարներ։ ...խՀղ նորից ու նորիք հեչի հայ և թուրք գյուղացիության 
փոխադարձ կոչը.

— Միանա'նք, որովհետև մեկ է մեր թշնամին — հանձին շահագոր
ծող բեկերի, խաների ու կապիտալիստների և նրանց հովանավորող բրռ- 
նակալ բյուրո կրասւիայիէ

— Միանա'նք, որովհետև մեր միությամբ ու եղբայրությամբ միայն 
կարող ենք տապալել բռնության ու հարստահարության լուծը և պրովո
կատորական բոլոր դավերը»  ̂։

Այստեղ ավելորդ է խոսել լևղվաոճական ընդհանրությունների, 
աոանձին նախադասությունների նմանության մասին, քանի որ, ինչպես 
ասվեց, եղել են խմբագրական միջամտություններ։ կարևորը գաղափա
րս։ կան միտումն է, գավառից ուղարկված թղթակցության ոգին, որ հար 
և նման է խում ան յան ի վաղուց հայտնի հոդվածների, նամակների ու 
ելույթների, ինչպես և «Արշալույսում» տպագրված թղթակցության և 
անստորագիր կոչի ինտերնացիոնալիստական մղումներին, ժողովրդա
սիրական ու մարդասիրական ձգտումներին, որոնց ելակետը տեսական 
ըմբռնումներ չեն, այլ հենվում են նրա կյանքի փորձի ու հարուստ գոր
ծունեության որոշակի փաստերի վրա։

Գրեթե նույն սկղբունքներն ունի խիֆլիսի «թանգ» օրաթերթի օգոս
տոսի 11-ի թվագրությամբ «Րոպեի լրջությունը» անստորագիր առաջնոբ- 
Դ՚՚ՂՐ՝ գրված նույն ամսի 15-ին, էջմիածնում բացվող «Կենտրոնական

66 Նույն տեգում։ Բ՛ուման յանի՝ հուլիսի 6-ի վերևում հիշատւսկած նամակում նույն
պես գրվում է, «...որ փոխարքայից քննիչ է եկած ու ոչ մի գյուղում չեն տեսած նրան» 

(V, 300),
67 Նույն տեգում։
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համաժողովի» առիթով, որը ղղռէշացնում էր չշլանալ «համաղդային ռե
ֆերենդումի» հրապույրներով, այլ նախապատրաստվել պաշտպանվե
լու սպտսվւպ տգետներից™։ Ընդգծելով հատկապես թ ան դե դուրի, Սիււիա- 
նի, քԷաւիսւնի, Շուշու «լքված, անդեն հայ ժողովրդի օդնության աղաղակ
ները» առաջնորդողը անդրադառնում է դարձյալ Էորչալուի դեպքերին, 
լոյալ դործուն եությամր հայտնի դավէսոտպեսէի Հանիրավի պաշտոնս։֊ 
գրկմանը և կրկին հայտարարում. «Կառավարությունը և բեկերը այսպի- 
սով մի անգամ ևս հայտնվում են սրտաշարժ համերաշխության մեջ»։

Այստեղ, սակայն, առաջնորդող հոդվածը միտժտմանսւկ առանձնաց
նում է մի ուրիշ հանդամ ունք, որ ընդհանուր ուլը եր գութ յան մեջ մխիթա
րական մի կողմն է երևան բերում, «...կան խաղաղության ։։ւ համերաշ֊ 
խութէան հանդիսավոր թաւիորներ վադաիւի կողմ երում, ուր մեր ինտե
լիգենտ ընկերները մի ադնիվ, սքանչելի եռանդ են թափում, ամրսէւդըն- 
դում են երկու աշխսււոավոր հարևան ժողովուրդներէ խղված կապերը»69:

68 «թանգ», 1906, ծ* 2։
69 նույն տեղում:

76 Այո աոիթուԼ խ:րեր(յողի ուշադրությանը հրավիրոսե ենր մի այլ հանղամանրի 

վրա ևս. «Արշալույսում» ւուգագրւ/սւծ «Նամակի։/» (1906, ծ՞։ 8) հետո Բում ան յանի որևէ 
հողվում շի հըապարակւլևլ (/հուշված լոոեցիների անստորաղիր կոշը)։ նացի այղ, Բոր- 
շալուի ՈՂ Ղազախի շրջաններու։? բանաստեղծի վարած ւլործունհու[)յան մասին մամուլով! 
միայն մի դեպքի աոիթուԼ է տրւէում ազգանունը, զա Գր. Բալասանյանի՝ ւիեւորւէարի 4-ի 
թվագրությամբ թղթակցությունն է, որի մառին արդեն ւԼերևոսէ հիշատւսկել ենր («Ար

շալույս», 1906, ծ՛ 30)։ Իռկ այնուհետև՝ Բ՛ում ան յանի ւսւլդանունը մամուլում հայտնւէաէ 

է միայն կոտորածներից հ/ւտո' 1906-ի հոկտեմբերից, երր արդեն վևրադւսրծել էր Բ՚իֆ- 
(իս, այդ մամանակ է տպադրւէում «Գաղթականի երդը» բանաստեղծությունը և Մ. Դորկու. 

«Վալախտկան լեգենդի» թարդմանությունը («Երկիր», 1906, }Տ 13, 25)։

Կասկածի տեղիք տալի' ս է, արդյոք, ։։ը այդ շրջանում «սքանչելի 
եռանդ» թավ։ողնեըից մեկը կում, թերևս, միակր՝ քյամանյանն էր։ Բ՚եր- 
թի խմբադրությո ։ն ր, սւեղյակ լինելով բանաստեղծի' ոստիկանության 
կողմից հսկողության տակ լինելու մասին, դե ր ադաս ե լ էր անունր չտալ՛9: 
Այս առաջնորդող հոդվածում 1՝որչալոլի դեպքերին և Ա՛ռ լման յանի դոր- 
ծունեռւթ/անր անդրադառնալուն հիմք է տվել հիշյալ օրաթերթի նույն 
համսւրի երրորդ էջում տպագրված օգոստոսի 10-ի թդթակցռւթյոէնր 
Շուլավերից' «վերջին տեղեկություններ» վերնագրռվ: Դրա ապացույցը 
բովանդակությունն է, Ռհղանրւվին ւդտշտպտնո ւթ յան տակ առնելը, 
«տխրահռչակ Եդի գաըրւվների» հասցեին տրված որակումները։ Թղթակ
ցության մեջ հայտնվում է նաև, թե «Բոըչալուի գավառի կողմից դալիս 
է արդեն պատգամավորություն' բաղկացած մոտ 50 մարդուց' հայ, սու։.՛ 
և վրացի, որ վաղը' օգոստոսի 12֊ին, կներկայանա խնդրագրով փոխար
քային»։ Անտարակույս, ինչպես հանուն ի: տղա գութ յան Բորչալվում ար֊
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փած սւմևն գոըծ, այս պատգամավորության' փոխարքային ներկայանալը 
նույնպես կազմակերպել էր խում անյանց։

... յ1։ե ղան ո վին հանելու և նրա փոխարեն հ՛որու գավարւապետ, կապի֊ 
տան՛. Լեոնտևին նշանակելու լուրը խում ան յանին հասել էր դեռևս մեկ 
ամիս, առաջ (V, 300), բայը քանի որ նոր դավառապետը դեռևս չէր հա- 
սևլ bl’ պաշտոնատեղին' (յուլավեր, ուստի Օ'ոլմանյանը հույս ուներ 
փոխարքայի միջոցով վերականգնել խաղաղության համար ոչինչ չխնա֊ 
յող ռուս արդարադատ նախկին պաշտոնյային իր պաշտոնում71։

71 էստ «թանգի» օգոստոսի 13 ֊ի լուրերի, օգոստոսի 11-ին Գորու գավաոապետ 

կապիտան էեոնտևը մահափորձի է ենթարկվել, ււր/iy վնասվել 1; կապիտանի ուղեկիցը 

և ձին («/էտնգ», 1906, X՛ 3), ուրեմն 13-ին էեոնտևը գեոևւ։ հ՛որիում էր։
72 Առայժմ ւիաստեր չունենք հաստատ որևէ բան ասելու, թև ինչ արեց նոր գավա- 

էւապետը գավառում գրությունը բարվոքելու համար։ Տեղյակ ենք միայն, որ էեոնտևը 

անսպասելի հանվել է իր պաշտոնից նույն տարվա նոյեմբերին։ Նոր պաշտոնո՛ւմ նա 

շուտով կույր գործիք է դաոնում հետադեմ ումեք/։ համար, նրա օրոր գավառում ստեղծ

վում է նույնիսկ «գաղտնի ոստիկանական բաժանմունք»։ «Շատերի կարծիքով,— գրում 
է «Մշակը», — պարոնը շատ պետքական էր հայ֊թուրքական ընդհարումների ու գողություն

ների համար որպես իվ։ստ մարդ», բայց, ինչպես երևում է թղթակցության շարունակությու

նից, էեոնտևը Մեզանով/։ արժանավոր հետնորդը չդարձավ։ Նա այնպիսի պաշտոնյաներից 

էր, որոնք աշխատում են «...տեր լինել գավառին, բայց, ինչպես ասում են, ոչ այն 

մտքով, որ օգուտ բերեն հասարակությանը, այլ միմիայն անիրավ ու գայթակղեցուցիչ 

ոսկիներ դիզելու նպատակով» («Մշակ», 1906, X՛ 258)։

Հայտնի է, որ խում ան յանի ջանքերը իղուր են անցնում, Ռեղանովը 
շի վերականդնվում, էեոնտևը շուտով տեղափոխվում է Շոլլավեր, իսկ 
բանաստեղծն իր բանակցություններն արդեն չարուն ակում է նրա հետ., 
մի վր՚Ղ^1՚0՝ ^”P դավառապետի ուշադրությունը հրավիրելով այն հանդա֊ 
մանքի վրա, որ Տորչալսւ գավառին «...հարկավոր է իշխանություն, ուժեղ 
և արգարա դ.ատ իշխանություն», ի։ որհոլրգ էր տալիս ւ!^ւ «...միաժա
մանակ անաչառ երկու ժողովուրդների նկատմամբ», բայց և ւոևղւակ 
էր պահում իր և հայրենակիցների պահանջի, անկոտրում կամքի մասին-. 
«Մենք թույլ չենք տա որևէ գյուղում գող և ավազակ թաքցնել))։ Տնտեսա
պես քայքայված, հոգեպես ընկճված ժողովրդին դաս։ ավոընևը էին 
ւգեաք' մ եղավ որին և արդարին ջոկելու, վնասնևոը հատուցելու, մա սառող
ներ էին անհրաժեշտ կայուն խաղաղություն հաստատելու համար, 
այնինչ Արորի գյուղի թուրք բնակիչները, շեշտում էր 0'ում ան յան ը, շա
րունակում են թալանն ու կողոպուտը, «օգնեցեբ, ի սեր աստծու, խեղճ 
գլուղաց ին և ը ին, նրանք կորչում են։

/'առիս բուն նշանակությամբ կորչում են)) (V, 302)7~։
նոր գավառապևաին ուղղված այս պաշաոնակւսն վ։ ա սա աթուղթի 

վերևում հիշատակված հուլիսի Օ֊ի նամակի հետ միասին, օգնում են ևղ- 
բակացնելու, որ «Ալիք» և «թանդ» օրաթերթերի քննարկվսդ նորահայտ
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նլութերը իսկապես կապվում են Թումանյանի անվան հհսււ
Բանաստեղծը ոչինչ չէր խնայում գավառում երկու հարևան ժսղո- 

վուրգների միջև հաշտություն և բարեկամություն հաստատելու համար 
համողված, ոյւ «բարձր իշխանութքունը» չի րնգաոաջում իր գործունեու
թյանը։ 0 գււստո սի 10-ին Շ ո լյ ա վերից գրած թղթակցության մեջ կարգում 
ենք. «Եթե բարձր իջի։ ան ութ քունը արձագանք չտա պատգամավորության 
դիմումներին' այն ժամանակ ամբողջ Բորչալոլի խաղաղ ժողուԼուրդը պի- 
սլի իսպառ կորցնե իր հաւատար դեպի իշխանությունները և պիտի հա
մոզվի։ որ կառաւէտրո ւթյան ջերմ ցան կությւււնն է ջարդ ու ավերած տես
նել գավառում...»^3։

Մինչև այժւք անհայսւ մնացած այս և վերը քննարկված նյութերը մի 
կողմից նոր էջեր են բացում բանաստեղծի հրասյարակւսխոսոլթյան մեջ, 
հարստացնում նրա կյանքի տարեգրությունն ու գիտական կենսագրու
թյունը, մյուս կողմից' առանձնացնում Թուման յանի ազգային հասարա
կական գործունեության նոր կողմը' բացարձակ բողոքը տիրող կարգերի 
դեմ' 1905—1906 թթ. հայ-թուրքական կոտորածների միջոցին։

Բանաստեղծը չէր թաքցնում, որ թալանն ու սպանությունները «կա
ռավարության ջերմ ցանկությունն է»։

Հայոց բանաստեղծի այս համարձակ խոսքերը և նրա խաղաղասի
րական անձնվեյ։ գործունեությունը ունեցավ երկու իրարամերժ հետե- 
վանք. նա կարողացավ «իրար դեմ կանգնած ժողովուրդներ/։ սրերը 
պատ յան դնել տալ և շատ ՛ու շատ անմեղների աղատել այս գաւչանական 
կոտորածից» (V, 298), որին հետևեց «բարձր իշխանության» իսկական 
«արձագանքը» 1908 թ. դեկտեմբերին, երբ բարձրագույն հրամանով Թու
ման յանը հայտնվեց Մետեխի բանտում:

6

Ստորև հրա սլարակվող նամակը Ստամ,բուլի պատրիարքարանի դի
վանատանը հայտնաբերել և նույն քաղաքում տպագրվող 1970 թ. «Շո
ղակաթ» տարեգրքում հրապարակել է Գ. Բամպուքչյանը։

Ահա այդ նամակը.
«Գերապատիվ սրբազան հայր,
Մամուլից իմանում եմ, որ Զեր սրբազնությանը կովկասից ուղարկ

ված է կաթողիկոսական առաջիկա ընտրության համար թուրքահայերի 
կողմից ընտրելիք պատգամավորների մի ցուցակ, որի մեջ նշանակված 
է և իմ անունս։

Խոնարհաբար խնդրում եմ իմ անունս հանեք այդ ցուցակից, քանզի 
ոչ ոք այդ մասին չէ հարցրած իմ կամքը և չեմ տված իմ համաձայնու-

73 է^անգ», 1906, № 2։
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թյոլնը ումևիցե։ Չդիտեմ ո՞վ կ կազմել ու ղրկել այդ ցուցակը և ընտրր֊ 
։Ս'1ր"- դեպքում էլ հրաժարվելու եմ արդեն։

Խորին Տարփանքով' ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ք*ՈԻՄԱՆՅԱՆ

Իմ հասցեն' «Հորիզոն» թերթի խմբագրատուն»։

նամակը թվագրված կ 1911 թվականի հոկտեմբերի 22, ուղղված կ 
Կ. Պոչսի ։դատրիարքի տեղապահ Վահրամ արքեպիսկոպոս Մանկունուն։

Ինչպես տեսնում ենք, նամակի գրության շարժ առիթը 1911 թ. 
կաթողիկոսական ընտրություններն կին ու թեպետ խումանյանը գրում կ 
«պատգամավորների ցուցակ», բայց այստեղ խոսքը վերաբերում կ Ոչ 
թե պատգամավորների, այլ այն պատվիրակների ցուցակին, որոնք պետք 
կ կաթողիկոս ընտրող պատգամավորներ առաջադրեին։

Նամակի գրության շարժառիթը և բովանդակությունը հասկանալու, 
րանաստեղծի հրաժարականի պատճառը իմանալու համար, անհրաժեշտ 
կ ես։ գնալ շուրջ մեկ տարի և մամուլի տվյալներով ծանոթանալ այն 
մթնոլորտի հետ, որր ստիպել կ հասա րա կակսւն֊քաղաքական֊հոգևոր 
նման կարևոր իրադարձությունների միջոցին այնքան շահագրգռվածու
թյուն հանդես բերող ազգային գրողին' զսպված ւլայրույթով այսպիսի 
մի հրաժ ա ր տ կ ։ււն-ն տ մ ա կ ուղարկել Ն ո ստ անգնուպոլսի պատրիարքա
րանին։

1910 թ. դեկտեմբերի 11-ին մեռնում կ Մատթեոս կաթողիկոս Ւզ֊ 
միրլյանը։ Հաջորդ օրվանից խումանյանն ամբողջապես նվիրվում կ կա
թողիկոսի թաղմանը խիֆլիսի մտավորականության մասնակցությունն 
ապահովելու գործին, ոչինչ չիւնայելով արժան ին մատուցելու հերոսական 
անցյալ ունեցող այդ մեծ ու ազնիվ մարդու հիշատակին։ Տացի հայտնի 
երկու հոդվածներից («Խրիմ  յան և Ւզմիրչյան», «Ազնիվ մարդը») իրար 
ետևից «Հորիզոնում» տպագրվում են խումանյանի այլ հոդվածներ ևս 
(«կջմիածնի ցաւէր», «Չ պաշտպանն ցինք», «Մեծերից հետո»), որոնց 
մեջ Ընթերցողի առջև կրկին հառնում .են հայ ժողովրդի ազատագրության 
այդ երախտավոր երկու հոգևոր գործիչների հասարակական դեմքը և 
մարդկային բարձր հատկանիշները։

Հայոց կաթողիկոսին արժանավորապես մեծարելու, կջմիածնի թաղ
ման արա ր ո գութ րււննե րին հավուր պատշաճի մասնակցելու համար, 
1910 թ. դեկտեմբերի 14֊ին խիֆլիսի առաջնորդարանում տեղի է ունե
նում կազմակերպական ժողով, որտեղ ելույթ է ունենում նաև խուման֊ 
յանը։ Որոշվում կ կջմիածին ուղարկել վեց հոգուց բաղկացած սլատգւս- 
մավորություն բանաստեղծի մասնակցությամբ։ Դեկտեմբերի 17-ին նա 
մեկնում կ կջմիածին' որպես ներկայացուցիչ «Հորիզոն» օրաթերթի և 
«Հասկեր» ամսագրի' հանձնարարություն ունենալով նաև արծաթյա
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պսակ դնել Հաշտարխանի հալ հասարակության կողմից։ 18-ին Սանու
հին կայարանից Օ՚իֆլիս է հասնում Ա՛ո լման յան ի ստորադրությամբ առա
ջին հեռադիրը' ինչպես Մայր աթոռ մեկնող հայ պատգամավորների, այն
պես էլ Վրաստանի էկղարի։ Գրիդորի եպիսկոպոսի և այլ պատվավոր 
հլուրերի, պատվիրսւկների' էջմիածին մեկնելու մասին™։ Այնուհետև, 
խում ան /ան ի ստորադրությամբ հեռադրերը «Հորիզոնի» ընթերցողներին 
ծանոթացնում էին կաթս ղիկոսի հոդեհանդստի և թաղման արարողու- 
թյունների մանրամառն ե րին™ ։

Դեկտեմբերի 20-ին ուղարկած բանաստեղծի հեռադիրը հայտնում 
էր, որ նույն օրը առավոտյան տեղի է ունեցել 80 սլաս։դամս։վորների ժո
ղով, որտեղ առաջադրվել և որոշվել է ևղմիրլյանի անունով ստեղծել դըպ- 
րոցական ֆոնդ։ 1'նչպես պարզվում է «Հորիղոնի» հետադա ն ր։ւթերից, 
այդ ժողովի շարունակությունը տեղի է ունեցել նույն օրը երեկոյան և, 
լինելով շատ աղմկոտ ու վիճաբ ան ո ւթյո ւններո վ, պտւոճառ է դարձել 
սուր բանակռվի, իրար ընդհանրապես չհանդուրժող «Հորիզոն» և «Մշակ» 
օրաթերթերի աշխատակիցների և կողմնակիցների միջև։

Էջմիածնում եղած օրերին բանաստեղծի սուր տեսողությունից դուրս 
չէր մնացել Մայր աթոռի ծանր մթնոլորտը, լճացած այն միջավայրը, 
որի մեջ տառապել էր Մաաթեոս Ւղմիրլյանը' կաթողիկոսական դահը 
կք՛ելու երկու տարվա ժամանակամիջոցին, լինելով դրեթե մենակ ու ան- 
պաշտպան։ Ս’ում անյանց համոզվել էր, որ բանսարկու մի բանի հոգևոր 
գործիչներ, պարզապես արադացրել են ֆիզիկաւզեւ։ առանց ալն էլ տկար 
կաթողիկոսի մահը և դեկտեմբերի 20֊ի հիշյալ ս/աէ/ւդամավորական ժո
ղովում ելույթ ունենալով, խիսս։ դատապարտել էր այդսլիսիներին։

Դեռ մինչև էջմիածին մեկնելը, խում ան յանի' կաթողիկոսի մահվան 
առիթով դրած հոդվածներում արդեն ակնարկներ կային Ւղմիրլյանի հա
լածվելու և ան։զաշտպան լինելու մառին™։

«Սշակը», որ շարունակում էր երկու տասնամյակ տևող իր անբա- 
րեհաճ վերաբերմունքը խում ան յանի նկատմամբ, այժմ օգտագործում է 
պատգամավորական ժողովի նրա ելույթը Սարապետ եսլիսկոպոս Տեր- 
Մկրսւչյանի և նրա համախոհների դեմ, և Հ. Առաքելյանի հոդվածներով 
միանգամայն այլ կերս/ ներկայացնում և' էջմի ածն ի անց ու դարձը, և 
բանաստեղծի ելույթի մ ե կնա ր ան ո ւթ յո ւնն եցց™ ։

Ահա նոր առիթ հրապարակային բանակռվի, որ 0'ում ան յանի ստեղ- 
ծադործ մտքի հետ որևէ առնչություն չունենալով, /սլում էր նրա թան-

74 «Հորիզոն», 1910, № 283։
75 նույն տեղում, № 284։
76 նույն տեղում, №ձ։ 277, 279։
77 «Մշակ», 1910, № 285։
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կտղին ժ ս։մանակը, գցում հասարակական գործերի ու դեպքերի ոլորա
պտույտի մեջ, անշուշտ, ո'չ հակառակ նրա ցանկության։ Այդպես էր 
բանաստեղծը. հայկակս։}։ կ քան բում կատարվող որևէ դեպք առանց նրա 
գործուն մասնակցութեան լինել չէր կտրող, իսկ «Հորիզոնի» իւմրադիր 
լինելը նաև պարտավորեցնում էր։

«Համր. Աււաքելյան ր և էջմիածնի վերջին դեպքերը» հոդվածաշա
րքում Թումանյտնը ւիաստացի տվյալներով ապացուցում էր «Մշտկի» 
■գլխավոր աշխատակցի սուտ ու սխալ տեղեկությունների էությունը, 
լրագրողի անպատասխանատվությունն ու անազնվությունը™։ Խնդիրն 
այն է, որ Առաբելյսւնին դուր չէր եկել բանաստեղծի հախուռն ելույթը 

~Կ ա ր ապ Լ տ I։ պ ի ս կ ո պ ո ս Տեր-Մկրտչյանի դեմ։ Այստեղ կար մերկապա
րանոց միտում' պաշտպանելով հիշլալ եպիսկռպոսին, «Մշակը» նախա
պատրաստվում էր կաթողիկոսական ապագա ընտրական պայքարին, 
քանի որ Կարապետ եպիսկոպոսը, ինչպես պարզվեց մի քանի ամիս անց, 
նրս։ թեկնածուներից մեկն էր։

Թումանյանի մերկացումներից վիրավորված Առտքելյանր, չկարո- 
գանալով դիմանալ բանաստեղծի սուր գրչին, շուտով նրան Ապառնում է 
.միջնորդ դաս։ արանով, իսկ բանաստեղծը պատասխանում է ինքնավըս֊ 
տս։հ !։ անզիջող մի «թաց նամակով». — «Թող դատաստան լինի,— դրում 

<է նա:— ՛ք՛ուք ինքներդ դնացեք անծամբ, իսկ ես, եթե կուզեք, կուղար
կեմ միայն իմ գլխարկը, դա էլ բավական կլինի ցույց տալու, որ դուք 
աոախոս եք ու կեղծող։

(՛այց դուք մի կեղտոտ ձի ունեք, որ շատ եք սիրում հեծնել ու քշել 
ս։յս ու այ}։ կողմը։ Ա(դ «Դաշնակցության դործն է»։ Այդ գործը, պարոն, 
արդեն դատարանումն է։ Ո'վ կմեղադրվի, ո վ կարդարանա՝ այդ ապա֊ 
դան ցույց կտա։ 9այց գա ի"}։չ կապ ունի Կարապետ եպիսկոպոսի գործի 
և Զեր ։։ տ ա ի։ ո ։/ ո ւթյան հետ»™ ։

Ավելորդ է այս բանավեճի մ ան ր ա մ ա ։։ն եր ին անդր։։։ դառն ալը. ասենք 
միայն, որ Թումանյանր 7911 թ. հունվարի 12-ի}։ հարցի պարզաբանու
թյան համար, այնուամենայնիվ, ընդունում է դատը, առաջարկում միջ
նորդ դատարան հրավիրել հենց էջմիածնի վերոհիշյալ պատդամավորսւ- 
կան Ժողովի նախագահ Հ. Խունունցին, նույն ժողովի մասնակից, Թիֆ֊ 
լիսի քաղաքագլուխ Ալ. Խատիսյանին, «Մշակի» աշխատակից բժ. վ. Ար- 
ծըրո ւն ուն ։ «Թող Թիֆլիսում գտնվող պատգամավորները հավաքվեն ու 
տեսնեն այս ամոթալի դատը, — հայտարարում է վրդովված բանաստեղ
ծը։— P ավա կան է մամուլը դարձնել սս։ախոսութլան ասպարեզ»^։

78 էՀորիղոն», 1Ձ10, M 200, 201, 203։
™ Նույն տեղում, Л1 202։
80 Նույն տեղում։
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Սայց Հ. Առաքելյանը միջնորդ դատարանի իր ամպագորդոէԼ պա
հանջը չի հետապնդում, և դատն էլ տեղի չի ունենում։

Հոդվածներից մեկում նրա արած այն հայտարարությանը, թե Հով
հաննես Թումանյանը «երբեմն էր բանաստեղծ», վերջինս տվել է հետև
յալ սուր պատասխանը. «Գուցե Հ. Առաքելյանը ճշմարիտ է ասում, որ 
ես «երբեմն» էի բանաստեղծ... ալն ծանր օդում, որ շնչում են Հ. Առա֊ 
քելյաններ—բանաստեղծությունը չի կարող շնչել ու ապրել և պետք է 
լռի վերջապես, բայց դոնե բողոքի և ղայրույթի ձայնը ընդդեմ ստության, 
վատության ու կեղծիքի' չպետք է լռի»^ ։

Եվ բանաստեղծը չի չռում։
Զ՛եռես Ւղմիրլյանի մահից քիչ անց հրապարակված «Մեծերից հետո» 

հոդվածում, բանաստեղծը ի լուր ամենքի հայտարարում էր, որ Խրիմ յան 
Հայրիկ և Մատթեոս կաթողիկոսներից հետո հայ ժողովուրդը չունի այն
պիսի հոդևոր գործիչ, որ դառնա իր իսկական ընտրյալը^։ Ավելի ուշ 
նա բացահայտորեն և սրտացավությամբ նշում էր, որ եղած թեկնածու֊ 
ներր (Կարապետ Տեր֊Մկրտչյան, Մաղաքիա Օրմանյան, Եղիշե Գար֊ 
յան, Մեսրոպ Տեր֊Մովսիսյան, Գնորդ Սուրենյան ե ուրիշների շատ սո
վորական մահկանացուներ են^ ։

1911 թ. ապրիլին, երբ դեռ չէր սկսվել թեկնածուների պրոպադան- 
ղումը, Թումանյանը Մեսրոպ եպիսկոպո՛սին դրած նամակում կես կա
տակ կես֊լուրջ դրում է. «Կարծեմ կաթողիկոսական խնդիրն էլ լավ ենք 
տանում։ Սրանից լավ իսկի երևակայել անդամ չի կարելի», որով, հա
վանաբար, կամենում էր ընդդծել, թե չեն կարողանում կողմնոըոշվել, 
որովհետև մի քանի տողից հետո դրում է. «Մոտիկ առաջիկայում ուղում 
եմ մի խորհուրդ հրավիրել մեր գրողներից ու դործիչներից տեսնենք 
որն է լավ» (V, 3'12)։ Եթե նույնիսկ այդ խորհուրդը հրավիրվել է, մաս
նակիցները, ըստ երևույթին, ընդհանուր եզրակացության չեն եկել։ Ամիս
ներ անց, սեպտեմբերի 11-ին տպագրված «Կաթողիկոսական ընտրելի
ներ» հոդվածում, նա առաջարկում էր ընդարձակ հոդվածներով ժողո- 
111!ՐԴ1րն ծանոթացնել Մեսրոպ Տեր֊Մովսիսյան, Եղիշե Դուրյան, Կարա
պետ Տեր֊Մկրտչյան եպիսկոպոսների հետ, քանի որ, ի վերջո, նրանք 
կարող են դառնալ հիմնական թեկնածուներ։ Սայց օրաթերթի խմբագրու
թյան մյուս անդամները հոդվածի տակ դնում են ծանոթագրություն այն 
մասին, թե հայտնված միտքը թեկնածուների մասին «անհատական կար
ծիքի արտահայտություն է»։ Այստեղից կարելի է գալ այն ե ղրակացու- 
թյան, որ «Հորիզոնի» խմբագրության մյուս գլխավոր աշխատակիցները

8։ Նույն տեղում, 1011, ^ 11։
82 Նույն տեղում, 1010, 3’ 284։
83 Նույն տեղում, 1011, ծՏ 218։
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ունեին մի այլ թեկնածու' Գևորգ Սուրենյանը, որի անունը Թումանյանը 
չէր սլվելն;

Այսպիսով, ին չոլ ես տեսնում ենք, այս ընտրությունների միջոցին 
fl'ում անյանը չուներ որոշակի թեկնածու։ նույնիսկ սեպտեմբերին նա 
չէր կարողանում կողմնորոշվեչ, թե, ի վերջո, ում կարելի է առաջադրել 
կաթողիկոս և ընտրությունը թողել էր քվեարկող ժողովրդին։

('այց ույդ կարծիքին շէր «Մշակը» իր առաջնորդներով։
/911 թ. սեպտեմբերի 20-ին «Մշակում» լույս տեսած իր «Ուղևորա

կան ակնարկների» VII հոդվածում Համբ. Առաքելյանը Ե. Պոլսի պատ
րիարքի տեղապահ Վահրամ Մանկունու անունից հայտարարում է. էջ֊ 
մ ի ածնից իրեն ուղարկված է 50— 60 հոգուց բաղկացած «չեզոք», «ան
կուսակցական» նշանավոր մարդկանց մի ցուցակ, որից նա պետք է 
ընտրի պատվիրակներ' քվեարկող պատգամավորներ առաջադրելու հա
մար, քանի որ դժվար է ձմեռվա ցրտերին Թուրքիայից էջմիածին պատ֊ 
Վիըակներ ուղարկել կաթողիկոսական ընտրությունների ժամանակ։ Ծա֊ 
նոթանալով տ (զ բավական բազմամարդ ցուցակին, Առաքելյանը, ի թիվս 
UJJln9> տեսել է նաև Թումանյանի (ցուցակում առաջինը), Աղայանի 
(որն արդեն վաիւճտնվել էր) և Լևոյի անունները, դրանից եզրակացնե
լով, որ ցուցակը կազմել են իրենք' «հորիզոնականները»։ Հայտարարե
լով, որ Մանկունին արդեն հակված է դեպի կաթողիկոսի տեղապահ Գե֊ 
‘ԼՈ1’Գ եպիսկոպոս Սարեն յան ի թեկնածությունը, Համբ. Առաքելյանը 
ենթադրում է, թև «Հորիզոնի» թեկնածուն ևս Uուրենյանն է, թեպետ արև- 
մըտահայ գավառներում պրոպագանդ է տարվում նաև Եղիշե Դուր յանի 
և Խորեն Մ ուրադբեկյանի համար։ Այսպիսով, ստացվում է այնպես, որ 
«հորիզոնականները», չնայած իրենց հայտարարում են «չեւլոք» կաթո֊ 
Ղիկ" սական թեկնածուների առաջադրման գործում, բայց մի կ՛ողմից' 
Մանկունուն տրամադրում են դեպի Սուրենյանը, մյուս կողմից' պրոպա- 
դանդամ Եղ. Դուր յան և Խորեն Մուրադբեկյան սրբաւլանների թեկնածու
թյունները6^։

«Մշակի» եզրակացությունը արտառոց էր և վիրավորական, հատ
կապես Թ ում ան յանի համար, որի ւԼերաբերմունքը կաթողիկոսական թեկ
նածուների նկատմամբ հայտնի էր բոլորին' նրա վերը հիշված հոդված
ներից։ Իսկ ինչ վերաբերում է Գ. Սուրենյանին, վերջինիս բանաստեղծը 
չէր համա կրում դեռևս նրա' Վրաստանի և Իմ երեթ ի հայոց թեմի առաջնորդ 
եղած ժամանակից (1894) և բազմիցս ծաղրով ու արհամարհանքով է ար
տահայտվել պահպանողական «նոր-դարական» առաջնորդի մասին, 
որակելով նրան «փթած» առաջնորդ, ազգանունը փոխելով «Պարապ-

84 'Հորիզոն», 1311, M 133։
85 էՄչակ», 1311, ^ 204,
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յանց» (V, 80, 85, 01, 02, 122 և այլն), իսկ առաջնորդության տարիներին 
երբեք որևէ առնչություն նրա հևա չէր ունեցեթ'' ։

Ցուցակի այդ ադեդ լդաամ ոլթյունր անմիջապես տարածվում է և 
ոտ անում լայն արձսւդանք։ « ե) ա թ ա բ ա լու» երգիծական ջարաթաթերթր 
նույնիսկ '.[> և լիեւոււն է ա ոլտ դրում երկու կողմերի պայքարի մասին, հի
շելու/ նաև ր ան ասւո եղծ ի անունր^ւ ('Մշակին» կողմնակիս էին նաև «Հո- 
վքււոն» ու «Սուրհանդակը»^։

«Հորիւլոնի» «Ս ի նոր խարդախություն» անսսւորագիր հողվածում 
դատաւդարտվում էր «Մշտկի» կեղծիքը և պահանջվում, որ 0. Պ.ոլսի 
պատրի արբի տեղապահը ինքը հրապարակաւ/ հայտարարի, թե ումից է 
ստացել հիշյալ Ա՚՚ւցակը։ Համբ. Առաքելյանի «Ուղևորական ակնարկնե
րի» VII հաչվածը և հրապարակւէտծ ցուցակն է պատճառ (չառնում, որ 
Մ ում ան յանը, անձամբ դիմելու/ Մանկունուն, խնդրում է հանել իր անու
նը այղ չարաբաստիկ ցուցակից, քանի որ ինքը տեւլյակ չէ, թե ո ւ/ է 
կաւլմել և ոււլարկել աքն և ինչս Լ են դրել նաև իր անւււնը առանց իր հա- 
մաձայնության  ̂։

/•՛տնասիրական մի ճշտումւ
՛Ինչպես ասւ/եց, Համբ. Առաքելյանի հիշյալ հոդւ/ածը հրապարակվել 

է սեպտեմբերի 20-ին, «Հորիւլոնի» «Սի նոր խարդախություն» հոդվա
ծը' նուքն ամսի 22-ին: Վրաււտանի առաջնորդական տեղապահ Սվւրեմ
եպիսկոպոսի կարգադրությամբ պատ դամււււ/որ ս: ռաջաւլրող պատւ/ի- 
րակների ընտրությունը կասւարւ/ում է հոկտեմբերի Ձ֊ին^։ Արդ, տյղ 
ինչպե ս է, որ նամակր' ւդատւ/իրակների թեկնածուների ցուցակից իր 
անւււնը հանելու մասին' ւչրւ/ած է 11ո1|>ոէմթեր|ւ 22—|ւև, այսինքն' ընտրու- 
թյուններ/ւց հետո: Ս՚վսւկան այս աւ/յալները ապացույց են, որ Մանկու
նուն ոլւլարկւ/ած նամակի ամիսը «Շւււլակաթ» ւոարե դրքո լմ սխալ էլ 
Մ ումւոնյունն ույդ նամակը դրել է սեպսւեմբերի 22֊ին' նույն օրը, երբ 
տպագրւ/ել է «Հորիւլոնի» անսւոորադիր հոդվածը' «Մի նոր խարդախու
թյուն» ։/ե րնա դր ո վ։ Հնարաւ/որ է, որ սխալւ/ել է Մ ում անյանը. զայրա
ցած ւ/իճակում նամակը գրելիս, մտքում եղել է պատվիրակների ընտ
րության հոկտեմրեւ՝ ամիսը (կարելի է բերել այլ օրինակներ ևս, երբ 
Մուման յանը նամակները գրելիս շփոթել է ամիսները)։

Փաստական այս ճշտումը մեգ հուշում է եզրակացնելու, որ վերո- 
^1’2/“,Լ անստորաւչիր հոդվածը, «Մի նոր խարդախություն» վերնադրու/,

86 «Հորիլլոն», 1011, № 234։
81 «հա/հււրալա», 1011, № 42։
88 «Հովիտ», 1011, K< ՅՏ, «Սուրհանդակ», 1911, H 401ւ

89 Sh'u սույն հոդվածր, էջ 108։
90 «Հորիզոն», 1911, K 218։
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պ in ականում է Թոլման յանի գրչին։ Այղ անառարկելի է ղառնում հատ
կապես այն դեպքում, երր համեմատում ենք նամակի և հողվածի բո~ 
վան զակութ յունը, ոճը, գրության շարժառիթը։

7
1911 թվականի հուլիսի 20֊ին փողոցում հանկարծամահ է լինում 

Ղ՝ Աղայանը' «Հորիզոնի)) խմբագրություն գնալու ճանապարհին։ Դըր- 
սլանում հայտնաբերել կին նրա վերջին հոդվածը, «Մի անհրաժեշտ ծա
նոթության Մաղաքիսւ եպիսկոպոսի նոր դրբի առթիվ)) վերնագրով' գըր~ 
ված վերջինիս «Հար՛ց եկեղեցին» գրքի մասին։

Գուման յանը ծանր է տանում սիրելի ընկերոջ և րարեկամի կորուս
տը։ նա խոստովանել է. «Ես վերջին ժամ տնակներս մի տեսակ թմրու
թյան մեջ էի ընկել։ Ղազարոսի մահր շատ խոր ազդեց և եղավ իմ մըշ֊ 
տակ ան թանկ վշտերից մեկը» (V, 343)։

Ենչպես պարզվում է Լեոյի' Թուման յանին դրած 1911 թ. հուլիսի 
24-ի նամակից, դրանից անմիջապես առաջ բանաստեղծը Լեոփն դրած 
նամակով (անհայտ) խորհուրդ էր Ա՛վել ընկերոջը' ուշադրություն չդարձ
նել «Մշակի», հատկապես, Առաքելյանի' նրա և Աղա յանի վրա կատա
րած հարձակումներին, որի պատճառը վերջինի՛! մահվան կապակցու
թյամբ Լեոյի հրապարակած հոդվածաշարն էր^։

Լեոյին հանդււս՚ացնելու բանաստեղծի այդ տարօրինակ հորդորը, 
րս՚ււ երևույթին կապվում էր նրա' վերևում հիշատակված թմրության 
հետ, որի հետևանքով նա հանդուրժում էր նույնիսկ Հ. Առաքելյանի ան
պատշաճ հարձակումները արդեն հ անղսւցլա լ Աղա յանի դեմ։

Այդ կապակցությամբ Լեռն դրում է.
«Նամակը շուտ եմ գրում, որպեսզի քեղ ասեմ, որ համաձայն չեմ 

քո կարծիքին Հ. Առաքելյանի վերաբերմամբ։ Լռել միշտ չի լինի, լռու
թյունը քաջալերում է հանցավորներին։ 1։տ ղաքո սը զո՞՛ր էք՛ բեղ առում' 
«դ՚՚ւ վկայիր»։ Եվ պետք է վկայել... Եվ թո՞ւյլ տալ, որ անպատիժ կա
տարվի սրբապղծությունը՛ էլ ո՞ր օրվա համար ենք։ Դու, իհարկե, կա
սես, թե լրբության բերանը դրանով չես փակի։ P‘"jg մարդկային ո ր 
հանճարն է կարողացել լիրբ բերան փակել։ Եվ, այսուամենայնիվ, պարս՛ք 
է խոսևլր, մերկացնելը...»^։

Էջմիածին ուղարկված ցուցակի հետևանքները ապացույց էին, որ 
Լեոն ճիշտ էր։

Այս անդամ Թումանյանը մի կողմ է թողնում վիշտը, և ինչպես տե
սանք, անցնում հարձակման։

91 «Հորիզոն», 1911, ծ՛ 135, 137, 140 և այլն։
92 ԳԱ?, Ըֆ, ^ 704։
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1911 թ. հոկտեմբեր/։ 1-ին թերթերում լուրեր են հրապարակվում 
֊Այլն մասին, որ «դաշնակցության գործով» մեղագրվո ղներր դատվելու 
են Պետերրոէրդում' կառավարական սենատի պետական հանցանքների 
վերաբերյալ գործերի քննության համար հաստատված հատուկ ատյա- 
նում^,

թեպետ բանաստեղծք է ինչպես և բոլոր նրանք, ովքեր ենթակէս Էին 
դատի) ստացել էր մեղադրական ակաի պատճենը ու տեղյակ էր, թե ինչ 
լուրջ հանցանք էր վերադրվում իրեն'յ^, բայց, չկորցնելով սւրդարանսւլու 
հույսը և վստահ իր անմեղ լինելու մեջ, շարունակում էր սկզբունքային 
ու անզիջող պայքարը հակառակորդների դեմ։

Մոտակա դատի լուրը ստանալուդ հետո հոկտեմբերի 5-ին տպա
գրվում է թուման յանի «Մեծ մոլորեցնողը և ծանր հանցավորը»՛^ հոդ
վածը' ի պատասիյան հիմնականում Երվանդ Տեր-Ս ինաո յան ի «Առաջի
կա հայրապե տական ընտրությունների առթիվ» հոդվածաշարի վերջին 
հոդվածի, որով հեղինակը մեղ.՚ւդսել էր «հորիզոնականներին» ընտրա
կան պայքտրում նրանց կուսակցական միտումնավորության համաբնէ

ԴՒպոլկ մեջբերումներ անելով ե. Տ եր֊ Մ ին ա ս յանի հոդվածից, թւււ- 
մանյանը ապացուցում էր իր հեղինակի միտումնավորությունը, միա
ժամանակ ափսոսալով, որ այդքան սխալ հայացքներ ունի այնպիսի 
«զարդացած ու հասկացող մարգ», ինչպիսին Մ Տեր-Ս ինասյանն է, և 
նրան էլ համարում է «Մեծ մոլորեցնող և ծանր հանցավոր», օգւոագոր֊ 
ծելով հենց նրա հոդվածի խոսքերը, սրուէ նա որակել էր «հորիզոնական-
ներին»։

Ամփոփելով իր վերաբերմունքը հրսւպարտկ/ւ վրա եղած երկկողմ
յան թեկնածուներէ։ և նրանց կողմնակիցների ու հակառակորդներէէ հրա
պարակային, միսէումնավոր ելույթներէւ մասին, թումանյանց գրում է. 
«ես այլևս կաթողիկոսական ընտրության մասին չեմ մտածում և ոչ էլ
այն է ինձ վշտացնում, թե շատ սովորական , հասարակ մահկանացուներ 
են եղած թեկնածուները ու լավ կաթողիկոսացուներ չկան մեջտեղը, այլ 
այն, որ լավ մաըգիկ չեն երևում մեր կյանքում, կամ շատ քիչ են երև
վում, իսկ վատերը' շատ։ Եվ շատ են ոչ միայն էսավար, դոեհ/րկ բազմու
թյուն մեջ, այլև լուսավորված, ինտելիգենտ շրջաններում։ Եվ ահա, 
նրանք հրապարակ են իջնում էսոսելու կամ գործ տեսնելու, աշէսարհք/ւ 
դիմաց, հանդիսավոր երդվում են ճշմարտության, անաչառության, վեհ 
դաղափարներէ։ անունով ու ի։արում են լսողներին, մոլորեցնում են

93՜«Հորիզոն», 1911, .V 215։
«Ռամ ան չան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ», հատ, 3, էշ 340։

95 «Հորիզոն», 1911, ^ 218։
96 «Մշակ», 1911, Af 212։
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.անաստված կերպով։ Եվ այղ ամենը նրա համար, ւ։ ր տա սլա լեն ու խոր- 

.լոս։ կեն իրենը հակառակորդին։ Եվ տաէդալոլմ ոլ խորտակում են, բայց 

.ոչ թե իրենը հակառակորդին, այլ հավատը մարդկանց մեջ, հավատը 
դեպի մ ուրդն ո։ մարդու, ազնիվ խոսքը, դեպի գործիչն ու գործը, դեպի 
դրվածբն ու գրողը։ Եվ այս հազար անդամ ավելի քուրջ խնդիր է, քան 
թե ածեն մի կաթողիկոսական խնդիրի' ։

Ենչպես տեսնում ենք, բանաստեղծի եզրակացությունը ավելի լայն 
ընդգրկում անի, քան մ ամ ան ակին այդքան մեծ հետաքրքրություն առա
ջ՛",գրած ու կրքոտ վիճաբան ություններ ի տեղիք տված կաթողիկոսական 
ընտրությունը։ Մումանյանը, ինչպես բազմաթիվ այլ հարցեր քննար
կելիս, տյմմ էլ շեշտը դնում էր մ արգկայնութ յան, ազնվության վրա, 
անկտի։ նրանից' խոսքր վերաբերում է գործչին, թե' գործին, գրողին, 
թե' ւ։ո։եզձ ո։գործությո։նր։

Քննարկված հոդվածը առաջացնում է նոր արձագանքներ։ «Սուր֊ 
հ ա նղակ» օրաթերթում հանդես է գալիս հատոնը^, որը բացատրոլթլուն 
է պահսէնջռւմ Մումանյանի այն հայտարարության համար, թե Եատոնի 
նպատակն է, Գուման յանի և նրա կողմնակիցների «քաղաքական անբա֊ 
բե\ուս ութ յո ։ն ր» հիշեցնելով, լռեցնել նրսւ ձսւյնը և կասկածելի դարձնել 
հակառակ կողմնակցության կաթողիկոսական թեկնածուներին։

Ես։ո։սնի թղթակցությունը («նամակ խմբագրության») ինքնին լուրջ 
քան շէր ներկայացնում, այն կրկնում էր «Մշակի» միտումնավորությու
նը։ ե ա յց Ետտոնը ստիպեց Մաման յանին 1 ե 1 1 թ. հոկտեմբերի 6-ին 
գրելով «Նամակ խմբագրության» (տպագրվել է հաջորդ, օրը' 7֊ին), բո- 
յլոքել հե ղին ակի քննա դաս։ ո ւթ յան անազնիվ մ զումնՈ րի դեմ՛® և ապա' 
հոկտեմբերի Ե֊ին «Պատտսխան պ. Ե ատոնին» վերնագրով հոդվածը^, 
որտեղ լ՛ան աստ եղծը շրջանցելով իր և հա կառակորղնե րի բանակռվի 
սկզրնա պատճսւռը' կաթողիկոսական ընտրությունները, տալիս է գրողի 
դերի մի անկրկնելի ընդհանրացնող գնահատական։

«Նամակ խմբագրության» հողվածում ՄոՀմանյանը հետաքրքրվել 
.էր, թե արդյոք «Եատոն», «Ե», «Երաղեկ» ստորագրությունները Ս. Տեր- 
քեզյանինր չե՞ն (պահպանողական լրագրող-հրապարակախոս)։ Այդ հար
ցը առիթ դարձնելով, Եաւււոնը քյաման յանին ուղղված երկրորդ հոդվա
ծում նրան անվանել էր ոստիկանական գաղտնի խուզարկու101, որը և 
բանաստեղծին դրդում է գրելու հետևյալ թևավոր խոսքերը։

97 «Հորիզոն», 1911, ծ։ 218։
93 «Սուրհանզակ», 1911, № 400։
99 «Հորիզոն», 1911, Հո 220։
100 Նույն ահղում, ծ՛ 222։
։0։ «Սուրհանդակ», 1911, ծ՛ 408։
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«Գրողները, բանաստեղծները միաժամանակ ոչ այլ ինչ են, եթե ոչ' 
գաղտնի խուզարկուներ, որ ոչ միայն ձեր կեղծ անունները հրապարակ 
կբերեն, այլև ձեր կեղծ հոդին ու կեղծ մարերը, որ ավելի /սորն են 
ծածկված:

Այդ աստվածային գաղտնի խուզարկություն է, որ հայտնադործում 
է մութը արարածների գաղտնի գործերը, աղաղակում է, հրապարակում 
և այղպիսով հսկում է բարոյական օրենքներին ու ‘շատ նվիրական բա~ , 
ների գաղտնի սրիկայությունների դեմ:

Գաղտնի խուղարկո՜ւ...
Գիտե՞ք, գաղտնի պ. հատոն, եւ/յապական մեծ բանաստեղծներից 

մինը, կարծեմ Հեյնեն, իր հայրենիքին դիմելով' ասում է. «Ես քո պա
հապան շունն եմ»: Ւ՞նչ կա որ. թող ես էլ իմ համեստ ուժերով իմ հայ
րենիքի պահապան խուզարկուն լինեմ: Եվ ահա բռնել եմ ձեղ. պատաս
խան տվեք իմ հարցին, դուրս եկեք հրապարակ: ք)չ մի բարոյական օրենք 
չկա, որ մի մարդ խոսի, գործ տեռն ի միաժամանակ մի քանի կեղծ 
անուններով, մի անունը մի բան գրի, մյուսը նրան վկա ղտ, երրորդն էլ 
; ա ս տ ա տ/։, իբրև թե երեք մարդ են մեջտեղը» (IV, 195):

Պատասխան հոդվածում հատոնը , խուսավւելրւվ որոշակի խոսսւո֊ 
վանությունից իր ով լինելու մասին, դարձյալ անդրադառնում է Վ. Ման- 
կունուն ռւղարկած ցուցակում բանառտհղծի ՚սւնւ/ան հիշատակությանը, 
դրանով ստիպում վերջինիս գրելու «Հովիտի» հատոնին» նոր հոդվածը։ 
«Ես սպասում եմ տտկավին,— պնդում է բանաստեղծը։— Այ՛1 1Անդիրը 
(կեղծ ստորագրությունների — է. հ.) ինձ համար չափաղանց կարևոո ու 
ցավալի մի խնդիր է, դերա ղանց աւղե ս հասարակական, եթե կուզեք ազ
գային, միանգամայն ժամանակակից, և իսկի չ/։ վերջանում ձեզանով»'®-’։

1^այց Եաւաւնլւ որոշակի պուտ ա սի։ անի ց խուսափում է նաև հետա- 
դայում''՛' ։

1911 թ. ամբողջ հոկտեմբեր ամիսը բանաստեղծը, այսպես անընդ
մեջ, զբաղված էր հակառակորդների դեմ այնպիսի հոդվածներ ապա դրե
լով, որոնց մեջ հառնում էր հետևողական ու անղիջում հրապարակախոսը 
իր սուր գրչով, սկզբունքայնությամբ, ժամանակի միջավայրի հակա- 
սությունների խոր ըմբռնողությամբ ու հարցեր/։ լայն ընդդրկամրւվ։ Հոդ
վածների բովանդակությունն է պատճառը (շարժառիթը կաթողիկոսական 
ընտրություններն էին), որ դրանք, միայն մի բացառությամբ («Պատաս- 
խան պ. հատոնին», IV, 194), մնալով «Հորիզոնի» համարներում, այս֊ 
օքվա ընթերցողին մեծ մասամբ անծանոթ են։

Վերևում անդրադարձանք սեպտեմբերի 22֊ ին հրապարակած ((Մի

102 «Հորիզոն», 1911, ^ 227։
103 «Սուրհանդակ», 1911, Kt 415։
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նոր խարդախություն» վերնագրով ան սա որա գիր հոդվածին, ապացուցե
լով, որ հեղին ակր Հովհ. թ՛ումանյանն է։ Երկու օր հեաո սեպտեմրերի 
24-ին ապա դրվում է «Հորիզոնի» Մամուլ բաժնի աե սությոլնը' «Մշակի» և 
Հ, Առա բե[ շան ի դեմ' դարձյալ Կ. Պոլիս ուղարկված ցուցակի կապակցու
թյամբ։ Առաջին իսկ տողում հիշատւսկված է «նախանցյալ» «Հորիզոնի» 
«Մի նոր խարդախություն» հոդվածը, որը ոչ միայն ոճւսկան առանձնա
հատկություններով նման է այդ ի"կ Մամու||1 տեսությանը, այլև, կար
ծես, սկիզբը լինի այդ թղթակցության։ Ուստի անհավանական չէ, որ այն 
ես պատկանում է Թումանյանի գրչին:

Եվ այնուհետև նույն օրաթերթի համարներում' Հ. Առարելյանի, 
«Մշակի» և նրսւ համաիւոհների դեմ դրված անստորադիր առաջնորդող
ներէ հոդվածների մեջ ^որոնց հ ատ կաս/ես ակնսւրկում են, հիշեցնում 
Թուման յանի դրած նախկին հոդվածների մտքերը կամ արտահայտում 
օրաթերթի խմբագրության սկզբունքային դիրքը կաթողիկոսական ընտ
րությունների ողջ ընթացքում^ միշտ պետք է փնտրել բանաստեղծի 

ԴՐՒլԸ՛
էեոյի հուշերից հայտնի է, որ Թումանյանը դրել է նաև անստորագիր 

առաջն որ զո ղնեխ^.
Ա՛նել՛"/ «Հորիզոնի» գլխավոր աշխատակիցներ, 1910—1911 թթ. 

առաջնորդողներ դրում էին Լեոն և Թր։ւմանյսւնր: Եթե առաջնորդողի բո
վանդակությունը կաւղված է առօրյա, հաճախ արծարծվող որևէ հարցի 
հետ, բացարձակապես հրապարակախոսական է և որոշակի փաստեր 
չունենք, թե տվյալ միջոցին որտեղ էին Թումանյանը կամ Լեոն, ապա 
դժվար է միայն արտ աքին-ոճս, կան տվյալներով որոշել, թե այս /լամ 
այն անստորագիր առաջնորդողի, կամ հոդվածի հեղինակը ով է։ Երկու 
հեղինակների ստորագրություն ունեցող հոդվածներից ակնառու է, որ 
Թուման յանի խոսքը կարճ էր, դիպուկ, հարձակողական, հաճախ օգտա
գործվում էին ժողովրդական արտահայտություններ, ոճեր։ Լեոյի հոդ
վածները մեծ մասամբ երկաբաշունչ էին, որոշ դեպքերում ունեին սլտտ- 
մական բնույթ, թեպետ նա էլ դրել է կարճ, արդիական հարցեր շոշափող, 
ինչպես և հարձակողական առաջնորդողներ։

Կասկածի տեղիք ւոալ չի կարող, օրինակ, որ Լեոյի գրչին է պատ
կանում «Կաթողիկոսական հարց» անստորագիր հոգվածաշարը, որտեղ 
հարցը քննության է ենթարկվում պատմականորեն, անցյալ ժամանակ
ների հայ հոգևոր կյանքի տված գասերի տեսանկյունից' սկսած 183(1 թ, 
«Պոլոժենիե»-ի կատարած փոփոխություններից, Նեբսեռ Աշւո արա կեցու 
և հաջորդ կաթողիկոսների ընտրություններից, մինչև 1911-ի դեպքերը,

։0Հ «ժուժանյանը ժամ ան ակ ա կիցն երի հուշերում», էջ 68։
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երբ առավել սրված էր կաթողիկոսական ընտրությունների պայքտրր 
ժամանակի բերումով^։

Դժվար է, օրինակ, որոշել, թե ով է հեղինակը հոկտեմբերի 11-ին, 
12-ին, 14-ին («Հորիզոն», ^ 223, 224, 226) լույս տեսած «Առաջ և 
այժմ (կաթողիկոսական հարցի առթիվ)» անստորագիր հոդվածաշարք։ 
Թուման յանը, թե՞ Լեոն, բայց անտարակուսելի է, որ նույն ամսի 13-ի 
Մամուլի տեսությունը րանասսւեղծինն I;. ապացույց' Թուման յանի անձ
նական վերաբերմունքի արտահայտությունը Գեորդ արքեպիսկոպոս Աու- 
րենյանի նկատմամբ' ինչպես միշտ բացասական («...մենք նրա անունով 
չենք երդվում», — դրում է հեղինակը), մինչդեռ Լեոն կաՈ՛՛՛ւի1!ոսա կան 
տեղապահի նկատմամբ ավելի ներողամիտ էր. մի բան, որ հատկապես 
երևում է վերջինիս' Թուման յանին դրած հոկտեմբերի 24-ի նամակից^'։

1911 թ. հոկտեմբերի 6-ին տպադրվում է «Ու՞մ պիտի ընտրել» 
անստորագիր առաջնորդողը' ուղղված դարձյալ հատոնին' «Հովիտի» 
նույն թվականի ՀՀ 38-ի այն թղթակցության կապակցությամբ, ուր Ման- 
կունուն ուղարկված ցուցակի առիթով հեղինակը դրում էր, թե «...ցուցա
կի մեջ հիշվածները, չնչին բացառությամբ պատկանում են այն կուսակ
ցությանը, որի օրդանն է «Հորիզոնը»։ Եթե ոչ Թումանյանը, սոդա ո՞վ 
պետք է պտտտսխտներ հատոն — 9երքեղյանին' բանաստեղծի երդվյալ- 
հակառակորդին, երբ, մանավանդ, հարցը դրվում էր ոչ թե սկզբունքային 
Հողի ՛Էրս՛։ Ա՛յլ կուսակցական։ Այդ հանգում անցը պսւրտավորեցնում էր 
բանաստեղծին ապացուցելու, թե իր խմբագրած թերթը չի պաշտպա
նում դաշնակցության դիրքորոշումը (այս դեպքում այդ անհրաժեշտ էր 
անել, հատկապես, իր' դատի տակ լինելու պատճառով, Բ^րՈր փակ֊ • 
ման վտտնդից փրկելու համար։ I՛ վերջո, ինչպես վերևում ասվեց, հա
տոնի նպատակն էլ հայտնի էր' ակնարկել բ ան ։։։ ւոո /։ գծի ան բարեհույս 
քաղաքացի լինելը)։ Եր սկզբունքների անկուսակցական էությունը Թու- 
մանյանր նույն ձևով պաշտպանել էր մեկ օր առաջ հրապարակած իր 
«Մեծ մոլորեցնողը և ծանր հանցավորը» հոդվածում։ Ավելորդ չէ որպես 
ոճական առանձնահատկություն օրինակ բերել «Ո՛ւ՞մ պիտի ընտրել» 
առաջնորդողի մի արտահայտությունը, որին հանդիպում ենք նաև դարձ
յալ ստորագրված «հաթողիկոսակտն ընտրելիները» հողվածում' «հեշտ 
կարող է պատահել» (այսինքն' հնարավոր է)107։

105 Տև ս «Հորիզոն», 1011, 06 205—211 և հմմտ. էեոյի ստորադրությամբ տպաղըր- 
ված «Իղմիրլյան և Վարժապետ յան (Մի էջ հայոց հարցի պատմությունից)» հոդվածի 

հետ. նույն տեղում, X 223, 210, 245, 249։
106 ԳԱՐ, p-ֆ, X 705,
։07 Տե'ս «Հորիզոնի», 1911, X 199, 219։ Կատոնին ուղղված վերջին առաջնորդողի 

առիթով անհրաժեշտ է ավելացնել, որ տխրահռչակ այղ ցուցակի պատճառով առաջացած 

վիճաբանություններն ու երկու կողմնակցությունների' մեկը մյուսի ղեմ կատարած հրա֊ 
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Թումտնքանի հրապարակախոսության առանձնահատկությունը, գա
ղափարների հետևողական սկզբունքայնությունը աչքի է ընկնում հոկ
տեմբերի 7-ի «Ծիծաղելի վայնասուն», 9-ի' «Ընտրելիները» անստորա
գիր առաջնորդողներում^։ Հատկապես վերջին հոդվածում հեղինակը 
անդրադառնալով իղմիրլյանի մահվան առիթ ով և ավելի ուշ հրապարա
կած իր հոդվածների մտքերին, դրում է. «Մեր նախընթաց մի շարք 
հ"Դ՚Լածներում մենք արդեն շատ պարզ և մանրամասն բացատրել ենք, 
որ անձնավորությունները չեն կարող հրաշքներ գործել...։ Մեղ համար 
առաջին բանն այն է, որ ամեն մի ընդունակություն հպատակվի ժողո- 
վըըգտկան վարչության մեծ գաղափարին։ եկեղեցին կառավարողը պիտի 
ժողովուրդը լինի։ Մեր բոլոր լավագույն գործիչների, նույնիսկ հոգևո
րական, դավանանքն է եղել, թե կաթողիկոսը, ինչպես և եկեղեցու ամեն 
մի պաշտոնյա, ժողովրդի սպասավորն է։

Ահա ինչ ենք մենք ցան կանում»^։
Աքդ միջոցի' հայ ժողովրդի սոցիալ-քաղաքա կան կյանքի պայման

ներում (խոսքը, անշուշտ, վերաբերում է և արևմտահայ, և արևելա- 
հայ հատվածներին) անհատներից «հրաշքներ» սպասելու անհնարինու- 
թյան, այնպես էլ ժողովրդի ձայն/։ իրավունքը պաշտպանելու մասին գըր- 
ված տողերի մեջ հառնում են Թուման յանի ժո ղո ։Էրդա ս իրական գտղա- 
փարները։

.«Հորիզոնի» 1911 թ. հոկտեմբերի 18֊ի լուրերից պարզվում է, որ 
ԷեոնՀբթփ երկու շաբաթով մեկնել է Երևան»^։ Այս հաստատ վկայու
թյունը, և. այլ լրացուցիչ փաստեր օգնում են ավելի վստահորեն ասելու, 
որ այնուհետև հրապարակված անստորագիր հոդվածները մեծ մասամբ 
պատկանում են Թուման յանի գրչին։

Ուշագրավ է էեոյի' Թուման յանին ուղարկած հետևյալ անթվակիր 

■պսէրս։կաչին հարձակումները ի վերջո ինքնաբերաբար ի հայտ բերեցին իսկական մեղա- 

վ"1փևէ\ ո«9 ոչ այլ որ էր' եթե ոչ ինքը' տեղապահը' Գևորգ արքեպիսկոպոս Սուրենյանը։ 
Յուցակը կազմել և և. Պոլիս էր ուղարկել նա ոչ միայն ի պաշտոնն, այլև որպես շահա- 

գրգոփսծ անձ' կաթողիկոսական թեկնածուէ նույն կարծիքին էր և «Մշակը» 1911 թ. հոկւււ. 

22-ի « 1/ի նոր փաստն հոդվածում, թեպետ «Սուրհանդակ)) օրաթերթում Գ. Ս ուր են յան ր 

հերրել էր''իրեն հարուցված մեղադրանքը, հայտարարելով, թե տեղյակ չէ Մանկուհուն 

Ուղարկված ցուցակից (№ 301 )։
Օդտագործելով «Մշակին այդ «նոր փաստըն Թումանյանը «Հորիզոնին հոկտ, 23 ֊ի 

Մամ\\\Հէ ր ածնի տնստորադիր թղթակցությամր մի անդամ ևս ընդդծում է իր և կոզմնա- 
ՀՒցների ճշմարտացի լինելը' և հակառակորդների անազնվությունը նույնիսկ այն դեպ- 

ըոէմ, երր հրապարակի վրա էին աղաղակող փաստերը ցուցակի' էջմիածնից ուղարկված 

լինելու մասին (տե՜ս «Հորիզոնն, 1911, № 234)։
108 «Հորիզոնն, 1911, X 220, 222։
109 Նույն տեղում, ^ 222, հմմտ, նույն տեղում, 1910 ^ 218, 284։
110 Նույն տեղում, № 229։
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։'.րկսւոդը Երևանից. «Եըեքշարթի օրվա հոդվածդ հոյակապ էր, համբու
րում եմ դրա համար,— դրամ է նա։— Չ՛որեքշաբթի օրվանը ինձ չզորաց
րեց։ Շարունակիր երեքշաբթի օրվա տոնով' հարձակողական, խիստ»^ - ։

երկտողի անթվակիր լինելը, ինչ խոսք, դժվարացնում է միանդամից 
և աո ույդ որոշել, թե բանաստեղծի ո ր հոդվածներին է վերաբերում գսա- 
հասւականր, բայց շաբաթվա օրերի հիշատակությունը, «Հորի ղոն ո ւյէ» 
լու(ս տեսած հոդվածների բովանդակության համեմատությունը, և Լեո
յի Չիֆւիսից բացակայելը օդնում են ճշտելու, որ երկտողի հեղինակը 
նկատի ունի 1911 թ. հոկտեմբերի 18֊ի (երեքշաբթի օրվա) ((Վերջնական 
անկումը» անստորադիր առաջնորդողը' դրված դարձյալ «Մշակի» և 
Մ. Օրմանյանի դեմ։ Հոդվածը իսկապես հարձակողական է, խիստ, ոչըն- 
չացնող և բո լորս վին պատահական չէ, որ դժվարահաճ Լեռն այդպիսի 
բարձր դնահաս։ տ կան ի էր արժանացրել այն։

Ա լսպիսով, ըստ վերջինիս նույն երկտողի տված փաստի, Չուս ան- 
յանն է դըել նաև հաջորդ' հոկտեմբերի 19֊ի (չորեքշաբթի օրվա) առաջ
նորդողը «Սուս։ են ասում» վերնա գրով' ուղղվսւծ պահպանողական մա- 
մույին («Մշակ», «Սուրհանդակ», «Հովիտ»), թեպետ դժվար է երկու հոդ- 
վածների մեջ, հրապարակախոսական հնչեղության առումով, մեծ տար- 
բերոլթյուն նկատել, ինչպես այդ արել է Լեոն, առավելությունը տալով 
հոկտեմբերի 18-ի առաջնորդողին^։

■Չանի որ հաստատ է Լեոյի բացակայությունը Չիֆլիսից, ապա, որոշ 
իմաստով, ավելի դյուրին է դառնում օրաթերթի հոկտեմբերի երկրորդ 
կեսի հոդվածների տողերի արանքում տեսնելու թ՛ուման յան լրադրողին և 
հրապարակաի։ոսին։ Այդ օրերին «Հորիզոնի» մշտական աշխ ա տ ա կիցնե֊ 
րի մեջ չկային թ՛ուման յանին և Լեոյին արժանի փոխարինողներ։ Դեռևս 
նույն տարվա հուլիսի 19-ին Չիֆլիսից Մանդլիս բանաստեղծին ուղղած 
նամակում Լեռն, դանգս, տլվելով օրաթերթի խմբագրատան վիճակից, 
նյութական ծանր դրություն, աշխատակիցների պակասի մասին, դրում 
էր. «Ւնչևիցե, Հովհաննես, այս լրագրական գործը մեծ և մեծ դարդեր 
ունի, պիտի կարողանա՞ս ճար անել»^։ Այնուհետև, հուլիսի 24-ի նա- 
մակում էեոն որոշակի բողոքում էր թերթի մշտական աշխատակիցների' 
Ս արդար Ավետիսյանի և Միքայել Վարանդյանի անփորձությունից, որի 
պատճառսւԼ աշխատանքի ամբողջ ծանրությունը մնում էր իր վրա^^։

Բնականաբար նույն դժվարությունները կրկնվում էին Լեոյի բացա֊ 
կտյության միջոցին Չումանյանի համար, մանավանդ, երբ անհրաժեշտ

>11 ԳԱԲ-, Բ-ֆ, X 713,
>>2 «>որ1,ղ„ն», 11)11, ծ! 229, 230։
։:3 ԳԱԲ-, Բ֊ֆ, X, 703,
1)4 ԳԱԲ֊, Բ֊ֆ, X, 704,
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՛էր շուտափույթ ք առաջատար հոդվածների հրապարակումը, ՄամւԱ|[ւ 

■ տեսություն բաժնում պահպանողական թերթերի հարձակումներին պա
տասխանելը' սուր, դիպուկ հոդվածներով:

Հետաքրքրական արձադանք ունեցավ «Դեռ համարձակվում է խո
սել և շարունակում է խաբել» վերնագրով անստորագիր առաջնորդողը 
տպագրված հոկտեմբերի 21 ֊ին և 23-ին: Այն դարձյալ ուղղված է 
«Մշակի», Հ. Առաքելյանի և Մ. Օրմանյանի դեմ: Եթե չլինեին Թուման- 
յտնի հետտդայում տված փաստերը, թե հիշատակված առաջնորդի հե
ղինակը ինքն է (ա!Դ մասին ներքևում), ապա հոդվածը նույնպես հու
շում է հեղինակի ով լինելը: Ընթերցողի ուշադրությունը հրավիրվում է 
թեկուզ հես:ևյալ նախադասություն վրա. «Ւրենց («մշակականների»- • 
է ^) միջի ամ ենախաբերան էլ ղժար թե այնս/իսի հանդգնությամբ ի:ա- 
րի տգետ քորչալվեցի թարաքամային, ինչպես այս մարդը (Հ. Առաքել- 
յս/նը—Լ. և.) խաբում է դրել-կարդալ գիտցող հասարակությանը»^^’ 
Հարկ կա՞ ապացուցելու, որ ընդգծված բառերը հատուկ են հատկապես 
Թուման յանի գրչին:

Անդրադառնալով «մշակականների» հետևողական պայքարին' կա
թողիկոսական ընտրությունների ժամանակ Ս, Օրմանյանի հաղթանակը 
ապահովելու համար, Թումանյանը այս հոդվածում, հատկասլես կանդ է 
առնում «Մշակի» այն կարծիքի վրա, թև կաթողիկոսական ընտրություն
ների ժամանակ Լեռն և Թուման յանը ունեին իրենց նեւլ-անձն ական նկա
տառումները և հակառակորդի նպատակն է խլել «Լեոյի ու Հովհ. Թուման- 
յանի չաղչաղ պ աշտ ::նն երր, որ նրանք չքանդեն հայոց ուսումնարան
ները, հայոց աղգային հաստատությունները»^: Առնվազն ծիծաղելի են 
Թուման յանի և Լեոյի հասցեին նման անպատասի:անատու հայտ արարու- 
թյոլնները, ուսս: ի հերքումն էլ ավելորդ:

Հոդվածի շարունակության մեջ (տպագրվել է հոկտեմբերի 23֊ին) 
հեղինակը կանդ է առնում Հ. Առաքելյանի' Լեոյին ուղղված այն լուրջ 
մեղադրանքի վրա, թե նա ուրացել է ու դավաճանել Գր. Արծրունուն: 
Միանգամայն հակառակը պնդելով, Թումանյանը գրում է. «Եթե մի մարդ 
կա, որ հավատարիմ է մնացել Գր. Արծրունու լավագույն գաղափարնե
րին ու հիշատակին — դա Լեոն է: Եվ եթե նա զզված երես է դարձրել ու 
հեռացել,— շարունակում է նա,— միմիայն իրենցից, այդ ստախոսներից 
ու խաբեբաներից, որոնք միշտ մի հոգս են ունեցել' ինչքան կարելի է 
ւ՚Ր^նց շփոթել Արծրունու հետ և շահագործել նրա անունն ու հիշա֊ 
տակը>մ |7ր
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Այս տողերով հեղինակը ամենից առաջ ընդգծում էր, որ «Մշակի»՛ 
գլխավոր աշխատակիցները չեն հետևում իրենց նախկին առաջնորդի 
«լավագույն դա դա լիարներին», իսկ այնուհետև աղ փաստերով ապացոլ- 
ցում, որ կաթողիկոսական ընտրությունների նրահց պայքարում, և ժա
մանակի « մ շ ակականն ե ր ի » "'12 գործունեության մեջ ընդհանրապես., 
իշխողը սուսւն ու կեղծիքն էւ

Մի կողմ թողնելով այս րավական լուրջ մեղադրանքները իր Հաս
ցեին, «Մշակը» կևդծ սարսափով և հատուկ միտումնավորությամբ հայ
տարարում է. «Ահա, ընթերցող, ար են հասցրել հայ մամուլը Հ. Թսւ- 
մանյաններր իրենց արբանյակներով, օր ցերեկով մարդկանց աչքի առաջ 
քարողում են մարդասպանություն»^^։ Նման եւլրակացության հանգելու 
համար հիշված սաղերի հեղինակը կառչել էր առաջնորդողի հետևյալ 
խոսքերից. «Մարդ կանդնում ու ակամայից հարց է տալիս իրեն, ինչու, 
և ինչպես է ապրում մեր մեջ ալս '/Ղ՚Ս՚ւի տ/ր"1Ը (^՚ Առաքելյանր—է. Կ.)։ 
^ՐԴյոՔ մեր կյանքում գոյության իրավունք ունի՞ սա»։

«Մշակը» դիտավորությամբ շուռ էր տվել Թուման յանի խոսքերի 
հիմնական միտումը, որը, հեռու լինելով սոսկ մի մարդու քննադատելու 
նեղ սահմաններից (ա ռա վել ևս՝ սպանելու նպատակից), ուներ ավԿՒ 
ընդհանրացնող իմ ասա։ Հաջորդ տողերու։? բանաստեղծը դալիս է այն 
եզրակացության, որ «...այո , իրավունք ունի, սա մեր կյանքի ապա
կանությունից ծնված հարաղատ որդն է և հասարակությունը տարիների՛ 
ընթացքում հասու լինելով նրա բոլոր ստերին, կեղծիքներին, հայհոյանք
ներին ու գրպա րս։ ։։ ւթյուննե րին ոչ միայն տակավին տանում է նրան, 
այլ դեռ արտադրում է նրա նման նորերը։

. Եվ այս երևույթր զարհուրելի է»^։
«Մշակի»՝ վերևում հիշատակված «կեղծ ռարսափից» հետո, հոկ

տեմբերի ՅՕ֊ի Մամուլ բաժնում «Հորիզոնը» չի հրաժարվում, որ «Դեռ 
համարձակվում է խոսել և շարունակում է խաբել» առաջնորդողի հեղի
նակը Թումանյանն է։ Չի թաքցրել նաև ինքը' հեղինակը' քննության 
առարկա առաջնորդողում հիշեցնելով «անցյալ հողվածում» բերած այն 
միտքը, «թև այս երևո՛ւյթը մեղ ավելի մեծ մտահոգություն է պատճա
ռում և ավելի լուրջ խն դիր։ Է, քան կաթողիկոսական ընտրությունները» ։ 
«Անցյալ հոդված» ասելով հեղինակը դարձյալ նկատի ուներ իր «Մեծ մո֊ 
Ս՚Ը^ընողը և ծանր հանցավորը» հոդվածը, որտեղ, ինչպես ասացինք, 
նրան հուզողը ընտրական պայքարի տգևդ ձևն էր, անսկզբունքայնու
թյունը, սուսւն ու կեղծիքը^20:

118 Նույն տեղում, .V 238,
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Տարիներ անր' 1914 թվականին, Համբ. Առաքելյանի հետ ունեցած 
մի նոր րանակռվի առիթով, Թումանյւսնը, կրկին անդրադառնալով 
1911 թ. դեռլրերին, հաստատում է, որ «Դեռ համարձակվում է խոսել ե 
շտքա նակում է խարել» առաջնորդողի հեղինակը ինքն է^ ։

1'նչպես ասվեց, հոկտեմբերի 21 ֊ի հոդվածի շարունակությունը լույս 
է տեսել ոչ թե հաջորդ օրը, այլ' 23-ին. պատճառը, ըստ երևույթին, 
հո կտեմ բերի 22֊ի անվերնագիր առաջնորդողն էր' արձագանքը Հ. Աոա- 
քելյանի մի նոր խարդախության' կապված Կ. Պոլսի աղդային ժողովում 
քննության առարկա դարձած նրա այն հայտարարության հետ, թե պատ- 
րիարրարանը Մատթեոս Իղմիրլյանի ընտրության ժամանակ պատվի
րակներին էջմիածին ուղարկելու համար ծախսել է 24 հազար ռուբլի։

Ազգային ժողովը ապացուցել էր, որ Առաքելյանը ծախսված գու
մարը ավելացրել է տասն անգամ։ Թումանյանց չէր կարող Առաքելյա- 
նին մերկացնելու նոր առիթը բաց թողնել, ուստի հոկտեմբերի 21-ի 
առաջնորդողը ընդհատելով, գրել է անվերնագիր հիշված նոր առաջնոր- 
դոգը^։

Հետաքրքրական մի փաստ է պարունակում Երևանից հոկտեմբերի 
24-ին էեոյի գրած նամակը, որտեղ նա Թուման յանին խնդրում է «Հորի
զոնի» միջոցով հերքել այն լուրը, թե իբր Սուրենյանը դիմել է փոխար- 
ք^յին' կաթոդիկոսական ընտրությունը բաց քվեարկությամբ կատարելու 
համարի ւ Կատարելով իր աշխատանքային ընկերոջ և բարեկամի աոա- 
ջարկությո։նր, Թումանյանը տարածված այդ լուրը հերքել է յուրովի, նա 
դրել է թերթի հոկտեմբերի 27-ի առաջնորդող հոդվածը (անստորագիրի 
«Թա՞ց, թե" գաղտնի» վերնադրով, հրապարակորեն դեմ դուրս դալով կա
թողիկոսական ընտրությունը գաղտնի քվեարկությամբ անցկացնելու 
դեմւ Այստեղ էլ հեղին ակը հարցը քննում է ժողովրդի շահերի տեստն- 
կյունով, պաշտպանում ժողովրդի ձայնի իրավունքը։ Նա պնդում էր, թե 
/՛ ^‘I'V՝ ըեսւրությունների եռաստիճան կամ քառաստիճան քվեարկու
թյունը (ընտրող ժողովուրդ, պատվիրակ, պատգամավոր, կաթողիկոս) 
հեռացնում է նախապես ձայն տվող ժողովրդին իր ցանկության վերջնա
կան կատարումից, քանի որ նա որևէ երաշխիք չունի, թե պատգամավորը 
գաղտնի քվերւսկոլթյւսմբ կատարելո՞ւ է իր ցանկությունը, թե' ոչ։

Էեոյի նույն նամակը (հոկտ. 24֊ի) նոր հնարավորություն է ստեղ
ծում որոշելու մի այլ անստորագիր հոդվածի' Թոլմանյանի գրչին պաս։-- 
կ անելը ։

Էեոն Թումանյանին հայտնում է Ռուսաստանի ներքին գործերի մի-

։2։ Նույն ս,հղում, 1914, K- 31, 32։
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նիստ ր՛ի' էջմիածնի դատախաղին ուղարկած այն դրության մասին, րստ 
որի «...պատգամավորներ կարող են ընտրել միայն նրանը, որոնք թեմին 
են պատկանում, այսինքն' դր՛՛ի թիմերից չէ կ“'Ր^1/' պատգամավոր 
ընտրել»^։ Լեոյի այս տեղե 1/ո ւթյունը պաշտոնական արգելքի մասին 
Թուման յանին նյութ է տալիս գրելու երկու հոդված հոկտեմրերի 29֊ի 
անստորադիր և անվերնագիր առաջնորդողը և հաջորդ օրվա «Հին խըն- 
’է!'!'» 1’Բ ստորագրությամբ հոդվածը։ Երկու՛սի մեջ էլ շոշափելով նույն 
հարցը, հեղինակը պաշտպանում էր կաթողիկոսական ընտրությունների 
ավանդական օոենքը, ըստ "րի՝ հեռավոր երկրներում ապրող, էջմիածին 
մեկնելու և ընտրություններին մասնակցելու կարողություն չունեցող 
հայերին հնարավորություն էր տրվում' ձայնի իրավունքը վստահել 
իրենց թեմ երից դուրս այն պատվիրակներին, որոնք ի վիճակի էին մաս
նակցելու ընտրություններին։

Հոկտեմբերի 30-ի անստորադիր առաջնորդողը «Սորից ու նորից» 
վերնագրով իր բովանդակությամբ նույնպես խիստ մոտ է հրապարակա
խոս Թուման յանի հետաքրքրություններին (ավելորդ է կրկնել ոճական 
նմանության օրինակներ և այլ ընդհանրություններ)։ Հոդվածը շոշափում 
է հայկական կյանքում տեղի ունեցող իրադարձությունների նկատմամբ 
հարևան թուրք, /Լրաց մամուլի անտարբերությունն ու անտեղյակու- 
թյունը^։

Այսպիսով, թվում է անտարակուսելի, որ «Հորիղոնի»' 1911 թվա
կանի սեպտեմբերի 22֊ի համարում տպագրված «Մի նոր խարդախու- 
թյուն» անստորագիր հոդվածը, 24-ի' Մամուլ րամնի տեսությունը, նույն 
թվի հոկտեմբերի 6-ի' «Ում պիտի ընտրել», 7֊/։' «Ծիծաղելի վայնասուն», 
9-ի' «Ընտրելիները» առաջնորդողները, 13-ի' Ս ամուլ)։ տեսությունը, 
18-ի' «Սուտ են ասում», 21-ի և 23-/։' «Դեռ համարձակվում է խոսել և 
շարունակում է խաբել» առաջնորդողները, նույն 23-ի' Մամուլ բաժ
նի և 22-ի' «Մի նոր փաստ» հոդվածները, ինչպես և 27-ի' անստորադիր 
«Բա՞ց, թե՞ գաղտնի», 29֊ի' անվերնագիր և 30-ի' «Նորից ու նորից» 
առաջնորդողների հեղինակը Բ՛ում անյանն է։

Այդ հոդվածներում ամենուրեք հրապարակախոսական նույն ոճն է, 
թուման յանական լեղվի պարզության, հստակության նույն առանձնա
հատկությունը, հակառակորդին մերկացնելու նույն սուր լեզուն, կարճ, 
Դ1,ս1ուկ խոսքը ե., որ կարևոր է, գաղափարների հետևողական սկզբուն
քայնությունը։

Հոկտեմբերի 30-ի առաջնորդողը և «Հին խնդիր» հոդվածը դարձան

124 ԳԱՒ, Ւֆ, № 70Տ։
125 «Հորիզոն», 1911, X 240։
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բանաստեղծի այդ տարվա լրագրական գործունեության վերջնակետր, 
իսկ այնուհետև այս բան եոանգ ու ժամանակ վատնելուց հետո, Թուման- 
յանր ասս/արեգից հեսանում է նոյեմբերի 2-ին' իր երկրորդ բանտարկու
թյան պատճառով^։

Ինչպես տեսնում ենք, Թումանյանի հասարակական գործունեու

թյան քննությունն անսպառ է, մանավանդ, նոր նյութեր հայտնաբերելու 
"ւգպր՚թյս՚մբ։ Նրա գործունեության մեջ առանձնահատուկ տեղ է դրա֊ 
վուս նաև 1910 թ. հո ւնիս-1911 թ. հոկտեմբեր ժամանակամիջոցը, երբ 
բանաստեղծս, գրեթե ամբողջապես, նվիրվել էր լրագրության և հրա
պարակախոսության։ Ուստի անհրաժեշտ է մանրակրկիտ բանասիրւս֊ 
կան աշխատանք գրողի հոդվածների մատենագրական ցանկը լրացնելու, 
հասարակական գործունեության տարեգրությունը հարստացնել։։ւ համար:

Սույն ուսումնասիրության մեջ օգտագործված նյութերը մասամբ 
անհայտ են թումանյանագիտությանը, մեծ մասամբ' նորություն ընթեր
ցողների համար: Ուստի գրողի երկերի ակադեմիական նոր հրատարա
կության հոդվածների ընտրությունը կատարելիս' առանձին ուշադրու
թյուն պետք է դարձնել նրա անստորագիր թղթակցությունները հայտնա
բերելու համար և տեղագրել դրանք համապատասխան հատորներում: 
Մեղ հետաքրքրում են բոլոր այն հարցերը, ինչով հետաքրքրվում և ապ
րում էր Թուման յանր' մարդասիրության և ճշմարտության հաղթանակի 
համար մղած պայքարում։

>26 Չնայած նույն ամսի 6-ին Ւիֆլիսի հայոց հոգևոր թեմր 1/ւս^որւ1էհոսահւԱն ըն»ո~ 
[էությունների պատգամավոր է ընտրում Հովհ, Սպենգիարյանին , որը գեռ կաթողիկոսա֊ 

կան նախորդ ընտրությունների մամանակ (1908) օրմանյանական էր («Հորիզոն», 1911, 
•V 247), այնուամենայնիվ, ամենայն հայոց կաթողիկոս է դաոնում Գեորգ թուրենյանը։ 

Դա «հորիզոնականների» հաղթանակն էր, րայց ոչ Գուման յանի ցանկությունը։
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ՍՈԻՍԱՆՆԱ 2Ֆ1ՀԱՆՆ1Հ1:։ԱՆ

թումանյանո՝ ճայ գրողների կովկասյան
ՈՆԿԵՐՈԻԹՅԱՆ ՃԻՄՆԱԴԻՐ

Հայ նոր գրականության մեջ Հովհ. թ՛ուման յանի վիթխարի գերը 
պայմանավորվում է ոչ միայն նրա թողած գրական ժառանգությամբ, 
այլև նրանով, որ Թումանյանը դարձավ իր ապրած շրջանի գրական- ըն
թացրի ղեկավարն ու. շարժիչ ուժը։ Հասարակական գործունեությամբ 
Ւում ան յանը հափշտակվում էր ((մոլեռանդի ֆանատիկոսությամբս ։ 
Այգ են վկայում նրա ժամանակակիցները։ Ավ. Նսահակյանը, օրինակ, 

դրում է. «Նրա սիրտը անկուշս։ Էր I։ անհագ, ուղում էր ամեն բան ունե
նալ, ամեն բանի հասնել, ամեն տեղ լինել։ թլղում էր և գրել, և հասա

րակական, և րաղարական գործիչ Լինել, այն էլ, իհարկե, առաջին -կ՛ար
գի։ Ամփոփվելու ժամեր չուներ... Հասարակությանը րաշում էր նրան 
դեպի իրեն, ինքն էլ ձգտում էր դեպի նա, և բոլորվում էր նրա շու՛րջը»^:

Նվ, !'Լ՛ոք՛ Ը՚ումանյանը եղել է իր պետականություն չունեցող երկրի 
պետական գործիչը, այնպիսի մի հե գին ա կությրււն, որի խոսքն ավելի 
մեծ աղգեցություն. I; ունեցել ժողովրդի վրա, քան կարող էր ունենալ 
պետականորեն սահմանված որևէ օրենք կամ հրաման։ Ինչպես նկատում 
է Տիցիան Տաբիձեն, «Հովհաննես թ՛ումանյանը իսկական նահապետի 

աղգեցություն ուներ հայ ժողովրդի վրա։ Նրա խոսքը լսում էին»ձ։
թ՛ուման յանի դրական-հասարա կական դււրծունեությունը բխում էր 

ժամանակի պասւմահա ււ արա կական հանգամանքներից։ Վստահ կարելի 
է առել, որ իր ժամանակի գրողներից ամենից շատ Հ. թ՛ումանյանն է 
հետաքրքրություն ստեղծել դեպի դրականությունը և նպաստել հայ գրա-

1 «Գուման յան լ՛ մամանաւյակԼւցների հուշերում», էյ 118ւ

2 Նույն տեղում, էշ 20։
3 Նույն տեղում, էյ 729։
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խանության և հայ գյուղի ծ ո ղււվրղ ա կան ացման, քանի որ նա, իրոք,-որ 
«կենտրոնաձիգ անձնավորություն էր...»'’։

թ՚ումանյսէնը այնքան է մտահոգված եղել գրականության խնդիր
ներով, որ անգամ սովորական հավարույթներին, նոլյնիոկ խնջույքներին, 
որոնց մչաական ան ղուղա կան «ամենայն հայոց թամադան)) է եղել, աշ
խատել է տալ գրական բնույթ: Ինչպես վկայում է Գևորգ Մհսյանր, «չկար 
դրոգն՛երի միություն, չկա լ: գրողների ակումբ, բայց խում ան յանի մաս
նակցությամբ եղած քեֆեոը... մի տեսակ գրական հավաքույթներ էին 
■կարծես))^:

Հովհ. թ՚ուման յանի մեջ վաղ են արթնացել ոչ միայն գրողն ու ար- 
վեսա ագեւոր, այլև գրական-հասարակական գործիչը: Դեռ Ներսիսյան 
դպրոցում սովորելու տարիներին նա մասնակցել է դպրոցում կաղմա- 
կերպվող գրական հավաքույթներին, օրինակ' Վրեն Տայրացու, Հյուս յան 
Ս եսրոլղի և այլ րնթերցասեր պատանիներից կաղմված գրական խմբակի 
պարապմունքներին: 188՛) — 86 թթ. նա Լեն. Աբովյանի, Ե. հարաղ՚անի և 
այլ զրասերների շրջանում էր: 188? — 88 թթ. խում ան յանի մսւսնակցոլ- 
թյամբ ստեղծվեց ղոական մի փոքրիկ միավորում' «հնգյակ»^, որի ան
գամներն էին Հովհաննես խումանյանր, Դավիթ 6 տհլամյանր, Արամ 
Աոա^ել/անը, Գրիգոր Վանցյանր և Արսեն Ղ[աճ(անր: նաբաթ օրերին 
տեղի ունեցող նրանց պարապմունքների զգալի մասը 1888 թ. ապրիլից 
տեղի են ունեցել խուման յան ի բնակարանում:

1880-ական թթ. վերջերին և 90֊ական թթ. սկղբներին արվում են 
գրական .իոնդ և հայ գրողների միություն ստեղծելու փորձեր, որոնց 
մասնակցում է նաև Հովհ. թ՛ումանյանր: Այս գործում նշանակալից դեր 
են խաղացել Ավ. Աոասխանյանը և ե. 6 ահաղիգը։ խումանյւսնը 1892 թ. 
դրական ֆոնդի հիմնադրման նպատակով Աբասի։ ան յանի հրավիրած <1 ո- 
Ղ՚՚՚ԼՒ քարտուղարն էր։ նա մասնակցել է նաև' նույն նպատակը հետա
պնդող' 1893 թ. հոկտեմբերի 2֊ի մողովին7։

Չունենալով գրական որևէ հաստատություն, բայց զգալով դրակա
նության հարցերի շուրջը համատեղ խորհելու ու գործելու կարիք, հայ 
գրողները ծրւղովներ էին հրավիրում հենց իրենց բնակարաններում: Իսկ 
■խում ան յանի բնակարանը, որտեղ էլ որ այն գտնվելու լիներ' Pեհրпւ֊ 
թյան թե Վողնեսենսկայտ փողոցներում, միշտ եղել է Հայ Գթո Ղ^ ^ թի Սի~

4 Նույն տեղում, էջ 11։
ժ Նույն տեղում, - էջ 629։ •
6 Տե ս Ա. Ենն|ւ1|յ ս։քւ, Հովհաննես Թումանյս/ն. Կյանրի և ստեղծագործության պատ

մությունը, երևան, 1969, էջ 221։
? Ավելի մանրամասն տես՜ Լ» Կարապետյանի «Նյութեր Հ. Թուման յանի հասարակա

բան գործունեությունից», Պատմա֊թանասիրական հանգես, 1979, ^ 3, էջ 147 —154։
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րելի հավաքատեղին։ Հա յան ի է 1897 թ. հունվարի 18-ի ժողովը Թուման֊ 
յանի բնակարանում, որին մասնակցում կին 12 հողի, այդ թվում Սիր֊ 
վանղադեն, Մուրացանր, Փափաղյանը, Պռոշյանը, Աղա յանր... Այս մա
սին ունենք իր' Հովհ. Թումանյանի վկայությունը։ Ահս։ թե ինչ է գրում՛ 
նա 1897 թ. մարաի 5-ին Սեդրակ Բալա յանին և Արամ եաղարեթյանին 
հղած իր նամակում. «...Ինձ մոա հրավիրեցի գրողների մի խումբ, մի 
գրական (բելետրիստների) շրջան կաղմելու, հարկ եղած ժամանակ 
դրական մաոդկանց և դրականության շահերը պտշտպանելու և գրական 
ղանաղսւն խնդիրներ հտրուցանելու և վճռելու... 6—7 ժողով ենք ունե- 
ցել և դուցե փոփոխվի, բաէց կհարտտևի» (V, 129)։ Սույն շրջանում այգ֊ 
պիսի ժողովներ տեղի են ունեցել Պ. Պռոշյանի տանը։ նման մի «տասը 
մոզով» էլ հրավիրվում է դարձյալ Հ. Թուման յանի տանը 1898 թվին։ 
Հայ գրողների կազմակերպության բացակայությունը մտահոգել է Թու
ման յանին։ Այդ մառին նա դրում է իր 1899 թ. մայիսի 6-ի նամակում. 
«Դժբախտաբար մեր դրոգների մեջ կաւղ ու հարաբերություն չկա, այն
ինչ մենք «լնենք ընդհանուր ցավեր ու շահեր, որ կարևոր են դարձնում 
այդ հարաբերությունը, մենք զգացմունքներ ու մտածմունքներ ունենք, 
որ մ իա էն իրար կարող ենք հայտնել ու խոսել» (V, 146)։ նուքն նամա
կում Թումանյանը հույս է հայտնում, որ գրողների միավորռւմ ստեղծե
լու գործը ((մոտիկ ապագայում, հարկավ, գլուի։ կգա» (նույն տեղում)։

1896 թ. Թուման յանը հաճախակի մ ասնակցում է բժիշկ Ար՛ $ար֊ 
գար յանի բնակարանում կազմակերպված գասա խոսոլթյւ։ ւններին, որոն
ցից մեկի ժամանակ ծանոթանում է Փ. Աարդազարյանին և իշխանուհի
Մ ար իա մ Թուման յանին ։ «Այղ. օրվանից,— գրում է Ար. թարդարչանը,—
ինքնաբերաբար կազմվեց մի չորրորդություն»^; 1897 թ. վերջերից իշ
խանուհի Թ ում անյանն իր տանը կազմա կերպոլմ է «հինգշաբթիներ»'-*, 
որսեց մ առն ս։ կցում են Լ. Շանթը, Ար. թարդարյտնը, Փ. Վարգաղարյա- 
նը, Տիգրան Հովհաննիսյանը, բժիշկ Արծրունին և ուրիշներ։ Գրական
այդ սալոնի մտահոդության կենտրոնում Հր գրողների միություն և գրա
կան ֆոնդ հիմնելու խնդիրը։ Այդ. մասին իշխանուհի Թումանյանը գրում՜ 
է. «Սեր հինգշաբթի երեկոներին հաճախ էինք խոսում դրոգների մի ըն
կերություն հիմնելու, գրական ֆոնդ ստեղծելու և գրողների երկերը այդ 
ֆոնդի գումարներով հրատարակելու շուրջ։ Մի քանի ամիս մենք զբաղ֊ 
‘Ս՚եյՒ՚եք դրանով, ծրադիր կազմեցինք և մ տ տ ծ ում էինք, թե ինչպես գլուիլ

8 «Թուման յանը

9 Ա. 1»քւ6ի1|յան, 
թյունր, էջ 412։

ժամանակակիցների հուշերում», էջ 274։
Հովհաննես Թուման յան. Կյանքի և ստեղծագործության պա in մ ու-
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բերենք գործը»'0: Այս ընթացքում Մումանյանը նույնպես ջանք չի խնա
յում օժանդակելու դրական ընկերություն հիմնելու գործին: նա ամեն 
կերպ աշխատում է բարձրացնել դրականության վարկն ու նշան ակությու- 
նը, լուծել գրողներին նյութապես ապահովելու խնդիրը, մի հարց, որ 
90-ական թթ. գրվում իր մեծ սրությամբ: Այդ տարիներին շարունակվում 
£ պայքարը գրական ֆոնդ և գրողների ընկերություն հիմնելու համար և 
այդ դործի առաջամարտիկներից մեկը դառնում է Հովհ. Թումանյանը: 
եթե անդամ նախաձեռնողը լինում էր ոչ թե նա, այլ մեկ ուրիշը, միև
նույն է' առաջինը նրան կին տեղյակ պահում պայքարի ընթացքի մա
սին: Այդ են վկայում Ս. (յահաղիղի, Ս.վ. Աբասխանյանի և այլոց նա
մ ակները:

90-ական թթ. դրական ֆոնդ և ընկերություն հիմնելու փորձերը ձա
խողվում են: Գրականության հետ կապված բոլոր հարցերը դարձյալ 
թողնվում են ինքնահոսի, բայց և այնսլես պայքարը չի դադարում: Օրի
նակ' տպագրվում է հայ գրողի նյութական աննախանձելի վիճակին նվիր
ված' Խաչատուր Մ աչում յանի հոդվածները, որտեղ կարդում ենք. «...Գրո
ղը կամա֊ ակէսմտ մոռանում I;, մի կողմ է թււղնում իր գլխավոր ղենքը 
ԴՐՒՄ': 1'0 գլխավոր պարապմունքը գրելը, և... դառնում է անտարբեր, 
և մ ի անդամ ալն անարգյոլնավես:: Դա է պատճաււը, որ մեր գրողներից 
շատերը դեռ կենդանի ժամանակ մեռած են եղել հայոց գրականության 
համար»": 0այց այս հարցը բարձրացվում է «Մշակում»: «Նոր դարը», 
«Արձագանքը», ինչպես նաև մամուլի այլ օրգաններ ևս, այս հարցում, 
արտահայտում էին գրական֊քաղաքական որոշակի հոսանքների տեսա֊ 
կետները:

№'ում ան յանը իր արդարացի դժգոհ ությունն է արտահայտում ժա
մանակ/: մամուլից, որն իր սուբլեկտիվ վերաբերմունքով «թշնամական» 
էր թե' գրոգի 1լ թե' ճշմարիա գրականության նկատմամբ. «Մեր /րա֊ 
ղփրները փեշակ են շինել հալածել ու հայհոյել դրականությունն ու գրող
ներին, իհարկե, միշտ քննադատության անունով, դրականության վրա 
սրտացավ հսկողի հավակնությամբ, միշտ անաչառություն աղաղակե
լով... Այդ կողմից միշտ աչքի է ընկել «Սշակ» լրադիրը, բայց նոր-ՂւԱՐլւ 
ճգնում է անպատճառ սրանից էլ խիստ ու խելոք երևալ: Գրականության 
մասին խորհրդածություն է անում, հարցեր է տալիս ու իրան-իրան պա֊ 
տաււիւանում: Րհարկե, շատ անմխիթար պատասխաններ, հուսահատս:֊ 
կան եղրակացո ւթ յուններ, նախատինքներ ու խրատներ մեկը մյուսից

10 «թուման յան ր ժամանակակիցների հուշերում», էջ 478: 
11 «Մշակ», Պ՚ֆէխհ 1892, X 145։
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տվել/ւ անհեթեթ ու անճոռնի»,— ցրում է Թումանյանը 189!) թ. «Մեր 
դրական վարր ււլ բարքից» հոդվածում (IV, 51 ի։

Հովհ. Ս'ում ան յանի դժգոհությունր, որ թանիցս արտահայտվել է 
դե ռես 1890 ֊ական թթ- սկղբին, հետևանր էր մամուլում արտահայտված 
այն սէեսսւկեաների, ո բոնը մերժում էին հայ դրոցներին նյութապես օդ- 
նելոլ և դրական !իոնդ ստեղծելու կարևորութլունրt Օրինակ, նույն «Մշա
կը», "/'ի էջերում 90-ական թթ. բարձրացվում էին այդ հարցերը, 1897 թ. 
փետրվարի 13-ի «Գրողներին օդնելւււ գործը» առաջնորդողում գրում է֊ 
«Սեր դրականության մեջ հասարակության վրա մուննաթ է դնում ե հա- 
սարսւ կա կան նուաստ սլահտնջոլմ է թե ե րիտ ։։։ ստրդ գրողը, որը ուժ ունի 
սեփական աշխատանքով և պարապմունքով ապրելու, թե ղաոամյալ 
Դ!րո,Լ11’ 111՚ն արդեն անընդունակ է աշիւատանքի և անպայման կարոտ 
աջակցության»^։ եվ այս հողվածի առիթն այն է, որ 1897 թ. թաքվի 
Մ արդաս իրական ընկե բութ ր։ ւնր որոշել էր օգնել Հ. Ս՝ոլմ ան յանի, Շիր֊ 
վանգագեի 1ւ 0,. Աղա յանի ըն տ ան իբնե րին ։ «Մշակն» “'1'1 փաստը հա
մարում է '(բացարձակ անհամակրելի», «մեծապատիվ մուրացկանու
թյուն», «ձրիակերություն», ե ղարդացնում է այն միտքը, թե եթե հրողը 
ունի կողմնակի աշի։ աս։ ան քո վ իր ապրուստը հ այթայթե լու հնարավորու
թյուն, ապա իրավունք չունի «աչք տնկերււ հ ա ս ա րակակսւն փողերի֊ 
վրա»'6։ Սրա պատասխանը տպագրվում է «Տարազում», ուղիղ մեկ- 
տարի հետո, 1898 թ. փետրվարին (7մ 5), ուր «Մշակի» վերոնշյալ առաջ
նորդողը համարվում է «մի չտեսնված սոփեււտություն, մի ան ղուղական 
խայտառակություն»։ Հոդվածի հեղինակը' Սեդրակ Մառայանը, դիմե
լով «Մշտկի» խմբագիրներին' Ա. 4! ա լան թ ա ր յան ին ու Խ. Մ ալում յանին ,. 
սւսում է. «Տեղն է, այո, տեղն է Աղտ յանցին, տեղն է Շ իրվսւնղազեին , 
եթե այդ խելագարները, այդ. Դոն-թիշոտները մի մսխալ «խելք» (կար
դա « ան ս։ գնվ ոլթյո ւն » վ ո ւն են ային իրանց գլխում փոխանակ հայ դրա
կանության, հայ կլտնքի մասին մտածելու հաստատվեին նավթային երկ
րռւմ, և մակլեբութ )Ուն անեին, այսօր սրանք Կասպից ծովի ափին եռ- 
հարկանի տներ, ե 0 սւլախ ան ում շատրվաններ կունենային։ ...Դուք դար
մանում եք, թե ինչու երիտասարդ գրողը չէ կամենում կողմնակի պա
րապմունք ունենալ: Շատ պարդ է, թե ինչու, որովհետև չէ կարելի սիրել 
հւսմ աստծուն, համ էլ մամոնային»^6։

«Մշակի» նույն հոդվածի դեմ Թումանյանը ևս արտահայտել է իր 
զայրույթը նամակներից մեկում, որտեղ նսւ «Մշակի» իւ մ բա դիրն ե ր ին 
ան վան ում է «հ բապսւրակախողներ», « դուքան չին եր» , որոնք իրենց մտա-
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12 «Մշակ», 1897, X’ 18։
13 ՛նույն տեղում:

>4 «Տարաղ», 1898, № 84 — 85։



վսրական համարիչով, միաժամանակ, «հրտպարակսւվ ասում են, թե
դրականությունը գեռ գործ չի և գրողը քանի ֆիղիքական ույժ ունի, պետք
է գործ֊ այսինքն' կողմնակի պարապմունք ունենա, ահա դրանք հաշ
տեցնում են դրականությունն ու տերտերությունը..., և ուրանում են դրողի
տանջանքն ու տառապանքը, այն նյարդային ցնցումները, քայքայումն
ու հոգնածությունը, որ իրան հետ բերում է սրբացան կոչված ոգևորու

թյունը» (V) 128)։
Դեռևււ 1890 թ., ձգտելով աղատվել և դրական մարդկանց ազատել 

հայ կողմնակալ մամուլի ազդեցությունից, Բ՛ումանյանը գրում է. «Ինձ, 
իրավն առեմ, խեղդում է այս մթնոլորտը, չկա ընկերական շրջան, չկա 
դրականության մառին խորհող մարդոց շրջան» (V, 18)։ Այդպիսի շրջան 
ւրտեղծելու երազանքի արդյունքն են թե' «հինգշաբթիները», թե' «Վեր
նատունը», և թե' Հայ գրողների կովկասյան ընկերությունը։

90-տկան թթ. ասպարեզ եկող գրական սերունդը այլևս չէր գնում 
«Մշակի» ետևից, չէր հարում նրա էջերում արտահայտվող գաղափարա
խոսությանը։ Ավելին՝ փորձում էր պայքարել նրա դեմ։ Նաև սրանով է 
պայմանավորվում «Վերնատան» ծնունդը։ Հենց սկզբից «Վերնատունը» 
աշխսւտում էր ազասւագրվել կողմնակալ մամուլի ազդեցությունից։ «Եվ 
ամենքի իդեալն էր իրանց սրբության սրրոցի ազատագրությունը հրա
պարակախոսության լծից։ Գրականությունը պիտի աղատ ու անկախ 
լիներ, դրված նրան պատշաճող բարձրության վրա իբրև մի ազդի ամե֊ 
նա առաջն ակարդ ստացվածքը»^''։ Այսպես' «Վերնատան» հիմնադրումը 
Լեռն բացատրում է նաև դրականության ինքնորոշման, հրապարակա
խոսության խից աղա ս՛ա գրվելու' ժամանակի պահանջով։

«Վերնատունը» նշանակալից դեր կատարեց հայ գրականության մեջ 
և «հինգշաբթիների» հետ միասին հանդիսացավ մի յուրօրինակ փուլ 
Հայ գրողների կովկասյան ընկերության հիմնադրման ճանապարհին։ 
«Վերնատունն» ըսս։ գրականագետ Ա. Ինճիկյանի' հիմնադրվել է 1899 թ. 
դեկտեմբերին^։ «Վերնատան» մշտական անդամներն են եղել Թուման- 
յանը, Վ. Աղայանը, է. Օանթը, Ավ. Իսահ ակ յան ը, Դ. Դեմիրճյանը' բո
լորն էլ դարասկզբի հայ գրականության խոշորագույն դեմքեր, ինչպես 
նաև Եիկոլ Աղբալյանը այղ շրջանի հայտնի բանասերներից և քննա- 
դատներից մեկը, որն ասես գալիս էր ամբողջացնելու գրական այդ ըն
տանիքը, ընդգծելու դրականության ու քննադատության անխզելի կապն 
ու միասնությունը։ Նրանց բոլորի վկայությամբ «Վերնատան» ավագն ու 
առաջաաարը եղել է Հովհ. Թումանյանը։

15 Գումանյանր ժամանակակիցների հուշերում», էջ 62։
>6 րԳարուն», 197!), .V 5, էշ 68.
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. Վերն ակ անն եր էխ. մ ի մ յանց հետ կապված են եղել մի շարք սկզբունք
ներով, որոնցից դրականաղետ Ւնճիկյանր առանձնացնում է հինդք.

ա) Գրական նախորդների վերագնահատություն
բ) Հայ դասական դրականության արժեքների վերհանումը և լավա

գույն ավանդու (թների ղարդացումր
դ) Համ աշխսւրհա/ին դասական դրականությունը որպես ուղենիշ
դթ ժողովրդական բանահյուսությունը որպես դրա էլան ութ յան հիմը 

և ներշնչման աղբյուր ■
ե) Գրականություն և ժողովրդայնություն^'։
ք՛ացի այս խնդիրներից «Վերնա ։ո ունր » պտրրեր ա ր ա ր քննարկում էր 

նաև այլ հարցեր, այդ թվում ղրողի և քննադատության հարաբերության, 
դր ականոէթլան nil. սության, դրա կան ֊հասա ր ա կա կան կաղմակեր պու- 
թյուն հիմնելու և դրականության մշակների վիճակը թեթևացնելու հար
ցերը, հսւսարակական-քաղսւքական երևույթներ, համաշխարհային մշա
կույթի պատմության ղասերը, տարբեր ազդերի պատմությանր վերա
բերող խնդիրներ և այլն։ «...Խոսում էինք ազդերի պատմությունից, ժո֊ 
ղովուրդների կյանքից, արվեստներից, փիլիսոփայությունից և մանա
վանդ դրականությունից)),— դրում է Ավ. I' ։ւ ահ ա կյանքի ։ Անդրադարձել 
են, օրինակ, դրամայի ժանրային առանձնահատկություններին, (I՝. Պատ- 
կանյանի, Հ. Հովհաննիսյանի, Վ. Աղա յանի, Րաֆֆու, Խ. Աբովյանի, Սա- 
յաթ ֊Նովա ւի ս ml, ղծտդործ ություններին, նրանց և առհասարակ դրակա
նության ։լե ղարվե ս տ ա կան առանձնահ ա տ կութ ւուննե ր ին, դրա կան ութ յան 
ազդույին ձևին և ա կունքներին։ Ննչպես խոստովանում է Ավ. I' ս ահ ա կ- 
յանը, նրա հիշողության մեջ անջնջելի հետք է թողել «Գրականությունը 
հայրենիք չունի, րաւց յուրաքանչյուր հայրենիք իր դրականությունն 
ունի»^ սկզբունքային դր"ւյթքւ որն ընկած է եղել «Վերնատան» դործու- 
նեության հիմ քում:

* Գրական ստլոնր պարբերաբար քննարկել է նաև իրենց՝ «Վե րն ա ֊ 
տան)) ան դամն եր ի դեղարվե ս տ ական գործերը, ս տ եղծա դործա կան ծրա
գրերը։ Այդպիսի պարապմունքներին մեծ կարևորություն է տվել հատկա
պես Հովհ. խ ում ան յանր։ Նա, ավելի, քան մյուս վերնականները սիրել է 
փր մտորումները կիսել գրչակից ընկերների հետ և համոզված եղել, որ 
յուրաքանչյուր գրողի և դրականություն զարգացման հսւմար անս/այման 
կարևոր են գրողների փոխադարձ- կապերն ու շփումը։ Դ. Դե մ իրճյանը 
դիպուկ Է նկատել. «Գարելի է առել' Թռւմանյանը ստեղծագործում էր

17 նույն տեղում, Էջ 69 — 70։
IS &Թումանյանը մամանակակիրյների հուշերում», Էջ 11։
19 Նույն տեղում, Էջ 12։
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հրապարակորեն, մի տեսակ կոլեկտիվ կերպովս։ Թուման յանի բնավո
րության այս գիծը կարևոր նշանակություն ունեցավ նաև հետագայում,, 
երբ նա ղեկավարում էր Հայ գրողների կովկասյան ընկերությունը։

եհարկե, միշտ և բոլոր հարցերում չէ, որ վերնականները համաձայն
վում էին միմյանց հետ։ Ավելին' հաճախ Էին տեղի ունենում կրքոտ բա
նավեճեր, որոնցից էր օրինակ' Վ. Աղա յանի և Գ. Դեմ իրճյան ի միջև ծա
գած վեճը' հին ու նոր սերունղների փոխհարաբերության հարցի շուրջ: 
/Քննարկման առարկա դարձնելով գրական ավանդների խնդիրը, Վ. Աղա- 
է ան՛։ այդ երկու սերունդների մեք սկղրունքային որևէ հակամարտություն՛ 
չէր տեսնում, իսկ Դե միրճյա նը պնդում էր միանգամայն հակառակը։

«Վերնատունը» իր գոյաթյունը պահպաներ 6—7 տարի և որոշ՝ 
իմաստով հանդիսացավ նախապատրաստական փուլ Հայ գրողների կով
կասյան ընկերության հիմնադրման համար։

900-ական թթ. հսւյ գրականության ղարդացման որոշակի փուլ էր, 
իր րնորոշ առանձնահ տա կություններով. «Վերնաաունը» այդ շրջանում 
ստեղծված դրական-աղդային խմբավորումներից մեկն էր միայն, թեև 
ամենից արժեքավորը և նշանակալիցը։ Այս նույն շրջանում, երբ կառա
վարությունը թույլ չէր տալիս հիմնել գիտտկան-աղգագրական ընկերու
թյուններ, Երվտնդ Լալա յանը հիմնադրում է ազդու կցական ընկերակցոլ- 
1Կ"լն' աոևտրական հիմքերի վրա։ Այդ ընկերակցությանն անգամադրր- 
վում են Հովհ. Թումանյանը, Պ. Պռոշյանը, Գևորգ. Ասատուրը, Գևորգ 
Ղարտջյանը և ուրիշներ։ Վարչության նա ի։ ագահն էր Մ ելիք-Աղատյանը։ 
Հետագայում Լալա յանին հաջողվում է ընկերակցությունը դարձնել ըն֊ 
կեցություն։ Վարչության նիստերը տեղի են ունենում Լալա յանի բնակա
րանում։ Այս խումբր նույնպես, ինչպես վկայում է Գևորգ Ասատուրը,. 
որոշել էր կազմակերպել գրական ընկերություն. «Մենք նպատակ՛ 
ունեինք,— ասում է նա,— մեր դրական /սմբակը ընդարձակել և վերածել 
դրական ընկերության»2^։ Այսպես, ևս մի խմբակ, որին մասնակցում էր. 
Թումանյանը և որ/։ նպատակներից մեկը գրական ընկերության հիմ֊- 
նադրումն էր։ Անշուշտ, այլ կերպ լինել չէր կարող, քանի որ վարչության 
անդամները հիմնականում գրողներ էին կամ գրականության շահերով/ 
մտահայված անձինք։ Սակայն գրողների ընկերություն հիմնելու նրանց 
ց ա նկո ւթյո լեր չիր ա կ ա նա ցավ։

նույն ժամանակ «հնգյակի» անդամները նույնպես շարունակում են 
գրողների միության և դրական ֆոնդ հիմնելու իրենց աշխ ատանքները։ 
Այդ նպատակով իշխանուհի Մ. Թումանյանը 1904 թ. մեկնում է Սաքու
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20 ՂերԼնիկ Դեմիրնյսւն, Բ՛ում ան յանի հետ, Երևան, 1969, էջ 51։
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և այդ հարցով դիմում Նևցսես Աբելյանին: Վերջինիս և Սամսոն Հարու֊ 
թյունյանի ջանքերով Շարվում Ս. Հարությունյանի բնակարանում հրա- 
վՒս՚Ս՚է Է մալով, ուր աշխույժ մարերի փոխանակությունից պարզվել Է, 
որ գրական րնկհրություն հիմնելու առաջարկությանը համակրանրով 
են վերաբերվում նաև [՛արվի հայ մտավորականները^:

Այդ Р- քԴֆլհ՚ւ՝ առաջնորդարանում Գարե գին Հովսեփյանի հրավե
րով տեղի է ունենում նույն նպաաակր հետապնդող ժողով Հ. Р'пи!անյա
նի մասնակցությամբ: Սակայն քաղաքական արտակարգ պայմանների 
հետևանքով րնկերությունն այդպես էլ չի հիմնվում: Մոտենւււմ էր ռու
սական առաջին հեղափոխությունըւ Մարիամ Գումանյանր գրում է. 
«...մենք առժամանակ վճռեցինք հետաձդել գրողների ընկերության կազ
մակերպումը, որովհեսւև ընդհանուր քաղաքական գրությունը այնպես էր 
խառնվել, որ կառավարությունը դժվար թե հաստատեր այդ տեսակ մի 
րնկերութ յուն »^:

[907 թ. ռեակցիայի տարիներին «իրար ետևից ղանաղան ընկերու
թյուններ են երևում մ իջա կուլսւոլրական կամ հրատարակչական» . (V, 
206): Դրանցից մեկն էր 1907 թվին կաղմված Ուսուցչական միությունը, 
"14! գիմում ՛ էր Հովհ. թումանյանի օգնությանը: Այդ տարիներին թիֆչի~ 
սում ստեղծվող գրեթե յուրաքանչյուր հասարակական կազմակերպություն 
դիմում էր բանաստեղծի օգնությանը, որււվհեաև բոլորն էլ գիտեին, որ 
թուման լանք միջամտամ և մասնակցում էր ոչ միայն գրականության, 
այլև հայ ազգային կուլտուրայի, [եղվի, գիտության զարգացմանը 
նպաստող յուրաքանչյուր գործի: 1909 թ. աշնանից, երբ արաասահմա- 
ն1՚9 վեՐադ առնում է Օիրվանզադեն, Հովհ. թուման յանի տունը կրկին 
դառնում է հայ դրոգների սիրելի հավաքատեղին: 1910 թ. Հովհ. թու
ման յանը պարբերաբար ներկա է լինում Ս երգել Գորռդեցկոլ ղեկավա
րությամբ թիֆլիսէււմ գործող «ЦСХ ПОЭТОВ» ընկերության չորեքշաբթի
ներին, Ուսուցչական միության ամենամյա համագումարներին։ թուման- 
յանի մասնակցությամբ դրական երեկոներ են տեղի ունենում նաև Վար֊ 
վարա Մելիք Հայկազյանի տանը:

1911 թ. դարձյալ ամբողջ սրությամբ է գրվում հայ գրոգի նյութա
կանի հարցը: «Ընկեր» թերթում լույս է տեսնում հոդվածների մի ամբողջ 
շարք: Հակոբ Գենջյանը, շեշտելով դրական բարձր ճաշակ դաստիարա֊ 
կեչու, ճշմարիտ ստեղծագործությունը գնահատելու անհրաժեշտությունը, 
հասնում է ծայրահեղության' հայ գրականության զարգացումը կապե- 
լով միայն գրողի նյութականի հետ: Նույն մտահոգությամբ Հ. Խոջիկը

22 Հմմտ. նույն տեղում, էլ 478:
23 Նույն տեղում, էջ 479, •
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դրում է իր «Անխիղճ շահագործություն» հոդվածը՝'*։ Լույս են տեսնում 
Ալ. Աղատ յանի «Գրական վարձատրություն»25, Կ. Բուրչաքլյանի «Գրողի 
նյութ 111 կան դրությունը»25 հոդվածները։

24 «Ինկեր», 1911, ^ 4,
25 նույն տեղում, № 11։
26 նույն տեղում, ^ 13։

Կրկին արծ արծվում է գրողների միավորում ստեղծելու հարցը։ Այս 
հարցերին են վերաբերում 1911 թ. մարտին Մեսրոպ եպիսկոպոս Տեր֊ 
Մովս ի ււ յանին դրած Թուման յան ի նամակի հետևյալ տողերը. «Մոտիկ 
առաջիկայում ուղում եմ մի խորհուրդ հրավիրել մեր գրողներից ու գոր
ծիչներից» (V, 342)։ «նիլիպը մի նոր ծրագիր է առաջարկում մեր հրա
տարակչությունների համար» (նույն տեղում)։ Դարձյալ ծրագրեր, փոր
ձեր, որոնք այս անդամ անկատար են մնում բանաստեղծի բանտարկու
թյան ւււ դա տ ավսւրության երկար ընթացքի պատճառով։

Դաաարանով ս: րդա րացվելո ւց անմիջապես հետո, որը թերթերում 
հրապարակվեց 1912 թ. մ արտին, Թումանյանը հեռադիր է ստանում 
Մոսկվայի հայ գրական խմբակից: Ալ. Ծատուրյանի ղեկավարած այդ 
սալոնը Բ՛ուման յանին հրավիրում է Մոսկվա: Պետերբուրգից թի-խիս 
վերադարձի ճանապարհին, ապրիլին Մ ում ան յանը երեք օր հյուրընկալ
վում ի Ա ոսկվայի գրական հասարակայնության կողմից։ Այնտեղ Թ՛ու
ման յանի պատվին կազմակերպվում են գրական երեկոներ։ նուքն ամսին 
Թումանյանը վերադառնում է Թիֆլիս։ Մառին ուղղված ապրիլի 26-ի 
նամակից տեղեկանում ենք, որ նա մեծ ցանկություն է ունեցել տեղում 
մասնակցելու հայոց պատմագրության և հայագիտության ֆոնդի կաղ- 
մակերպմանը և ափսոսանք է հայտնում, որ չի հասցրել։ Այդպիսի ֆոնդ 
ստեղծելու առաջարկությամբ հանդես էր եկել Պետերբուրգի հայ գաղու
թը։ Ս՚յԴ նպատակով ստեղծվել էր հատուկ մասնաժողով, որի մեջ մըտ֊ 
նում էին 1յ. Ս առը, նկարիչ Վ. Սուրենյանը, Ռ. Պասւկան(անը և ուրիշ
ներ։ Նրանք հանդես եկան էջմիածնի ճեմ արանը հայագիտության հայ
կական ակադեմիա դարձնելով և գրական ֆոնդի հարցը պատմադրական 
և հայադիաակւսն ֆոնդերի հետ միաժամանակ դնելու առաջարկով, որն 
իր պաշտպանությունը գտավ Մոսկվայի հայկական գաղութում։ Մոսկ֊ 
Հոպում լսելով այդ մասին, և վերադառնալով Թիֆլիս, Թումանյանը մտա- 
հոդվում է խնդիրը «հաստատ հողի վրա դնելու և ծրագրից գործին անց
նելու» հարցով։ Նա մեծ հույսեր է կապում պրոֆ. Մառի հետ. «Ինչ խոսք, 
որ այս ամենի մեջ Դուք լինելու եք գլխավոր դերակատարը և ես սրտանց 
ուրախ եմ, որ Հայկական Ակադեմիայի և հայագիտության գործը մեր 
մեջ հաջողվելու է Ձեր ձեռքով, կապվելու է՝ Ջեղ հետ, որ այնքան վայն֊
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ԷՈւչ ու գեղեցիկ է գալիս Զեր սիրելի անձնավորությունը, Զեր դիրքին ու 
հայագիտությանն արած անգնահատելի թանկագին ծառայություններին 
և. Զեր մեծ պատրաստությանը» (V, 371)։

Հովհ. թ՛ուման յանց և հայ մշակույթ ի այլ գործիչներ ոգևորվտծ կին 
ազգային ֆոնդի ծրագրերով։ Պատմագրսւթյան և հայագիտության ազ
գային այդ ֆոնդի նպատակն էր հավաքել, թարգմանել, ուսումնասիրել 
և հրատարակել հայ և տյլաղգի պատմագիրների տվս։ծ տեղեկությունն!։֊ 
րը հայերի մասին, տարրեր արխիվներում գտնվող հայոց ։դատմութւա֊ 
նը վերաբերող նյութեր և ւիաստաթղթեր, հայոց վանքերի ու հին հուշար
ձանների արձան ս։ գրռ ւթյո ւնն եր և այլն։

Հաւ պարբերական մամուլը ընդհանուր առմամբ ողջունում է հայ 
տպագրության 400֊ամ յակը, հայագիտության ու պատմագրության աղ֊ 
դային ֆոնդ ստեղծելով, հոբելյանը հավերժացնելու Պետերրուրդի հայ 
դաղոլթի առաջարկը։ Հ. Աււաքել ւանն, օրինակ, դիմելով գործի նախււ- 
ձեոծ։ ո գներին ասում է. քանի որ «գործի գլուխն են կանգնած պրոֆ. 
Մառի, Ադոնցի և Վարդանյանի պես գիտության ։1եջ հեղինակավոր ան
ձինք, պետք է ողշունել այդ նախաձե ոնությունը»^ ։

Հովհ. թ՚ումանյանը, որ մեծ շահագրգռվածություն էր հանգես րե- 
րում այս գռրծում, աղդադրական և հ այրեն տ գի տռւթյան վերաբերյալ 
նյութեր հավաքելու և տարեկան մեկ-երկու մողովածու հրատարակելու 
առաջարկությամբ դիմում է Կովկասի հայ ուա/ւցիչների միությանը։ Այդ. 
առաջարկությունն ընդունվում է միության 1912 թ. հունիսի 11-ին Գա- 
յանյան դպրոցում տեղի ունեցած ընդհանուր ժողովում։ 1'նչպես վկայում 
է «Հորիզոն» թերթի տպագրած հադորդտդրությունը՝ բանաստեղծն ինքն 
ի հանձն առել հոդալ ժողովածուների հրատ արա !լմ ան ծախքերը^։ Թու
ման յանը այդ պահին այնքան էր ոգևորված ազգային ֆոնդի և Հայկա
կան Ակադեմիա հիմնելու գաղափարով, որ դրական հարցը, ելնելով 
ազդի կուլտուրա կան ղարդացման ընդհանուր շահերից, նվաղ կարևոր 
էր համարում. «Միայն դրական ֆոնդը, էդ շատ է քիչ, և որքան գիտեմ, 
լավ էլ չի ծրագրված։ Վերջապես մեկը դա. բայց դրանից ավելի լայն է 
Պեաերբուրղի Հայոց պատմագրության ու հայագիտության կամ մի խոս
քով հայագիտության Հայկական Ակադեմիայի խնդիրը ինչ ձևով որ 
կըհաջողի։ եվ շատ ավելի լուրջ է նրանց կաղմր։ Եվ ավելի մեծ տրամա
դրություն կա Պետերբուրդի և Մոսկվայի հարուստների մեջ մի մեծ գործ 
անելու էս մեծ տոնին» (V, 373)։ Կամ. «...բայց չմոռանաս Պետերբուր-

27 «Մշակ», 1912, ԺՏ 80։
28 Տե'ս «Հորիզոն», X' 124։
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դում էդ հայագիտության թե Հայկական Ակադեմիայի խնդիրը... Գիտու
թյունդ գիտություն, տդիտության մեջ տառապում ենք։ Էսքան էլ տգիտու
թյուն, ոչ մեզանից րան դիտենք, ոչ մեր հարևաններից, ոչ աշխարհքից։ 
Ւնչի՞ նման է» (նույն տեղում)։ Նույնը կարդում ենք նաև 1912 թ. մա
յի։։ ի 25֊ին Գալուստ Տեր֊Մկրտչյանին հղած նրա նամակում. «Ախր շատ 
ենք անգետ ու կույր֊ գյուղից մինչև քաղաք հոգևորական ու աշխարհա
կան, գրող ու ընթերցող, տգետ, տգետ ամեն բանից, սկսած մեզանից, 
մեր պատմությունից, մեր կյանքից։ Ահա, տեսնում ես էլի, լուսավորու
թյան (ամևնալուրջ կերպով) ջահն ու տաճարը գազեթն են համարում, և, 
հիրավի, ուրիշ րան էլ չկա մեջտեղը՛» (V, 375)։ «Ուրիշ բան» ասելով 
P'։։ ւման յանը, անշուշտ, նկատի ուներ ակադեմիա, ընկերություն կամ 
աղդա լին-կուլտ ուրական որևէ այլ խոշոր հաստատություն, որի ստեղծ
մանը և հետամուտ էր գրողը։

Գրական ընկերություն և ազգային ֆոնդ ստեղծելու համար ծավալ-֊ 
ված պայքարը, որը սկսվել էր շատ վաղուց, 1912 թ. նոր թափ է ստա
նում։ Այն համակում է աշխարհի բոլոր ծայրերում սւպրող հայությանը, 
դառնում բառիս լայն իմաստով համահայկական հետաքրքրություն ներ
կայացնող [սնգիր։ Այս անգամ հարցի բարձրացման առիթը հայ տպա- 
դրության 400-ամյա^ և գրերի գյուտի 1500-ամյա՝՝® հոբելյանների նա
խապատրաստությունն էր։ Գրեթե ամբողջ հայկական մամուլը, ղանա- 
ղան ընկերություններ և հաստատություններ այս կամ այն չափով մաս- 
նակցելով տոնի նախապատրաստական աշխատանքներին, որոշում են 
հավերժացնել այն համազգային-մշակութային մեծ արժեք ներկայաց
նող որևէ ֆոնդի հիմնադրումով։ Եվ ահա դարձյալ հրապարակի վրա է 
դրվում գրական ֆոնդի դսւղափարը։ «Ոստան» պիտի փափաքևը, որ հայ 
Գր{փ ներկա տոնը ըլլայ գեղեցիկ առիթ մը բարվոքելու համար հայ հե
ղինակին նյութական վիճակը»®^, այսպես դրում էր «Ոստան» եռամսյա 
պարբերականը։ նույնն էին գրում նաև հայ մամուլի ուրիշ շատ օր
գաններ։

Հոբելյանի հետ կապված զանազան հարցերը լուծելու համար էշ֊ 
միածնում և Ո'իֆլիսում ստեղծվում են երկու, միմյանցից անկախ հոբել
յանական հանձնաժողովներ, որոնք սուր պայքարի մեջ են մտնում գրեթե 
յուրաքանչյուր հարցի շուրջ։ Վեճի առարկա են դառնում, հատկապես, 
տոնը երբ և ինչպես տոնելու և ինչպիսի ֆոնդով հավերժացնելու հար-֊

29 Այդ հոբելյանը առաջարկել էր տոնել Լեոն դեո 1904 թ. (տե'ս «Մշակ», 1912 թ. 
M 219)։

30 Տպագրության 400-ամյակին գրերի գյուտ/։ 1500-ամյակը միացնել որոշեց Թիֆ֊ 
լիսի հանձնաժողովն իր մարտի 17֊ի նիստում։

31 «Ոստան», 1912, fl. եռամսյակ, էջ 406—467։
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դերը: Էջմի ածն ի հանձնաժողովը որոշում է առնել 1912 թ. հո կտեմբերիւ 
13-ին, իսկ ^'իփլիսի հոր1>Աանա կան հանձնաժողովը, որ ստեղծվեք էր 
1912 թ. փետրվարին, հարմար է ղանում նոյեմրերի 25— 26-ր: Մի!ի[իսի 
հանձնաժողովի բոլոր որոշումներին տոն տվողն ու ղեկավարողը նրա 
նախագահ ԼԼոն էր, որբ բանավեճի մեջ մտնելով, իր ((Երկու խոսբ կջ- 
միածնի հորելյանական հանձնաժողովին» հոդվածում հերքում I; հոկ
տեմբերի 13-ի ավանդական կտւղր գրերի գյուտի հետ^: Սակայն էջ֊ 
միածնի հանձնաժողովը չէր ղիջում: եսկ հայոլի!յան մյուս խոշոր կենտ
րոնում' Պոլսոլմ շատ ավելի հաշվի կին սանում Միվւլիսի հ անձն աժս դո ֊ 
վի " բո շսլմներր 1 Ապրիլի՛ 29֊ ին Ե. Պոլսի Ադղային կենտրոնական վար
ժարանի դահլիճում տեղի 1; ունենում հայ տւղագրութ յան 40(1֊ ամ յակին 
նվի րված հ ոբերւսն ական 3-րղ նիստր, որին մասՈակցող 20 աարբսր 
միությունների ներկայացուցիչները որոշում են դիմել Սով կաս, Ամերի
կա և սւյլուր' նոյեմբերի 25-ին աոնելոլ առաջարկով: Հովհ. թ՛ումանյանն 
ւս(ս հարցում հանգես է ղուլիս հաշտարարի ղերով: 1912 թ. սեպտեմբե
րին նա գրում I; «Հետաձգել 1ւ միասին առնել» հողվածը, ուր կարգում 
ենք. ((— Հիրավի, երբ դեռ ժամ անւււկ կար, կարելի էր, որ րսւղաբներն ու 
հանձնաժողովները հարաբերության մեջ մտնեին, կարծիքներ ոլ առա
ջարկություններ վւոխան ա կեին, մի եդրակացության գային, ծրագիր 
մշակեին, բայց էդ չի արված...» (  ̂> 307): ((Միակ ելքն է հետաձգել մի 
վեց ամսով կամ մի տարով լուրջ պատրաստություն տեսնել 1> տոնը կա
տարել վսւյելուչ շքեղությամբ ու իմասսւուն կերպով ամեն տեղ միաժսւ- 
մանակ ու միսւռին» (նույն տեղում); Մաման յան ի այ» հոդվածր, որ 
լույս է տեսնամ 1912 թ. սեպտեմբերի 11-ին, «Հորիղոնի» A' 198-ում, 
անմիջապես արձագանք է դտնումւ Մերթի հաջորդ, համարում տպադըր- 
վում է «Պետը է համաձայնության գալ» տռաջնորդալը, իսկ Մեսրսպ 
Մելյանը սեպտեմբերի 14֊ ին տպագրված «Անհրաժեշտ է հետաձգել» 
հալվածում գրում է. «Այսպիսով միացնում եմ իւ) ձայնը պ. Հ. Մումս՚Ա- 
յանի և նրանց ամենի ձայնին, որոնք, ինչպես հոկտեմբերի 13֊ը, այն
պես և նոյեմբերի 26-ը գտնում են վաղ մեծ տոներն արժանապես կա
րենալ կատարելու նկատմամբ, ուստի պետք է և անհրաժեշտ է հետա- 
ձդել»^ւ Արձագանքներ եղան նաև Փարիղից: Ա. Չ ո սլան յանը գրեց իր 
«թոպեին պահանջը», ուր ծագած վեճը համարում է «ամենեն տխուր ու 
ցավալի բաներեն մեկն է, որ երբեք պատահած ըլլան մեր ազգային 
կյանքին մեջ: Այդպիսի վեհ տոն մը որ կըշահագրդռե բովանդակ հայու
թյունը' առանց սևէ բացառության, պետք է վեր մնար ամեն տեսակ
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վեճէ ու րանակռիվէ... Հովհաննես քնումսւնյան իր հոյակապ հոդվածով 
մատնանիշ բրած էր արդեն հույսի միակ նշույլը, որ կա մեր խավարչտին 
երկնքի ն մեջ»^:

Զոպանյանն առաջարկում է տոնակատարությունը հետաձդել մինչև 
Ամանոր:

քնումտնյանի առաջարկին միահամուռ իր հավանությունն է տալիս 
նաև 1912 թ. սեպտեմբերի 16-ին քնավրիղում կայացած ժողովը, որը քըն- 
նարկում է տոնի առթիվ' էջմիածնից ուղարկված կաթողիկոսական կոն
դակը: Վերջինից դժգոհում է նաև Վիեննայի «Հանդես Ամսօրյան»: Թիֆ- 
լիսի հանձնաժողովը հետևելով քնումանյանի առաջարկին, ս:ոնը ւդաշ- 
տոնապես հետտձդելու որոշում է կայացնում: Այն հրապարակվում է 
սեպտեմբերի 25-ին «Հորիզոնի» X՛ 210-ում:

Մ/ուս հարցը, որի շուրջ ծագած բանավեճը հատկապես սուր բնույթ 
Վր կրում, տ պ ա դրո ւթյան 400-ամյակն ինչ ֆոնդով հավերժացնելու խըն֊ 
դիրն էր: Այս հարցն արդեն անմիջականորեն կապվում էր գրողների ըն- 
կերության հիմնադրման հետ: Էջմիածինը առաջարկում էր հիմնել դրպ- 
րոցական ֆոնդ: Ւսկ խիեիլիսի հոբելյանական հանձնաժողովը որոշում է 
հիմնել հայ գրողների փոխադարձ օգնության ընկերություն, գրական 
ֆոնդ1': Ավելի վաղ, 1912 թ. հունվարի 23-ին ձայների մեծամասնու
թյամբ ա րլ որոշումը կայացրել էր նաև Կովկասի հայոց հրատարակչա
կան ընկերությունը՝ հայ տպագրության 400֊ամյակին նվիրված հատուկ 
խորհրդակցությունում™: Այսպիսով' հենց 1912 թ. հունվարին, այսինքն' 
դեռ խիֆլիսի հոբելյանւսկան հանձնաժողովի ստեղծումից առաջ է դըր~ 
ված եղել գրական .ֆունդի հիմնադրումով տպագրության 400֊ա.մյակը հա
վերժացնելու հարցը: Օ՚իֆլիսի հոբելյանական հանձնաժողովը, որը հիմ- 
նըւԼեց ւիետրվարի 8֊ին, իր ստեղծման օրից դարձավ այգ ֆոնդի և գրա
կան ընկերության հում ար ծ՛ավալված պայքարի հիմնական կենտրոնը: 
1912 թ. փետրվարի 8-ի Հայոց հրատարակչական ընկերության տպա
գրության 400-ամյակին նվիրված Երկրորդ խորհրդակցական ժողովում 
ընտրվում է տպագրության 400-ամյակի հոբելյանական հանձնաժողով, 
որի կազմում ընտրվում են 15-ը' այդ թվում Ար. Զարգարյանը, Հ. Ակուն- 
յանր, Ես. Հարությունյանը, Ա. Աթանասյանը, Ե. Լա լա յանը, Լեոն, Շ/:ր- 
վանղադեն, Նար-Դոսը և ուրիշներ: Հանձնաժողովի պատվավոր անդամներ 
են ընտրվում Եփրեմ Եպիսկոպոսը և Գաբրիել Սունդուկյանը^: Այս ցան
կում չկար Հովհ. խումանյանի անունը, քանի որ նա այդ ժամանակ կա-
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լանավորված էս և գտնվում էր Պետերրուրգում ։ Ը՚իֆլիսի հանձնաժողո
վը "Ւը աոաջին գործերից մեկը դարձրեց հայ դրական գործիչներին օգ
նող մի ընկերություն հ ա ստ ատ ելր»^ ։ Հայ գրողների ընկերության առա
ջին տարվա տեղեկագրի վկայությամբ' խիֆղիսի հոբելյանական հանձ- 
նամողովր ցանկանալով օրինականացնել գրողների ընկերության և գրա
կան ֆոնդի դեղեցիկ գաղափարը և միաժամանտկ իրագործել հայ գրա
կան շրջանների վաղեմի իղձր, որոշեց կաղմել Հայ գրողների ընկերու
թյուն, որի կանոնադրությունը, ձևելով ^'իֆւիոի լրադրողների և դրոգների 
ընկերության կանոնագրության վրա, ներկայացրեց ընդհանուր ժողովին 
և սալա, հավանություն ստանալուց հետո, 11)12 թ. հունիսի 18-ին' համա
պատասխան կառավարական մարմիններին։ Կանոնադրությունը նույն 
թվի օգոստոսի 2-ին հաստատվեց կառավարության կողմից^։

Կանոնադրությունը կազմված էր 7 մասից և 39 պարագրաֆից, որոն
ցից առաջինում ընկերության նպատակը ձևակերպվում էր երեք կետե
րում.

«ա) իր անդամների նյութական դրության բարվոքումը.
բ) նրանց մտավոր, բարոյական և գեղարվեստական զարգացման 

նպաստելը.
դ) նյութ ական փոխադարձ օգնություն»'^։
Այււ նպատակներն իրագործելու համար ընկերությունը պիտի վարձեր 

բնակարաններ, ձեռք բերեր շարժական և անշարժ գույք, գրական և գե
ղարվեստական երկերի հեղինակային իրավունք, կազմակերպեր հաբ 
գրողների շահերի պաշտպանությանը նվիրված ժողովներ, հաշտարար 
միջնորդ դատարաններ' փոխադարձ համաձայնությամբ քննելու հրա
տարակիչների և գրողների միջև ծագած թյուրիմացությունները, հատուկ 
Ը1"լ[1՛^ դրողներին իրավական և բժշկական օգնություն ցույց տալու և 
տեղեկատու, բյուրո' ընկերության գործազուրկ անդամներին աշխատան
քով ապահովելու համար։ Կանոնադրության երկրորդ պարագրաֆի 7֊րգ 
կետը դրական ֆոնդի մասին էր. «Հիմնել հատուկ ֆոնդ ընկերության 
անդամ հերին և նրահց ընտանիքներին միանվագ և մշտական նպաստ 
բաժանելու»։ Ընկերությունը իր անդամների մտավոր ու գեղարվեստա
կան զարգացմանը նպաստելու համար պարտավորվում էր կազմակեր
պել մատենադարաններ, ընթերցարաններ, դիտական արշավախմբեր,
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համերգներ, ներկայացումներ, ընթերցումներ, դա ս ախո ս ո լթյուննե ր հան
րակրթական և կյանքի այնպիսի խնդիրների մասին, որոնք շոշափում 
են դրոգների շահերը։ Հուլիսի 11 ֊ի «Հորիզոնի» առաջնորդողն ամբող
ջությամբ նվիրված է գրողների ընկերությանը։ Նրանում ասվում է. 
«Տասնյակ տարիներով մեզանում արծարծվող այս հարցը այս ձեռնար֊ 
կ՚՚ւթյամր մտնում է գործնականության մեջ։ Դրվում է առաջին քարը»^։

Միավորվելով գրողները պիտի բարձրացնեին գրականության նշա
նակությունը։ Իհարկե, ընկերությունը չէր կարող միանգամից վերափո
խել հայ դրական մթնոլորտը, բա ւց գա մի քայլ էր, «գոնե ամենախիստ 
կերպով շեշտելու մեծ անհրաժեշտությունը, այն է' հայ գրակա՛նությունը 
իրան վայել գրության մեջ դնելու անհրաժեշտությունը»^։ Ընկերության 
գործունեությանը իբրև անգամ կարող էին մասնակցել ոչ միայն Ռիֆ֊ 
լիսի, այլև աշխարհի տարբեր մասերում ապրող հայ գրողները. 1913 թ. 
ընկերութքան անգամներից 81 ֊ը Ռիֆլիսից էր, 26-ը' Բաքվից, 5֊ը' Նա
խիջևանից, 4-ական' Երևանից և Մոսկվայից, 3-ական' Բաթումից և Ալեք- 
սան դրապոլից, 2-ական' Ախալքալաքից, Շոլշիից, Ռոստովից և Պետեր֊ 
բուրգից, 1֊ական Աաղարշապատից, Ցալտայից, Դուշեթից, Արդահա֊ 
ևից, #ոլթայիսիից, Վլադիկավկաղից, Աստրախանից, Կոլայից, Շուլա- 
Հևրից, Գյուղագարակից, Բուխ տրեստից, թաքա թալայից, Ս ալմաստից՛^: 
Նաև այդ պատճառով էր, որ իշխանության կողմից ընկերության հիմ
նադրման թույլտվությունն ու կանոնագրության հաստատման լուրը բո
լոր հայաշատ կենտրոններում բուռն հրճվանքով ընդունվեց։ Ալ. Ծա֊ 
տուրյանը Ժելե զն լսվողս կից գրեց. «Վերջապե ս... սրտիս խորքից բա- 
ցականչեցի ես։ Այժմ, հայ գրողներն էլ հանդես կգան իբրև հավաքական 
մի մարմին, իբրև նյութապես և բարոյապես կազմակերպված մի զորեղ 
ուժ... հայ գրողների միության գաղափարը — հրաշալի է և սրտանց ող
ջունելի »li։

Գրողների ընկերության հիմնադրումը ուղեկցվում էր դրական և 
դպրոցական ֆոնդերի համար մղվող պայքարի թեժացումով։ Լեոն վճռա
կանապես դեմ էր դպրոցական .ֆոնդին, նույն կարծիքին էր «Հորիզոնը», 
որի 1912 թ. հուլիսի 14֊ի առաջնորդողում ասվում էր, եթե «այդ երկու 
վրադիրները միաժամանակ հրապարակ նետվեն, կամ եթե լիակատար 
ազատություն տանք բոլոր մարմիններին ու խմբակցություններին իրենց 
ցանկացած .ֆոնդի ծրագիրը մեջտեղ քաշելու, ...պետք է, ուզենք, թե չու-

41 «Հորիզոնն, 1912, K 147։
42 Նույն տևղոսէ։
43 {Տեղեկագիր» Հայ գրողների կովկասյան ընկերության..., էջ 18—20։
44 {Հորիզոն», 1912, ձ1։ 199։
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ղենբ, իրար հետ մրցեն և իրար ջլատեն»^'։ Առաջնորդողը ւդնղում էր. որ 
համազգային տոնը պետք է հավերժացվի մեկ համազգային գործով։

Այս հարցում Հ. Թո։ մ անյտնր չէր կիսում Լեոյի կարծիքը և նրա 
((Համազգա (ին հոբելյանի» հոդվածի առթիվ հանդես եկավ «Տ՛րական 
ֆոնդ» հոդվածով, որտեղ դրականության առաջընթաց շարժումը կաշ
կանդող երևույթներից մեկը տեսնում էր այն [՛անում, որ հայ գրողը ժս.- 
մանակ չի գտնում ստեղծ ագործելու, նվիրվելու միայն գրականությանը։ 
Այդ գործով նա զբաղվում էր ի միջի այլոց, որովհետև իր և ընտանիքի 
ֆիզիկական գոյությունը պահս/անելու համար ստիպված է պարապել 
այլ աշխատանքներով: ('•այց, բանաստեղծ/։ կարծիքով, «հույս էլ չկա, 
որ կփոխվի այդ դրությունը, որովհետև պատճառը շատ է հիմնական, 
ազդը փոքր է, ընթերցող հասարակությունը քիչ է, գրականության շու
կան-ս ահմ ան ա փ ա կ ։ Այս տեսակ փոքր ազդերի մեջ գրականությունը 
միշտ պահվում է անհատի, հասարակության թե պետության' արտաքին 
միջամտությամբ ու օժանդակությամբ» (IV, 193—194)։

Եվ, /'ՐՈՔ> ՛դաս՛ականություն ունեցող ազգերից և ոչ մեկի դրականու
թյան զարգացումը այնպիսի անմիջական կախման մեջ չի եղել գրողի 
նյութ ականից, մեկենասների, կամ հասարակական միավորումների, ըն
կերությունների, գրական սալոններ/։ գոյության անհրաժեշտ ութ (ունից , 
ինչպես մեզանում։ Հայ գրական-հասարակական կյանքն աւգրում էր 
հ"բեԱանի տոնակատարության խնդիրներով։ Հայ որբի, գրի ու տպա
գրության մասին անց էին կացվում բազմաթիվ դասախոսություններ, ոչ 
միայն Թիֆլիսում, այլև երևանում, Գիլիջանում և այլուր: Դասախոսու֊ 
թյուններր կարդում էին Լեռն, Շիրվանղադեն և ուրիշներ։ նրանք իրենց 
ելույթներում ընդգծում էին գրողի տնտեսական տխուր վիճակը, դրական 
ֆոնդի և ընկերություն ստեղծելու անհրաժեշտությունը։ Ւբրև օրվա հրա
տապ խնդիր դրվում էր գրողի համար գրականությունը մասնագիտություն 
դարձնելու հարցը: Արշալույս Տեր֊Հովնանյանը «Գրականությունը որպես 
պրոֆեսիա» հոդվածում դրում է. «Գրականությունը մեզանում չէ հայտ- 
ՆըվոՀմ որպես որոշ ինքնուրույն պրոֆեսիա... Ուրեմն հայ վիպագրից, 

բանաստեղծից պահանջել այն, ինչ արտագրում են ռուսական, լեհական, 
նորվեգիական և այլն գրողների բեղմնավոր գրիչները, անկարելի է և 
անհույ։։... ե՞ն չ անել: ...Գրականությունը դարձնել պրոֆեսիա, որի հա
մար պիտի ապահովել մի որոշ ընկերությամբ»^։

Վեճերը շարունակվում էին։ Նույն «Մշակը», որ 1911 թ. Կովկասի 
հայոց բարեգործական ընկերության 30-ամյա հոբելյանը հավերժաց-

45 «Հորիզոն», 1912, M 150։
46 «Մշակ», 1912, ^ 38' .
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նելու համար ինքն էր առաջարկել հիմնել դրական ֆոնդ, որ 1912 թ. 
փետրվարի 22-ի իր համարում տպագրել էր Արշալույս Տեր-Հովնանյանի 
լ1փ րոնշյալ հոդվածր, ա/ժմ պաշտպանում էր դպրոցական ֆոնդ ստեղ
ծելու և էջմիածնի հանձնաժողովի բոլոր մյուս որոշումները^։ Հ. Առա֊ 
քելյանը դրում էր. «Առանց ուրանալու դրական ֆոնդի կարևորությունը, 
մենք կարծում ենք, է;ր այնուամենայնիվ այժմ նախապատվությունը 
պետք է տալ դպրոցական ֆոնդին»^։ Իսկ մի քանի օր անց' «Եվ եթե շատ 
լավ մտածելու լինենք, դրական ֆոնդթ ավելի սահմանափակ, ավելի 
մասնավոր դադափար է, քան համաղգայ]ւն դպրոցական ֆոնդը: Գրական 
ֆոնդից, եթե նա իրագործվի, վերջ ի վերջո կօդտվհն ս ահ մանափակ ՜ 
?լԼով մարդիկ, մինչ դպրոցական ֆոնդից կօգտվի ամբողջ հայ ժողո
վուրդը»^։ Մինչ վեճերը շարունակվում էին, «Հորիզոնի» 1912 թ. սեպ
տեմբերի 19-ի № 204-ում տպագրվում է Հայ գրողների կովկասյան ըն
կերության հայտարարությունը, որով հավաստվում է, որ համապատաս
խան մարմինները հաստատել են ընկերության կանոնադրությունը, ե. 
որից պարղ է դա սնում, ոո ընկերության անգամ կարող են լինել ոչ միտքն 
գրողները, սւյլև գրականադետ֊քննադատները, լրագրողները, դիտոլթյւսն 
և դրականության բոլոր մշակները։ «Հորիզոնի» հաջորդ օրվա' սեպտեմ- 
րերի 20֊ի ա ո ա^նորդո ղը, որի հեգինակը հնարավոր է, որ ինքը' Թ ուման- 
յանն է, սրտանց ողցունելով Գրողների ընկերության սկզբնավորումը, 
մեծ հու քսեր է կասլում նրսյ գործունեության հետ և տեսնում «գրագետ
ների ընկերութքան» համեստ սկզբնավորության մեջ' մի զորեղ ազդակ 
հայ դրականության շքեղ զարգացման»^։ Առաջնորդողը հայ մտավորա֊ 
կ աններին կոչ է անում կան դուն պահել «մի համեստ, բայց մտերիմ ու 
հարադատ օջախ, որի շուրջը բոԼոբ^Լ ^ն Եղիշեներ ու Եզնիկներ, Նարե
կացիներ ու Օնորհալիներ, Աբով/աններ ու Ադայաններ»^ ։

Հայ գրողների կովկասյան ընկերությունը նախատեսված էր հիմ
նադրել 1912 թ. սեպտեմբերի 29-ին Միֆւլիսի հոբելյանական հանձնա
ժողովի և այն ընտրող բոլոր հայկական հաստատությունների ներկայա
ցուցիչների ընդհանուր ժողովում, բայց այդ հարցը թողնվեց հետագա
յին և նախաձհռնող խմբին հանձնարարվեց այԴ նպատակով հնարավո
րին չափ շուտ (/ողով գումարել։ Հիմնադիր մողովը տեղի է ունենում 
1912 թ. հոկտեմբերի 3-ին։ Թե' ժողովի արձանագրության, թե' մամու-

47 նույն տեղում, № 147։
43 Նույն տեղում, № 147։
49 Նույն տեղում, № 151։
50 ({Հորիզոն», 1912, № 205։
51 Նույն տեղում։
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լոլմ եղած հաղորդման մեջ նշվում է, որ հիմնադիր անդամներից մաս
նակցեցին Լեռն, Ար. թարգարյանը, Տիդրան Հովհաննիսյանը, Սեդրակ 
Թառայանը, Օրվանդ Լալայանը, Գյուտ քահ. Աղւսնյանը և ուրիշներ։ 
Բացակա ւել է Շիրվանզադեն։ Հավանական է նաև Հովհ. Բ՛ում ան յան ի 
մասնակցությունը, քանի որ հենց այս աոաջին ժողովում է նա ընտրվուս 
ընկերությ“Բ։ անդամ։ Իսկ մ տոնակիցների մեջ նրա անունը շի հիշվում, 
քանի որ հիմնադիր անդամներ պսւշաոնաւդես համարվում էին նրանք, 
որոնք ընտրվել էին 19/2 թ. փետրվարի 8-ին, իսկ այդ պահին Թուման֊ 
քանը կալանավորված էր և գտնվում էր Պետերրուրգում։ Այղ ժողովում 
ընտրվում են ընկերության 8 անդամներ' Հովհ. Թուման յան, Արշակ Հա
րությունյան, նար-Դոս, Ատրպետ, Փիլ. Վ արդադարյան, Գրիգոր Վսւր- 
ղանյան, Սա. Լիսից յան, Հակոր Գենջյան (Ի արա-Գարվիշ), և որոշվում 
է ընկերութ/ան կաղմը մեծացնելու նւգատակով հաջորդ ժողովր դումա- 
րել հոկտեմբերի 10֊ին։ Վերջինում, որին մասնակցեցին 35 մարդ, (այգ 
թվում Լեոն, նար-Դոսը, Ատ. Լիսից յան ր, Ատրպեսէը, Ե. Լալայանը և 
ուրիշներ), գաղտնի քվեարկությամբ նտիւագահ է րնտրվում Հովհ. Թու
ման քանը։ Իր բացման իա «քում Ար. թարգ արյանը տալիս է ընկերությա
նը կազմելու հանգամանքների համառոս։ ։ղ տա մությունը, ընդգծե/ով 
Թիֆլի սև հ/ւբելյանական հանձնաժողովի դերը վաղուց ցանկալի այգ րն- 
կերութ/ան ստեղծման գործում։ Տ. Հովհաննիսյանը իր ելույթում հիշելով, 
որ Ս. 0 ահ աղիղը և Պ. Պ ռոշյանր առաջինն են արծարծել գրողների րն- 
կերություն ստեղծելու միտքը, առաջարկում է հարղսւնքի տուրք մասալ֊ 
ցել նրանց։ Ընկերությունը իր գործունեությունը սկսում է նրանով, որ 
հոտնկայս հարդում է « զը ա կ անո ւթյան ան դ ս։ ս ս։ ան ում գործած բոլոր 
անձանց հիշատակը»։ Բրոշվում է նաև շնորհավորական հեռագիր ուղար
կել էջ՛միածին' ւոառերի գյուտի և տ։դադրության հոբելյանների առթիվ և 
թարգմանչաց օրը դարձնել ընկերության տոնը։ Այդ ժողովում ընկերու
թյան անդամներ են դաոնում 17 մարդ, այրք թվում Հովհ. Մալխասյանը, 
Հակ. Ալիի։ անյանց, Լ. Մանվելյանը, Վրթ. Փափաղյանը, իշխ՛ Մ, Թու
ման չանը, Վրույրը, Սեյրին, Դ. Դեմիրճյանը, Աթ. Խնկոյանը, Հ. Հակոբ
յանը, Սիք. Մանվելյանը և ուրիշներ։ Թեև Գրողների ընկերության գոր
ծունեության 1913 թ. «Տեղեկագրում» գրված է, որ վարչության կաղմը 
ընտրվել է հոկտեմբերի Յ֊ի ժողովում, բայց, ինչպես վկայում են առա
ջին երկու ժողովների արձանագրությունները, այն ընտրվել է հոկտեմ
բերի 10-ի ժողովում։ Վարչության կաղմը բաղկացած է եղել 8 հոգուց' 
Հովհ. Թուման յան, Լեո, Ա. թարգս։ ր յան, Տ. Հովհաննիսյան, Ա. Աթանաս- 
յան, Գ. Աղան յան, Ար. Հարությունյան, Եր. Լալա յան։ նույն այդ ժողո
վում ընտրվեցին նաև վարչության 9 փոխանդամ, վերստուգիչ մասնա
ժողով։ Ի դեպ, վարչության կազմում առաջարկված թեկնածուներից 
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միայն Թումանյանն է, որ ընտրվում է միաձայն: Թուման յանին և նոր
ընտիր վարչության մյուս անդամներին հանձնարարվում I; հաջորդ ժողո- 
‘1.1! դ՚՚ւմարել մի ամսից ոչ ուշ: Հրատարակչական ընկերության գրասեն
յակը հանձնվում է նորսւկաղմ ընկերության վարչության տնօրինությանը: 
11)12 թ. հոկտեմբերի 16֊ին տեգի է ունենում ընկերության նորընտիր 
վարչության անդրանիկ նիստը, որտեղ նախադահ է հաստատվում Հովհ. 
Թումանյանը, որն այդ պաշտոնում անփոփոխ մնում է մինչև ընկերու
թյան գործունեության ավարտը: Նույն ժողովում Թումանյանի օգնական, 
վարչության փոխնախագահ է ընտրվում Տ. Հովհաննիսյանը, Ար. թար- 
դարյանը ընտրվում է գանձապահ, իսկ Գյուտ Աղանյանխ քարտուղար:

թնկերությռւնր մտադիր էր Թիֆլիսում բացել Հայ գրականության 
ակումբ և ունենալ տպագիր իր օրգանը:

Ընկերության ստեղծումը ընդհանուր մեծ ողևորութ :ուն առաջաց
րեց: Դա արտահայտվեց նաև «Հորիզոնի» հոկտեմբերի 12-ի ՀՀ 124-ի 
առաջնորդողում, ուր արծարծված մտքերն ամբողջությամբ, նույնիսկ 
որոշ արտահայտություններ բառացիորեն զուգադիպում են նույն հար
ցերի մասին Հ. Թուման յանի գրած «Գրական ֆոնդ», «ԳոՐծՒ աս սլար եղը» 
և այլ հոդվածներին։ Եթե նույնիսկ այս առաջնորդողը չի պատկանում 
Թ՛ուման յանի գրչին, ա :ղ ա ակնհայտ է, որ դրա հեղինակը եղել է Թու- 
ման յանի հոդվածների և այդ օրերի ելույթների ազդեցության տակ: Հա
մոզվելու համար բերենք մի քանի զուգահեռներ: «Մեզանից մեծ ու. հա- 
ռաջադեմ ազդերի մեհ էլ,— կարդում ենք Թումանյանի «Գործի ասպա
րեզ» հոդվածում, — դպրոցն ու դրականությունը կարոտում են արտ աքին 
օգնության և վայելում են ազգեր/: ու պետությունների խնամքը, որքան 
տվելի ևս անհրամեշա պետք է լինի էդ խնամքն ու հոգացողությունը մե
զանում» (IV։ 216)։ «Եթե նման ընկերությունների կարիքը վաղուց 
զգացված է խոշոր կուլտուրական ազգերի կլանքում, տպա որքան մեծ 
պետք է լինի այդ կարիքը մեր պես փոքրիկ ու հետամնաց ժողովրդի 
համար»,— երկրորդում է առաջնորդողը։

Առաջնորդողում առաջ է քաշվում գրող֊րնթերցող կապի խնդիրը։ 
որը միշտ եղել է Թումանյանի ուշադրության կենտրոնում։ Նա բազմիցս 
շեշտել է, որ հայ գրողի և դրականության «խ անգարվածությունը» բա
ցատրվում է նաև հայ ընթերցողի հետամնացությամբ ու ցածր մակար
դակով և ընթերցողների սակավությամբ: Ինչպես պատմում է Վահան 
Թոթովենցը, թ՛ում ան յանը սիրել է կրկնել, «թանը եվրոպացի գրող լի
նելը չէ։ այլ հայ գրող լինելն է»52։ Առաջնորդսղը կարծես նպատակ ունի 
շարունակել ու բացատրել այդ միտքը, «...բավական է, որ մի եվրոպա-

52 էԹումանյանը ժամանակակիցների հուշերում», էջ 141։
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ցի հեղինակ մի հարուլ երկ արտագրէ I։ նրա մ ի քս՛նի տարվա աւգրուստր, 
երբեմն և ամբողջ կյանքի ապրուստը ապահովված է։ Պարզ չէ՞ թե որ
պիսի խեղդող I։ սպանիչ պայմանների մեջ Է դրված հայ գրականությու
նը»: Դրականությունը հայ գրողին ապրուստ չի տալիս նաե այն պատճս,- 
ռսվ, որ րավարար չափով չեն սպառվում գրքերը, «...և այստեղից պա\ւղ 
է, " I' Ը^թ^ՐՕ" հի քանակը կեն ս ական նշանակութ յուն ունի թե 'flu'll' ^ 
թե նրսւ ստեղծագործության համար»։

Պ ատ ահ ական չ/;, որ ընկերության նւգատ ակներից մեկն էլ դարձավ 
երե կույթների և դասաի։ ո ս ությունների կ ագմակերպման միջոցով անմիջա֊ 
կան կապ ստեղծել գրողի և ընթերցողի միջև, նաև նպաստել ընթերցող
ների, այսինքն՝ ժողովրդի գրական֊ կուլ Աւուր ա կ ան մակարդակի րւււրձ- 
րաց մանը ։

թայց հենց սկգրից Հովհ. P'n ւման յանը ստիպված եղավ հաղթահարել 
ընկերության կաղմավորման հետ կապված մի շարք դժվարս ւթյուննեը ։ 
«Մշակ», «EaKV», «KaCFIHH» թերթերը ընկերության հիմնադիրներին մե
ղադրում կին այն րանում, որ «երանք փոիւանակ հրավիրելոլ իսկական 
հրեդներին, անդամ ընտրելու ինքնա ր ե ր աբա ր, դիմեցին քվեարկության 
եղանակի, որպե n դի կարողանան իրանք, իրրև հիմն ա դի ր քվեարկողներ, 
ընտրել կամ չընտրել սրան-նրան, ում իրանք հարկավ»ր կհամարեն։ Եվ 
լսյ,1լււ/՚ս/՛ կուսակցական վերաբերմունքի հետևանքն այն եղավ, որ վար
չական ընտրությունների մ ամանակ, օրինակ՝ իսկական հայ հրող Շիր֊ 
վանղադեն ընտրական քվե չստացավ»^։ «KaCIIMH» թերթը դանում էր, 
որ ընկերության առաջացրած ոգևորությունը և հաջողությունը սոսկ մա
կերևութական է և միայն թղթի վրա դոյություն ունեցող, որ այն անխսւ- 
ստփելիորեն կկործանվի և կդադարի իր նպատակին ծառայելուց, «...չար 
ու դաման մ/ւ եղրտկացոլթյուն» և այն էլ «Հայոց առաջին գրական ըն
կերության հենց առաջին բույլերի հանդԼւգ...», — գրում է P,nւմшնյulնը և 
համողված հայտարարում. «IVչ, չպետք է կործանվի Հայոց Գրական ըն
կերությունը) -Pup!/։ որ մի երկրռւմ, մի հասարակության մեջ էդ տեսակ 
մարդիկ կան' էդ ւոեսակ մամուլ ու էդ. տեսակ վերաբերմունք կա դեպի 
հրողն ու դրականությունը — նւս ընդհակառակը, պետք է հաստատուն 
կանգնի, մեծանա, ուժեղանա, հարաղւստ ու տաք օջախ դառնա հայոց 
հալածական գրականության համար, ամուր նեցուկ ու պաշտպան դառ֊ 
նա հայոց խանգարված հրողի համար և բարձր պատվար ամեն չարու
թյան ու հալածանքի հանդեպ» (IV, 220)։ «Կովկասի հայոց դրական ըն
կերությունն ու իր քննադատները» հոդվածում նա բողոքում է Հակ. Գենջ-

53 «Մշակ», 1912, X 248։

148



յանի, Սեդրակ թ՚առայանի, «Մշակի)) հարձակումների, անհիմն մե- 
՛չադրան բների դեմ դրանք համարելով հրեշավոր երևույթ, զարմանալի 
«ւ զարհուրելի վարմունք: Ի պատասխան այդ հոդվածի «Մշակը» գրում 
է> թե սխալվում է Հ. Թուման յանը, «որ «Հորիզոնի» հետ միասին մի 
վայնասուն է բարձրացրել, թե «Մշակը» հակառակ է հայ գրողների րն֊ 
հերության))^։ «Ոչ ոք դեմ չէ ֊այ գրողների ընկերության։ Ջեղ միայն 
այն եմ ասում' թե «Մշակը», թե Նիրվանղաղեն և թե «1ՀՅՇաա» ռուս 

■թերթը-— մենք հեռու կմնանք ձեր ընկերությունից մինչև այն րոպեն, 
■երբ ձեր Ընկերությունը տրամադրություն ցույց կտա ընդունել և ընտրել 
դրական մարդկանց և ոչ պատահական դիլետանտներին»^։

Վեճի առիթը Շիրվանզաղեի ոչ այնքան բարյացակամ վերաբեր֊ 
մանքն էր ընկերության վարչության կազմի նկատմամբ։ «6յ1{}'» 1ՐԱյէ1մՒ 
^1^մ^ թ՚/թակից Կաբա Դարվիշը, նկարագրելով նորակազմ ընկերու
թյան առաջին ընդհանուր մոգովը, խեղաթլուրում էր փաստերը, գրելով, 
թե ժողովականները չեն կամեցել քվեարկել և վարչության կազմում տեղ 
տալ «իսկական գրող» (յիրվանզադեին։ Փաստի խեղաթյուրման պատ
ճառները դաւս ՛անձնական էին՝ պայմանավորված Սարա Դարվիշի առա
ջարկությունների մեծ մասի և վարչության կազմում նրա թեկնածության 
մերժումով: Ենքը' Օիրվանղադեն մի կարճ նամակով հերքում է այդ 
սուտը, որով ոգևորվել էր «Մշակը»։ Նա գրում է. «ե՚յ ինքս չեմ կամեցել 
քվեարկել I։ նույնիսկ ներկա չեմ եղել այդ մողովին։ Ես գրել էի նաև, որ 
երբեք և ոչ մի տեղ ցանկություն չեմ հայտնել նորակազմ ընկերության 
մեջ որևէ պաշռւոն ստանձնելու))՛'^։ Շիրվանղադեն, իհարկե, մասնակցել 
էր ընկերության կազմակերպման աշխատանքներին, իհարկե, միշտ էլ 
արտահայտել էր իր «խորին համակրանքը դեպի գրողների ընկերությու
նը»’7, որի շահերը մոտ համարելով իր սրտին, խո ստանում էր երբեք 
չմերժել և հնարավորին չափ օգտակար լինել նրան։ Սակայն նա դրա
նում էր, որ նորաստերլծ միավորումը սլետք է լինի գուա դրողների, միայն 
գրականությամբ զբաղվողների ընկերություն, անտեսելով այն փաստը, 
որ հայ իրականության մեջ դժվար էր գտնել որևէ գրող, որն ստիպված 
չլիներ իր ընտանիքի ապրուստը հայթայթել դրականության հես։ կապ 
չունեցող որևէ աշխատանքով. «1’նչ վերաբերում է այն բանին,— շարու
նակում է նա,— որ ես չեմ ուզում անմիջական մասնակցություն ունենալ 
ընկերության գործերում, այս այսպես կւ1՚նի մինչև այն օրը, երբ նա, 
Վերջապես, կդառնա ղուս։ գրողների ըն կերություն... Առայժմ նա, գըժ-

5՚1 Նուքն տեղում, № 255։
55 նույն տեղում։

50 «Հորիզոն», 1912) № 251։
57 նույն տեղում։
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բախսւաբար, այդպես չէ։ Գոնե նրա նորընտիր վարչության կազմը ինձ 
համար անհասկանալի մի խառնուրդ է։ Եթե բնական է, որ բժիշկների 
ընկերության ղեկը բժիշկների ձեռքումը լինի, կամ ինժեներների ընկե
րության ղեկը ինժեներների ձեռքում, հապա ինչու՛ չպիտի և դրոգների 
ընկերության ղեկը գրողների ձեռքում լինի։ Չգիտեմ, գուցե ես մոլորված 
եմ, բայց ինձ թվում է, որ յուրաքանչյուր արվեստագետ իր արվեստի 
համար պետք է լինի խստապահանջ, նույնիսկ բծախնդիր ոչ միայն ներ
քին բովանդակության, այլև արտաքինի, այլև ձևի վերաբերմամբ...»^։ 
թ՛՛լոր ընդդիմախոսներին պատասխանում է դարձյալ Հովհ. Թումանյա
նց. ((Հայ գրողը եթե ուղում է դրականության մեջ զգույշ լինի ու խստա- 
պահանջ—թող էդպես լինի իր գրչի ու դրականության վերաբերությամբ» 
(IV, 219), — իրավացիորեն նկատում է նա։

թրքան էլ արդարացի հիմքեր ունենար Շիրվանղադեի առաջարկը, 
այնուամենայնիվ գործնական տեսակետից հայ իրականության համար 
անիրագործելի էր և սխալ։ Հովհ. Թուման յան ի հետ միասին Շիրվանղա- 
դեի հետ րանավեճի մեջ մտավ նաև Ս>. Վաղարյանը, և փորձեց նրան 
համոզել, որ մինչև ((ղուս։» գրողների ընկերություն ստեղծելը, անհրա
ժեշտ էր ունենալ նաև «զուտ գրողներ», իսկ դրա համար պետք էր հիմ
նել մի այնպիսի միավորում, որը հնարավորություն տար հայ գրողին 
դրականությունը մասնագիտություն դարձնելու և միայն դրանով զբաղ
վելու։ Բանավիճելով Շ իրվանղադեի հետ, Ա. Վաղար յանը հարցնում է. 
((կարս՚դ է պ. Շիրվանղադեն գեթ մի հատիկ հայ գրող ցույց տալ, որ 
գրականությամբ պարապելով հանդերձ եղած չլինի կամ ուսուցիչ, կամ 
գործակատար, ժամանակավոր վաճառական, բժիշկ, իրավաբան, ինժե- 
ներ... մի բան, որ ուրիշ ազդերի մեջ բացառություններ /լարող են հա
մարվել, այնինչ մեր մեջ դրանք սովորական երևույթներ են»^։

նույնքան անիրավացի էր նաև Տիդրան Նազարյանը, երբ իր «Կով
կասյան հայ գրողների ընկերության առիթով» հոդվածում հրաւդարա- 
կայնորեն նկատողություն էր անում Սեդրակ Մանգին յանին Գրական ըն
կերությանը անդամագրվելու համար, երբ այդ անդամակցությունը 
«առնվաղց, չէ թախանձվել»^։ Վերջինս գրավոր իր զարմանքն է հայտ
նում, թե մի՞թե այդքան հարազատ, երաղած ու ցանկալի ընկերությանը 
անդամադրվելու համար պետք է սպասել ինչ-որ հատուկ հրավերի: Իր 
պատասխանում նա հարցնում է. «...ինչու՞ աոաքինություն պիտի հա
մարվի վաղուց ցանկալի Ընկերության չանդամագրվելը»^։ Մինչդեռ Տիգ-

88 նույն տեղում։

59 «Հորիզոն», 1912, X 251,
60 «Մշակ», 1912, 15 265,
61 նույն տեղում։
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բան Նազարյանը «մահացու մեղք», «էտիկայի հակառակ» բան էր հա
մարում բանա առ եղծ և մանկավարժ Գևորգ ^արխուղարյանին չհրավիրե- 
լը, նրան համարելով մեր դրականության հսկաներից մեկը և այն, որ 
իբր ընկերությանը «ամենաընդարձակ բոյկոտ» է հայտարարել «Աղ
բյուրին» ։. ւ «Տարադին»։ Տ. Նազարյանի հողվածին ևս անդրադառնում 
է Հովհ. Ո՚ումանյանն իր «Հրավիրելոլ իրավունք չկա» հոդվածով, ուր 
նա մեկ անդամ ևս հիշեցնում է ընկերության կանոնադրությունը։ Չ՛ու֊ 
մանյանը դրում է. «պ. Մանդինյանը կարող է հարցնել.— ԸաՏ9 ^‘Լ 
պետք է հրտվիրեր, կամ ո՞վ իրավունք ուներ հրավիրելու, երբ մեջտեղը 
ոչ հարսանիք կա, ոչ հոբելյանական հանդես, ոչ ազգային խնջույք, այլ 
սլետական օրենքով հաստատված որոշ կանոնադրությունով մի ընկերու
թյուն, որին անդամ գրվելու համար սլետք է ենթարկվել գազանի քվեար
կության. իսկ որտեղ կա գաղտնի քվեարկություն, էնտեղ կա ընտրության 
հեռ։ միասին և չընտրվելու վտանգը կամ սև քվեներ ստանալու անա
խորժ դեպքը։ Էս տեսակ հանգամանքներում մի՞թե հրավիրում են մարգ֊ 
կանգ որևէ աշխարհքում, և վերջաւգես ո՞ւմ են հրավիրել մեզանում։ Ոչ
»րի» (IV, 221)։

Ընկերության անդամության իրավունքի հես։ կապված վեմերը վեր
ջին անգամ հանգամանորեն քննարկվում են նոյեմբերի 25֊ի ժողովում։ 
Ոնչպես վկայում է այգ օրվա արձանագրությունը' Հ. Ո՛րսմանյանը բա
ցատրում է կանոնադրության առաջին կետը' ովքեր կարող են լինել Հ։։։յ 
գրողների կովկասյան ընկերության անգամ, «մանավանդ ույդ հարցր 
այժմ մամուլի մեջ վեճի առարկա է դարձել։ Մեր կանոնագրության առա
ջին կես։ ի հիման վրա ընկերության անդամ կարող են լինել նրանք, 
որոնք հայոց մեջ աշիր ատում են դրականության, գիտության և մամուլի 
ասպարեզներում։ Այս պ ի սով, պարզվում է, որ ընկերությունը ընտըր- 
յալների մի կաճառ չէ, հայկական ակադեմիա չէ, այլ մի հաստատու
թյուն, որի հարկի տակ կարող են ժողովվել խոշոր ու տաղանդավոր 
մարդկանցից սկսած մինչև ամենահամեստ աշխատավորն այգ ասպա- 
րեղում' փոխադարձ օգնության և բարոյա կան֊ գեղարվեսաակսւն զար
գացման նպատակով ճիշտ այնպես, ինչպես ռուսաց գրական ընկերու
թյան մեջ, ուր Տոլստոյի, Տուրդենևի, Չեխուէի և մյուս մեծերի հետ միա- 
սին գրված են շաս։ համեստ անուններ։ Եթե մենք խիստ ենք լինելու և 
խտրական, ես կցանկանայի, որ այդ լիներ ընկերության բարոյականի, 
վերաբերմամբ և աշիւատենք նրա բարոյական պատկերը տանել մաքուր, 
անաղարտ, բարձր ամեն նեղ կուսակցական միտումներից։ Եվ արդեն
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աոսւնց այդ պայմանների չի կարող լինել գրական֊դիտական մթնոլորտ, 
շի կարելի հրևակա (ել դրա կան֊ դիւոական մի հաստատությունն։

Հարցի շուրջ ծագած տարաձայնություններ/։ շարունակվում են նաև 
ժողովում։ Հ. Գենջյսւնր բողոքում է ույդ ո1լղբուն քի դեմ, պահանջելով, 
որ րնկերութ ւան մեջ մտնեն միայն պրոֆեսիոնալ դրոգները։ Արշակ Հա
րությունյանը առարկում է, ասելով, թե հայերը ռուսների և այլ ազգերի 
օրինակով չեն կարող զուտ պրոֆեսիոնալ ընկերություն կազմել, քանի 
որ հայության մեջ դրականությունը որ։դես պրոֆեսիա չի ապահովում իր 
մշակներին։ Արշակ վագարյանը առաջարկում է մի տարի ժամանակա- 
մ/՚ջ՚՚Ձ ընդունել իբրև չաւիանիշ անդամագրության հարցում։ Հովհ. Բ՛ու֊ 
մ ան (անր առարկում I;, պնդելով, որ ժամանակը չի կարող չափանիշ 
ծառայել, «...էսօր դուրս եկած մի գեղարվեստական գրող կարող է այն
պիսի մի երկ տալ, որ միանդամից կորոշի իր տեղը դրականության մեջ, 
կամ մի ուրիշը կտա գիտական ուսումնասիրություն, երրորդը դուրս կգա 
մամուլի մեջ այնպիսի թափուէ ու հոդվածներով, որ միանդամից կհա
մոզի, որ ինբը հրապարակախոսական մի խոշոր ընդունակություն է։ 
Մի՛՛թե սրանց պետք է ասենք՝ սպասեցեր մի տարի, որ քեղ ընդունենք 
մեր ընկերության մեջ»^։ Բ՚ումանյանի այս կարծիքին հավանություն է 
տալիս ժողովականներէ։ մեծամասնությունը։

Ընկերության հանդես/ թշնամաբար էր տրամադրված «Ընկեր» թեր
թը, "1'1' ելույթները հատկապես գռեհիկ բնույթ էին կրում։ Այնտեղ 
աս/ագրված ((Արևելյան դերեղմանատներ» հոդվածում ասվում էր, թե 
հայ հասարակական բոլոր ընկերություններ/։ գործունեությունը մի «ծի
ծաղելի ու ցավալ/։ տրագիկոմեդիա է»^՝։ Այս խոսքերը վերաբերում էին 
հատկապես գրողների ընկերությանը, մանաւէանդ որ նույն թերթի վեր- 
?1’ն էջում տեղագրված էր անստորագիր «Գ արձյալ մի անպետք հիմն ա ր- 
կություն» հաղորդումը, որտեղ խիսս, հոռետեււորեն էր գնահատվում ըն
կերության հիմնադրման փասսւը^; Սակայն այսպիսի հարձակումները ի 
'Լևրջո չէին կարող որևէ նշանակություն ունենալ, քանի որ դրանք կոր
չում էին այն մեծ ոգևորության մթնոլորտում, որն ստեղծվել էր ընկերու
թյան հիմնադրման կաւդակցությամբ։ Հու/հ, Բ՚ումանյանի կոչը, որ {ույս 
տեսավ ((Հորիզոնում» և «Մշակում», լայն արձագանք գտաւ/ և մեծ ոգե- 
'էորություն առաջացրեց։ Կոչում ասւէում էր. «Արդեն բացված է Հայ 
Գրողների Ընկերությունը։ վերջապես իրականություն է դառնում մեր լա-

62 ԳԱՌ, Հայ գրողների կովկասյան ընկերության ֆոնդ, քճ 40։
63 Նույն տեղում։

64 «Ընկեր։, 1912, X։ 32,
65 Նույն տեղում։
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վադույն գրական հասարակական գործիչների վաղեմի իղձը' համա
խմբված տեսնել հայ մտքի ու գրչի մշակներին։ Այսպիսով, հայ գրողն 
այսօր ունի մի հիմնարկութլուն, որին նա կարող է; ապավինել կարիքի 
(/ամանակ և մի ժամադրավայր, ուր հայ գրականության հարցերն ու 
խնդիրները կարող են սլարղաբանվել ու հանգել բանավոր լուծման։

Վարչությունս հայտարարելով Ընկերության բացումը' սրտագին 
կոչ ի անում հայ գրականության բոլոր ճյուղերի—գեղարվեստական 
գրականության, գիտության և հրապարակախոսության ասպարեզում գոր
ծողներին, ուր Էլ նրանը լինեն, համախմբվելու նորա կազմ Ընկերության 
2ոլՍջԸ և- միահամուռ ուժերով նվիրվելու ազգային գրականության բար
գավաճման» (VI t 41/)։

Թուման յանի կոչը հասավ բոլոր հայաշատ կենտրոնները և հայու
թյան ամենատարբեր հատվածներին, ուրախացրեց ու ոգևորեց հայ մտա
վորականությանը, բայց նաև մսւահոդեց։ Պետերբուրգից Խաչենցին գրում 
է- «...մենը շատ են ո ուրախ այսպիսի գեղեցիկ անհրաժեշտության ու 
նրա վերաբերմամբ արտահայտված լավատեսության համար, եթե սա
կայն հայրենի սառն իրականությունը չգա վաղը նրա գլխին ջուր մաղե- 
լու»^։ Հովհաննես Զ՛ուման յանց նամակ ստացավ Ալ. Ծատոլրյանից. 
((Անհուն ուրախություն։/ եմ հայտնում, որ հայ գրչի մշակների միության 
բարձր գաղափարն այսօր արդեն մարմնացած, իրական հողի վրա է 
•դրված։ Սրտագին ողջույններ և բարեմաղթություններ անդրանիկ «Հայ 
գրողների ընկերության», որի ծնունդն այնքան ջերմ փափագել ու երա
գել է ամեն մեկը մեզանից' իր չարքաշ կյանքի սև ու մութ օրերում...»^։

Բաքվից, Հին Նախիջևանից, Վլադիկավկազից, Արդահանից, թաքա֊ 
թալայից ընկերությանը անդամագրվելու ցանկություն են հայտնում 
բազմաթիվ գրական գործիչներ և գրողներ։ Ողջույնի հեռագրերի և նա
մակների մեծ մասը ուղղվում էր անձամբ Հովհ. Թուման յանին։ Ն. Հեր- 
թևեղյանի նամակում կարդում ենք. «Համարձակություն ունեմ ի դեմ։։ 
Զեզ շնորհավորելու Հայ գրողների միության գեղեցիկ գործը, որով միայն 
հնարավոր է առաջ տանել դրական կյանքի արդառավոր դսրծը»^։ Վաղ- 
‘Ա^ից №՛• Ղաղարյանը գրում է. «Սիրելի բանաստեղծ, ողջունելով Զեր 
նախագահությամբ նորակազմ Հայ գրական ընկերության հաջող քայ
լերը և սրուիս շասւ մոտ ընդունելով «աչքից ընկած» մեր գրականության 
փթթիլը' արիշ խօսքով ազգային կուլտուրայի վերակենդանանալը և դա-

66 «Հորիզոն», 1912, № 235։ •
67 «Հորիզոն», 1912, № 251։
6« ԳԱՌ, Ռֆ, M 99121։
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րավոր խավար համոզմունքների դեմ համախմբված մարառումը տեսնե
լով ես ևս դալիս եմ անդամագրվելու այդ սրբազան գործին»^։

Նոյեմբերի 12-ին (՝արվի հայ գրողների մողովր ողջունում է Թիֆլի֊ 
սի Հայ դրոգների կովկասյան ընկերությանը, համուլվւսծ լինելով, որ այն՛ 
կդառնա «մի դպրոց, որը կբարձրացնե հայ գրողի դրական արմերը, նրա 
մարի մակերևույթը, վերջապես նրան կոգևորե և ասպարեւլ կքաշե դ՛՛և՜ 
լու»™։ Ժռղովականներր որոջում են ընդունում կաղմակևրւգել գրողների 
ընկերությսւն մասնաճյուղ։

Շնորհավորանքներից բացի, գրողների նորասւոեզծ միությունը 
ռտան ո ււ1 է նաև նյութական օժանդակություն, որը նույնպես Համընդ
հանուր ոգևորության արգյոլնր էր։ Ս.յգպիսով, հնարավորություն էր 
ստեղծվում ամրացնել ընկերության նյութ ական հիմրերը, ստեղծն; գրա
կան ֆոնդ: 1012 թ. նոյեմբերի 25֊ի' ընկերության երկրորդ ժողովի օրա
կարգի չորս իւն գիրն և րի ց մեկը «Գրական ֆոնդի կանոնադրության բռնու
թյունն էր»^։ Սայց բանավիճային բնույթ ունեցող ընթացիկ հար՛ցերի 
առատության պատճառով դրակ ան ֆոնդի խնդիրը հեսլա ձգվում I, •>աջորդ 
դեկտեմբերի 2-ի մողովին, որի օրակարգի աոաջին երկու հարցերն էին՛.

1 . Վարչության ղևկոլցումը գրական ֆոնդի մասին ր»)

2 - ^կերության 1913 թ. նախահաշվի բննությունն Ո Լ ՀսմԱ ւո ււր~ 
տումը™։

Ժողսվին ներկայացված նախահւսշվից պարղվու։/ Է, որ ընկերոլթյան 
նյութականը պիտի գումարվեր անդամավճարներից, շաբաթական դասա
խոսս ւթ յո ւնն ե րի ց, երեկույթների, ներկայացումների ու համերգների 
ե կամ ուտն ե ր ի ց և այլն։ Հասույթի 25%-ը պետք է լիներ հիմնական դրա֊ 
մւս գլո ւխ , 10 % ֊ը պետը է առանձնացվեր իբրև գրական ֆոնդի ան- 
ձեռնմխԼլի դրււմար, մնացածն օդտադործվեր ընկերության անգամներին 
փոխարինաբար տալու, նպաստների, գրասենյակային ծախսերի և այլ 
նպատակների համար։ Սակայն ինչպես միշտ, այս անգամ էլ Հ. Թու֊ 
մանյանը նյութ ական խ գրական ֆոնդի հարցը քննելի՛ս շեշտը դնում էր 
բարոյական կողմի վրա։ Այս առումով հետաքրքիր են այն տարաձայ
նությունները, որոնք ծսւդեցին հ արո ւս տնե րին դիմում անելու հարցի 
շուրջ։ Լեոն գտնում էր, որ ընկերությունը հաճախ ստիպված կլինի դի
մումներ անելու, «...հենց դիցուք այնպիսի մի դեպքում, երբ մեր ըն
կերներից մեկը կտառապի հիվանդությամբ և հարկավոր կլինի նրան

00 նույն տեղում, № 99/22։
70 «Հորիզոն», 1912, X 256։
71 «Հորիզոն», 1912, 25 261։
72 ԳԱԲ՛, Հ։։։յ ցրողների կովկասյան ընկ. ֆոնդ, ե1 4(1.
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անմիջական օգնություն ցույց տալ»™։ Մինչդեռ Հովհ. թ՛ումանյանը, 
պնդելով, որ «ընկերությունը ոչ թե միայն նյութապես պետք է բարձ
րացնել, այլև բարոյապես»™, առաջարկում ի դրամական օգնություն 
չխնդրել առհասարակ որևէ անհատ մարդուց։ Ժոզովը ընդունում է թ՚ու- 
ման յանի առաջարկը: Գրական ֆոնդի հարցը քանիցս արծարծվում է 
Ավ. Արաււիւանյանի մահվան կապակցությամբ, որը տեղի ունեցավ 
1912 թ. դեկտեմբերի 3-ին։ Դեկտեմբերի 6-ին, ս. Գևորգ եկեղեցում 
Գրական ընկերության նախաձեռնությամբ կատարված հոդեհանգստից 
հետո, Գա յան յան օրիորդաց դպրոցի դահլիճում Հ. խումանյանի նախա
գահությամբ տեղի ունեցած խորհրդակցությունն ընտրում է թաղման 
կարգադիր հանձնաժողով, որի մեջ մսւնում են ընկերության վարչությունն 
ամբողջությամբ (Ա. Քալանթար, Տ. Նազարյան, Արջ՛ Հարությունյան, 
Ն. Աղբալ/ան ու Դ. Դեմիրճյանյ։ Այս հանձնաժողովն առաջին նիստում 
նպատակահարմար է գտնում «հավերժացնելու համար հանգուցյալի հի
շատակը, հիմնել գրական .ֆոնդ, որ կարող է կազմվել թե հատուկ նվի
րատվություններից և թե պսակների համար հատկացված գումարներից... 
•ֆոնդը կհիմնվի հայոց դրական ընկերության մեջ»™։ Դեկտեմբերի 9-ին, 
Ավ. Արասխանյանի թաղման օրը, դումայի դահլիճում նշանակված էր 
Հայ ‘IPn'fi!'P!' կովկասյան ընկերության երկրորդ ժողովի շարունակու
թյունը, որտեղ քննվելու էին դրական ֆոնդի կանոնադրությունն ու նա֊ 
խահաշիվը։ Մեծ ուշադրությամբ է լսվում Հովհ. խումանյանի ելույթը։ 
Ա՚՚զովը որոշում է ընտրել Ժասնաժողոթ քննելու գրական ֆոնդի կանո
նադրությունը, այն տպագրելու և տարածելու անդամների մեջ։ Դեկտեմ
բերի 23-ի նիստի գլխավոր հարցը դարձյալ գրական ֆոնդի խնդիրն է, 
Ո['Ը սակայն հետաձգվում է վարչության անգամների մեծ մասի, այգ 
թվում նաև Հովհ. թ՛ուման յանի բացակայության պատճառով։ Ւ վերջո, 
Հ'“յ գրողների կովկասյան ընկերության 1913 թ. մարտի 2-ի ժողովում 
հաստատվում է գրական ֆոնդի՝ հիշյալ մասնաժողովի կողմից մշակված 
կանոնադրությունը և ընդունվում է որոշ փոփոխություններով ու նոր ծա
նոթագրումներով։

Հովհ. թ՛ուման յանի կազմակերպչական մեծ տաղանդի շնորհիվ Հայ 
գցողների կովկասյան ընկերությունն իր ստեղծումով իսկ մեծ աշխու
ժություն առաջացրեց, քանի որ նոր խոսք ու զրույց բացվեց գրականու֊ 
թյան մասին։ Շատերը սկսեցին գրականությունը դիտել որպես ազգի 
ձևավորման, նրա գոյության համար առաջնակարգ նշանակություն ունե
ցող գործոն։ Ընկերության դերի ու նշանակության մասին պարբերական

73 Նույն տեղում։
74 Նույն տեղում։

75 էՀորիղոն», 1912, № 270։
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մամուլում լույս տեսան րաղմաթիվ հոդվածներ, որոնց մեջ դրվում էր 
ընկերությանը համազգային օգնություն ցույց տալու խնդիրը։ Հովհ. Բ՛ու֊ 
մ ան յան ր ևս այս շրջանում դրում է հոդվածներ, որտեղ դրականությունը 
գիտում է որ։դես ազդի գոյության հիմնական սլայմաններից մեկը, դնում 
է ազգային մեծ դրականության ու արվեստի ստեղծման պահանջ։

Այսպիսով, Հայ գրողների կովկասյան ընկերությունն իր գոյության 
^ենց առաջին օրերից դաոնում է հտյ դրա կան ութ (ան ընթացքը կանխո
րոշող կարևոր գործոն և գա' առաջին հերթին Հովհաննես Բ՛ում ան (անի 
անդուլ ջանբերի շնորհիվ։
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ՋՈԻԼՒՏԱ Ա՚ԼԵՏՅԱն

ԹՈՒՄԱՆՅԱՆԻ ԻՐԻեՐԻ 1908 Թ. ԺՈՂՈՎԱԾՈՒԻ ՏՊԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

Ո՚ումանյանի հարուստ գրական ժառան գությւսն մի առանձին բա

ժինն են 1/աղմում նրա ստացած նամակները, որոնց ընդհանուր թիվը 

անցնում Լ երկու հազարից։ երանը նոր փաստերով ու մանրամասներով 

լրացնում են բանաստեղծի կյանքի ու ստեղծագործության տարեգրու- 

թյոլնը> լ՚՚լսաբանում նրա գրական֊հասարակական դործունեութ/ան ան- 
հայտ կողմերը ։

Ո՞վքեր են Ո'ոէմտնյանի թղթակիցները։ (մանոթ և անծանոթ մարդիկ, 

նաև նրա մտերիմները, որոնց բանաստեղծը օգնել է կյանքի շատ հար

ցերում և որոնք, ինչպես ինքն է վկայում, ((զմար ժամանակները» ոչ 

միայն հոգեկան ու բարոյական նեցուկ են եղել նրան, այլև հաճախ օդ֊ 

նեյ նյութաւղես' շատ ծրագրեր իրականացնելու։
Վաստակաշատ թումանյանադետ Ա. Ւնճիկյանը իր «Հովհ. Ո՚ուման֊ 

յան. կյանքի և ստեղծագործության պատմությունը, 1869 —1899» գըp~ 
քում հանդամ անօրեն անդրադառնալով բանաստեղծի և նրա սրտակից 
ընկեր֊բարեկամների' Ան. Աբովյանի, Ա. Առաքելյանի, Գ. Վանցյանի, 
Ա. Վլտճյանի, Փիէ Վարդաղարյան ի, Ա. թարդարյանի, Մ. Տեր-Անդրևաս֊ 

յանի, իշխանուհի Մ. Թումանյանի և շատ ուրիշների փոխհարաբերու

թյուններին, դրում է. «...Մի խումբ ընկերների մշտական հորդորներին 

անսալով միայն' համաձայնվեց ժողովածուն (խոսքը բանաստեղծու
թյունների առաջին գրքի մասին է—Ջ. Ա.) հանձնել տպագրության, 

հանձնելուց հեսէո էլ հաճախ տարակուսելով' արժե՞ արդյոք»'։

Հովհ. Թումանյանի բանաստեղծությունների առաջին գիրքը արժա

նացավ ջերմ ընդունելության։ Ոգևորված անդրանիկ գրքի հաջողությու
նից, Թումանյանը շուտով ձեռնարկեց երկրորդ գրքի հրատարակությա֊

1 Տե՛ս Ա. 1'նն|)1|յսւն, Հովհ. ծում ան յան, Երևան, 1960, Էջ 264։
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նը, ոըի տպա դրության գործին օգնեցին Փիլ. Վարդաղարյանը և, վերջի
նիս առաջարկությամբ, նրա մորաքրոջ որդի Ա. Զարդարյանը։ Գիրքը 
լույս աեսավ 1892 թ. նոյեմբերին, Մոսկվայում։ Հետագայում բանաս
տեղծի տաղանդի ջերմ երկրւդադուների' Փիլ. Վարգաղարյանի, Մ. Գու
ման յանի և Ա. թարդարյանի նյութական աջակցությամբ հրատարակվե
ցին նաև այլ ժողովածուներ' Փիլ. Վարդազարյանի միջոցներով «Դաշ
նակները» 1893 և 1896 թթ.։ Մ. Հ՛ուման յանի հրատարակութ յաւեր' բա
նաստեղծությունների 1903 թ. հանրսւհայտ ժողովածուն և «Մանկական 
գրադարան» պատկերազարդ մատենաշարի 14 գրքերը:

Այժմ մի քանի /սոսք 1908 թ. ժողովածուի հրատարակութ/ան հետ 
կապված հարցերի մաււին:

* * *

«('•արվեցիք գիրքս տւգում են, և մի շատ գժար ժամ ան ակր վրա հա
սան մարդիկը...», — գրում է բանաստեղծը Փիլ. Վարգաղարյանին, 1908 թ. 
ապրիլին (V, էջ 312)։ Արդ, ո՞վքեր էին «քարվեցիք», որոնց ջանքերով 
տպագրվեց 1908 թ. ժողովածուն։

Հովհ. Մաջաղհունու, Մ. Տեր֊Անդրեասյանի /լ Ե. Մ աղի ան ոսյան ի 
1907—1908 թթ. 0'ում ան յանին հասցեագրած նամակներից պարզվում է, 
որ 6արվի հայոց հրատարակչական մասնաժողովի 1907 թ. սեպտեմբերի 
21 ֊ի նիստում, առաջարկվել է բանաստեղծից գնել տպված և անտիպ 
աշխատությունների մի ժողովածու հրատարակելու իրավունքը։ Սեպտեմ
բերի 29֊ին Հովհ. Հաջաղն ունին Հ՛ում անքանին տեղեկացնում է այգ 
մասին։ նրա նս/մակում կարգում ենք. «Արդեն տպագրված բանաստեղ
ծություններից (թե գրքում և թե' պարբերական հրատարակություննե
րում) և այն բանաստեղծություններից, որ մինչև հիմա լույս չեն տեսած, 
կազմել մի հասար ժողովածու մեր րնտբութ յամբ... իբրև հոնորար վճա
րել քեղ հիսունական ռուբլի ամեն մի տպագրական թերթից' թե մինչև 
հիմա տպագրված և թե գեռ անտիպ «տտնավորների համար' անխտիր։ 
Ւ հաշիվ այդ գումարի այժմ ևեթ տեղափոխել քեղ 300 ռ., իսկ մնացածը 
լրացնել ամսական հիսուն ռուբլի վճարելով, սկսած այս տարվա դեկ
տեմբերի մեկից»?։

Մ. Տեր֊Անդրեասյանի ավելի ուշ գրած նամակից հայտնի է դառ
նում նաև, որ մասնաժողովն ի վերջո որոշել է տպագրական թերթին 
վճարել ոչ թե 50, այլ 75 ռ և մնացած 900 ռ բանաստեղծին ուղարկել 
միանվագ, որով ժողովածուից ստացված եկամուտք կազմել է 1200 
ռուբլի։

2 Տե՞ս ԳԱԲ՛, Բֆ, ^ 1194։

158



Ժողովածուն կւսւլմելը հանձնարարվել է Հովհ. Բաջազնունուն։ ե)ըմ- 
բա դրական ժողովի կողմից պատրաստվել է ժողովածուի մեջ զետեղվելիք 
ստեղծագործությունների ցուցակը, որն ուղարկել են բանաստեղծին և 
խնդրել ցուցակի մեջ մտած նյութերը ուղարկել։

Տեղին է հիշեցնել, որ Թումանյանց չափազանց խստապահանջ է եղել 
մ ողով ածուների մեջ մանող իր ստեղծադործությունների ընտրության 
հարցում և, չնայած նյութական նեղ վիճակին, երբեք զիջումներ չի արլւ 
հրատարակիչներին։ Ա(Ա1պես, երբ 1903 թ. ժթանաստեղծություններ» 
մսղււվածուի համաս ընտրված ցանկը ներկայացրել են բանաստեղծին, 
նա, Մ. Թո լման յան ի վկայությամբ, խիստ քննադատել է հրատարակիչ
ների ընտրությունը և «շատ բան դուրս է դցել, փոխարենը քիչ բան ավե
լացրել»^։ Այս առումով բացառություն չի կազմել նաև Բւսքվի ժողովա
ծուն։ Վերր հիշւստակված ցուցակի և արդեն տպագրված գրքի ցտնկի 
համեմատությունից լղար դվում է, որ Թուման յանց այս դեպքում նույն
պես կատարել է րավականաչավ։ փոփոխություններ։ Գրքի «Երդեր» բա
ժինը ցու ցակռւմ ոկսվում է «Երկու սև ամպ» բան ա и տ եդծութ յա մբ, մինչ
դեռ բանաստեղծը դրանից առաջ դրել է երկու տասն [ակից ավելի ոտա
նավորներ, մի մասը նախորդ հրատարակություններից («Նախերգանք», 
«Գ՚ռւթ ան ի երդը», «Հին о րհնութ յուն», «է յ, աստղեր, աստղեր», «Հա
մերդ», «Սի որոնիր», «Ո'հ, խնայեցեք», «Ա իւ, ես երանի», «Սարերում», 
«Ուրու», «Երգչի վրեժը», «Կանչ», «Երբ [սոսում էիր», «Ես սիրել եմ»), 
մյուս մասը պարբերականներից՝ «Տրտունջ» («Մուրճ», 1904, Л? 9), «-այ 
ուխսւավորին» («Տարտղ», 1893, .V 4), «Ժամանսւկն անվերջ, տիեզերքն 
սւնհուն», («Հուշարար», 1907, № 1):

համակներից հայտնի է դառնում նաև, որ բանաստեղծի պահանջով 
ժողովածուից հանվել է «Հատվածը» և փոխա ոենը դրվել «Բրիստո սն 
տԱսւսլաաում» բանաստեղծությունը։ Այս փոփոխությունն, ի դեպ, «սրտի 
կ и կիծ ոգ» են կատարել հրատարակիչները՝ «Հատվածը» համարելով շատ 
ավելի բարձրարվեստ ղործ՚Ն Թումանյանը հատուկ պահանջել է նաև, 
որ «Հայոց վիշտը» բանաստեղծությունն անպայման դրվի ժողովածուի 
մեջ։ «Պոեմներ» բաժնում պետք է լինեին «Դեպի Անհունը» և «Պոետն ու 
Ս ուռան», որոնք, սակայն, ինչպես վկայում են հրատարակիչները, դուրս 
են մնացել ժողովածուից' բանաստեղծի «մեղքով»։ Կարելի է ենթադրել, 
թե բանաստեղծը նպատակ է ունեցել հիշյալ պոեմները հրատարակու
թյան հանձնել միայն վերամշակումից հեսս։։ Իրոք, մեկ տարի անց 
1909 թ., երկու պոեմն էլ հեղինակի կողմից վերանայված ու մասնակի 
վ։ո փո խ ութ յո ւնն երով տպագրվել են «Հայ գրողներ» քրեստոմատիայում։

3 Հմմտ. «մումանյանր մամանակակիցների հուշերում։։, Էջ 476։
4 Հմմտ. ԳԱմ, Р-ֆ, X 1194,
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«Թարգմանություններ» բաժինը Բ' ում անյանը լրացրել է Գյոթեի 
«Վարդը» և «Ծաղիկները» բանաստեղծություններով, որոնք նա հավանա
բար խմբագրական մասնաժողովին է ուղարկել Մ. Տեր-Անղրեասյանի 
ՀI'lj‘11" ւլյ Ւ 9 հետո։ Վերջինս իր 1908 թ. հունիսի 26-ի նամակում խոր
հուրդ է ադ՚ել ընկերոջը «քունջ ու պուճախից» հանել մնացած գործերը, 
ավարտել «Սասունցի Օ՚ավիթը» և հիշեցրել Գյոթեից կատարած մի 
թարգմանութ ջան մտսին^։

Այժմ մի բանի /սոսք «Հսկան» («Ուժը») բալլադը ժողովածուի մեջ- 
զետեղելու մասին։ իղ. Հրբաշյանը «Տեքստաբանական դիտողություններ 
Հ. Բ՛ում ան լանի ստեղծագործության մասին» հոդվածում^, ըստ երևուլ- 
թին նույնիսկ ծանոթ չլինելով Մ. Տեր-Անղրեասյանի 1908 թ. մայիսի 
8֊ի նամակին, միանգամայն ճիշտ է ուրվագծում «Հսկան» բալլադի 
ստեղծագործական պատմությունը։ Հիշյալ նամակն այժմ գալիս է հաս
տատելու գրականագետի եզրահանգումները։ Մ. Տեր-Անդրեասյանր 
Բ՛ում ան յանին հայտնում ի, որ խմբագրական ժողովում կարդացել I; 
«Հասկերում» տպագրված բալլադը՛, անչաւի հավանել և նպատակահար
մար գտել զետեղել դրբում, եթե բանաստեղծը կատարի որոշ ոճակսւն 
շտկումներ և կրճատի վերջին չորս տողը։ Այնուհետև, նամակագիրը նշում 
է 1'1' դիտոդո,-թ^մնները, որոնք բերում ենբ ստորև.

1. Ո վ էր գլխի,՛/ ձեռ վեր կայած (գավառաբանություն)
2. մարղի բանակ (խորթ ձև է)
3. Ամպերին, թ աք» ւստներնն (արևմտյան)
4. Ժայռնղնէւ սար. «եղեն» վերջավորությունը ցույց Հ տալիս հսւ- 

մանման առարկաների համախմբումը, այստեղ անտեղի է։
5. Բարոյախոսությունը թույլ է, ավելի լավ է դուրս գցել։
Բանաստեղծը ընդունում ի վերջին երեք դիտողությունները և կատա

րում ոճական նաև ուրիշ շտկումներ; Այսպես' «Հասկերում» տպագրված 
բալլադի 39֊րդ տողը' «Կորեք, իսկույն, աղաղակներ» դարձնում է' «Կո
րեր, իսկույն, ցուք մարդուկներ», 106-րղ տողը' «Զի են խաղցնում, նի-

Հանկարծ... փթ^է^ց սարն ահ ազին, 

Ւնրն էլ մրնաց նրա տակին, 

Ու կատարվեր էն խոսքն ահա, 

Թե nit/եղից ուժեղը կա» 

Ու չկարծի երր եր ոչ ոք, 

Թե ինըն անհաղթ մի րան է ջոկ:

5 Հմմտ. ԳԱԹ, Թֆէ X 1126։
6 Տե՜ս «ծանրեր» Երևանի համալսարանի», 1968, Հո 3, էջ 115—117։
7 Տ//.Ս «Հասկեր», 1908, ^ 4։
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ղակ ճոճում»' «Ձի են քշում, նիզակ ճոճում», 189-րդ տողը' «Մի ժայոե- 
յլեն սար առավ մեծ»' «Մի աքւագ|ւն սար առավ մեծ», այնուհետև կրճա
տում է բալլադի ՛Լերջին վեր տողը.

Աքս տեսքով երկը ավարտված չհամարելով, 0 աքվի մողովածվում 
տ ։զ ազրելիս , բանաստեղծը «Դովկասի առասպելներից» ենթավերնագրիր 
հետո ավելացնում I;' «Հատված»։ Հետագայում Կ. Պոլսի ժողովածուն 
կազմելիս թ՛ումանյանը նորից անղրագառնում է այս ստեղծագործությա
նը և կատարում ոճական նոր ուղղումներ. 99-րդ տողը' «Դուրս թափվե
ցին թաքուստներին.»' դարձնում է «Դուրս թափվեցին թաքուստներուդ», 
100-րդ տողը' «Վըրսւ աըվին, ելան վըրեն»' «Ելան ։[բւ՝են, ւլես|։ց, ւլե- 

ն]։ց», 13Ց֊րդ տողը' «Գնաց իրեն մորը պատմեց»' «Գնաց նսկան մորը 
պատմեց», այնուհետև փոխում I; բալլադի վերնադիրը, դարձնելով «Հըս- 
կան» և վերջից կրճատում ևս 32 տող։ Այս փոփոխություններից հետո 
Կ. Պոլսի ժողովածուի մեջ նա հանում կ նաև «Հատված» նշումը: Այս 
կապակցությամբ կդ. X րբաշյանը դրում կ. «Մ ում ան յանը կրճատման 
մ 1’2" 9 "‘L ս՚վ՚ոը՚ոուն տեսք կ տալիս նա ի։ կին ում հատվածի բնույթ ունե
ցող ստեղծադործությանը... Դրանով բանաստեղծը ընդգծում, առաջին 
պլան կ բերում ստեղծագործություն հումանիստական գաղափարը»^։ 
Այժմ թ՛ուման յանի երկերի ակադեմիական հրատարակության III 
հատորի համապատտսի։ան բաժնում իբրև «Հսկան» բալլադի հիմք ըն- 
դունված կ 1922 թ. Գ. Պոլսի ժողովածվում տպագրված տարբերակը։

թստ կազմողի ներկայացրած ցուցակի, ժողովածուի մեջ պետք կ 
մտներ նաև Մ. Օոլ. Լերմոնտովի «Մծիրի» սլոեմը։ Այդ կւսպակցոլ- 
թյամր Մ. Տեր֊Անդրեասյանը խորհուրդ կ տվել բանաստեղծին մի վեր
ջին անգամ խմբագրել իր թարգմանությունը, կատարել ուղղումներ' 
նկատի ունենալով իր' նոյեմբերի 24-ի նամակում նշված դիտողություն
ները։ Հիշատակված նամակը չի պահպանվել, սակայն ձեռքի տակ ունե
նալով 1903 թ. «թանաստեղծություններ» ժողովածուի' Մ. Տեր-Անդրեաս- 
յանին նվիրած օրինակը, որտեղ վերջինս մատիտով բազմաթիվ նշում
ներ է արել և «Մծիրիի» 1908 թ. տպագրության նմուշը (օտիսկ), պար- 
ղեցինք, որ բանաստեղծը իրոք որոշ ուղղումներ անելուց և խմբագրե
լուց հետո կ «Մծիրին» ուղարկել Ե. թաղիանոսյանին։ նա ոչ միայն 
առանձին ոճական շտկումներ կ արել իր թարգմանության մեջ (հաշվի

8 Տե'ս է^՛ Ջ^աշյան, Տեքստաբանական գխոողություննհր Հ. Թուման յանի ստեղ

ծագործության մասին, երևան, 1958, էջ 117։
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առնելով Մ. Տեր֊ Անդրեասյանի նշումները), այլև լրացրել է 3-րղ գլխի՛ 
՛Լերջից պակաս թարգմանած հինգ տողը, որոշ փոփոխություններ կա~ 
տարել 26-րդ գլխում։ Այսպես, այդ գլխի 3-րդ տողը'' «Դու հրամայիր- 
դիակս տանելու» դարձրել է՝ «Պատկեր տուր այնժամ 1|Ո1 |ւնո տանելու», 
10-րդ տողը' «Դու հրամայիր ինձ այնտեղ թաղեն»' «Դու հրամայիր ինձ 
այնտեղ ւոանեն» և այլն։ Չնայած այս ամենին, Մ. Տեր-Անդրե ասյան ի 
նամ ակից պարզվում է նաև, որ խմբագրական նիստերից մեկում որոշ
վել է «Մձիրին» դուրս թողնել ժողովածուից։

Ոաքվի /1 ողովածռւի «Երգեր» րամինն ունի ընդհանուր թվագրու
թյուն' 1887—1007։ Ինչու են այսպես թվագրել հրատարակիչները։ 
Չանն այն է, որ 0՛ ում անյտնը շատ ոտանավորներ ժամանակին չի թվա
գրել, իսկ այղ մասին հրատարակիչների տված հարցերին պատասխա
նել է. «Ով է հիշում...»՛՛։ Այդ պատճառով Ե. թ ա ղի անո ս յան ի աոաջար- 
կությամբ թվագրության միօրինակություն մտցնելու նպատակով ընտ
րել են վերը հիշված ձևը։

Ինչպես նախորդ ժողովածուների հրատարակության ժամանակ, այս- 
սւնդամ ևս բանաստեղծը անձամբ հետևել է ռրրագրության աշխ ատ անք- 
ներին, պահանջելով իրեն ուղարկել տպագրված թերթերը։ Այդ կապակ
ցությամբ ահա թե ինչ է դրում Ե. Ի'ա ղի ան ո ս քանը իր' 1908 թ. ապրիլի 
18-ի նամակում. «Սրբագրւււթյունը Զեդ ուղարկելը կաոաջացնի շատ ան
հարմարություններ և դժվարություններ, և չափից դուրս կդանդաղեցնի 
Դոթձը։ Մենը բոլորս հատուկ խնդրում ենք Ձևդ հավատալ, որ մենք 
առանձին սիրով ու խնամքով վերաբերվել ու վերաբերվում ենք Ջեր եր
կերին... Հայտնում եմ Ջեղ իմ խորին հարգանքը և սրտանց փափագս 
սեղմել մի օր Ձեր ձեռքը, որ այդքան գոհարներ է նվիրել մեր աղքատիկ 
դրականութ ւ ւսնը»^ ։

Չնայած հրատարակիչների հավաստիացումներին, բանաստեղծը 
տպագրության ընթացքում լինելով Իաքվում, միջամւ/ւել է գթքի հրասւա- 
րակությանը։ Այղ մասին դստերը' Աշխեն Թուման յանին, գրած նամա
կում կարդում ենք. «Իմ գրքում բաներ կին փոփոիւել։ Տպագրությունը 
կանգնեցրի, նորից տպել եմ տալի փոխած տեղերը» ^¥, էջ 315)։

^ՒթքԼ՛ պետք է ունենար նաև առաջաբան։ Որպես այդւդիսին ընտրր- 
ված էր Ավ. Ահարոնյանի հոդվածը բանաստեղծի երկերի մասին^ ։ Սսւ֊ 
հա 1^ Թուման յանի մի նամակում արած ակնարկից (V, էջ 227) երևում՛ 
է։ "թ հեղինակը գոհ չի եղել հիշյալ հոդվածից, և երևի գա է պատճառը, 
որ ժողովածուն հրատարակվել է առանց առսւջաբանի:

9 Հմմ։ո. ԳԱԲ՛, Թֆ, X 104։
10 Տե՛ս ԳԱ», Իֆ, X 633,
II Տե՛ս «Մուրճ», 1904, 79 1։ .
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0գաւ 1/սւււ[ւ վերջին ավարտվում է զրրի տպագրությանը: Մ. Տեր֊Անդ֊ 
րեասյանի // եպ/ոե մրերի 24-// ն ամակից ի մ ան ում ենք, որ նա Թուման- 
յանին է ուղարկել գրրի 17 օրինակ և խնդրել, որ բանաստեղծը մի֊մի 
օրինակ հանձնի «Մշակ», «Գործ», «Հա/իվ», «ТифЛПСКИЙ ЛИСТОК» պար֊ 
րերականների ի/մբ ագրո/թյունն երին դրա/սոսել/ււ:

/՝այը բանաստեղծն այն բան էլ գոհ չի եղել (1 ողոված ուի հրատարա
կությունից, քանի որ գրա մեջ, զ/յնուամենայնիվ, սպրդել են որոշ վրի
պակներ //ւ սի/ալներ: Այգ մասին 1909 թ. հուլիսին Ա. Չոպանյանին 
հասցեագրած նամակում նս/ կես կատակ, կես լուրջ գրում է. «Այնտեղ 
(բանտում—Ջ. Ա.) ձեւլրս ընկա// 0աբվում հրատարակված իմ բանառ- 
տեղծությունն երի գիրքը, ուշադիր կարդացի և զարմանքով տեսա, որ 
ամբողջ դիրքը փլ՚^Յքել են մարդիկ և փոխանակ հրատարակիչների, 
դարձել են իմ խայտառակիչները»12/

12 Տե՛ս «Օ՚ումանյան. 9 լսո/մնս/սիրո/թյուններ I/ հրապարակումներ/), հտ. 1, էջ 379/

Կարծում ենք այս հարցում բանաստեղծն այնքան էլ արդարացի չէր։
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ՀՐԱՊԱՐԱԿՈԻՄՆեՐ



ԹՈԻՄԱնՅԱնԻ ԴՒՏՈաԹՅՈհԼաս 61' ՆօԹԱնեՐ^ ՇեՐՍ«1* 
«շԱՍւՊՏհ» 2ԱՅեՐեն ԹԱՐԴՄԱնՈհԹՅԱն 1894 Թ.

ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅԱՆ ՛ԷՐԱ

Հրապարակում' և. ա1ՎնԱՋԱՐ31ա»
I. 1ր. ՄեԱՓՅւա՛

Շեքսպիրի «Էամլեաք։ Հայերեն աոաջին անգամ /ույս է տեսել Ռիֆլիսում, 1889 ի., 
նշանավոր գրական-հտսարակական գործիչ Աենեքերիմ Արծրունու թարգմանությամբ։ Հինգ 
տարի անց' 1894-ին, դարձյալ Ռիֆչիոում հրատարակվում I, Հովհաննեււ Մասեհյանի 
թարգմանությունը, իսկ 1899-ին, վիեննայում հրհան է գալիււ մի նոր թարգմանություն, 
“1’1! իրագործել էր Գարեգին Օարազյանը։

Ընդամենը մեկ տասնամյակի ընթացքում հրատարակված այս երեր տարրեր թարգ
մանությունները, բնականաբար, լկին կարող չգրավել թուման յանի ուշս։ գրությունը, մա
նավանդ եթե նկատի ունենանք նրա հայտնի ասույթը, թե. «Շեքսպիրը դարձել է մի չափ 
ազգերի զարգացման աստիճանն որոշելու համար: եթե մի ժողովուրդ նրան չի թարգմա
նում, կնշանակի աղետ է, եթե չի հասկանում, կնշանակի տհաս է, եթե մի լեզու նրա վրա 
մ՛ 8աւիս> կնշանակի ակար է» (IV, 25);

Մասեհյանի թարգմանությունը շահեկանորեն տարբերվել Է մ լուս երկուսիդ հ ջերմու- 
թյամր է ընդունվել։ Այղ մասին տարիներ հեսւո թարգմանիչը գրում է. «Այգ նախաւիոր- 
ծը, չնայելով իր մեծ թերություններին, այնքան խրախուսիչ ընդունելություն գտավ հայ 
գրագետների և րեմի կողմից, որ դա մեղ քաջալերեց ավելի լուրջ կերպով զբաղվելու 
Շերսպիրի թարգմանության գործովս։

Այս «նախափորձի» մասին գրախոսությամբ հանդես է եկել նաև Հովհ. թոլմանյանը, 
գրքի Հրատարակությունից երկու տաբի անց, «Տարագիւ՝ 1896 թ. 40, 41, 43, 44 և 45-րդ 
համարներում։ Ընդ որում' նրա գրախոսությունը տարբերվել է մյուս գրախոսություններից 
իր քննադատական երանգով։

Աոաջին հայացքից փոքր-ինչ տարօրինակ թվացող այ։։ հակասությունը հասկանալու 
համար հարկ, է մանրամասն ուսումնասիրել Մաոեհյանի թարգմանությունը և ի մոտո 
ծւսնոթանալ խումանյանի հայացքներին։ Աոաջինն արել Է ինքը' բանաստեղծը, հմուտ 
բանասերի այնպիսի բարեխղճությամբ, որից ավելին դժվար I, պատկերացնել։ Հովհ. Բու- 
մանյանի թան՛գարանում պահվում 1; «Համ/ետի։ 1894 թ. հրատարակության մեկ օրի* 
նակ, որի լուսանցքներում, տոզատակերում և այղ նպատակով օգտագործված ներդիր էջե-

1 Շեքսսփր, Համլետ, իշխան Գանեմ աք բայի, թարգմանեց Հովհաննես Մասեհյան, 
Աիեննա, 1921, Էջ V։
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րում առկա են բանաստեղծի մանրակրկիտ աշխատանքի վկայությունները^ նրա բազմա

թիվ նշումներն ու դիտողությունները, որոնցից երևում Լ, թե ինչ Հայեցակետից Հ մոտեցել՝ 
նա Շե րսպիրի գլուխգործոցի հայերեն թարգմանությանը։

Գուման յանի պահանջներից աոաջինն այն է, որ որրան էլ իր իսկ բառերով ասած'' 

թարգմանությունն «ապակու տակ ցրված վարզ է» և «զրեթե անկարելի է, որ տա բնագրի* 

հարազատ բույրն ու հրապույրը» (IV» 69), այնուամենայնիվ այն պետր է հնարավորին- 

շուփ Հի շս է արտահայտի բնագրի ոգին։ Այնուհետև նրա դիտողություններից բխում է երկ

րորդ պահանջը, ըստ որի' թտրգմանությունր պիտի համահնչյոէն չինի այն ժողովրդի հո

գևոր մշտկոէյթին և քեզվամտածողությանր, որին ներկայացվում է»

!՝ացի դրանից Թումանյտնը մեծ կարևորություն 4 տալիս իրեն' թարգմանչի զար
գացման աստիհտնին։ նրա կտրծիրով «Համլետի» նման խոր ու րադմապչան մի երկ» 
թ սէրգմանելու և նրա "մութ», անհասկանալի տեղերը համապատասխան ծանոթագրու

թյուններով ժամանակակից հայ ընթերցողին ու հտնգիսատեսին հասկանալի դարձնելու՝, 

համար բավական չէ ընկալել միայն ընղհանուր ոգին և գործողությունների տեսանելի՝ 

ընթացքը, այլ պետը է մանրամասն ուսումնասիրել պատմական ժամանակաշրջանը, ժո-* 

Ղո ՆՈ1Ւ կենցաղը, վար քուր արբր, սովորությունները, ծեսերը, գասային հարարերու- 

թյանները, միջազգային հարաբերությունները, մի խոսբով' կյանքն իր րագմազան ար- 

տսւհայւոություններովւ Պետը կ խորամուխ լինել հերոսների հոգերանությունների մեջ,, 
որոնր ինչ-որ չափով պայմտնավորվում են նաև պատմական կոնկրետ հանգամանքնե

րով: Պեաբ Լ բտջատեղյակ (ինել անգլերենի նրբություններին, կարողանալ տեսնել 

Օեբսպիրի պատկերների, նկարագրած մանրամասների աներևույթ ներբնիմաստները։
են-, վերաբերում I; Թուման յանի «խստությանը», որի մասին խաւը է եղել ժամա

նակին, ապա գրա պատճաոՆ՚երից մեկն ույն Լ, որ Մասեհյանը ոչ միշտ կ հաշվի աոեը 

վ՝*րէէհիշյտլ ՛գ՛ոհանջները: Այս մասին ունենք նրա խոստովանությունը. «Մեր աոաջին թարգ- 

մ անութ յանները,— գրում Լ նա «Համլետի» 1921 թ. հրատարակության աոտջաբանամ,— 

կատարված կին Վիկտոր Հյուղսյի ագգեցությւսն տակ, որ սրրապղծաթյան Լր համարում 

որևիցե խոտորում շեքսպիրյտն «Սուրբ Գրքի» րնագրի բառից ու տաոից»^։ Այսինքն' լա- 

ւիազանցելով բնագրին հարւալատ մնալու ձգտումը. թարգմանիչն ինչ-որ շաւիով թերա

գնահատել է այն պահանջը, ըստ որի' երկը պիտի համահնչյուն լիներ՛ հայ ժողովրգի հո- 

զեոր մշակա յթին և լեզվամսւ ած ողաթյանր:
նյուս կողմից Թուման յանի երևութական խստությանն արդյունք Լ նաև այն բանի՝, 

որ նա այս դեպք ամ հրաժարվել է զրախոս ութ յան տարածված ձևից, առաջին մասում 
կանգ, չի առել թ արզմանաթյան առավելաթ յունների վրա, միանդամից անցել կ թերու

թյուններին» Ւսկ որ առավելությունները նա նկատել է, երևում կ երկրորդ գրախոսությանւ 

փորձից, որ Նա արել է 1900֊սւկսւն թթ. սկղբներին' արդեն ծանոթ Լինելով նաև Գ. Սա- 

բազ յան ի թարգմանությանը (VI, 122—12?)։ Այն փաստը, որ տարիներ անց նա կրկին՛ 

կարիք է գգ՚՚՚չյել անդրադառնալու Մասեհյանի կատարած թարգմանությանը, ինքնին հու

շում է, որ գոհ չի եղել գրառեր հաստրակայնության վրա իր գրախոսության թողած տպա-- 

վււրք՚՚թյ՚՚՚ն/ւց: Երկրորդ գրախոսության մեջ, որի սևագիր ու թերի օրինակն Է միայն հա

սել մեղ, պահպանվել են Մասեհյանի վաստակի գնահատման հատվածները։ Այստեղ, օրի

նակ, կարգում ենք. «եմ լիասիրտ հարգանքը պ. Հովհ. Մասեհյանին, որ անգլերենից հա

յերենի Է վեր ասում եեքսսլիրը, հայկական աղքատ հողում պատվաստում է, Գյոթեի խոս

քերով ուսենք, Լն հսկայական կաղնին, որի մոտ միանում ու որից բաժանվում են գրա
կանության բոլոր Լյուղերը։ Եվ աոանձին հաճույքով պետք կ լոսեմ, իր ղործերր կտորներ.

2 նույն տեղում։
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'ունեն, էնրան կորսվի ու թափով, որոնց հետ ռուսական լավացումն թարգմանությունները 

դժվար թե համեմատվեն» (VI, 123)։
Այնուհետև նա «Համլետից» մեջ է րերում այգպիսի մի րանի հատված։ Ասենր, ինչ

պես կնկատի ընթերցողը, նույն րանի րիշ վկայություններ շուն են ր նաև 4ԸԸի նրա սեփա
կան օրինակի չուս անց ըներ ում ։ Հիշենր, օրինակ, որ մի րանի տեղ նա ընդգծել է ամրոգ? 

հատվածներ և գրանց դիմաց նշել՝ «Հավ է», իսկ 139-րգ էջում, մի հատված րագգատելով 
ռուսական թարգմանությունների հետ, գրել է՝ «Հայերենը չավ է րոլորից»:

Մենը կանգ շենը տոնի այն մանրակրկիտ ր ան ասիր ակ ան աշխ ա տանը ի վրա, որ կա

տարել է Թումանյանը: Միայն նշենր, որ նա Մասեհյանի թարգմանությունը տող առ տող 

համեմատել է ոսլսակւսն վեց թարգմանությունների հետ^, ինչպես վկայություն ոլնենր 

թարգմանշի վուստ ակը գնահատելու երկրորդ փորձում, օգտվել նաև իր ր ար եկա մ, անգ

լերենի գիտակ Մխիթար Տեր-Անգրեասյանի աջակցությունից (VI, 120) և ավելի րան 

1000 տողի մասին իր գիտողություններն ու նշումներն արել գրրի իր ււեւիական օրինակի 
լուս անց ըներ ում, տողատակերոււք և ներդիր էջերում:

1021 թ. կրկին հրատարակելով «Համլետը», Մասեհյանը ղրրի նախարանում գրում 

%. «Մեր նախկին թարգմանությունները հարկ համարևցինր ոչ թև լոկ վևրարննել, այլ 

այնրան հիմնական վերաւիոխության ենթարկել, որ կարելի է ասել, թև նոր թարգմանու

թյուն է կատարված  ̂։

Ւսկաւգհս, հսկայական տարրերություն կա 1894 և 1921 թթ, հրատարակությունների 
միջև։ Նոր հրատարակության մեջ հաշվի են առնված Թուման յանի գրախոսության րոլոր 

պահանջները և դիտողությունները, այդ թվում թարգմանությանը ընդարձակ ծանոթագրու
թյուններ և արւտջարտն կցելու ւգահանջըւ I* տարրեր ութ յուն աոաջին հրատարակության, 

երկրորգն ունի լքի կարճառոտ նախ արտն և «Համլետի աղրյուրն եր ը» վերնագրով ներա

ծական հոգւԼած, իսկ ղրրի վևրջոււք տեղ են գտել րնդարձակ ծանոթագրություններ: ^տյգ 

մևւլ համար այս գեւգըում առավել հևտարրրիրն այն է, որ կարծես հաշվի առնված լինեն 

նաև ղրրի՝ րանաստևղծի սեւի ական օրինակի անհամար նշումները, որոնց, իհարկե, ծւս- 

նոթ չի եղել թարգմանիչը: Այւփնրն՝ կրկին տնդրադաէւնալով «Համլետի» թարգմանությա

նը, Հու/հ. Մասեհյանը գործը տարել է ճիշտ այն ուղղությամր, ինչ առաջարկում էր Թու- 

մանյանը: Դրանում համողվևլու համար րավւռկան է համեմատել 1921 թ, հրատարա

կություն ը Թուման յանի նշումների հետ:

Օրինակ՝ 1894 թ. հրաւռարակության մեջ, աոաջին արարվածի երկրորդ տեսսւրանոււէ 
թագավոր ը Համլեուին առում է.

^14 ՛Ահ ու հարգի է րո րնութ յան մեջ, 
Պատվել հորդ if ահը սագի սլարտրերուԼ: 

քյաման յան ը լուսանցըում առաջարկում է.

я Դրանր են. 1. Драматические сочинения Шекспира, перевод с английского 
Н. Кетчера, М, 1873.

2. Гамлет, принц Датский, перевод А. И. Кронеберга, изд. Гербеля, 1880.
3. Гамлет, принц Датский, перевод Н. А. Полевого, М, 1889.
4. Гамлет, принц Датский, трагедия Шекспира, перевод П. П. Гнедича, 

СПб, 1891.
5. Полное собрание сочинений В. Шекспира в прозе и в стихах, т. I. СПб, 

1894, Гамлет, принц Датский, перевод П. А. Каншина.
6. Шекспир в переводе и объяснении А. А. Соколовского, СПб, 1894.
4 Շեքսպիր, Համլեսւ, Վիեննա, 1921։
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Այդ զեղեցիկ է և զո,ՍՂի, “հՐ^ի Համլետ, 
Որ տալիս ես հորդ սուդի պարտքը։

Նոր հրատարակություն մեջ Մասեհյանը հստակում է միտքը և մոտեցնում Թուման- 
յանի տարր երակին.

Շատ սիրալիր է և սրտիդ համար պատվաբեր, Համլետ, 

Որ վճարում ես սուդի պարտքերդ հանդուցյալ հորդ։

1894 թ. հրատարակության մեջ նույն աոաջին արարվածի երկրորդ տեսարանումդ 

Հորացիոյի հետ խոսելիս, Համլետն այսպես Հ րնութադրում հորը.

‘Է ա՜հ, մարդ Հր նա ամեն բան աուսծ։ 

Թումանյանն առաջարկում է.

Մ արդ Հր նա ամեն բանով։

ԽքՈլրորդ հրատարակության մեջ կարդում ենք.
Մարդ Հր, Հորացիո, իր ամեն բանով։

Հինդերորդ արարվածի առաջին տեսարանում, Համլետր Հորացիոյի հետ զրուցելիս՞ 

մի քառատող Հ ասում, որի իմաստն այն է, թե մեռնելուց հետո, անկախ կյանքում ունե
ցած զիբբիբլ մւսրդր Հող Հ դաոնում, որով կարելի Հ ծեվւել պատի սովորական մի անցք։ 
1894 թ. հրատարակության մեջ այդ քառյակի երրորդ տողն ունի հետևյալ կերպարանքը։

Այն հոդը, որ աշխ արհ սարսում Հր շուքից...

Թ ում անյսւնն առաջարկում Հ.

Այն հողը, որից աշխարհը սարսում Հր»»» 

Երկրորդ հրատարակության մեջ կարդում ենք.

Այն Հողը, որից սարսում Հր աշխարհ...
Թումանյանն րնդդծվտծ րծ ախն դր ութ յամր Հ հետևել այն հատվածների թարգման ո Լ- 

թյանը, որոնցում խոսքը Համլեսւի հոգեվիճակին Հ վերաբերում։ Այդպիսի հատվածներ 

կան երկրորդ արարւ[ածի երկրորդ տեսարանում, երրորդ արարվածի աոաջին տեսարանում 
և այլն։ Պ՚բ անցից կանդ առնենք մեկի վրա։

1894 թ. հրատարակության մեջ երրորդ արարվածի առւսջին տեսարանի սկիզբն ունի- 

հետևյալ կեր պւսրանքը.

ԹԱԳԱՎՈՐ

Եվ լն ք կարող հնարքով, խոսակցության մեջ, 

Հասկանալ նորանից, թև ի նչ շարժառիթով 

Նա իրան այս կերպով խենթ Հ ձևացնում, 

Պղտորելով այսպես իր խաղաղ կյանքը 

Խռովահույզ, չարաբաստ այդ լուսնոտությամբ։

■ ԳՈԶԵՆԿՐԱՆՑ

Նա ասում է, իրան ցնդած է զդում, 

ft այց Pb Ւ^ե պատճառից' նա ոչ մի կերպով 

Չի ուզում հայտնել։
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Գ1ՎԳհՆՇՏԵՌՆ

«Կ էլ P^h չէ tn ալիս, 
Որ րննենր նոր ան. այլ ճարպիկ խենթ raff յամր 
Նա միշտ խույս Լ տալիս, երբ ջանք ենր անում, 

Որ խոսաովտնվի իր անկեղծ վիճակը։

^ՐԲՒ Խ1 սեփական օրինակում Թումանյանն ընդգծել Լ »րնդե բորդ տողի «չուսնոտու
թյուն», վեցերորդ տո/լի «ցնդած» և տսւսներորղ տողի ((ճարպիկ խենթությունն րտոերը , 

.ակնհայտորեն համաձայն Աղելով ղրանց հետ։

Այժմ տեսնենր, թե ինչ տեսր ունի այս հատվածը 1921 թ. հրատարակության մեջ»

ԹԱԳ. թե'ը կարող արղյոր ոչ մի դարձվածրով մի կերւղ հա սկանայ,

Թե ինչու 4 նա սարրել այս րոլււր իրարանցումը, .

Ւր հանղիստ վյտնրը այսւղես րրտորեն էսռովեընելով 

Այւ/ աղմկահույզ և ւէտանզալից իւելսւզարությւսմր։

ՌՈԶ- Խոստովանում Լ, թե նա իր միտրր ցրւէւււծ Լ ւլւլում,

^ա1Ձ 1^Ղ պատճառից, ոչ մ էլ պայմանով չէւ աղում հայտնել։

ԳՒԷԴ. ծւէ թայլ չէւ տալիս որ հարցարննենր.

U‘1L հնարագետ էսելս։դարությս։մբ, միշտ էս ույս է տալիս, 

bn/’ փորձ ենր անում որ իր իսկական վիճւսկէ։ մս։սին 
Մ էլ րսւն հւսյւոնե մ եւլ։

Այս երկրորդ տարր երակն, ինչւդես տեսնում ենր, անհամ եմւստ աւէելէ։ բարեհնչյուն 

է, մէւ բան, որ Թ ում անյւսնէւ հատուկ ւդահանջներից մեկն Հր (հէ^ենր ղրրէւ ււեւիակւււն օրի

նակէ։ լուսանց բներում այւ։ կամ այն հատված է։ դիմաց արված «փափկացնել» նշումները): 

թացէ։ դրանից այստեղ ւիուիոխւէած են Թ ում ան յւսնէւ ընդգծած բառերը' ((լուսնոտու

թյունը» դարձել է «էսելադարության», «իրան ցնդած 1; զգում» բաււամիացության ւիոիւա- 
րեն ունենր «իր միտրը ցրված է ւլւլում», իսկ (ւ ճարպիկ խենթությամբ» րառամ իա ցութ յան 

փոէսարեն «հնարագետ իւելադարությամր»։

Օրինակները կարելէւ է րաղմասլւսսւկել, բայց այս բանն էլ րաւէւսկան է ցույց տալու հա֊ 
ւ1ւսր, թե որրան է^ավաց/ւ են Թումտնյանէ։ ւգւսհանշները և որրան պատճառտբ անւէած 

նրա, այսպես կոչւէած, «էսս տությունը»։

Մնում է մէւ հարց.

«Համլեւոի» 1894 թ. հրատարակության Թումանյանքւ սեւէւական օրինակէ։ առաջին 

ներդիր էջից իմանում ենր, որ Մասեհյտնէւ թարգմանության մանրամասն ուսումնասիրու

թյունը բանաստեղծն սկսել է Wp/f հրատարակությունից մեկ տարի անց և իր ղրաէսո- 

Հլության հրապւսրակումից մոտ մեկ տարէ։ առաջ' 1895 թ. հոկտեմբերէ։ 26-ին։
Հարց է ծագում, մի՛՛թե մեկ գրախոսության համար, որի մեջ մատնանշվում են ընդա

մենը շուրջ երեր տասնյակ վրիպումներ, Ո'ում ան յան ը նստել, համեմատել է մ է։ բանի 

հազար ւռող, այն էլ ոչ թե մեկ, ւսյլ ռուսական վեց տարբեր թարգմանութjnd/ների հետ, 
.կատարել բառացիորեն հաղարս/ւէոր նշումներ։ Մեղ թվում է, որ բանն այստեղ միայն 

զրաէսոսությունը չէ, մանավանդ, որ Թումանյանի արէսիվում պահվում են նաև Շեբսպիրէ։ 

ուրէւշ երկերէ։ հայերեն թւսրգմանություններ, որոնց լուսանցքներում գտնում ենր համա

նման նշումներ ու դիտողություններ և որոնց մասին բանաստեղծը հանդես չէ։ եկել գրաէսո- 
սութ յուններ ով։

170



Ժամանակակիցների վկայությամբ 1890-ական թթ, աոաջին տարիներին երիտասարդ 
Թումանյանը փորձ է արել անգլերեն սովորելու։ Գևորգ Ասատուրն, օրինակ, իր հուշերում 

գրոսք է. «և միջի այլոց պետք է ասեմ, որ նա այգ ժամանակ անդիերենի դասեր էր վերց
նում ^իֆքիսի անգլիական փոխ-հյուպատոս Մուրտոգից։ Թե որրան առաջադիմեց նա այգ 

ասպարեզում—չդիտեմ, րայց դիտեմ, որ նա անդլերեն էր սովորում, որպեսզի կարողանա 

«Շիլյոնի կալանավորը» անմիջապես բնագրից թարգմանել»^

թ*եև հուշագիրն այստեղ նեղացնում է հարցը* անգլերեն սովորելու թում ան յանի ջան

քերը բացատրելով միայն Օայրոնի երկը բնագրից թարդմանելու ցանկությամբ, սակայն 

այս դեպրում կարևորը փաստն է, որ, մեր համողմամբ, առնչվում է նաև Շ եքսպիրի 

«Համլետն» ու, թերևս, նաև մի րանի ուրիշ գործեր թարգմանելու նրա թաքուն երազին։ 

Հիրավի, ինչու՞ չմտածել, թե այն բանաստեղծը, որն իր մասին կարող էր ասել քթվում 

է, թե դրամատուրգի կոչում ունեմ ես» (V, 232), խոստովանել, որ անգլիացի գրամա- 
տուրդի ազդեցությամբ դեռ երիտասարդ տարիներին ինքը մի քանի դրամաներ է դրել, 

ապա ոչնչացրել, քանի որ դրանք շեն նմանվել Շեքսպիրի դրվածքներին (հմմտ. IV, 354), 
այդ ամրողջ «սև աշխատանքը կատարել է ոչ թե մեկ գրախոսություն գրելու համար, այլ 

որպես նախապատրաստություն մի ավելի մեծ գործի' «Համլետի» թարգմանության։ Մի թե- 

չի երևում, որ այս դեպքում էլ գործ ունենք մի հոյակապ ծրագրի հետ, որը, ինչպես շատ> 

այլ ծրագրեր, դժբախտաբար չի հասցրել իրագործել բանաստեղծը։

Այագիս ույ) ի դեմս «Համլետի» 1894 թ. հայերեն հրատարակության Հովհ» Է!' ուման- 

յանի սեփական օրին ակի, անենք բանաստեղծի թողած մի հազվագյուտ ժառանգություն 

ևս, որտեղ կրկին շողշողում են նրա բանաստեղծական բարձր ճաշակը, թարգմանական 

արվեստում որդեդր ած խորասլես գիտական սկզբունքները և գեղարվեստական երկը վեր- 

ր լծելու անզուգական կարողությունը։ Միաժամանակ այս հարուսւո նյութը հիմք է տալիս 

ասելու, թե մեծ բանաստեղծը մտադիր է եղել թարգմանելու Շեքսպիրի «Համլետն» ու, 

թերևս, նաև ուրիշ երկեր, և բացահայտում է խում ան յանի հանճարի մի նոր կողմը, որուէ 

գրեթե չի Հր աղվել թումանյանադիւոությունը։ Դա բանասիրական աշխատանքի նրա մեծ 

հլքլռությունն է, մի բան, որին հնարավոր չէ հասնել «ձեռաց» և որին հասել է ամենաբաղ- 

մ ագբ ա գր հայ ր ան աստ ե ղծն երից ։

Բ* ում ան յանի դիտողություններն ու նշումները ներկայացվում են հետևյալ ձևով.

էջ աո էջ բերվում են թարգմանության այն տողերը, որոնց նկատմամբ տարակար

ծություն ունի բանաստեղծը։ Դրան ցիւը անմիջապես հետո, աոջևը դնելով «0'» տառը, մեջ 
են բերվում Թ ում ան յան ի առաջարկածները, ընդ որում' դրանց տարբերությունները գրքի 

տողերից տրվում են շեղատաոերով, օրինակ.

էջ 13 ։ տ % Դսւ մի ցնորք է երևակայության 

թ* Թե գա մ]ւ խաղ է երևակայության

Տողատակ տրվում են ներդիր էջերում և լուսանցքներում բանաստեղծի արած նշում

ները, ընդգծած ւլանաղան բառերը և համսւպատասխան ծ անոթագրություններ դրանց մա

սին։ Օրինակ' «10—15-րւլ տուշերի դիմաց լուսանցքում գրել է' «Լավ է», «Ընդգծել է 

«գլխամոլոր» բառը», «Ըահ» բառն առել է շրջան ակի մեջ» և այլն։

Այն դեպքերում, երբ մի բառի ւիոխարեն բանաստեղծն առաջարկել է նույն միտքն 
արտահայտող երկու րառ, դրանցից մեկը րերւԼում է տողատակ, օրինակ' «Նաև' «հան- 

գուցյսՂ^» «Նսւ և' «զորությամբ» և այլն։

Խ. ԳՅՈԻԼՆԱՋԱՐՅԱՆ

0 «Գումանյանը ^ժամանակակիցների հուշերում», էջ 352:
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ԱՐԱՐՎԱԾ ԱՌԱՋԻՆ1

ՏԵՍԱՐԱՆ ԱԱԱՋՍՆ

Մքւ հարթավայր պալատ ի առաջ՜

■}ջ 11 տ 3 Շատ ապրի մեր արքան։
Թ Սեցցե թագավորը:

8 Դառն ցարս։ Է, և սիրտքս սաստիկ տրտում է։
Մ Սաստիկ (յուրտ I; ու լավ չեմ ես էլ:

10 Մի մուկ իսկ չըշարմեց։
Մ Սակն էլ չըշարժվեց:

էջ 12 տ 1—2 1ավ։ 1{իջ^(՛ բարի։ եթե քեղ պատահի 
Տեսնել Հորա ցիռ լին կամ Մարսելլոսին

Բ' եթե պատահես Ս՚արսելիոսիս ու Հորացիոսին

5 Դարծես նորանք լինին։
Մ Ահա, կարծես նորանք լինին։

6 Սպասիր, ո՞վ է այդ։
Բ' Այ, կարծեմ եկան, կանցևեցե'ք, ո՞վ եք:

7 Սարեկամք այս երկրի։
Բ' Հայրենիքի բարեկամները3:

1 Առաջին ներգիր էջում գրել է "ուս թարգմանիչների անունները և ռուսերեն հրա

տարակությունների տարեթվերը.

А. Кронеберг, 80, изд. Гербеля
Н. Кетчер, 73,
Н. Полевой, 89,
А. Соколовский, 94.

Այնուհետ՛և' ГАМЛЕТ (95. հոկտ. 2G)
2 ԼոսւանցբոսՐ Кр. [ Терраса перед замком

Кт. (
П. ( —»------ »-------»— дворцом
С. (

3 ներգիր էջում' (НарОД все СВОИ)»
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8 եվ Դանիս հարկատուք:
Բ' Եվ թագավորի հպատակներ4:

4 Ներդիր էջում' (14 ՈթՈՇՏ»1Ո>16 «37Ղ3116) »
5 Այս տողերի դիմաց Լուսանցքում դրել է «Տպագիր, Մարսելիոսը—րոլոր ռուսերեն^ 

ներումս։

6 Ընդգծել է «ես էլ խնդրեցին բառերը։

•9 Դե հ, գիշեր րարի:
Ւտ Գիշեր բարի ձեզ:

ր Դե՜հ, բարի գիշեր:

10—11 0 , երթաս բարով, ղու պարկեշտ զինվոր։
■Բեղ ո՞վ արձակեց^:

Թ Եարի գիշեր, ընկերս, ո՞վ է քո տեղը:

12—13 Բեռն արգոն ինքը.
եա անբավ իմ տեղ, ծեղ գիշեր բարի։

Բ' Եեոնարղոն, ըարի գիշեր:

Էջ 13 տ 2 Դա մի սոսկ ցնորք է երևակայության.
Բ' Թե գա մի իւաղ է երևակայության.
5 Մեր աչքերով տեսանք։ Ես էլ ի։ն գրեցին
8 Ինքն էլ Վկա լինի և խոսի նորա հետ
& Ինքն էլ վկա ւՒ^Ւ’ ռւ' մեր աչքերը մեգ չեն խաբել» 

(խոսի նրա հեա)

9 Բա հ, անշուշտ չի գա:
Մ Դատարկ ըան է, ղատ չի երևալու:

13 Մինչդեռ մենք այդ բանը աչքով ենք տեսել։
քԻ Մինչդեռ մենք այդ բանը աչքով ենք տեսել երկու անգամ: 

14 Լավ, նստենք և լսենք, պատմի'ր, Բեռնարդո։
Թ Լավ, նստենք, լսենք, մեկ էլ պատմիԴ, Բեռնարդո։

15 — 20 ճիշտ այս վերջին գիշեր, երբ այն իսկ աստղը, 
Որ հիմա բևեռից դե պ արևմուտք է, 
Բոլորած էր շրջանը և լույս էր տալիս. 
երկ^Ւ այն մասին, ուր արդ փայլում է, 
Մարսելլոսը և ես, ճիշտ այն րոպեին, 
Երր հնչեց մեկ ժամը...

Ո՛ Անցյալ գիշեր, երբ ա՜յ այն աստղը, որ [թեքված է] 

գնում է բևեոից ղեպի արևմուտք, [փայլում էր]վաովում 

էր նույն տեղը, ուր այժմ էլ փայլում է, Մարսելիոսն ու
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Ներդիր էջ «Համլետի»^ Հովհ, Թո լման յանի սեփական օրինակում
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ես, հենց որ զանգակը [ժամի մեկը] Մեկ ժամը 

զարկեց...

21—22 Սուս, կտրիր խոսքըդ.
Ահա նա այն կողմ իր կրկին գալիս է։

Մ Սո՜ւս, նայիր, [գալիս է կ^կ^] դարձյալ

գալիս է:

23 Միևնույն գեմքըն է, ինչ մեռած արքան։
Մ Իսկը նա ինքն է, հանգուցյալ արքան7:

էջ 14 տ 2—3 ...Դա ինձ պատում է 
Ահով և ապշությամբ։

Մ Սս կարկամում եմ (քարանում եմ) ահից ու զարմանքից: 

4 — 5 Կարծես ցանկան ում է

^Ս 1'Г հետ խոսվի։
Մ Նա ցանկանում է, որ իր հետ խոսանք;

7—11 Ո՞վ կամ ի՞նչ ես դու, որ հափշտակում ես 
Կես գիշերային այս լռիկ 4ամր, 
Եվ այն ռագմային վեհ կերպարանքը, 
Արով Դանիայի հանգուցյալ տերր 
■Սայլում էր երբեմրն։ Հանուն երկն/։, խոսիր։

Մ Ի՞նչ ես դու, որ (Злоупотребляешь) [ցանկ] տիրում ես 
գիշերվա այս ժամին, և այդ գեդեցիկ [զինվորի] պատե

րազմական կերպարանքը, որով քայլում էր [այստեղ] 

երբեմն մեծությունը Դանիո մեռած (թաղված) արքայի, 

երկնքով երդվեցնում եմ քեզ, [երկնքով] խոսիր:

12 Նա բարկացավ
№ Նա նեղացավ (վշտացավ):

14 Կանգնի'ր, խոսի'ր, հրամայում եմ. խոսի'ր։
Մ ԿսՀց, խոսխր, խոսի'ր, երդվեցնում եմ քեզ:

15 հա գընաց և ոչինչ չրպատասխանեց։
Р՝ Նա գնաց, չի ուզում պատասխանել:

16—18 Ւ՞նչպես ես, Հորացիո. ի՞նչ կա, գողում ես, 
!՚նչու՞ ես սպրտնած, սոսկ ցընո՞րք էր այս. 
Հիմա ի՞նչ ես ասում։

Մ Հը՞, ո՞նց ես, Հորացիո, գույնդ թռցրել, դողդողում ես դու.

7 1,кшшЬВрии։՝ Бсрн<ардо> Кт. В том-же виде точь- в- точь покойный 
наш король.
Берн<ардо> С. Точь- в точь юор<оль> покойный! Весь 
вид его.
Берн<ардо> П. Он сам кор<оль> пок<ойный> наш.
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այս ավելի չէ՞, քան երևակայության խաղը, ինչպե՞ս ես 

կարծում (հիմա ի՞նչ կասես):

Էջ 14 տ 19 — 21 ես իմ աստվածըս
Ես 1ԷՒ հավատալ այդպիսի հրաշքի 
Ո'ե 1^1^ սեփական երկու աչքերրս'

Բ՛ա Ես ու իմ աստվածս — չէի հավատալ, թե իմ զգայուն և 

նշգրիտ (օՇ1139Ո. 11 ՈՑՇՕձա. 1Հր.) աչքերըս վկա չըլնեին: 
բ (21) Թե չէին եղել սեփական ալըհրս

էջ 15 տ 4 —10 ճիշտ հար և նմսւն էր այն իսկ դըրահր, 
Որ արքան' փառասեր նորվեգացու հետ 
Մենամարտած պ ահուն' կըրում էր հագին, 
ճիշտ այսպես մի անգամ, պռստեց հոնքը, 
ԵՐԲ բուռըն վեճի մեջ գար կավ Պոլաքին, 
Սահնակից խորտակեց սառուցի վերա։ 
Զարմա՜ցք է։

Մ Հենց այդպիսի ասպար (զրահ) ուներ նա հազին. 

Երթ կովում էր դատդ նորվեգացու հետ 

(Գատզ նորվեգացու հետ մենամարտելիս) 

Եվ այդպես մի [անգամ] (օր) հոնքերը կուտեց, 

Երը որ Պոլաքին բոան պայքարի ժամանակ, 

Սահնակից շպրտեց սառուցի վրա, 

Զարմանալի՜ է:

13—10 I՛ նչ մտքով բացասւրե լ. ես այգ չըգիտեմ. 
Սակայն գաղափարիս հակումն այն է, 
Որ այդ գուշակում է մի մեծ պաաուհաս 
Ս՛եր պետության համար։

Բ' Թե ինչ է նշանակում այս երևույթը, [այդ] չեմ կարոդ 

ասել, բայց ինձ թվում է, թե, մեծ դժբախտություններ է 

գուշակում մեր տերության համար:

17 Լավ, եկեք նստենք
թ՛ Եկեք մի նստենք

18—27 և Եվ ասն, ով դիտե, թե ինչ միտք ունի

էջ 10 տ 1—2 Մեր սաստիկ աչալուրջ հսկողությունը, 
Որ այսպես խռովում է ամբողջ գիշերներ 
^ՕկԲՒ հըպատակաց անդորրությունը։ 
Է՞ր այսքան օտարից պարեն են առնում. 
Օրն ի բուն պղնձյա թնդանոթ ձուլում, 
է՞ր այսքան նավագործքն աճապարում են,
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"I1 1чииЬу հոգնաշատ աշխատության մեջ 
Կիրակին չի о րի էյ չեն զանազանում։
Ի՞նչ կա, որ քրտնաթոր հապճեպն այսպես 
^Ւշ^Րր ցերեկին ընկեր է շինում։
Ո՞վ կարո զ է ասել:

Մ Ինձ բացատրեցեք, որբդ որ դիտեք, թե [ի՞նչ միտք ունի 

այս], ինչո՞ւ համար են այս դիլերային խիստ և [աչա

լուրջ] արթուն հսկողությունները, որ ժողովրդին ծանրու

թյուն են տալիս:

Ի՞նչ են ամեն օր թնդանոթ ձուլում, Լ պատերազմի 

գործիքներ թերում (գնում) այլ երկրներից: Ինչո՞ւ են 

բանվորներին բոնի քշում նավագործարանները, ուր էլ 

չեն հարցնում լի ու կիրակի: Ի՞նչ է սպաոնում մեղ, ի՞նչն 

է ստիպում այսպես շտապով և քրտնաթաթախ, գիշերը 

ցերեկին շինել աշխատակից [(գործակից)]: Ո՞վ կըբա- 

ցատրի ձեզնից:

տ 3 — 31 ԱյԴ ^ս կտրող եմ.
Կամ գոնե այսպիսի շշունջ է շրջում.
Մեր վերջին արքան, սրի պատկերը 
ճիշտ հիմա անց կացավ մեր տչքի առաջ, 
նորվեզիո Ֆորթինբրաս արքայի կողմից 
— Որ անզուսպ խրոխտության խթանն էր ղդում— 
Ի մարտ հրավիրվեցավ. և մենամարտում 
Մեր քաջ Համլետը խլի քտջ գիտեր նորան^ 
Մեղ ծանոթ աշխարհի ամբողջ այս մասը) 
Ֆորթինբրա սին մեռցրեց։ Սա կնքով կնքած, 
Օրենքով հաստատված մի դաշնաթղթովս 
Որի 'ԼՐ'^ դրոշմած էր իր զինանիշը, 
Տռւժեց իր կյանքի հետ իրան հաղթողին 
Այն բոլոր հողերը, որոնց նա տեր էր։ 
Փոխարեն՝ մեր արքան հավասար մի չափ 
Իր տիրած հողերից գըրավ էր ղըրած, 

, եթե Ֆորթինբրաս հաղթական ելներ, 
Берн<ардо> Кр. Взгляни-точь-в-т<очь> пок<ойный> 
наш кср<оль>.

8 Լ„աանցէ)ոսր С. Храбрым-же он считался целым светом Кт. Добле
стный наш Гамлет, таким признан ведь он.

9 Լուսանցքում' С. Победил норвежца в этой битве. И затем, согласно с 
договором...
Кт Убил этого Фортин <браса>. И в силу договора...
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Նաև'
** Նաև'

Նաև'
**“ Նաև'

Այն բոլոր հողերին կըդւռոնտր ժառանգ, 
Ինչպես, նույն գաշնւսգբի հոդվածների ուժով, 
՛հորա, կալվածները Լամլեաին ընկան։
Արդ, պարոն, իր որդին, իշխան Ֆորթինբրաս, 
Իր ա ն սանձ և ա ն ւի ո ր ձ ե ո. ա ն դի у վ ա ո.վ ա ծ, 
^1'^իՒ սահմաններում, այստեղի у, այնտեղիր, 
Մի բուռ անտեր, անկարդ և հանդուգն մ արգկտնր 
Խմբած կ իր գլխին, լոկ հուր ե ռոճկութ0, 
Դեպ խիղախ մի ձեռնարկ, որբ չէ այլ ինչ, 
Թե ոչ՝ ետ ստանալ կոպիտ բռնությամբ, 
Եվ կամ սպաււնալիր իր պատդամներով, 
Այն բոլոր հողերը, որ հայրը տուժեր։

Թ Ես; <լււ1«հ այսպես են ասում: Սեր ւ|երշին" թագավորին, 
որի ստվերը** մեզ այժմ երևաց (ինչպես որ գիտենք— 

Куп.} Նորվեգիայի Ֆորթինբրաս թագավորը կանչել էր 

մենամարտի: [‘երգովս:ծ ] ’Լեր կագած յուր անչափ գոռո

զությամբ (За в ист.—Кт.):
Այդ մենամարտում մ՜եր (՛այ Համլետը ([նա համ քա« 

էր, համ քւանաչկած մեր կողմերում]) սպանեց այղ Ֆոր- 

թինբրասին և կնիքներով կնքված, օրենքով ու դրոշմով 

հաստատած պայմանի ուժով** բոլոր հողերը, որ նա 

տիրում էր, հորա մահովը անցան հաղթողին; Այղպես էլ 

մեր թագավորն էր նշանակել պայմանում, հավասար բա

ժին յուր տերությունից, [որոնք] Ֆորթինբրասին պետք է 

անցնեին, եթե նա հաղթեր, ինչպես պայմանով, նորա 

հալերն անցան 2ամլեաին: Այժմ (յուր որղին], ժառանգը' 
երիտասարդ Ֆորթինբրասը յուր անփորձության եռանդով 
վառված, Նորվեգիայի սահմաններից [այստ.], դեսից- 

ղենից իրար է արել (ժողովել է) անտուն թափառաշրջիկ

ների մի | օրդա] (բանակ), գումարտակ (խումբ), որ հա

ցի համար պատրաստ են ամեն մի փոքրիշատե, օգտա
վետ, շահավետ գործի*** \ իսկ այդ գործը (ինչպես հայտ-

ւօ Լուսանցքում' С. Готовых из-за хлеба;
Кт. Готовых из-за хлеба, 
Кр. Готовых из-за хлеба, 

{հանգուցյալ»։ 
«պատկերը»։ 

«զորությամբ»։
«արդյունավետ ձեոնարկի»:
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Էջ 17 տ 4 
9 
Թ 

19—28

Թ

նած է մեր տերությանը — խր.} զենքի և այղ մարղկանյ 
ումով յուր նոր կորցրած հողերի ետ խլելն է:

Ես էլ այդ եմ կարծում, և ոչինչ ուրիշի 
Այդ մի լոկ շյուղ է՝ մեր մարի աչքը 
Այդ մի լոկ շյուղ է մեր հասկացողության աչքը 

Եվ ա էն խոնավ աստղը, որի ղորության վրա 
Եանդոլն է եեւղտունի կա (սերությունը^^, 
Խավարումից սււնւդես սաստիկ դեղնած էր, 
Դատաստանի օրը կարծես եկած էր^: 
Եվ սլրդ. նուքն ահավոր պատահարների 
Ոոլոր նշանները, որոնք դալիս են 
Որպես մունետիկներ րախտի դիցուհյաց, 
Եվ որոնք դումում են դաւիք աղետներ, 
Երկինքր և երկիր, ահա միացած, 
Ցույց տվին մեր ադդին, մեր կլիմաներին։
Եվ այն գեշ [աստղը] լուսատուն. որ կաոավարոսք է Նեպ- 

ւոունի թագավորությունը, հիվանղացել էր խավարումով, 
կարծես ահեղ ղատաստանի օրը հասել էր, [նույնպիսի 
նշան] նույն ահավոր պատահարների նշանները, մշտա
կան առաջընթացները [մունետիկները] (կարապետներ) 

թախտի (նախերգանքները) աթունները գալիք աղետների, 

ցույց են տալիս երկինքն ու երկիրը և մեր երկասմը, մեր 
(հայ ր ե ն ա կի ց ն ե ր ի ն ) մա ր ո կա ն ցը...

29—30 ]
և էջ 18 տ 1 \ Ոայո սուս, նայիր աքն կողմ, կրկին դալիս է.

Երկարեմ առաջը, թեև իր ջնչով
Ինձ շանթահար անե: Եա՜նդ առ, ո'վ տեսիլ.

էծ Ա'յ նայեցեք, ղարոյալ եկավ: նկարեմ աոաշը, 
թեկուզ [ինձ կործանի] ինձ շանթահար անե: Կանգնիր, 

ղու, տեսիլ.

էջ 18 տ 4 — 9 Եթե կա անելու որևէ լավ բան, 
Որ քեղ տա սփոփանք և ինձ քավություն, 
Խոսիր ինձ։

И Ընդգծել է
12 19-20-րգ

«և ոչինչ ուրիշ» ր առերը։
տողերի կողքին լուսանցքում հրել է К դե չ» («խոնավ» բառի փօխա-

քեն), «թագավորությունը» («կայսրությունը» բառի փոխարեն), ապա «նեպտուն» բառի 

Վրա աստղանիշ է ղրել և տողատակ գրել «լուսին»։
13 Լուսանցքում' Кт. Хворало почти до рокового дня затмением.
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Բ'ե երկրիդ չար բախտին դու դիտակից ես, 

^րՒՅ Рп Գ^հո40ո,Լ 4ոլ9^ ^1ա խ"4ս տսԿ 
/I հ խոսի ր։

Թ Եթե մի թարի թան կա անելու [որ ինձ փրկություն տար'

քեզ հանզստո ւն, ասա], որ քեզ խաղաղություն տա.

ասա' [мне на спасенье—Кт.):
Թե [գիտես] քեզ հայտնի է թախտը, որ սպաոնում է 

քո հայրենիքին, կարելի է քո նախատիրությամթ նրան 

հեռացնել, ո՜հ, ասա , հայտնի՜ր:

13 Ասում են, մահվան մեջ, ելնում, շրջում եք.
Թ Ասում են մահից ետ, ելնում, շրջում եք.

14—15 Ասա այդ. դե'հ, կա'նդ առ, կա՜նգ առ և խոսի՛ր.
Առաջն առ, Մարսելոս.

Բ՝ Ասա՜... Կա՜ց... Ասա՜, թոնի՜ր, Մարսելիոս.

24 Նա մոտ էր խոսելու, երբ հավը կանչեց։
Բ՛ա Նա խոսելու էր, երբ հավր կանչեց: 

բ Ուղում էր խոսել, որ հավր <Հ կանչեց ^>։

էջ 19 տ 1—2

3
4 
Թ
6
7
Թ

10 
Բ' 

12—16

Ով նույն իսկ րոպեին նա անհայտացավ 
Որպես մի հանցավոր, սաստիկ ահաբեկ։
Եվ նա ցնցվեց, ինչպես մեղավորն [ահավոր] ահեղ 

Կաքւչ|Այ*

* Նաև' «ձայնից»։
15 Ըսդդծևլ !յ «րանտալիր» և «ոգին» րառերր։

Ասում են ա£1.ո[Ղ’> այ,1"Լ ջե ւ/ւոբլԲ ՝
Որ ձայնի բարձրագոչ և. գիլ հնչյունով, 
Հենց հնչում է նրա նախազգուշացնող ձայնը 

1’ր ձայնից' բանտ ալիք թափառող ոդին^ 
Ծովի, բոցի, հոդի կամ օդի մեջ լինի 
Ծովի, բոցի, հողի կամ օդի մեջ' ուր որ լինի 
Մի նոր ապացույց է։
Մի ապացույց է:

Շաւոեբն ասում են, նախքան այն օրերը, 
Որբ որ մենք տոնում ենք փրկչի ծնունդը,

14 Լնղղձևլ է «շեփորը» րաոր։
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Արշալույսի հավը երգում է մինչ ի լույս16։

16 Լուսանցքում' 1\Т. В ТО ВреМЯ ГОДЯ, В КОТОрОС ПраЗДНУеТСЯ և այլն, 

С. В ночь, когда рождается спаситель, 
Кр. В ночь на рождество, 
Гнед<нч>Сказанье есть, что в ночь на рождество, Пе
вец зари поет всю ночь до утра

17 Լուսանցքում' Гн. И я пожалуй, верю теперь всему.
Кт. Слышал это и я, и отчасти верю тому.
С. И до известной мере не прочь тому поверить.
Кр. И верится отчасти.

18 Ընդգծել է «գնով։ մեղ» բառերը։
19 Լուսանցքում' «Այսպես թերահավատությամբ է վերաբերվում Հորացիոն, որովհե

տև նա «գիտուն է», ինչպես Մարսելիոսն ասում է։ մի ուրիշ տեղ նա ասում է. «Ես չԼի

հավատալ այդպիսի հրաշբի, եթե իմ աչքերս չլինեին իմ վկաներս»։
* Հանի որ հրատարակության մեջ «Համլետ» անունը երկու կողմից չի։ առնված ստո- 

ըակետերի մեջ, թուման յանը ճիշտ չի հասկացել տողը, այդ պատճառով էլ «Համլետ» 

անունը դարձրել է «Համլետին»։
20 Լուսանցքում' Г11. ГруСТЬ разумней СТЭЛЭ.

Кт. К благоразумно-грустному воспоминанию.
Кр. С мудрою тоской.

Այնուհետ, ասում են, էլ ոչ մի ոգի
Իր բանտիր դուրս սողալ չէ համարձակում։

Թ Ասում են, թե տար^ա այն [գիշերները] ժամանակը, որ 

մենք տոնում ենք փրկչի ծնունդը, արշալույսի այդ հավն 

երդում է ամըողշ գիշերներ մինչև լույս, և այն ժամանակ 

ասում են, ոչ մի հոդի չի համարձակվում թափառել:

22 Այդ ես էլ եմ լսել և հավատում եմ^
29 Ար համր է դեպի մեգ, նրա հետ կըխոսի^
30 Հտմտձս" յն եք դուր էլ, որ հայտներ նորան^,

էջ 20 տ 1 Դրրդվտծ մեր սիրուց, որչտփ մեր պարտքից։
Թ Ինչպես հրամայում են 1/ պարտքը և' սերը: 

Այդպես ունենք, խնդրեմ, և գիտեմ այսօր
0’ Պատմեցեք, և դիտեմ այսօր առավոտ

ՏԵՍԱՐԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ

4 Թեպետե. մեր, Համ/ետ, սիրելի եղբոր
խ 0'եպետև մեր Համլեւոին* սիրելի եղբոր

9—15 Աայց, դատողությունը այնպես բնության դեմ
Պտյքտրտձ է, որ այդ' չափավոր վշտով-6
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Մտածում ենք մենք մեր եղրոր մասին, 
է'այր և առանց մենք մեղ մտքից հանելու, 
Արդ, մեր նախկին քույրը, այժմյան թագուհին, 
Այս ռազմասեր երկրի վեհապետուհին, 
Վճռեցինք որ մեղ հետ կողակից լինի։

Մ ^ա.!9 բանականությունը [կռվելով] կովում է բնության 
դեմ, և մենք [խելացի նորուն հիշելով] խելացի [ախրու- 

թյամբ] վշտով հիշե|ով նրան չմոռացանք և մեղ: Եվ այս- 

ս|ես մեր նախկին քույրը' այժմյան թագուհին, այրիացած 

տիրուհին [այս] մեր ոաղմասեր երկրի, [մենք] հնշված 

խնդությամբ կոչեցինք մենք մեր ամուսին:

20 Մենք նորան ընտրեցինք որպես ամուսին^ ւ
21 — 24 Ոայց և չարինք անտես ույն խորհուրդները, 

Որ ձեր իմաստությամբ դուք աղատ կերպով, 
Այս գործի ընթացքում ինձ հաղորդեցիք. 
Այդ բոլորի համար' մենք շնորհակալ ենք։

Ո’ Անտես [չառանք] չարինք և ձեր իմաստությունը, որ 

աղատ կերպով համաձայնվեց մեղ հետ, որի համար և 

շնորհակալ ենք;

Էջ 21 տ 5 Որ ույծի երազը դաշնակից արած,
Ո' (1ւժի երաղը, հրապուրվելով այս' իրան համար բարեհա

ջող նշաններից,

8—9 Որ հալրր, օրենքի բուոց կապերով, 
Մեր քաջասիրտ եղրոր տուգանք էր տված։

Ո' Որ իրան հայրը | կատարյալ] օրենքով 
Մեր քաջ եղբորը տանուլ [էր] է տված:

10—18 Այսքան նորա մասին, այծըմ, գանք մենք մեղ 
Եվ մեր այս ժողս վին—ա յս է խնդիրը. 
Ահա դրբած ենք մենք ծեր նորվեգացուն, 
Որ այս Ֆորթինբրասի հորեղբայրըն է 
Ե՛Լ տըկար, մահճի մեջ, չէ լսած անդամ 
Այո յուր եղբոր որդու նպատակները, 
Որ էիութով կասեցնե նորա քայլերը.
•Ոանղի այդ բանակը, սպայքը, պարենը, 
Ոոլորն առնւէած են իր հպատակներից.

21 Տաղն առել է շրջանէսկր մեէ,
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Ւ Այս մասին այսքան: Այժմ այս ժողովի ու մեր մասին խո
սենք; Աքսս թե ինչումն է թանը: Մենք թուղթ ենք գրել 

Նորվեգիո թաղավորին, երիտասարդ Ֆորթինթրասի հոր- 

եղբորը, որ զաոամությունից ընկած է մանին և նազիկ թե' 

գիտենա իր եղբոր որդու [խորհուրդները] միտքը, որ ար- 

զելեր նրա կատարելուն, մանավանդ բոլոր պատրաստու

թյունները և զինվորները նրա նպատակներից է ժողո

վում:

24 Ւնչ լայն հրահանդներըս ձեզ թուքէ են տալիս--։
25 — 26 երթաք բարուէ, ուրեմն, և ձեր ս/արտքի մեջ 

Մող ապացո ւյց լինին ձեր փույթն ու ջանքը։
բարու[ գնաք, ձեր փութաջանությամբ ցույց տվեքՒ Դեհ,

ծեր սիրտը: (Զ՛եզ)

27 [Լ [մմ և միշտ քույր կը տ անք մեր ջերմ եռանդը։
Մ Պատրաստ ենք ցույց տալու ինչպես այս գործում, նույն

պես և միշտ:
28 Մենք տարակույս չունենք, սրտանց ձեզ ողջերթ:

Մ Մենք տարակույս չունենք, գնացեք բարով:
20 Եվ արդ, Լաերտ, ձեզ գանք, ի՞նչ նոր բան ունիք՜^։

կջ 22 տ ! Անհընար է դիմել Դանիո արքային
Մ Անհընար է, որ ղու ղիմես Դանիո արբա ւին

5 — 7 Գլուխը այնչափ սրտին անձնանվեր չէ, 
Աչ ^Լ ձեռքը բերնին' այնչափ ծառայողի, 
Մրչափ Դանիս դահը դեպ]։ ձեր հայրը-^,

27 Արդ, իմ եղբոր որդիս, Հտմլեա, իմ որդիս^ ։
28 Փ/ւքր /ւնչ ավելի, քան մի ազդական^

էջ 23 տ 5 Արևի տակ եմ ես։
Մ Մոտիկ եմ արևին:

22 «լայն» բառը վերցրել է շրջանակի մեջ։
23 «նոր» բառը վերցրել է շրջանակի մեջ:
24 Տողի վրա աստղանիշ է դրել և տողատակ հրել, «բառախաղ— Kp• վերջ ծան.»։
25 5 — 7 տողերի դիմաց լուս ան ցրում ցրել է' «փափ», որ հավանորեն նշանակում է 

■ չփափկացնել»։
2օ Ընդգծել է «իմ եղբոր որդիս» բառերը։
27 Տողն ընդգծել է։
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13 Այո', տիկին, դիտեմ, դա շատ պարդ բան է^։
14 Թե դիտես, ի՞ր ապա բեղ օտար է թրվում^։
1? ^Լ № թանաքի դույն այս իմ վերարկուս30,

28 Աք, սաղ/, դիմաց լուսանցքում Ռոսէանյանը դրել է լատիներեն сСоИШОШ բա

ռը, ասրս տողատակ բացատրել «երկու նջՀԼ ունակություն՛^ ունի, սովորական, հասս։* 

րակ և ПОШЛЫЙ, ПЛОСКИЙ, չկտի։
29 Լուսանցքում Արել է' «օտարոտի, ոչ թե օտար։ կարծես մեկել էր հայրը մեռել, 

որ օտար չլիներ»։
30 аРЬ» բառն առել է շրջանակի մեջ։
Տ։ 19—21-րդ տողերի դիմաց լուսանցքում դրել է' «,իափ»։
32 Լուսանցքում' Кр. Как самая простая из вещей,

Кт. Самое обыкновенное из всего,
Самое простое из жизненных событий,

33 /„լսանցքում' Кр. ОбИДЭ.

19 — 21 Ոչ հևացող կուրծքի բռնազբոս շունչը,

24

Ոչ էէ հորդառատ աչքերի դետը
Եվ ՝Ղ հյուծված դեմքի հայումաշ տիպը3*։
Սոքա, ճիշտ I;, ցույց են. սոքա թրվում են

Բ՝ Սոքա, ճիշտ է, երևում են. սոքա թրվում են, 
կջ 24 տ 1—2 Այդ. վեհ և հարդի է, ֊քո րրնության մեջ,

Պատվեյ հորրդ մահր սուդի պարտքերով.
Բ' Այղ գեղեցիկ է և գովելի, սիրելի Համլետ, որ տալիս ես 

հորըղ սուղի տխուր պարտքը.

11 Մի սիրտ անպաշտպան, կամ միտք անհամբեր,
Ո'ա Մի սիրտ դատարկ, կամ հողի անհամբեր,
բ Մի սիրտ անգոր, կամ հոդի անհամբեր,
դ Մի թույլ սիրտ, հոդի անհամբեր,

12 Եվ հասկացողություն պարղ և անմշակ
Ո’ Եվ հասկացողություն թույլ և անմշակ, 

13—16 թի այն, որ դիտենք է և պետք է էին ի
Այնչափ սովորական, զգայարանքին՛
Որչափ է ամենից աննշան բանը33, 
Ենչու դժկամելով այն մեղ ցավ շինենք։

Բ՛ Ինչու անմիտ համառությամբ մեր սրտին աոնենք այն, 

ինչ որ գիտենք, որ կա և պետք է լինի այնքան սովորա

կան (обыкновенно) ինչպես ամենասովորականը (հա
սարակը) այն ըոլորխյ, ինչ որ տեսնում ենք;

17—23 Բավ Լիցի՜, մեղք է այղ. երկնքի ընդդեմ,
Մեղք33 ննջեցյալի դեմ, մեղք բնության դեմ, 
Պ՛ատ սղության առաջ զա խենթություն է,

С.
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Որի բնաբանն է՝ ծնողաց մահը.
Եվ առաջին մարմնից, որ ի հող իջավ, 
Մինչև այն, որ այսօր գերեզման մտավ, 
Գոչում է անընդհատ. «Այսպես պետք ի լինի»։

Թ Այղ խենթություն է բանականության աոաջ, որի համար 

սովորական (առաջարկություն) նյութ է հայրերի մահը, 

որը աոաջին դիակից մինչև [այս նոր] այժմ հանգուցյա

լը աղաղակում է միշա. «Այսպես պետք է լինի»:

24—26 Դեհ, ձգիր, իւն դրում ենք, այս անպետ վիշտը, 
Եվ ընդունիր դու մեղ որպես քո հայրը. 
Զի թ'"Լ դիտակ լինի համայն աշխարհը, 

քև Դեհ, թուլ, խնդրում ենք, անօդուտ հեծությունը, 

Եվ նայիր մեղ վրա, ինչպես հոր վրա.

Եվ թող աշխարհքն իմանա.

կջ 25 տ 3 
Թ 
8 
քև

10 
Մ

12 
քև

13 
16

քև 
24—28

քև

Որպես մեր աչքերի ցնծում և սփոփանք 
Իմ քեղ սիրող աչքերի շողերի մեջ 

Ես ջանք կանեմ, տիկին, ձեզ հնազանդ լինել։ 
Ես (կաշխատեմ), պատրաստ եմ ձեզ հնազանդ լինել: 
Ահա՜ մի սիրալից ազնիվ պ ա տ ա սխ ան:
Այ մի սիրալից ազնիվ պատասխան: 
Այս հեղ, անբռնադատ հավանությունը 
Այս հեղ, անբռնադատ համաձայնությունը 

1’ ցնծություն, որի Դանիայի արքան^ 
Եվ երկնի կամարը չըտա արձագանք 
Եվ երկնի որոտը չըտա արձագանք 

Ո'հ, աստված իմ, աստվա՜ծ, ի՜նչպես տաղտկալիի, 
Ունայն, անհամ, անշահ թվում են աչքիս 
Ո ոլոր այս աշխարհի վայևլչությունքը:
Զզվում, զզվում եմ ես: Խոպան36 պարտեղ մ՝է այս, 
Ուր վատ խոտեր աճում, հասնում են սերմի:

34 Ընդգծել Լ *1՛ ցնծություն որի» քառերը:
35 Լուսանցքում դրել է' «ПОШЛО, ПрОТИВНО»,

36 Լուսանցքում' Кт. бвЗ ВЫПЯЛИВаННЯ.

С. неполатый

Ո"հ, աստված իմ, աստված, ինչպես [ձանձրալի, շնչին], 
գարշելի անպտուղ, [Անպիտան են] անպետք և դատարկ 

է թվում իմ աչքին բոլորն, ինչ որ կատարվում է այս աշ

խարհում: Գգվելի [է ինն] գգվելի է ինձ: Մի պարտեղ է 

այս անքաղհան ահած,
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Էջ 26 տ 1 — 2 Եվ Լ" к կ"լ4/'տ բաներ, որ բնությամբ բիրա են,

5
Բ'

8-0

Թ

10—13

0'

Ի՜նչ ազնիվ մի արքա, նա սորա մոա այն էր, 
եվ ազնիվ մի արքա, նա սորա մոտ այն էր, 
Դողում էր՝' միգուցե երկնքի հալմունքը 
Շւիեն նորա ղեմքր ան քնքույշ կերպով:
Դաոնում էր երկնքի հողմերի վերա, որ դիպչում էին 

]սիստ նրա երեսին:

Երկի նք, երկի ր. հա ըկ է, որ դեռ ես հիշեմ: 
‘Է ա հ, նա իմ հու։ վդից այնպես կա/սվամ էր, 
Եարծես ախորժակը որքան սնվում էր, 
Այնքան քաղց էր դզում...

^օհէեք և երկիր, >]եո պետք է հիշե՞մ: Նա էյ իմ հորս 

այնպես կպչում էր, կարծես թե կիրքը [(որքան սնվում

14
Թ

նրանից, որից սնվում էր, կշտանում էր, նա։ 

Թող մրանա մ. թուլություն33, անունըդ կին է:
(է, թող մոռնա մ. թուլության, անունըդ կին Լ:

16—17
Իմ

Բ' 
19

Բ' 
21

Ш

. որոնցով ա անում էր
խեղճ հոր մարմինր գերեղման դընել,
. որոնցով ցնում էր իմ |սեղհ նոր դիակի ետևից, 

հ, ինքը՞, նույն ինքը՞, երկինք...

22 — 26

Բ'

27

եվ ինչու հենց նա, նա ինքը, օ երկինք.

Նա, կի' ն իմ հորեէլբոր, իմ հորը՞։։ եղբորն.

Բայց հորը՛։ւ չէր նման, որքան որ չեմ ես 
Հերքուլեսին նման։ Մեկ ամի՞ս միայն, 
նախքան իր նենգավոր արցունքի աղը 
$ [՛նշվեր բորբոքված նորա աչքերից' 
Ամուսնացավ արդեն...
Այնքան նման հորըս, որքան ես Հերքողեսին: Մեկ ամիս 

միայն մինչև (կարմրած էին] սուտ արցունքների աղից 

կարմրած էին ուոած կոպերը'' նա ամուսնացավ:...

^'ղՒ'լ այդ չավ։ արագ դես/ ազգապիղծ մահիճ։

37 ներդիր Էջում' 
կատարելապես։

3® Լուսանցքում'

39 Տողն ընդգծել

Kпl. [^ոսւ1""] րնութրսն կոպիտն ու հոտածը խեղդում են նրան

«Слабость и ничтожность».
Ի
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Թ ք^^ի՜Լ այգ Լափ արագ դեպ արենապիղծ մահիճ։
28 Այդ լավ չէ և ոչ էլ կարող է լավ լինել։
^ Այգ լավ 1Է և "1 էլ կարող է լավ թանի ճասցնել:

29 1'այց իւորւոակվիր, ոիրտ^. պեաք է ղսպեմ լեզուս։ 
ք^ա Տայց պայթիր իմ սիրտ, պետք է ղսպեմ լեզուս։
ր Սիրտս պատռվում է, պայթում է լռությունից:

Էջ 27 ս, 3 
Մ
4
Թ

12 
խ

14
&

21

Հորացիր։, այս նա՞ է, թե ես ինձ կորցրել եմ։ 
Հորացիր։. այս ղու ես, թե ես ինձ կորցրել եմ։ 
եա ինքը, իշխուն, միշտ ձեր խեղճ ծաոան: 
Ես եմ' ինքը, իշխան, միշտ ձեր խեղճ ծաոան։ 
R այց, իրավ, ի նչ նոր բան ձեղ բերեց այսւոեղ։ 
Օտյց, իրավ։ ի նչ լոսն ձեզ բերեց այստեղ։ 

Ես այդ չէի լսիլ ձեր թշնամուց իսկ.
Ьи այդ չէի կամենալ լսել ձեր թշնամուց իսկ. 

Տ ե '['> Цա տեսնելու՛'^ ձեր հոր թաղումը;

էջ 28 տ 14 ՛Հա հ. մի մա րդ էր նա, ամեն բան առսւծ.
Р Վա՜ո. մա՜րղ էր նա, ամեն թանով

17 Տեսա՞ր, ու՞ մը։
Մ Տեսա՞ր, ու՞մ:

Էջ 29 տ 8 —9

О'

Այն ամայության մեռելային ժամում 
Տեսել են մի տեսիլ։ Մի ձև, ձեր հոր պես, 
Այն ամայության մեռելային Ժամին

Տեսել են մի տեսիլ։ Մի կերպարանք, ձեր հոր պես,

էջ 30 տ 9 Հրաշալի՜^ բան է։

Էջ 32 տ 2 Ա ր,ծ ս։ թ ա խ ա ոն^ սամույր;

40 Լուսանցքում' Кт. Надрывайся-же, сердце
С. Пусть плачет сердце
П. Сокрушайся
Кр. Скорби душа

41 Լուսանցքում 4րեէ < «(кЬршцшрш^шр/г £»։
42 Լուսանցքում' Кт. странно
. С. Очень странно

• Гн. странно
43 Լուսանցքում' 1\1. Черная с проседью

С. Серебристо-черная.
ГН. Но в ней седина как соболь серебрилась

Այնուհետև' «([սևաթույր]՜)»»
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6 Թե նսւ ազնիվ հորը։/ կերպարանքն առնն, 
Թ Թե նա ազնիվ հորըս կերպարանքն Ոէնե, 

25 Զ՛են, հո զա զանզր քողարկե իր տակ։
Թ Թեև հողագունդը ծածկն իր տուկ։

ՏԵՍԱՐԱՆ ԵՐՐՈՐԴ

ի ջ 33 ։ո 6 ^‘Լ Ււ՛ ւնմն սիրույն, դու այդ համարիր 
Թ Եվ իր դատարկ սիրույն, դու այդ համարիր 
8 Մի բնքոլլշ մանուշակ նորածին բնության**, 

17 Ներքին պաշտամունքը*5 հոգու և մտքի 
21 Առաքինի կամքը, բայց, երկյուղ կրիր*՝՝,

Էջ 34 տ 9—13 Այն չաւիով հավաւոս/ս, որչափ իր գիրքը 
Եվ հատուկ պաշտոնը նորան թույլ կըտան' 
Խոսքը փոխել գործի- և այգ' չէ այլ ինչ, 
Թև ոչ այն, ինչ թույլ ս՛ա Դանիայի ձայնը։ 
Տես ապա, ի՜նչ ար տա պիտի գա պատվիդ ,̂ 

18 — 23 Վախեցիր, Օֆելիա, վախեցիր, քույրիկ, 
Եվ քեղ պատսպարիր քո սիրույդ ետև 
Ցանկության վտանգից և նետից ազատ. 
Ամենաղգոն կույսը 2Ը,ւս1յլ է արդեն 
Թե բանա հրապույրքը լուսնի առաջ անգամ: 
Եվ սրբությունն իսկ չէ կարող խույս տալ 
Ստոր զրպարտության ժանտ սլաքներից*0։

Էհ 36 ս։ 8—10 Ոչ Աւարտական եղիր, և ոչ ՛զարտ ուտեր, 
Թանգի պարտք տվողը կորցնում է հաճախ 
Թե իր փոխ տվածը, թե իր բարեկամը*9։

Էջ 37 տ 16 Դու այնպես ես խոսում, որպես գալար աղջիկ50, 
22 Բա'հ այգ ես կասեմ^։

44 Լուսանցքում' «Юности природы».
45 Ընդգծել Լ «պաշտամունքը» րառը և վերևում գրել «ДеЙСТВИС»'
40 Ընդգծել է «առաքինի կամքը» րառերը և տողի դիմաց Լուսանցքում հրել' «,իափ.»1 
47 լլ—13~րդ տողերի ղիմաց գիծ է քաշել և լուսանցքում հրել' «ւիաւի.»։
48 ]8— 23~րդ տողերի ղիմաց լուսանցքում գոել Լ' «լաւէ է»։

49 8—10-րդ տողերի ղիմաց լուսանցքпп^ գրել Լ' «լաւէ է»։
50 Ընդգծել է «դալար աղջիկ» բառերը և լուսանց  քում դրել' Кт. ГлуЛЗЯ, НСОЛЫ1ЧМЯ. 

С. Еще ребенок.
5։ «6ահ» բառն ս։ռել է շրջանակէ։ մեջ։
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Եւ. նըօազ քան զաւակ։

ԹԱԳԱՒՈՐ
Ի՛նչ կաք, пр դե ո այդպէս,

Թուխպերը կապուտն՛ են ճակատիդ վերայ՝

ՀԱՄՀԷՏ

Ա֊1դսյԷս ДЬ "Հր №• ^ՓՒյ *էէեչի Հ^,ՀՀ
Արևի տակ եմ հո է

ԹԱԳՈՒՀԻՆ

'Հ ԳԱՀՀէրՀ

^I* եջ «Համլետի»' Հովհ. ^ումանյանի սեփական օրինակից

^bp^lK Համլկ'”1 

‘եկ՜ն Հղեր քեզանից այդ մրոայլ դոյնը. 

Ել օրպկս բարեկամ նայիր ^'անիային, 

Աի', այլևս, քօղարկուաե այդ թարթիչներով. 

ՊասԷր Шզնիւ հօբրդ հոգի մէջ ընդ միշտ, 

Ղ«լ զիաես դա պարզ է. ով կապրի, կր մեռնի 

Անցնելով բնութիւնիդ դէպ յաւերժ ութ իւն, 

ՀԱ1ՐԼ1Հ
Այո, տիկին, դիտեմ, գա չտսէ սյս^զ րան Էէ 

ԹԱԳՈՒՀԻ

,^Է դիտես, յ^ւէՏԼ֊քհւ՚ւ-ԶՏ^քԼ է 
WlN

Ւըւսւմէ տիկին, ահ, ոչ. իրօք այդպէս էէ 

Ես էթրւումս չր դիտեմ, (1Հւ բարի մայր իմ, 
^Z (ք^՝՝ թանաքի դոյն ։л!֊' իմ ‘[երսսրկսւ 
^հ Հհ սովորական սուգի ոևևրր, 

ճչ 'թևացող կուրերի ր ւնազրոս շունչը, 

fi/. к յորդառատ, աչքերի դետը 
Եւ ոչ հիւեոլաե դէմրի հալումաշ տիպը, 

Առ>ւի ^օչսր ձևեր, կերպեր, ցոյցերը.

Եւ մ*ըդ Ա՛յդ ք-^չ՚՚ԲԸ կեդեել կտր^չ է*

P&{$ $4 մէ; $«յ մի րաև пр վեր Է ցոյցիդ. 
Նոկ иг րց». յոկ սագի արդ. нс. զարարս են.

18Տ



25—26 . . . Հեղ թանկ առաջտրկիր
Թե ոչ (թո խեղճ ոճի շունչը չըկարելովվ^

է? 38 ւո 1 Այդպես թքար երթալով, դու ինձ կառաջարկես 
Թ Այդպես թյուր երթալով, դու ինձ 1||11|1ւես

8 Ս ուո րոլոր երկնային սրբությունները^
10 —15 ես դիտեմ, արյունը երբ ես֊ է դալիս, 

ենչպե'ս շռայլ կերպով հոդին ղրկում է 
Լեզվին երդումն եր. այդ բորերն, աղջիկ, 
Առավել լույս կըտան, րան թե ջերմություն, 
եվ իսկույն կըհսւնդշին, թե մին թե մյուսը, 
Նույն իսկ ա էն րոպեին, երբ խոստանում են^ ։

22 եր դեռահաս է նա. նորան թույլ 1; տրված 
Թ Որ դեռահաս է նա ե նորան թույլ է տրված

Էջ 39 տ 9 Ուշ դիր, հա յանում եմ քեղ. դնա քո շավղով։
Թ ^ լ2 դ/'1'> հայտնում եմ քեղ, դե ն|ւմա դնա:

ՏԵՍԱՐԱՆ ՉՈՐՐՈՐԴ

12 Սուր և խածնող օդ է66։

■ Էջ 40 տ 7 Սովորությո՛՛ւն 1; այդ"6։
8 Այո', հիրավի։
Թ Այո', իհարկե:

13 Այս մեր դլխամոլոո արբեդոլթյունքը^, 
30 Այս մարդիկ, ասում եմ, թեե շեն կըրում66

Էջ 41 տ 5
Ո՝

14 
Թ

Եվ անվախճան, այնշաւի, որչափ մարդ կարե,
Եվ անվախճան, այնչափ, որչափ մահկանացուն հնար է. 
Թե բերես երկնքից անույշ բույր քո հետ, 
Թե բերես երկնքից անույշ շունչդ քո հետ, 

1
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52 Ընդգծել է «առաջարկից» և ^(րո խեղճ ոճի շունչը չընտրելով)» րառերը և լուսանց- 
Հոսէ գրել1 Кт. БЛЗГО ПрИШЛОСЬ СЛОВу.
Гн. (Вот слово-то пришлось кстати!).

53 Ընդգծել I; «Մոտ րոլոր» րառերը։
54 10 — 15-րգ տողերի դիմաց լուս անցրում գրել է «չավ Էէ»։
55 Տողն ընդգծել է;՛ . ■

56 Տողն ընդգծել է և լուսանըբէսմ դրել ■
Кр. Обычай ЭТО? (կարծես տեղյակ չէ) 
П. Таков обычай?
Кт. Что-ж, такой уже обычай?
С. Что-ж делать, если здесь введен такой обычай!

57 Ընդգծել է ոգլխամոլոր» րաոր։
58 Ընդգծել է ոթեև չեն կըրում» րաոերը.
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էջ 42 տ 18
20

0'

Գալիս ես այնպիսի մատչելի դեմբուխ^ 
. . . Կանչում եմ բեղ, Համլետ.
Մըբա, Հ՚սյր> ‘"ե ո Դանիս, օ հ, պատասխան տուր. 
Մի ի! ո Ղ տնգիտր. ւ[!յւօ մր տանջվիմ, տ զ ասա', 
է՞ր օրհնյալ ոսկերրրդ, մսւհվամր կնրրված, 
Պ տտռեցին պատանր. է՞ր գերեզմանը, 
IIրի մեջ քեղ տեսանբ հանգիստ ամփոփված, 
Բացաւք իր ահագին մարմար ծընոտր,
•Թեղ գարս վիմեց կրկին...^

Վա հ, գուցե ծեղ բարշե դեպի հեղեղը^.
IIր հակւ[ած է տակից կախված ծովի վերա^, 
II ր հակւէած է <|||ս|՝։յ կախված ծուլի ւէերա,

էջ 43 տ 1—2

7
Մ

երր այդրան կանգուններ նայում է ծուլում 
եւ/ լռաւք է ցածր նորա մռունչը^։
Մոզեր, իւք օրհասը քւնձ ձախ է տալիս^.
Բ՛ոզեր, իւք Տակսւտազիրն ինձ ձայն է տալիս.

ՏԱքԱՐԱՆ 2ԻՆԴԵՐՈՐԳ

էջ 44 տ 9 վա յ. իւեղճ ուտիական։
Բ' վԱ1՜ 1՝ ի՚նղհ ք>ո<լ|ւ:

Էջ 45 սւ 11
Մ

14
Բ'

18

Հոգիդ կրւդսւտսւռեր^’. երակներիգ մեջ 
Հոգիդ կր կեզերեր. երակներիդ մեջ 
Ւրանց շրջաններից դուրս կըժայթեին^. 
Բրանց շրջաններից դուրս կրբոչեյւն.

Բայց չեն մշտենջյտն[ւ այս հ ատկոլթյունրը^ ։

60 Ընդգծել է ււմաաշե/ի դեմբով» բասերը և լուսանալում գրել' КШ* ВЫЗЫВаЮЩвМ 
виде.

60 1^—25-րդ սաղերի դիմւսց լուսանցրւււմ դրել է' «լւսվ է»լ
61 Ընդգծել է էհեդեդրտ րաոը և լոլսանցրոլմ դրել' КТ. В МОрв, С. К- бСЗДСН 

моря.
62 Ընդդծել է է ա ակից } րաոը և լո լււանցբում դրել' С. СКЛОНСННЫХ ГрОЗНО НЭД 

пропастью.
63 Տողերն ընդդծել է և լուսանցքում դրել' КТ. КТО ТОЛЬКО ВЗГЛЯНСТ С ИСТО 

на чернеющее так далеко, внизу море, услышит рёв его.
64 Ընդգծել է ոորՀասր» րաոր և լուսանցրում դրել' րրրոլոր... Հհ1 անընթ..հ>^, 

«Судьба зовет".
05 (Հնղդծեէ է Վսլաաաոերհք րաոը և լուսանցքում ЧР^С Кт» և С. рЗСТСрЗЭЛО*' 

Кр, раздавил.
66 1^44^^Լ ^ էկըմ Ш յթ և ին* րաոը հ լոլսանցքում դրել' Кт» ВЫСКОЧИТЬ. С ВЫШЛИ. -
67 ք^դդ^՚^լ է {հատկությունքըյ րաոը և լուսան ցրում ЧP^i Кт. ТЭЙНЫ.



Էջ 46 տ 1 
Р'ш

Բ 
6—8

12
О

17

Բաւց այս մեկը խիստ ժանտ, խիստ օտարոտի, 
Pшյ!յ այս մեկը խիստ մանտ, խիստ անլսԼ||ւ, 

Բայը սւյս մեկը իւիսսւ մանտ, խիստ արթնական, 

Պատրաստ ես ղու, դիտեմ^, և թույլի կլինեիր. 
41 ան սւ ւն սյարարս; խսաը, որ մեղկության™ մեջ 
Լետեի ափի ;/րա հանղիստ փտում է™, 
1Լյուղես, ամրողջ Դանիան շինծու պատմությամբ 
Այսպես, ամբողջ Դանիան |1Ժ մաոկան շինծու 

։ղ ա տ մո ւթյա մ բ
Ո՜ւ[ մարգարե հոդիս™, իմ հորեղբայրը։

Էջ 47 տ 18 ելք ապահուԼ մամիս™...

էջ 48 տ 3 երբ ծւսւլկ/: մեջ կին դեռ իմ մեղրերը™, 
8 'Սոսկալի, սոսկալի, о հ, իւիսսւ սոսկալի™ 
Р՛ Սարսափելի է, սարսափելի է, սարսափելի է:

9 Р'Ь քո մեջ՜1'1 ղեււ սիրտ կա, մի ասւնիր ղււրան.
12 Սայր որևէ կերպոլէ, որ կրեմըդ լուծես, 

Р֊
17

68 Ընդդծել ե
69 Ընդգծել է
70 Ընդգծել է 

венный.

րայց որևէ կերպով թւՅ Հր^ծթդ լուծես, 
Մընտս րտր1ւ ընդմիշտ, ահս՛ ւիտյլուն որդը™

Հդթտեմ} րառր և լուսան ցրում դրել' 1^. BП/Ky.
*№"*-11* ՐաոԸ ^ ր։^։։անցքում դրել' Ը. ПyCT Ո 0111.1.
«մեղկության մեջ} րառերր և լուսանցքում դրել' Kт. 6eЗ։IyBCT-

71 Լու. и անց քու՛ք գրել I;' Кт. ОТ ПОКОЯ.

72 Լոսսանցքոսմ գրել է' Кт. ПреДЧуВСТВИв, С. О, ВеЩИИ, ТЗЙНЫЙ ГОЛОС Ду- 
ши моей

73 Հնգգծևչ ե է “՛պահո։/} ըաոը է՛ / ո ։.։։ անցյ։ ո ։.։Г գրէ՛/' .МОИМ СНОМ”.
71 Տողն ընդգծէ՛/ ե է՛ ր՚՚աանցըումգրէ՚լ' Кт. в цвету греха, Кр. в огне грехов.
7*9 Լուսանցքում' ВС« ծան» 14* л
Սոկպովսկու թարգմանության 14-րգ ծանոթագրությունը (Էջ 155) հետևյալն է. 

«В некоторых позднейших изданиях эти слова произносит Гамлет, что 
введено вероятно для того, чтоб облегчить актера принужденного играть 
слишком долго одной мимикой в продолжении длинного монолого призра
ка».

76 Այստեղ 9'ում ան յան [1 աստղանիշ է 41*1'Լ ե տողատակ դրել' *2 Էջ առաջ— տես
նում եմ և դիտեմ», որ նշանակում է, թե 46-րդ Էջի 6-րդ տողում («պատրաստ ես դու, 
դիտեմ, և թույլ կլինեիր») «դիտեմ» րառր հաստատական է, մինչդեռ այս' 48-րդ Էջի 
9-րդ տողում («թև քո մեջ դեռ սիրտ կա, մի տանիր ղորան») ուրվականը դեռևս կասկա
ծում է, թև Լամլևտն արդյոք ընդունա՞կ է համարձակորեն իրագործելու իր վրեժը։ Դրա 
համար էլ Գուման յանը առաջարկում է 46-րդ Էջի 6-րդ տողի «դիտեմ» բառը փոխարի
նել «տեսնում եմ» րառով։

77 Ընդգծել է «փայլուն որդը* րառերը և լուսանցքում դրել' Кт. СВвТЛЯК, С. 

светящийся червяк.
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էջ 49 տ 11
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Էջ 50 տ 1
О'
6
7
7
Թ

Էջ 51 տ 5 
8 
О' 

12

Մընաս բարև ընդմիշտ, տհա լոաաւոտն|11|Հը^> 
Ե՛Լ /՛է" տնղոր բոցր7Տ, նըսեմ անում է։
Ո՜՜վ երկնային ո դի բ, ո՜վ երկիր, ի՞նչ ուրիշ. 
Դմոիւրին Էլ հայցեմ: Վա՜յ, բռնիր քեզ, սիրտ, 
Ո՜վ երկնային այժէր, ո՜վ երկիր, ի՞նչ ուրիշ. 
Դժոխքն Էլ կանչեմ: Վա՜յ, բռնիր քեզ սիրս։, 
Ս.յո, դու խեղճ ո դի, կհիշեմ ես քեզ, 
Այո, խեղն հոգի, կըհիշեմ ես քեղ, 
Բ'ե մարդ կարե մպտել, ժպտել, և սակայն 
Բ՚ե մարդ, կարե ժպտալ, ժպտալ, և սակայն 
Այժմ գանք իմ բառիս'^ այդ պետք է լինի, 
ես Ա՛յդ երդվեցի։
Ես այդ երդվեց/։, որ չեմ մոռանալ:
Լորդ Համլես։: 
Իշխան Լամլետ։ 
Աստված ւիրկե նորան: 
Աստված փրկե ճեղ: 

Հիլ։։, հռ՜, հո՜, տրղա. ե՜կ, թռչնակ, եկ^. 
Լիլո, հո՜, հո՜, տրղա. եկ, իմ բաղե, եկ.

Օհ, հրաշալի բան^։
Օհ, հրաշք:

Ի՞նչ եք ասում ապա,— արդյոք երբևիցե^
Մի մարդկային սիրտ կարո՞ղ էր խորհելի.
Որ ւԸԼինի անխիղճ մի թշվառական
Որ ԼԱէինի միևնույն ժամանակ անխիղճ մի թշվառական։

Սուրբ Պետրոսը^ վրկա, բայց կա, Հորացիո. 
Իսկ թե կտմիք ղիտնալ, թե ինչ կա մեր մեջ, 
Իսկ թե կամ իք դիանալ, թե ինչ կա իմ և ոգու մեջ, 
կատարեցեք, խնդրեմ մեկ խեղճ աղերսրս։

7Ժ եԼեդղծել է էանդոր րոցրՅ րառերր և լուսանցքում դրել КТ, ХОЛОДНЫЙ ОЛССК 

С. ե Кр. безсильный свет.
79 Ընղդծել է «գանք իմ բառիս» բառերը և լուսանցքում գրել' „Д6ВИЗ* .
80 Տողն բնգդծևլ է և դրել 1<Т. СОКОЛИКИ, С. & Кр. МоЙ В6рНЫЙ СОКОЛ.
81 Ընդգծել է «հրաշողի բան» բառերը և գրել ^ЧуДвСЯ».
82 Լուսանցքում ՂՐ^Լ ^ «գրաբարախառն»։
82 /Հն ղգծև լ է «սիրս։ /շարող էր խորհել» բառերը և լուսանցքում գըել Кт. ե. 

Гн. Кто бы мог подумать.
84 Ընդգծել է «Պետրոս» անունը և լուսանցքում գրել «ПаТрИК», ապա տողատակ 

լ է հետևյալ ծանոթագրությունը. «Շեքսպիրի ժամանակ ամբողջ Հյուսիսը յուր 4սո^
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Թա Կատարեցեք, խնդրեմ, մեկ փոքրիկ խնդիրքս: 

բ Կատարեցեք, խնդրեմ, մեկ չնչին ցանկությունս:

Էջ 52 տ 1 ՃՒ2տ է, սրբիս վերա, ճիշտ է88։

85 Տողն ընդդծել է և լուսանցքում դրել Кт. Нет, Jia MCJ, Jia MCI M06M. 
С. Нет, в порядке! как следует с руками на меч. 
Гн. Нет, на меч моем...

86 Տողն ընդդծել է և լուսանցքում դրել՝ Кт. А! ТЫ ЗДССЬ, ДруЖИЩв? Н ТЫ 
требуешь того-же?

87 Ընդդծել է ոդետնափորի մեջ» րաոերը և լուսանցքում դրեյ'ГПОЛВЛЛ* .
88 Լուսանցքում' КТ. ПрИМИ СТраННОС, КЭК СТраННИКЗ. С. ծան. 20.

Սոկոլովսկոլ թարգմանության 20-րդ ծանոթագրությունը (էշ 155) հետևյալն է՝ 

<В подлиннике игра слов основана здесь так-же на созвучии выражения-' 
stange—странно и stranger—странник».

ՏՕ Ընդգծելէ Հիմա и տ ությունդշ րսւււը և լուսանցքում գրել' ,ф)1ЛОСОфи ЗСМЛН
00 Տողն ընդգծել է և լուսանցքում գրել' Кт. Ни раЗВОДЯ ВОТ ТЭК руКЭМИ.

С. Скрестивши руки.
91 Լուսանցքում' Кт. Никогда ничего такого не делать.

3 — 4 Հա, հա, տըղա, ինչպե՞ս, այդպե՞ս ես ասում, 
Այդտե՞ղ ես, պարկեշտ մաբդ..^

5 Չեք չրսում այս մարդուն գետնա փորի մեջ87։
18 Դո'ւ, պառավ դետնամուկ, ինչպե՞ս կարոդ ես, 

Թ ԴոՂ, պառավ խլուրդ, ինչպե՞ս կարող ես,
21 Թող մեկ էլ տեգ փոխենք, ազնիվ բարեկամք։

Թ Թող մեկ էլ տեդներս փոխենք, ազնիվ բարեկամք։

Էջ 53 տ 1 — 2 0 Լ"պս 5 խավար, բայց այս ի~նչ հրաշք է,
Այս ի նչ օտար բան է:

Թ 0՜, լույս և խավար, այս ի՜նչ հրաշք է, 
Այս ինչ օտարոտի բան է:

4 Հյուրընկալիր նորան որպես օ սւ արի88.
7 Ար իմաստությունդ8^ չէ իսկ եոաղած։
Թ Ար իմաստությունդ չեն իսկ եր աղած:

15 Ձեր թևքը ծալելով, կում զլի։ ի շարմմամբ^
23 Ձեր կարոտ վայրկյանին ձեզ օգնական լինի01.

Թ Ձեր կարոս։ վայրկյանին օեզ տա.
26 Հանգչիր, հանգչիր դու։

Թ Հանգիր, հանգիր դու։

նական ուսմունքն ստանում էր երլանդիայէց, ուր ամենումեծ սոլրրը Պատրիկն էր (372՛— 
463), շատ եռանդուն րոիստոնեություն տարածող (КаНШ<ИН>, ПрИМ. 28)».
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Էջ 54 տ 6
8
Ո'

էջ 56 ш 2 
18

Թ

. . . ժամանակը կապից52
է՞ր ես ծնա երբեք, որ այդ ես ուղղեմ։

1*նշո"ւ ես ծնա, որ այդ ես ուղղեմ:

ԱՐԱՐՎԱԾ ԵՐԿՐՈՐԴ

ՏԵՍԱՐԱՆ ԱՈԱՋԻՆ

Այս կողմնակի հարցմանց պարագաներով^, 
Ծանոթ, սովորական ընկերն երբն են։
Հատուկ, սովորական ընկերներըն են։

Էջ 58 տ 14 ■Р ո ստության կարթի անուշ պատառը5^

էջ 60 տ 10 ճաղուկը։։ շարժելով55 և երեք անգամ
0՝ Զեոքս սեղմելոՎ և երեք անգամ

23 Որպես ամեն մի կիրք55, որ այս աշխարհում,
24 Ոշիաւմ բռնանում է մեր բնությանդ վերա։

Ւշխում բռնանում է մեր թնոլթյան վերա:

ՏԵՍԱՐԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ

էջ 62 տ 9 
Աա

Բ

էջ 63 տ 17
էջ 64 տ 9

12

Այնչափ ընտանի եք, որ արդ հոժարվիր 
Այնչափ ծանոթ եք, որ արդ հոժարվիր
Այն չավ։ մոտկկ եր, ո ո արդ հոժարվիր

Գոհությամբ դարձել են57
Անհամբեր եմ լսել55: 
Աղան դերքրն է55։
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92 Ընդգծել է «կապից» բառը և լուսանցքում գրել' Кт. ЙЗ ПИЗОВ, «խոռոչ», 
Кр. Пала связь времен из колеи, «շավղից».

93 Ընդգծել է «պարագաներով» բառը։
94 Ընդգծել է «պատառը» բառը:

95 Ընդգծել է «բաղուկըս շարժելով» բառերը և լուսանցքում գրել' Гн. ПОЖИВ МНС 
РУКУ-

96 Ընդգծել է «որպես ամեն մի կիրք» բառերը և լուսանցքում գրել' «փափ.»։
97 Տողն ընդգծել է և լուսանցքում գրել' Кт. С ПрИПЯТНвЙ ВвСТЬЮ. С ДОбрЫМИ 

вестями, Г։։, с приятными вестями.
93 Տողն ընդգծել է:

99 Տողն ընդգծել է և լուսանցքում գրել' .ДвССерТ* .



14 Հյուրընկալիր^ նոր անց և ներս բեր քո հետ;
21 Մենք կըմաշենք^ նորուն: — Ողջույն, բարեկամներ.

էջ 66 տ 19 — 20 Ավելի նյութ տար,
Եվ նվաղ արհեստ:

Թ Գործը պատմիր առանց պերճախոսության նրբություն

ների:

23— 24 Որ նա խենթ է, ճիշտ է, որ: ճիշտ է, ափսոս է.

Ո'

25 
էջ 67 տ 1

ft'и:

Բ 
2 
ft' 
4 
ft' 
5 
ft՝ 

10—11

ft'

13 
ft

19 
ft'

21

Եվ դա շատ ափսոս է, որ այդպես ճիշտ է:
Որ նա խենթ է, այց հիշտ է, որ ճիշտ կ ի և այն որ} 
ափսոս է, և շատ ափսոս է, որ այդպես ճիշտ է: 
Հիմար հակադրությո ւն^^, բայց ոչ, թողնենք ալդ: 
Որ այդ. հետևության պատճառը դտնենք'^.
/Որ այդ պատահարի պատճառը գտնենք].
Որ պատճառը գտնենք այգ պատահարի.

Եամ թե լավ է ասել այդ ■ դեդևու.թյտն^^
Ես:մ թե լավ է ասել, այդ արատի, 

Ունի իր պատճաւլը. այսպես, մ ընում է, 
Ունի իր պատճառը, այ, ինչ է մեզ մնում, 
Եվ այդ մնացորդը, լավ ուշի առեք... 
Եվ այս մնացորդը, լավ ուշի առեք...

«Առ երկնային եվ իմ հսդվույս պաշտելի, ամենա~ 
դեղեցկացյալն Օֆսլիա...»:
«Առ երկնային եվ իմ հոդվույս պաշտե լի, հրաշադեղ 

Օֆելիա...»:
Դա ստոր մի ոճ է, բայց դեռ լսեցեք.
Դա մարած մի ոճ է, բսւյց դեռ լսեցեք.
Արևի շտրմման վրա կուղես կասկածիր:
Կասկածիր արևի շարժմանը կուզես: 

^ 19 իմ սիրո վրա դու մի կասկածիր։

100 Հնդզձել է (հյուրընկալիր} րաոր և ЧС^С Кт. почти. С- прими, Кр. сделай 
им честь, Гн. նույն.

Ю1 Ընդգծել է «մաշենք» բառը, վերևում դրև/' «(մաղել)», ապա' « Զդուշությամր 

իմանալ, թափտալ», այնուհետև' Кт. выведать, С. Подумаем—узнаем, Кр. Хо
рошо, узнаем, П. Мы все узнаем, Гн. Узнаем.

102 Լուսանցքում դրել է մեկ անընթեռնելի րառ, ապա' „Метафора, фигура*.
ЮЗ Ընդգծել է «հետևության» րաոր և լուսանցքում դրել' «Ռոմեո—ւսոաշաբան»;

այնուհետև' [«պատահար»] և'Гн, Присутствие, эффект?.
։04 Լուսանցքում' Гн. Отсутствие, дефект, ապա' отсутствие, присутствие,. 

այնուհետև' «դեղնություն» բառի դիմաց' «երերերդողդողալ»:
196 ....................



Թ Բապ մի կասկածիր, որ սիրում եմ քեզ:
23 — 24 . . .Լս բավական ճարտասանություն չունեմ իմ հաոա֊

չան բները արտադրելու...'°®
& . . . ես [այնքան] ճարտասանություն չունեմ, իմ հա

ռաչանքները հանզավորելու...

էջ 68 տ 11 Ուրախ կրլինեի ձեզ այղ հաստատելն,

էջ 71 տ 7—9 Եթե արեգակը, սատկած շան մարմնում 
Որդունք է ծընեցնում, նա որ մի աստված է, 
Համ բուրելով մի դի...^ ղու աղջի՞կ ունիս։

Թ Եթե նույն ինքս արևն էլ դիպչելով սատկած շանը որ- 

ղունք է ծնում, նա որ աստված է, համբուրում է զեշը... 

զու աղջիկ ունե՞ս:

11 —13 Չրթողնես նորան, որ արեգակի տակ ման գա^8. հղա
ցումը մի օրհնություն է, բայը ոչ թե այն տեսակ, որ քո 
ս"17.1'հԸ կարող է հղանալ, բարեկամ, ղգույշ կաց:

Թ Չըթողնես շրջե արևի տակին. հղությունը օրհնություն է, 

բայց ոչ այնսլիսին, որին կարող է աղջիկն ենթարկվել, 

պահպանիր նրան, բարեկամ:

17 —19 ... և իրավ, ես էլ իմ երիտասարդության մ ամանակ
շատ ծայրահեղություններ կրեցի. շատ մոտ էի այս 
վիճակ իրն™,

Թ . . . ասենք ես էլ [իմ] երիտասարդության ժամանակ 

շատ տանջվեցի սիրուց և մոտ էի [սրան] այս դրու- 

թյանը:

Էջ 72 տ 15—16 Թեև խենթություն է, դարձյալ ղորս։ մեջ մ/: տեսակ

105 Ընդգծել է քարտագրելում բաոը և լուսանցքում HV^l Кр՛ рЗЗМСрЯТЬ, 

Кт. Приводишь в известную меру
С. размеренным
П. Красиво пересказать

106 Ընդգծել Հ «ձեզ այդ հաստատել» բաոերր։

107 Ընդգծել է ((համբուրելով մի ղիս բառերը և լա սան բրում՝ «՛բեղմնավորում է 

•Թշը», այնուհետև՝ Гн. оплодотворять падаль.
108 Լուսանցքում' Г11. ПуСТЬ ОНЭ ПОДХОДИТ 6ЛИЗК0 К СВвТИЛу.

109 Ընդգծել է «ծայրահեղություններ կրեցի» րաոևրր, ասրս լուսանցքում Հրել 

Кт. Не мало страдал от любви.
С. Такой-же случай... от любви.
Кр. И я страдал от любви не мало.
П. Влюблялся насмерть, почти был таким-же дураком.
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մեթոդ կա- չե՞ք գալիս, իշխան այս օդից դուրս^է 
18—19 . . .. Ինչպես բեղմնավոր1^ են երբեմն նորա պատաս~

խանն երր...

էջ 73 տ 8 Ս'խ> այս ձանձրացուցիչէ- պառավ հիմարները
17 Աշխարհի անտարբերի զավակների նման
19 ... բախտի գլխարկի ամենավերին կոճակը չենք

մենք11+:
Էջ 74 տ 6 Իախտի թաքուն մասներխ^0 մեջ։

8 Ոչինչ, տեր իմ, եթե ոչ այն' որ աշխարհը պարկեշտա- 
ցԻթ^ է։

Ի՛ Աչինչ, տեր իմ, եթե ոչ այն' որ աշխարհը աղնւէացել է։
9 —11 . . . Pшլg ձեր լուրը ճշմարիտ չէ^^։ Թողեք ավելի հեշտ

կերպովս ձեզնից հարց ու փորձ անեմ։
11 եվ 1ւաաարյալ մի բանտ...^

էջ 75 տ 5 Ուրեմն ձեր փառասիրությունն է դորան.,,^

1*0 Հնղրյծհչ է {մեթոդ} րառ.նք ասլա լու "անցքում դրել Гн. МеТОДИЧеСКОв 
Кт. последовательно, 
С. последовательность, 
Кр. систематическое, 
П. методическое,

այնուհետև շրջանակի մեջ է առել էդուրսյ քառը և լուսանցքում դրել' 

Гн. Не довольны-ли вы быть на воздухе?
Ш Ընդգծել է էրե դւեն ավրլր յ րառը և լոլո անդրում գրել' Кт. ЛОВКИ, С. МвТКИ, 

Кр. метки, 
Гн. остроумны,

Ш Ընդգծել է էձանձրացուցիչյ րաոը և լուսանցքում դրել' 
«скучные, несчастные»,

113 ընդգծել է էանտարրերյ բառը և լուսանցքում դրել 
Кт. неважным, 
С. маленьким людям, 
Кр. ничтожные,

114 Ընդգծել է «կոճակը» րաոը և լուսան ցրում դրել հարցական նշան խ)։

115 ընդգծել է քմասների մեջւ քառերը, ապա լուսանցքում դրել' Кт. ПрСЛе* 

СТЯМЫ.
11։ ընդգծել է ^պարկեշտացել էյ րաււերը և լուսանցքում դրել' .ЧеСТНев", ասլա 

Гн. более и б<олее> совершенствуется.
111 ընդգծել է {ճշմարիտ չէ} րաոերր և լուսանցքում դրել' .ВЗДОР*.
118 ընդգծել է {հեշտ կերպով։ րաոերր և լուսանցքում գրել' К Г. ПОДрОбНСС.

П9 Լուսանցքում' Кт. ЗЗСТвНОК.
120 Ընդգծել է «փառասիրություն» րաոը և լոլււանցրում դրել {ռուսերեն ЧвСТО- 

любне».
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9 - . . Միայն թե ես վատ^ երազներ չունենայի։
/4—15 . . . համարում եմ աքնբան թեթև^ և օդային, որ նա մի՛՛ 

ստվերի ստվերն է։

Էջ 76 տ 11 —12 
Մ

15—17

էջ 77 տ 10—18

. . . աղաս։ կերպով եկած եք իմ այցելության...
. . . ազատ կերպով եկած եք |1նճ այցելության...
Ւնչ որ կուզեք, միայն թե նպատակին հարմար^, 
ձեզ այստեղ ուղարկել են և ձեր ակնարկների մեջ^^ 
մի տեսակ խոստովանություն կա...

. Այս վերջերում, չդիտեմ ինչու, ես կորցրել եմ՛.
իմ ուրախ րնավորությունը, թողել եմ իմ րոլոր սո<֊֊ 

վորտեան պարապմունքներս և, իրավի, այնպես մելա
մաղձոտ եմ դարձել, ։ւր այս շքեղ կազմվածքը-երկի- 
րր — իմ աչքիս թվում է որպես մի անջրտի հրվան
դան, այս սքանչելի ասեղնագործը, օդը, նայեցեք, այււ 
անխախտ կախված հաստա տ ությունր, տյս շքեղ 
առաստաղը ոսկյա բոցերով արտակիտված, վա հ, դա 

իմ աչքում ոչինչ է, այլ միայն ժանտ և թունալից գո-
I" թշ/՚ների մի համախմբում^ո.

24—26 .. .ևսակայն իմ աչքում ի՞նչ է փոշիի այդ եթերա
յին գոյացումը, մարդը ինձ չէ զմայլեցնում, ոչ էլ 

հՒ^՚թ) թեն քո մպտալովը դու ալդ ես ուղում ասեթ^։

121 Հեզդծել է «վատ» բառը և լուսանցքում հրել' С. ДУрНЫв, Кт. ЗЛЫв.

^^^ Ընդգծել է «թեթև» բառր և լուսանցքում գրել' К'Г. НвуЛОВИМО.
։։։ Ընդգծել է «նպատակին հարմար* բալլերը և լուսանցքում ցրեի К Т. և ГН 

к делу идущее. С ответ на вопрос.
124 Ընդգծել է «ակնարկների մեջ» բառերը և լուսանցքում հրել' «ГЛаЗаХ».
125 Ընդգծել է «կորցրել եմ իմ ուրախ բնավորությունը», «մելամաղձոտ» բառերը^ 

«անջրտի հրվանդան» արտահայտությունը և ւիոխաբենը լուսանցքում դրել «անպտուղ 

անապատ»։ (Ավելի մանրամասը տես 158-րդ ծանոթագրությունը)։ Ընդգծել է նաև «ասեղ
նագործը» և «կախված» բառերը, վերջինիս դիմաց լուսանցքում դրել է «մայռ», «համա

խմբում» բառի վերևը գրել I; «թանձրություն»։
126 «Ի՞նչ է փոջիի այդ եթերային գոյացումը» արտահայտության դիմաց լուսանց

քում գրել է' «վւաւի. նրբագույն», ապա' Г11. ЭТО КВННТ-ЭСССНЦПЯ МуСОрЗ! Այնու
հետև ընդգծել է «չէ զմայլեցնում» բառերը և լուսանցքում գրել

Кт. не нравится,
С. нс удовлетворяет,
Кр. мне скучил,
П. я не люблю,
Гн. նույն։

Ապա «ասել» բառի դիմաց լուսանցքում գրել 4 «(վէայել)»։
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£7 । 
էջ 78 սւ 15 —,16

18 
21—22

1’ջխան, այդպիսի բան չբկաբ իմ մտած ութ յանց մեջ^։
' . . . և կամ անհանդ и տ ան ա վոբը վերջ կըաա նորա

խոսքին*33։
. . . բաղաջին դերասանները։

՚ Կարծես նսրանց արղելել են խաղալ նսցա մ արբած 
ն и ր ա ձևւււթյ и ծ։ ն ե ր ի պ ա ա ճ ա пн վ - ^ ° г

Էջ 79 ա 8

11 — 13

15—21

... և մարդիկ բռնաւդեա ա բա ր ծափահարում են 
նրանց...*3*
. . . որ ջաաերր, որոնց իրանց կողմից ււոլր են կրում, 
վախենում են սագի փեսաւրներից և չեն համարձակում 
դալ սոցա մոտ*33։
. . .Մի՞թե իրենց արհեաոր միայն այնքան մ աման ակ 
ւդիաի ջարունակեն, որքան որ երդել դիաեն. արդէոք մի 
°1՚ 1Ը“ւ1'ս'/'Ո ասեն, երբ որ իրենք էլ սովորական դերա
սաններ դաոնան (որբ շաւո հավանական է, եթե չունե
նան ավելի լավ միջոցներ), որ իրանց հեղինակները նո- 
րանց վնասում են, պարտավորեցնելով նոբանց պոռալ 
իրանց հաջորդների դեմ'63։

127 Լուսանցքում' (Кр. Դու հակառակ ես ասում և «...», Г11. Вы ЭТОМУ НС 

верите).
128 Ընդգծել է «կամ անհանգ ոտանավորը վերջ կտա» արտահայտությունը և լուսանց

քում գրել С. если не споткнется на белых стихах.
129 Լուսան ցրում' Гн. СТОЛИЧНЫв.
130 Այ։, տողերի դիմաց յուսւսնցրում գրել I;' «վ։ավւ.»լ

։3։ (Հէւգդծևյ I; «բսնսւսլն տարար» բառը և լոլսանցքոլլք գրել' КаНШ.
Տ<աօ 44, ապա' С. на проналую.

132 Ընդգծել I; «իրանց կողմից» բառերը, ապա լուսանցքում գրել' С 37 ծ Վւսն^.. ե 
«(սագի վւեաույւ կրողներից)»։ Սոկոլովոկոլ թարգմանության մեջ (էջ 157) К 37 ծանո
թագրությունը հետևյալն է. «Это относится к тем детским театральным трупам, 
о которых упомянуто в критическом этюде на стр. 27».

133 թնգգծել է «Մի՞թե իրենց արհեստը միայն այնքան մամւսնակ պիտի շարունա

կեն, որրան ու։ երգել գիտեն» նախադասությունը։ Այնուհետև' ընդգծել է «իրանց», «նո- 

րանց», «հտջորգների դեմ» րւսռերը, վերջինիս վւոխարեն լուսանցքում դրել' «ապագայի 

դեմ», իսկ ողջ պարրերությւսն համար' «ամբողջը»։ Դրանից հետո պւսրրերության կողքին 

աստղանիշ է ՛էրել և էջի բաց լուսանցքներում տվել հետևյալ ծանոթությունները.

Кт. նայն և Кр. «что их писатели сделали им большое зло, заставив 
декламировать против своей собственной будущности».

Кан. Они сами обратятся в обыкновенных актеров, и, что скажут они 
о писаках с таким презрением относящиеся к их будущему ремеслу?

С. ...сделаются обык<новенными> актерами ...то не придется ли им 
пожалеть, что теперешние их ценители копают яму для их собственной бу
дущности?
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Էջ ՏՕ տ 3 Եվ տղայքր հավտքեցին տարս՞ն իրանց հետ^Կ
4 Այո, տարան, իշխան, Հերքուլեսին և իր բեռն էլ հետլ№*։

5 — 9 . . . որո վհետ և իմ հորեղբաչրս Դանիայի թադավորն է, 
և այն անձինք, որոնք իմ հոր կենդանության ժամանակ 
իմ հոր քթին ծիծաղում էին, հիմա քււան, քառաиուն, հի
սուն, հարյուր դուկատ փող կրտան նորա մեկ փոքր կեն~ 
դանտդրի համարել

15 —18 . . .միդոլցե իմ վարմունքս դերասանների հետ (որր,
իմացած եղեք, պետք է արտաքուստ լավ լինի) ավելի 
քաղաքավարի երևա, քան թե իմ վարմունքս ձեղ հետ^Կ 

էջ 81 տ 5 Լսի ր, Գիլդենշտերն, դու էլ նույնպես'^...

էջ 82 տ 1 Փա'հ, փա'հ:
Р- Մի՞թե:

Էջ 84 տ 7—10 . . . ծերդ համեստափայլությունր մի կրունկի չափով
ավելի մոտեցել է երկնքին։ Տա' աստված, որ ձեր ձա)- 
նը մի կտոր կեղծ ոսկու նման հալոցի մեջ չրսլա[թի^։

22—29 . . . Դա մի սքանչելի թատերդութլուն էր- լավ հերյուր֊

134 Տողամեջ ցրել է՝ С. И ребЯТИШКИ ОДОЛСВаЛИ?

Кан. И дети одерживают верхь?
Кт. И дети одержали побед}’?

135 Տողն ընդգծել է, ապա տողամեջ 1լ /ուղանցքում ցրել' С. ПреДСТаВЬТС, 
что да. Они снесли статую Геркулеса с крыши театра». С. ծան. 38.

Սոկսլովսկու թարգմանության մեջ (էջ 137) .V 38 ծանոթագրությունը հե
տնյալն է' «На крыше театра Глобус, стояла статуя Геркулеса, 
державшего земной шар».

Кт. И над Герк<улесом>, и над его ношей.
Кан. Точно так, В<аше> В<ысочество>, и над Геркул<есо.м> и над 

его ношею.
։3® ինղղծնչ է Հիմ հոր քթին ծիծաղում էին} րարւերր և լուսանցքում գրել' 

Кт. Ведь мой дядя-король Дании. Корчившие ему, при жизни моего отца 
РОЖУ, ДаЮТ... և այլն.

Гн. Ведь мой дядя-король Дании. Те которые при жизни моего отца, 
бывало строили ему рожи, дают теперь 20, 40 и т. д. за его миниатюру.

С. Ведь когда мой дядя сделался королем Дании, то те самые люди, 
которые, встречали его при жизни моего отца гримасой, стали... նույն և 

մյոաները։

137 քնղդծել է «իմ վարմունքս ծեղ հետ» բաոերը։

138 Վերևից ^վ^^Յւ^Ղ Հ «Ռոզենկրանց» անունը, ապա աստղանիշ ղրեչ և տողա

տակ նշել «Гн».
139 Ընղդծել 1; ամի կրունկի չափով ավելի» և «ոսկու նման հալոցի մեջ չպայթի» 

բառերը։

201



Էջ 85 ւո 5—24

էջ 86 տ 2
14 — 15

ված տեսարաններ' նույնչափ պարզությամբ, որչափ 
հնարագիտությամբ կարգադրված: Ես հիշում եմ, մեկն 
ասաց, որ տողերի մեջ '՛լինչ աղ չըկար, որպեսղի նյու
թը համեմեր, ոչ էլ նախադասությանը մեջ' նյութ, որ 
հեղինակին իւ անդ ներշնչեր, բայց գա մի անպաճույճ 
ոճով գրված էր առողջ, որչափ անուշ, և շատ ավելի 
սիրուն, բան թե զարդարուն^։ .
«Կատաղած Պյուռոսը, Հիրկանյան վագրի պես»... 
Ո չ, այդպես չէ, սկսում է Պյուռոսով։
Կատաղած Պ յո ւռո սը, որի սև զրահը 
Սև էր' իր մըտբի պես, և մութ ու մըռայլ, 
Որպես այն գիշերը, երբ նա պառկած էր 
Չարաշռւբ այն ձիու արգանղի միջում, 
Սրղ' փոխեց սոսկալի, մըռայլ իր գույնը 
Եվ դեռ է լ սոսկալի ստացավ երանգ։ 
Ետքից 'ե/՚նչ ի գլ՛՛՛ի՛ կարմիր է նա արզ, 
Եվ ահռելի կերպով շաղախված է նա 
Հայրերի, մայրերի, որղվոց արյունով, 
Որոնց դիակները՝ կիզված, խորովված, 
Հրավառ փողոցներում լույս են փոխ տալիս, 
Լ՛ոյս գրժոխային, բարբարոսական, 
Երանց թագավորի սպանությանը։
Զայրույթից և բոցից դեմքը խանձրված ■ 
Եվ սառած, արյունով այսպես շաղախված, 
Եվ '"շքերը հրացայտ, որպես կարկեհան, 
Դևային Պյուռոսը ահա պըտրում է 
Ալևոր նահապետ ծերուկ Պ րի ամին^1 ։ 
Անզույգ ոսոխնե՜խ^։
Պյուռոս կանգնած է, և որպես իր կամքից 
Եվ մտքից զրկված՝ անշարժ կեցած է^^:

16—21 Ոայց ինչպես շատ անգամ փոթորկից առաջ 
Լուռ է երկինքը, թուխպերը' հանգիստ, 
Անսանձ հողմը' նիրհած, և երկրագունդը 
Մահվան պես անշշունջ, երբ հւսնկարծ շտչելով

140 Պարբերության կույրին լուսանցքում գիծ է քաշել։
141 Հատվածի կողքին լուսանցքում դիծ է քաշել։
142 Տողն ընդգծել է, կողքին դրել' .(ПРОТИВНИК НераВНЫЙ)*, ասրս վերին 

լուսանցքում' Гн. Неравный враг Приама.
143 Տողերն ընդգծել է և լուսանցքում գրել' I Н, МвЖДу раЗДуМЬСМ И ДОЛОМ

он колеблется.
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Ահռելի որոտը պատռում է եթերքը.
ճիշտ նույնպես Պյուռոսը հազիվ շունչ քաշեց...^^ 

31—32 Եվ վայր գլորեցեք նորա օղակը
Երկնքի բլուրն ի վայր անդունդի տակը^։

էջ 88 տ 10—11 . . . որովհետև սոքա ժամանակի վերացյալ և համա
ռոտ պատմագրությունն են™^։

16 — 17 . . . Եթե վարվիս ամենի հետ իր արժանիքի համե- 
մատ...™7

19—20 . . .այնքան ավելի արժանիք կա քո բարեսրտության 
մ եջ™$։

էջ 89 տ 17
19

Շինծու մի պատմությամբ, կրքի մի երազով™^,. 
Մինչև այն աստիճան համակերպացնել,

fl- Մինչև այն աստիճան հպատակեցնել,

էջ 90 տ 1 —2 Եվ այդ բոլորը ոչնչի՞ համար»
Հե կուրի՞ համարի®։ .

5 
fl-

12 
fl-

25 
fl-

Վա'հ, ապա ի՞նչ կաներ, եթե ինձ նման 
Վա'հ, հապա ի՞նչ կաներ, եթե ինձ նման 
Տգետին կապշեցներ և կ ահարե կեր 

Տգետին կապշեցներ և կըհափշտակեր 
^^Ւյա բռնել և {սրել սուրս 
Քթիցս քաշել և /սրել սուտս

28—31 . . .քանզի անհնար է, 
Որ իժ մեջ չբլինի մի աղավնու լրսրդր 
Պետք է մաղձ չունենամ, որ անարգանքը 
Ւնձ դա որն չի թվում...

ԱաւՊ
Թ ( (չէ nr) իմ լյարդն աղավնու լյարդ է) Ես աղավնու 

ունեմ, աոանց մաղձի (լեղի, լեղի չունի ժո-

144 Հատվածի կողքին լուսանցքում գիծ է քաշեր

145 Ընդգծել է «օղակը» և «տակը» բառերը, լուսանցքում' «վայր հլորեցեք» բառերի 
համար հրել' Til. CTynMUV CK8THTC H..., «անգանգ» բառի փոխարեն «տարտարոս», իսկ 
«տակը» բասի փոխարեն' «խորքը», ասրս այս ամենից ներքև' «փափ. ասեղը»։

146 Ընդգծել է «վերացյալ» րաոը և լուսանցքում գրել' «փափ.»։

147 Ընդգծել է «վարվփս» բառը և լուսանցքում գրել' «ենք», այսինքն' առաջարկում 
է «եթե վարվենք*..» ձևը։

148 Ընդգծել է «կա» բառը։
149 Լուսանցքում դրել է «ցնորք», ըստ երևույթին առաջարկելով «երազով» բառի փո

խարեն դրել «ցնորքով»։
150 Հարցականները ջնջել է։
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ղովրգ.), որ անարգանքն [զգար] (для обиды) ինձ 

դառը չի թվում:
Էջ 91 տ 3 Վա'հ, ի՜նչ ավանակ եմ. ի՜նչ քաջություն է այս, 

թ՝ Վա'հ, ի՜նչ ավանակ եմ. ի նչ քաջություն է, 
6 Սիրտս սփոփում եմ մի պոռնիկ կնոջ պես

Թա Սիրտս հովացնում եմ մի պոռնիկ կնոջ պես 
ր Սիրտս հանգստացնում եմ մի պոռնիկ կնոջ պես 
8 Որպես ճիշտ մի լիրբ կին, փողոցային մի մարդ^։

10 Դե՜հ, գործի, ուղիղ..Հ82
12 Տ liu արան ի հնարքից այնպես հուզվել են^
13 Մինչև հոգու իւորքր, /:ր անմիջապեւմ^
1G Հրաշալի օրգանով նս: լեզվի կրդսթ^է

Թ Րայգ խոսում 1; (հայտնում I;) ուրիշներին զարմանալի 

օրգանով:

21 Մինչև, իւորր նրան կըհետաիւոււլեմ:
Р՝ Մինչև հոգու խորքը կըթափանցեմ:

22 Եթե նա սարսի, ես գործս դիտ եմ^8:
Թ Եթե նա ցնցվի, ես գործս գիտեմ:

24 Եվ դևը կարող է մի գրավիչ ձև առներ
Р' Դևը կարող 1; հրապուրիչ կերպարանք առնել:

25 — 26 Այո, կարելի է իմ թուլությունից
Եվ մաղձոտ ոգուց նա օգուա է քաղում'18?

28 Ինձ դեպի փորձություն դրտվելու համար:
Թ Ուզում Լ ինձ փորձել (խաբել) և ղատապարտել հավիտե- 

ն Ш կան տանշան f ի:

ԱՐԱՐՎԱԾ ԵՐՐՈՐԴ

ՏԵՍԱՐԱՆ ԱՌԱՋԻՆ

էջ 92 տ 1 — 12 frill դ Ui վո ր
Եվ 1^1- կտԸո,Լ հնարքով, խո и ակ у ութ յան մեջ,

151 Ընդգծել է «փողոցային մի մարգ» բառերը։

152 «Ուղիղդ բառը դարձրել I, «ուղեղ)) և լուսանցրում դրել Кт. МОЗГ МОИ.
153 Ընդգծել I; «հնարրից» բառը։
154 Ընդգծել է «անմիջապես» բառը և լուսան ցրում դրել «հենց այդտեղ», ապա' 

Кт. поражались искусным представлением. Гн. նույն.
’55 Տողն ընդգծել է և լուսանցքում գրել' Кт. СКаЖСТСЯ ДруЧНЫМ ПбобЫЧ- 

н<ым> ЯЗЫКОМ.
156 «Սարսի» բառի համար լուսան ցրում գրել է' Гн. СМуТИТЬСЯ.
157 Ընդգծել Հ «մաղձոտ ոգուց)) րառերր և ներդիր էջում դրանց փոխարեն առաջար

կում է «վշտոտ հոգուց », իսկ լուսանցքում, երկու տողերի դիմաց դրել է

С. я раздражен, Кт. слабодушие на мою удрученном...
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Հւսս կանւսլ նորանթց, թե ի նչ շարմսւռթթով 
Նա իրան այս կերպով խենթ է ձևացնում, 
Պղտորելով այսպես իր խաղաղ կյանքը 
Խռովահույզ, չարաբաստ այղ լուսնոտությամբ։

Ո՚ո ղե նկրա նց
Նա ասում է, իրան ցնդած է զգում, 
հայց թե ինչ պատճառից' նա ոչ մի կերպով 
Չէ ուզում հսւյտնել։

Գ իլ դե նշ սւ ե ր ն
Մեղ էլ թույլ չէ տալիս 

հր քննենք նորան. այլ ճարպիկ խենթությամբ 
եա միշտ խույս է տալիս, երբ ջանք ենք անում. 
Որ խոստովանվի իր անկեղծ վիճակը^։

16Տ Р'пи! անյանց հատուկ ուչադրությոլն է դարձրել այս հատվածի վրա, որտեղ խոս

քը Լամլետի հոգեվիճակի մառին է։ Ընդգծել է 5-րդ տողի {լուսնոտությամբ», ծ-րդ տողի 
{ցնդած» և 10-րդ տողի {ճարպիկ ի,ենթությամր» րաոերրւ 5-րդ տողի համար լուսանց
քում վկայակոչել Լ ռուս թարգմանիչներին'

Кт. Бурным к опасным безумием,
С. Опасным и странным недугом, 
Кр. Безумия опасный ураган, 
П. Тяжкое опасное безумье, 
Гн. Припадками безумия,

Ապա {ճարպիկ խենթությամբ» բառերի դիմաց գրել I;' |{т. ХИТРОСТЬЮ беЗуМИЯ. 
Այնուհետև, Հերքին 10-- 1^—րզ տողերի դիմաց կրկին մեք է րերում ռուս թարդմա֊ 
նիչնևրի տողերը. Кт. уМСТВСННО раЗСТрОСННЫМ

С. не хорошо,
П. Он в помешательстве своем сознался нам.
Кр. Он гов<орит>, что ум его разстроен, 
Гн. Чувств<ует> разстроенн<ыи> себя, 
Кан. Он сам сознался, что голова его не в порядке, 

նույն էջի լուսանցքում Ռումանյանը մատնանշում է հայերեն սույն հրատարակության 

77յ 120 և 125-րդ էջերը։ Բացելով Հի21աԼ էք^րր, նկատում ենք, որ սրանցում ևս խոսք է 
գնում Համլետի հոգեվիճակի մասին: Էջ 77-ում Համետը Ռոզենկրանցին և Գիլդենշտերնին 
ասում է. ((Այս վերջերում չդիտեմ ինչու", ես կորցրու եմ իմ ուրախ բնավորությունը, թո
ղեք եմ իմ բոլոր սովոր ական ։դ արաւգմո ւնրներս, և, իրավի, այնպես մելամաղձոտ եմ 
դարձել, որ այս ջրեդ կազմվածքը — երկիրը — իմ աչքիս թվում է որպես մի անջրդի հըր- 

վանդան...»։
Ընդ որում այս հատվածում Բ՛ուման յանը ընդգծել է * կորցրել եմ իմ ուրախ բնավո

րությունը», ('մելամաղձոտ», ((անջրդի հրվանդան» րառերը։
120-րդ էջում Ռոզենկրանցին և Գիլդենշտերնին Լամլետն ասում /' «իմ միտքս հի- 

ղանդ է»։ Ռում անյանց ընդգծել է այս րառերն ու լուսանցքում դրել «էջ 92»։
125-րդ էջում թագավորը նույն Ռոզենկրանցին և Գիլդենշտերնին ասում է. «ոչ էլ

205



Էջ 93 տ 7 Տիկին, դեպքը բերեց, որ ճանապարհում^
20 Սորա այդ հակումը ավելի շեշտեթ^, 

Թա Կորա այդ հակումը ուժեղացնել.
բ Նորա այդ. հակումը զորացնել,

էջ 94 տ 7 — Իրավացի լրտեսք, այնպես կըթա գնվենք^ ,
21 . . . — Մենք ևս, աեր արքա,

Բ' . . . — Մենք էլ, տեր արքա,

էջ 95 տ 8 Որչափ որ իմ գործս' ներկած խոսքիս մոտ։
Մ Որչափ որ իմ գործս' ամենաչարչարած հաոիս մեջ:

11 —15 Լինե՞լ, թե չըլինել. տ յդ Լ խնդիրը. 
Ո՞ր մեկն ի ազնիվը մեր հոգու համար, 
Հանդուրժել ժանտ բախտի սուր սլաքներին, 
Թե զինվել ցա‘Լ^րՒ  ̂I՛ ծովի ընդդեմ 
Ե՛Լ գիմադրելոփ վերջ տալ բոլորին։

Թ Ապրե՞լ, թե չապրել—ահա խնդիրը.

Ո՞րն է վայելուչ մեր հոգուն, 

Հանդուրժել թշնամանող թախտի սլաքների հարված
ներին,

Թե [զինվել] վեր կենալ ցավերի ծովի դեմ

Եվ դիմադրելով վերջ սւալ բոլորին:

20— 24 Մյդ մի վախճան կըլիներ սրտանց բաղձալի։ 
Մեռնիլ, — ննջել. — ննջե՞լ, դուցե երաղել . 
Ս. յ... ցավը այդ Լ։ թի մահվան այդ քնում 
Ինչպիսի՜ երազներ կարող են մեգ դալ, 
երբ մենք թափ ենք տված մահացու պատյանը, 

Թ Ահա մի սրտանց բաղձալի վախնան:
Սեոնել-նհջել. ննջե՞լ, գուցե երազներ տեսնել.

Ահա արգելքը: լ I’ նչ երազներ այղ] Մահվան քնում 
էլ ի՞նչ երազներ մեզ կարող են այցելել, 

Երթ թոթափել ենք [երկրային] հողեղեն հույզերը.

ապահով է տալ նորա խենթության աղատ ասպարեզ»։ խումանյանը ուշադրություն է հրա~ 
վիրամ այս սրող// վրա։

Սրանից հետևում է, որ ^ումանյանը յուրաքանչյուր դեպքում նրբերանգներ է տես
նում Համլետի հոգեվիճակը պատկերող արտահայտությունների մեջ և որոնում է հայերեն 
համապատասխան արտահայտություններ։ Ակնհայտ է, օրինակ, որ 92-րդ Էջի «լուսնոտու
թյուն#, Ծ ընղա ծ մ) և «ճարպիկ խենթություն# բնութագրումներին նա համաձայն չէ։

159 Ընդգծել է «Տիկին» րաոը և առջևը գրել հարցական նշան (?)։
150 Ընդգծել է «շեշտել# բառը և լուսանցքում գրել1 Րս. Ո001Աթ&7ե.

151 «իրավացի# բառի համար լուսանցքում գրել է ՀՀՅՋւՀՕաաՕ».
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26 Այսչափ երկար կյանքը մի պատուհաս միայն։
Р'ш Պատուհասը (պատոմյասի կյանքը) այսքան երկար:

բ Տանջանքն այսքան երկարացնում է:

27 Այլապես ո՞վ արդյոք կուղեր հանդուրժել
9' Աղապես ո՞վ արդյոք կցանկար հանդուրժել

էջ 96 տ 1 Հարստահարողի անարդարությանդ
Բ' Օոնակալի անարդարությանդ
3 Արհամարհված սիրո գալարումներին
Р' Խաըված սիրո տանջանքները

8 — 9 Այն ինչ նա կարող էր մ/։ մերկ դաշույնով 
Աղատվի՜ լ հավիտյան,

Р' Երը որ դաշույնի [միայն] մի (սորվածով կարող էր 

այղ ըոլորից աղատվել ընդմիշտ:

11 Եվ տաղտուկ կյանքի տակ հեծել քրտնաթոր.
Р՛ Եվ ծանըր կյանքի տակ հեծել քրտնաթոր.

14 Ոչ մի ճանապարհորդ չի դառնում այլևս,
Р' Ոչ մի ճանապարհորդ չի դարձել այլևս,

78 Խոհականությունը այսպես բռլոռի и...™~
29 Ւնչպե' и է արդյոք Զեր բարձրությունը

Բ' Ւնչպե՞и է արդյոք Զեր աոողջությունը

էջ 97 տ 11 Անույշ բույրը թռավ, ետ առեք նորանց™^.
15 Հա , հա', պարկե՞շտ™'՝ ես դու։

Բ՝ Հա', հա , ողջախոհն ես դու։

Էջ 98 տ 1—2 . • • РпЩ տաս, 41 [I ո թևից է բան հարակցություն ունենա
բ ո գե ղեցկ ո ւթյան հետ:

Թ ... թույլ տաս, որ ողջախոհությունը հարակցություն

162 Լամլետի հայտնի մենախոսությունը եղել է խում ան յանի ուշադրության կենտ

րոնում։ Բացի սաղերի և բառերի իր առաջարկած փոփոխություններից, նա մի ջտրք 

նշումներ է արել. օրինակ՝ ընդգծել է 95-րդ էջի 11-րդ տողը և լուսանցքում դրել. 

<СОК.— Ապրե՞լ, թե չապրել, նույնը և КаНШИН»* Այնուհետև 14-րդ. տողում ջնջել է «մի» 
բառը ե լուսանցքում դրել հարցական նշան (7)։ Ընդգծել է 21-րդ տողի «երագել» բառը 
և դիմացը լուսանցքում դրել «МСЧТаТЬ» Гн. В МИрв ГрСЗ» բառերը։ 96-րդ էջում ընդգծել 
է 18-րդ տողի «խոհականությունը» բառը և . լուս անցքում դրել « սուսերեննե բում՝ խիղճ»։

163 Ընդգծել է «Անույշ բույրը թռավ» բառերը և ներդիր էջում գրել՝ «Ոայց եթե ծա֊ 
դիկների անույշ բույրը կորավ, նրանք էլ հարկավոր չեն մեզ» (СОКОЛОВСКИЙ) 2

*64 Ընդգծել է «պարկեշտ» բառը և լ։։ ւ.սան ցքոսմ գրեթ Кт. ЦСЛОМуДрвННа, КаН( 
С. П. ե честная և Гн.
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ունենա քո դեղեց կութ յան հետ:
3—4 Սարո՞ղ է դեղեցկութ!ունը, իշխան, ա'ԼԿՒ Լ““Լ հա՜

բա կցութ լուն ունենալ, քան թե պարկեշտության հետ։
քե Խարո՜՞ղ է գեղեցկությունը ողջախոհությունից ավե]ի 

լավ ընկեր ունենալ:

5 — 8 Այո', իրավ է. քանզի գեղեցկության զորությունը
ավելի 2ոլտ կարող է պարկեշտությունը կերպարանա֊ 
փոխե՜լ դեպի անառակություն, քան թե պարկեշտության 
զորությունը կարող է բարեփոխել գեղեցկությունը և 
իրան նմանեցնել՜'՜'^.

Թ Ասենք այղ նիշտ է. ավելի շ ուա գեղեցկությունը 

[պարկեշտ] ողջախոհությանը կըլինի կավատ (պոռ

նիկ), քան թե ողջախոհությունը նրան իրան կընմա- 

նեցնի...

10—11 . . . Սար ւ/ամանակ, երբ ես քեզ սիրում էի:
Թ . . . Մի Ժամանակ ես քեզ սիրում էի, Օֆելիա:

13—16 . . . որովհետև առաքինությունը չէ կարող այնպես
պատվտստվիլ մեր փտած ծ առա բունի վերա, որ մի համ 
մնացած չբլին ի մեր քիմքում^6։

19 — Ես ինքս քիչ թե շատ պարկեշտ մարդ եմ...^
0’ — Ես ինքս քիչ թե շատ ազնիվ մարդ եմ...

21 ... որ ավելի լտվ կըլիներ մայրս ինձ բնավ ծնած

ձ611րնհՐ։
ի՝ ... որ ավելի լավ կըլիներ [իսկի] ծնված շըլինեի:

22 Ես շատ հպարտ եմ, քինախնդիր, փառասեր..ի^
0՝ Եռ շատ հպարտ եմ, քինախնդիր, պատվասեր...

էշ 99 ա 4 ... զնա մտիր կուսան՛ոց: Ա՞ւր է հաւրդ՛^:

165 1/նդդծել է «պարկեշտությունը», «պարկեշտության» ու «րարեփոխել» բառերը к 
լուսանցքում վերջինիս դիմաց դրել' Г11. СОХРАНИТЬ.

166 Ընդգծել է՜ «համ» և «քիմքում» բառերը:

167 Ընդդծել է «պարկեշտ» քառը և լուսանցքում դրել' 

Кт. честный, <
П. порядочным, 
С. честен, 
Кр. добродетельный,

163 Ընդգծել է «ւիառասեր» բառը և լուսանցքում դրել' «բոլորը' ЧвСТОЛЮбИВ».
169 ճշտել է Ռեմարկը' «մտիր կուսանոց» բառերից հետո լուսանցքում դրելով' 

«գնում է, ետ է դառնում, հանկարծ տեսնում հորն ու թ<Լ ագավորին >, որ դուրս են եկել 
թաքստից և դառնում ու հարցնում, ո՞ւր է հայրդ», 
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6—7 Թռղ դոները փակվեն նորա վերա, որ աան մեջ
միայն խաղա խեղկատակի դերը։

P' Թող դռները փակվեն նորա վերա, որ յուր տան
մեջ միայն խաղա խեղկատակի դերը։

10—11 ...Եղիր ղդաստ, որսլես սառուցը, ջինջ, որպես ձյունը, 
դարձյալ դու աղատ չես մնալ զրպարտությունից^^։

18—22 Ես ձեր ներկարարության մասին էլ լսած եմ։
Աստված ձեզ մի դեմք է տվել, դուք ձեղ համար մի այլ 
դեմք եք ջինում, դուք թռչկոտում եք, կոտրատվում եք, 
կակազում եք, աստուծո արարածներին մականուններ 
եք կպցնում և ձեր դրություններին տդիտության ձև եք 
տալիս1՜!.

ի ջ 100 տ 6 
Թ 
8 
Թ 

14 
20

Թ

նորա փառքի վարդը, տարազի հայելին, 
Նորա փառքի ծաղիկը, տարազի հայելին, 
... Անցա'վ ամեն ինչ...
... Ամեն ըան, ամեն րան խորտակվեց... 

Հնչյունը կորցրած և աններդաշնակ^2, 
Եչ էլ իր խոսքերը, թեև քիչ անձև1'2, 
Եչ էլ իր խոսքերը, թեև քիչ անկասլ,

170 Ընդգծել է «եղիր ղդաստ» և «ջինջ» թառերը և ներդիր էջում դրել' «եղիր մարար., 
որպես սառուցը» (целеМуДреННЭ—КвТЧвр): Ապա տողերի դիմաց գրել

Кап. целомудренна, 
Кт. целемудренна, 
П. чиста, և С. և Кр. և Кн. бела.

իսկ տողատակ տվել հետևյալ ծանոթությունը, «թերևս սառույցը համ արվում էր ողջա
խոհության խորհրդանիշ (նշանակ), ինչպես կրակը տաոփական կրրի»։

171 Ընդգծել է «ներկարարության» և «դեմը հր շինում» րաոերը և լուսանցքում գրել' 
«դեմը շինելը հենց, ներկարարություն չի»։ Այնուհետև ընդգծել է «տգիտության ձև» 
րաոերը և լուսանցրո։մ գրել'

С. և Гн. наивность,
Кр. незнания,
Кт. неведением,

172 Ընդգծել է «Հնչյունը կորցրած» րաոերը։
173 Տողի դիմաց լուսանցքում հրել է'

Кт. он говорил, хоть и не совсем связно, 
С. в его речах порой слышна несвязность, 
Кр. его с<лова>, хотя немного дики, 
Гн. его слова нуждались, правда, в связи, 
П. говорить он, как ни было, нескладно, 
Кап. несмотря на всю их безсвязность,

14-1172
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Էջ 101 տ 3
13 

fl-

Որի ^Гш ՈԼԳ^ՂՇ մշտապես բախելով՝17* 
Տեսարանից հետո՝ թողեք աոանձին 
Թատրոնից հետո' թողեք, աոանձին

ՏԵՍԱՐԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ

էջ 102 ւո 7 — 8 ... ղու ւղետք է պահես բավական ինքնիշխա
նություն, որ այդ բոլորին մի տեսակ փափկու- 
թյուն տա^՜յ:

fl- ... դու պետք է պահես բավական ինքնիշխա
նություն, որ այդ բոլորին մի տեսակ մեղմու
թյուն տա։

19 Ոչ Էէ 1“"Ь1Г9 ավելի փափուկ եղիր176։
էշ 103 տ 1 — 4 ... որովհետև ինչքան որ այդպես չափա

զանցված է, շեղում է ներկայացման ղաղա֊ 
փտրից, որի նպատակք, թե իր ծագման մեջ 
և թե այժմ եղած է և է' հանդիսացնել իսկու
թյամբ մի բնության հայելի, ցույց տալ աոա- 
քինությունր' իր սեփական դեմքը...177

էշ 103 տ 12—13 ... որ/ւնք անպատշաճ կերպով չըխո սև լու հա
մար ոչ քրիստոնեի շեշտն ու քայլվածքը 
ունին, ոչ էլ հեթանոսի...176

17—18 ...քանդի մարդկության այնքան զզվելի նմա
նություն բն էին նոքա!™:

174 հնղգծել Լ Հորի վրա ուղեղը» բառերը:
175 հնդդծել է « ինքնիշխանություն» և «փափկություն» բառերը և լուսանցքում դրեք 

Кт. сохранить умеренность, նույն Кр., Кан. և П., և С. 
Гн. сдержанным
Кт., Кр. смягчающую
С., гармоническую
Кан. стройность
Гн. плавность

1՞* Ընդգծել է էփափուկ^ բառը և լուսանցքում 11’^1՝ Кт. ВЯЛ ե Кр. ն I 11., Kail* 
слаб. С. сдержан:

177 Ընդգծել է «ինչքան որ այդպես չափաղանցված է, շեղում է ներկայացման գա

ղափարից, որի նպատակը, թե իր 6աղման մեջ» բառերը, ապա ամբողջ հատվածի կողքին 
չուսանցքում գիծ քաշել։

178 Լուսանցքում գրել է' Кт. а они без всякого преувеличения, НН по хо
ду, ни говором, ни движением, не только на христиан... и т. д.

179 Ընդգծել է «նմանությունքնո րառը և լուսանցքում գրել' Кт. ПОДраЖаЛИ.
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տ 19—20

21

Ես կարող եմ պարծենալ, որ մենք այդ բո
լորը բավական վերանորոգել ևնք^:

0՜, հիմնովին վերանորոգեցեք այդ բոլո~ 
րը...^:

Էջ 104 տ 12

էջ 105
16 

տ 5
20 

Թ

էջ 106 տ 5
P

15—16

31
. ես
. ես

Որի հետ, երբևէ, ես կապված լինեմ^-։ 
Որ չունես մի հասույթ' բացի քո խելքիցս, 
Այն օրից քեղ ընտրեց, դրոշմեց իր համարի. 
Ինքն իրեն չի մատնի որևէ խոսքով, 
Ինքն իրեն չի մատնի որևէ խոսքով կամ 

նշանով, 

Գողոնը ես ինքս տուգանք կըտուժեմ^։ 
ուտում եմ օգը, խոստումներով խճողված*" 
ուտում եմ օդը, խոստումներով լցված...

էջ 107 ա 11 — 12

և ատ հիմար է եղած, որ այդչափ պատվական հորթը 
այդպիսի տեղում է սպանելու

յ՚՜նշ մի գեղեցիկ միտք է օրիորդների սրունքնե
րի մեջ պառկել։

180 Ընդգծել է «վերանորոգել ենք» րոտերը և լուսանցքում գրել 

Кан. мы уже многое из этого искреннли. 
Кт. достаточно по отстали от этого—совсем отстоите. 
С. мы успели почти совершенно освободиться от по
добных недостатков.
Кр. у нас это редко встрет<ит>ся, надеюсь. 
Гн. кажется, мы почти исправились от этого.

181 Ընդգծել է «հիմնովին վերանորոգեցեք» րաոերը։

182 Ընդգծել է «ես կապված լինեմ» րաոերը:
183 Ընդգծել է «հասույթ» րաոը և լուսանցքում գրել' 

Кт. достояние, Гн. Доход,
18'1 Ընդգծել է սիր համար» րաոերը, այնուհետև, լուսանցքով ռուսական թարգմա

նություններից մեջ է բերել հատվածներ, որոնք հայերենում դուրս են թողնված. 

Кт. потому, что ты, терпя так много, не терпел казалось, нисколько; 
принимал с равной благодарностью и пиньки и дары счастья.

Кр. страдая, ты казался не страдал, ты брал удары и дары судьбы 
благодаря за то и за другое. v

Кан. так как я видел в тебе человека, умеющего переносить страдания 
так, как будто их совсем не было, человека, кот<орый> все принимал от 
жизни с благодарностью:—и благополучие и невзгоды: Д С. և П. ապա' «(չնա
յելով կրճատել են բեմի համար)»։

185 Տողն ընդգծել է և լուսանցքում գրեք Кт . ПЛЗЧУ ЗЭ уКраДвННОв.
188 Ընդգծել է «Շատ հիմար է եղած» և «պատվական» բառերն, ապա ներքևի լուսանց

քում գրել' «և հենց լիովին արժանացել է յուր անվանը», ապա' abrutUS—հիմար, անխելք 

ՀԼ1 անընթ.>»։
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Թ Ի՜նչ գեղեցիկ միտք է օրիորդների սրունքների մեջ 
պառկել։

Էջ 108 տ 4 0 , ես ձեր միակ խեղկատակն եմ։
խ 0՜, ես ձեր խեղկատակն եմ:
.9 ... Ես մի ձեռք սև սամույր պիտի հագնեմ^ ։
& ...իսկ ես [կզուգվեմ] կզարդարվեմ սամույրով:

13—16 ...եթե ոչ ոչ ոք մտքից չի անցկացնի նորան, որպես 
այն փայտե ձին, որի տապանագիրն է.

4?անզի, о հ, քսւնղի, о հ, 
Փայտե ձին մոռացվեցի;

խ ... թե շէ նա էլ կըմոոացվի (կամ թե չէ նրան էլ այն

պես կբնիշեն] ինչպես այն (փայտե) ձին, որի տապա- 

նազիրն ա*ում է.

«Բայց ախ։ քա]ց ա|ս, 

Փայտե ձին մոոացվեց»:

187 Տողն ընդգծել I; և լուսանցքում դրել'

Кт. я же наряжусь в соболя.
С. а я облекусь в подбытую соболем мантию.
Кан. я буду носить одежды не иначе, как самых яр
ких цветов-обшитые соболем.
Гн. և Кр. նույն միտք, իսկ П. Я СЭМ НОШу Траур ПОТО
МУ, что он мне очень идет.

188 Ընդգծել է' «եթե ոչ ոք մտքից չ/ւ անցկացնի» և «որպես այն փայտե ձին, որի» 

րառերր և լուսանցքում դրել «լեզուն»։ Այնուհետև «■Բանդի օ՜հ, քանդի օ՜հ, փայտե ձին 
մոռացվեց» տողերի կողքին դրել է աստղանիշ և տողատակ մատնանշեի 92-րդ էջում Համ- 
լետի խելագարության մասին խ ոսակցսւթյունր թագավորի, Աողենկրանցի և Գիլդենշտերնի 
միջև, գրելով' «սիրո զուր ջանք — III գործ, տեսարան I, СОК. ծան. 65»։ Սոկոլովսկոլ 
Л? 65 ծանոթագրությունը (էջ 159) հետևյալն է. «В ПОДЛИИНИКе ГаМЛСТ ГОВОрИТ» 

О! the hobby horse is forgot", т. e. «деревянный конек забыт», hobby horse 
называлась деревянная лошадка, в роде той, да каких скачут наши 
балаганные паяцы, пропустив сквозь седло собственные ноги, тогда как по 
обе стороны седла болтаются ноги искусственно сделанные. Такие лошадки 
были необходимей принадлежностью столь известных в Англии майских 
праздников. Когда же эти праздники подверглись преследованию, как 
грешное времяпровождение, то вместе с тем были изгнаны и деревянные 
лошадки. Вышеприведенные слова Гамлета ничто иное, как припев народ
ной баллады, написанной в знак сожаления об уничтоженных праздниках. 
В русском переводе эта фраза, переданная буквально, не имела бы значе
ния, а потому и заменена другою, подходящею к тому же смыслу».
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էջ 109 տ 2
13

Թ
15

Р'

Այս նշան ակում է թաքուն եղեռնագործություն^։ 
թ՛ե մեր համար և թե մեր ներկայացման, 
ՕԴ մեր համար և թե մեր ներկայացման Տամար, 

Եվ աղերսում ենք ձեր ունկնդրությունն։
Եվ աղերսում ենք ձեր ուշադրությունը և համբերու- 
Բյո^ր։

էջ 110 տ 1 —2 Այսքա՞ն, այս մի նախերգա՞նք է, թե մի մատանու 
սկզբունք^0։

3
Р՛

Շատ կարճ է, իշխան։
ձ[ւշտ որ, շատ կարճ է, իշխան:

էջ 111 տ 13—16 Ուր սերը մեծ է' փոքրիկ կասկածներ 

^1րհ1ոլԳ են դառնում.
Երբ մեծանում են փոքրիկ երկյուղներ' 

Սերն է մեծանում^։
էջ 114 ա 21

О'
Կործանեն նորան։
Կործ ան են նորանլյ:

26
27

Եթե նա հիմա դրմե...^
Ահավոր երդում^Ն Դեհ, անուշիկս,

էջ 115 տ 8
Р'

Եմ կարծիքով, տիկինը չտփաղանց կ բողոքում^*։
Եմ կաոծիքով, տիկինը չափազանց շատ է բողոքում:

15
Р-

Մկան թակարդ: Ա'ե ինչպե՞ս, սւյլաբանոբեն։
Մկան թսւկարդ։ Սակայն, միայն այլաբանություն է 

բոլորը:

189 Տողն ընգգծհլ I, կողքին աստղանիշ է գըևլ և վերին լուսանցքում դրել՝ 

К. темные без всякого сомнения, проделки, что-то значит, недоброе. 
Кан. для меня самого, смысл темен, но должно быть изображается, 

какая нибудь темная проделка.
190 Ընդգծել է «սկգրոլնք» րտոը և լուսանցքում գրել' 

Кт. надпись колечка 
Гн. надпись на кольце 
С. надпись на перстне 
Кан. Девиз на перстне

191 Այս տողերի կողքին գիծ է քաշել, րոտ երևույթին միտքը հավանելով։
192 Ընդգծել է «հիմա դրմե» րաոերը։
193 Ընդգծել է «Ահավոր երդումն րաոերը։
194 Ընդգծել է «[աղորում» բառը և լուսանցքում դրել' 

Кт. Слишком уж много обещает.
С. Наобещала СЛИШКОМ МНОГО, նույն և Кр. նույն 4 Гн. 
Кан. Надавала слишком много клятв.
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Էջ 116 ui 6
8—9

11 — 12

18
20

Էջ 117 տ 19
էջ 118 տ 2

Թ
3

6—10

Թող վերքոտ ձին խրտչի, մեր ջղերը ամուր են^։ 
Դուք Ա՛վելի է արմ եր, քան թե երղիչների մի ամբողջ 
րւ ումբ, տեր իմ^։
... միայն թե կարողանայի տեսնել խրճիկների կոտ֊ 
րատվիլը  ̂։
Ակսի'ր, մարդասպան. թո'ղ նղովյալ ձևերրթ-^ 
Կռկռան աղռավր վրեժ է պահանջում1^։

ե՞նչ, սուտ հրդեհից սարսափա՞ծ^։
Խոցված այծյամն իրան տանջե,
Վիրա։[որ ւ[ած այծյամն իրան տանջե, 
եղնիկն անհոդ թող կայթե^.
Դե'հ, պարոն, բավական չէ՞ ալսքանը և սորա հետ մի 
անտառ փետուրներ (եթե իմ բախտիս մնացորդը ինձ
հետ հանկարծ տաճիկ դառնաք և երկու պրովանսիա֊ 
կան վարդեր իմ շերտավոր կոշիկներիս վրա, որպեսզի 
կարողանամ անդամ դառնալ դերասանների մի հոլլի 
մեջ, պարոն™^։

11 Այո', մի կես բաժնով^։
Թ Այո'է կես ւանկով:

12 Մի ամբողջ րամին^։
19 .... ինձ համար հազար ոսկի արժե։ Դիտեցի՞ր:

0՝ ...ինձ համար հազար ոսկի արմե։ Նկատեցի՞ր:
Էջ 119 տ 7 Ապա

Թ Ապա

Ю5 Ընդգծել է Ծն՛ող վերքոտ ձին
- 9С ընդգծի/ է «կարմեք» րաոր,

принц, /սպա' С. ծան. 72.

թատրերդից նա չէ ախորմումւ
անկասկած նա չէ սիրում:

խրտչի» րաոերր:
լոլսանցքոլմ դրևլ Кт. В1>1 ОТЛИЧНЫЙ ХОГ

Օոկոլովսկոլ 2,1 72 ծանոթացրու/] յունր (Լջ 1G0) հետևյալն Լ. «Хор ЯВЛЯЛСЯ В 

антрактах пьесы, чтоб объяснять действие. Так введены Шекспиром хоры 
в драмах король Генрих пятый, Ромео и Джульетта и других».

197 Այս առդեր/, դիմաց դրել է' Кт. ИМСЯ В ВИДУ ЭТу куКОЛЬНуЮ КОМСДИЮ.

198 Ընդգծել է «նդովյալ ձևերդ» րաոերր,
199 Տողն ըհդդծել I;, կողքին դրել հարցական նշան (?) I։ դրև/' 1<Т. ЕрЗНЬ.
200 ընդգծել է «հրդեհից» րաոը և յ и , и անցքոլ մ\դր և լ' Кт. ЛОЖНОЙ ТрСВОГОЙ. ГН*

холостых выстрелов.
291 Ընդգծել է «անհոդ» րաոր և լուսանցքում դրել' Гн. էլա,թ ի (31)», այնու

հետև' Кт. здоровый, նույն և |<р. և Кап. և Гн.
202 Ընդգծել է «պարոն» (տող 0, 10), «շերտավոր կոշիկներիս» րաոերր և լուսանց

քում, վերջինիս համար դրել' Кт. высокими каблуками.
203 Տողի դիմաց լո, „անցքու մ դրել է' ГН. НЯ ВТОрЫС рОЛИ.
2°'* Տողի դիմաց լուսանցքում գլ՛ել է' ГН. НСТ-На ПСрЫЛ2, ապա' «մյուսներն այլ

տեսակի»,
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13 Առանձնացած է և սւսստիկ հուզված^Ն
14 Արբեցություն/՞ ց^§։

Բ' ԴիՏոնց:

Էջ 120 տ 2—3

ք> 
17—18

էջ 121 տ 9 — 10

11 — 12 
էջ 122 տ 1

4 — 5
7—Տ 

fl-
15

Էջ 123 տ 6 —16

... գուցե նոոտն ավելի սաստիկ բարկության մեջ խո
րասուզեմ^։
... և մի խրտչիք այսպես իմ նպատակից։
... և մի շեղվեք այսպես իմ նպատակից։
...իմ միտքս հիվանդ է...~^

Եվ տակավին սիրում եմ, այս հափշտակողներով և 
գողացողներով, երդվում եմ209։

206 Լուսանցքում ցրել է' Кр. ОТ ЖеЛЧИ.
С. в нем расходилась желчь.
Кт. желчью.
Гн. разлитием желчи.

“0‘ Ընդգծել է {բարկության մեջ խորասուզեմ} բալլերը և լուսանցքում 

հրել' Гн. желчь разольется, Кт. разшевелила—бы желчьею.
208 Ալս պարբերությունն րնղզծել I; և լուսանցքում Հրել {էջ 921) (Տե ս ծանոթ. 

Л? 158) ւ
209 Ընդգծել է «այս հափշտակողներով ե զողացողներով երդվում եմ} բառերը, 

լուսանցքում դրել աստղանիշ և տողատակ դրել' Г11. Беру В СВИДеТеЛН ВСвХ ВО
РОВ и машенников.

Кан. клянусь всеми ворами и толпами, что—люблю и теперь.
210 Ընդգծել է «վրդովման» բաոը, լուսանցքում դրել «հիվանդության», ապա, «էջ 

120» (Տե՞ս ծանոթ. К< 158)։
211 Ընդգծել է «խոտը» բաոը։
212 Ընդգծել է «շունչս հանում» \ բառերը։

213 Տողի կողրին, լուսանցքում դրել է հարցական նշան (?)։

... Ւ նչ է ձեր մտքի վրդովման պատճառր^^:
Այո , պարոն, րայց մինչև խոտը բուսնի...^
... Ւնչու* համար եք այսպես իմ շունչս հանում...2^2 
... 1՚մ սերս նույն չափ զուրկ է ձևերից։
... Եմ սերս նւսվւսլես զուրկ է ձևերից։
Դպչել անդամ չր դի տ եմ^^ ։

Լա վ, հիմս։ լսիր, տես, ի նչ մի անարժան արարած 
ես հսւմւսրում դու ինձ։ Դու ուղում ես նվաղել իմ վե
րա. ցույց ես աալիռ, որպես թե դիտես իմ լեգվակ֊ 
ներս. ուզում ես դուրս քաշել իմ գաղտնիքիս սիրտր. 
ուղում ես փորձել ինձ իմ ամհնացած նոտայից մինչև 
իմ ձայնաշարի ամենաբարձրը. 1/ շատ երաժշւոություե

20$ Ընդգծել I; «հուզված» րաււր և լւււսւսնցքւււմ Ղ^ել „ ВОЗбу Ж ДСН “ .
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Էջ 124 in 4—5

16

էջ 125 tn 2

1/111, սքանչելի ձայն այււ ւիոքրիկ գործիքի մեջ, բայց 
դարձյալ դու չես կարողանում դորան խոսեցնել։ Ի նչ, 
աւդա դու կարծում ես ավելի դյուրին է նվադել իմ 
վերա, քան մի սրնդի վերա։ Կանչիր ինձ ինչ գործիք 
որ կագես, թեև գու կարող ես չարչարել ինձ, բայց 
չես կարող նվաղել իմ վերււ։^3'։

Սորա ինձ իմ բոլոր կարողության չափովս խենթ կր- 
դարձրնեն^^։

Որոնցից կրսարսեր դառրն ցերեկը^։

6'ող այս պինդ կուրծքի մեջ չըմանհ երբեք 
Թ՛ող այ 11 1[ոս՝ծ1|ւ մեջ չրմանե երբեք

ՏԵՍԱՐԱՆ ԵՐՐՈՐԴ

9 1)ս չեմ սիրում նորան...^
11 —12 ... 1ւս անմիջապես

Ձեր հրամանագիրք ճանապարհ կցգնեմ .~^

էջ 126 ա 7—8 Չէ երբեք միայնակ, այլ հորձանքի պես

214 Ընդգծել է «անարժան արարած» րաոևրը և լուսան գրում դրել «չնչին, ողորմելի,. 

ЙИЧТОЖН<ЫЙ>», ապա ընդգծել է «չարչարել» րաոր և լուսանցքում գրել'

Кт. разстроить,
С. разбить, 
Кр. раздрожать, 
Кан. разстроить, 

՛նույն և ГЦ.

Այնուհետև հատվածի կոգրին, լուսանցքում աստղանիշ է հդել և տողատակ դրել' 
«Այս նշանավոր տեգ կ. Համլեա ի կությունր և համլե տա կսւնության խորհուրդն ի այս խոս
քերի] նրա մեջն է, որ նրան կտանջեն կրայրայեն, կխանգարեն, րայց չեն կարող հարմար 
րեցնել կյանրին, իրանց»։

215 Ընդգծել կ «կարողության չաւիովս խենթ կրգարձրնեն» րաոևրը ե տողատակ դրել 
«Они дурачат меня до верхушки моего поклона», С., ծան. 83».

Սոկոլովսկու Л՞ 83 ծանոթագրությունը ( կջ 160) հետնյալն կ. «В ПОДЛИНИИКе 
здесь характерное, но не подходящее к русскому языку выражение: «-they 
fool me to the top of my bent* т. e. буквально: «они дурачат меня до 
верхушки моего поклона».

216 Ընդգծել է «գառըն ցերեկը» րառերը։
2^7 Այս րաոերն ընդգծել է և լուսան ցրում գրել* 

Кт. не доволен я им
С., Гн. он мне не нравится.
Кр. я дальше не могу его терпеть.

218 Այս դարձվածքն ընդգծել է։
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•Բտրշ է տալիս իր հետ, ինչ մոտ է նորան^։ 
23 Եսկ ես կըթտքնվիմ վարագռւյրի ևտև~~®

էջ 128 տ 20 — 23 0 հ, թշվառ վ/ւճակ. 0՜հ, կուրծք, մահվան պես սև
0 հ, իմ թակարդի մեջ կաշկանդված հոդիս, 
թր փորձելով դուրս դալ քո կապանքներից՝ 
Դեռևս ավելի խճճվու մ ես այնտեղի ։

Էջ 129 սւ 9—15 եվ իր վիճակն ի՞նչ է, ով դիւոե երբեք,
Եթե ոչ երկինքը։ Սակայն մեր խելքով 
Եվ մեր մտածությանը բնական ընթացքով, 
Ս ի ծանրը դատակնիք պիտի լինի իր վրա։ 
Սւբևմըն ինձ համար ի՞նչ մի վրեժ է այդ։ 
Սր նորան մ ահացնեմ իր քավության մեջ, 
Կ՚թ 11աղմ է և սլաս։բասս։ յուր անցքի համար^~~։

28 Ս իայն ձդձդում ի հիվանդ օրեըըրթ^։

ՏԵՍԱՐԱՆ ՉՈՐՐՈՐԴ

էջ 130 տ 14 Հտմլետ, դու քո հորդ խիստ զայրացրել ևս։
Ս' Հտմչետ, դու քո հորդ խիստ ։||ւրա>[որԼլ ես։

15 Մայր իմ, դուք իմ հորս խիստ զայրացրել եք^^։

Էջ 131 տ 8 Եվ ... երանի չէիք... դուք իմ մա/րս եք։
Ս՛ Եվ ... ափսոս ... դուք իմ մայրս եք։

10 Լավ՝ Ոէ4փշնևրը ձեզ խելքի կըբերեն։
Բ' Լավ. հիմա ուրիշները ձեզ հետ կըխոսեն:

14 Ե՞նչ ես ուղում անել, չըսպանես դու ինձ։

21$ Ընդգծել է «հորձանք/ւ պես քարշ է տալիս» բառերը։
220 Ընդգծել է «վարագույրի ետև» բառերը և լուսանցքում գրել «խալիչայի», ապա

աստղանիշ է ՂՍ^Լ ^ տողատակ տվել հետևյալ ծանոթությունը. «Պաստառի <Լն> [տեղ] 

պատերին խալիչաներ էին փոխարինում, որոնց խոնավությունից պահելու համար պատիր 

այնրան հեռու էին կախ անում, որ մարդ կարող էր ետևր թաքնվելու

221 Այս տողերի կողքին նշան է դրել և դրել' «С-»։ Սոկոլովսկու այս տողերն ունեն 
հետևյալ կերպարանքը. «... О! СТраШНа! В СврДЦв Мр2К.

Ужаснейший чем смерть! душа, как птичка 
Увязла в клей и тем скорее гибнет 
Чем больше бьется в нем!».

222 Ընդգծել է «իրս րաոը (տող 9), տողամեջ դրել' «այժմ իմ հոր», այնուհետև, 

ընդգծել է «նույն» րաոը 12-րդ տողում, տպա «նորան» բառը, հատվածից հետո լուսանց
քում ավելացրել «դեպի հավիտենականություն» բառերը և ամբողջ հատվածի կողքին գիծ 

քաշել։
223 Ընդգծել է «հիվանդ օրերդ» րաոերը և լուսանցքում դրել' «ХВОр ТВОЮ»։

224 Տողի կողքին լուսանցքում դրել է' «ОСКОрбИЛ»։
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Р’ Ի՞նչ ես ուղում անել, սպանե՞լ կուզես:
16 Մ՚նչ կ. մի մո՞ւկ.225 մեռած, մի ղուկատ զրաւ/ կբղամ,

225 Լուսանցքում «մուկ» րաոի համար դրել է' «КрЫСЯ».՛
226 կնդդծել Լ «դալարել» րաոր և լուսանցքում դրել «ЛОМЯТЬ»:
227 Ընդգծել է «կծկեմ» րաոր (սաղ 18, 19) և լուսանցքում դրել' 

Гн. сломяւօ все
Кт. сломить
С. разобью

228 Ընդդծել է «անիծված » րաոր և լուսանցքում դրել' С. ЛЗОЙ, Кт. преступная.
229 Ընդգծել է «անթափանց» րաոր ե լուսանցքում դրել' Кт. անմատչելի:
230 Ընդգծել է «նսեմացնում է» րաոերը և լուսանցքում դրել «ոչնչացնում է, 

уничтож<ает> прелесть и краску стыда скромности»»

և կջ 132 ա 1
Թ

կջ 132 ա 10
Ո'

17
18—19

Որ ււ ա մեռած է։
Ի՞նչ է մի մու՞կ մեռած է, մի դուկատ գրրավ կբղամ,

Սպանե՞լ մի արրա:
Սպանե՞լ մի ամուսին արքա։

Դադարիր դալարել այդպես ձեռքերդ226.
Սուս, նստիր այսւոեղ և թող սիրտդ կծկեմ:
Այո, պիտի կծկեմ, միայն թե այդ սիրտը22'

հ

20 Մափսւնցվո ղ զանգվածից կազմված լինի,
Ո՝ !^'աւիանցիկ զանգվածից կազմված լինի, 

133 տ 1 Եվ եթե անիծված սովորությունը226
3 Որ ամեն զգացման անթափանց է այլևս22^: 

6—7 Մի գործ այնւդես ժանտ, որ նսեմացնում է
Համեստության շնորհքը և քնքշությունը26^.

11 Եվ տեղը դրոշմում կ մի տդեգ պալար.
Թ Եվ տեղը դրոշմում տզեզ պալարներ.

17 Դեպի սին բառերի մի երգասացություն.
Ի' I’ սին թառերի մի երգասացության

18 Երկնքի երեսը շառագունվում կ.
Ո՛ Երկնքի երեսը շառագունվում է և նույնիսկ երկիրը, 

19 Այ" > սւյս կարծր գունդը, այս բարդ զանգվածը
^ Այ" կարծր գունդը, ույս բարդ զանգվածը

21 Որպես դատաստանից, մելամազձված է։
Մ Որպես դատաստանի օրը, մելամազձված է:

23 Այդպես ահեղ ձայնով և ո ր„ ա ո սմ է։
^ Այդպես ահեղ ձայնով և որոտում է դեռ միայն 

նիշելիս:
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Աչքը' Ասն սի ալթ: սարսափ և հրաման2^ , 
Հայացքն' Արես|ւ, սարսափ և հրաման, 
Նոր /’ջած երկնամբարձ մ/ւ բլր/’ վերա2^2: 
Մ /ւ կ 1ւ րա ։/ ա ծ, մի կազմված, սր/’ վերա, իրաւ/~^, 
Մի ստեղծած, մի կազմված, որի վերա, իրավ, 
Ա' յս կ տմսւսինըդ. բորբոսած մի հասկ^, 
Օր վարակում կ իր առողջ եղբորը2^: 
Սարո՞ղ ես հրածարվիլ այս սիրուն լեռնիր 
1։նչս|1/'ս կարողացաւ՝ ղու հրաժարվել և այլն... 
Եվ ի՞նչ /“նլք հըըաՏլնը սսրտնից սորան: 
Եվ ի ^՚ւ /"ելք 1|լփ^^ սորանից սորան: 
եվ ի՞նչ խելը կիջներ սորանից սորան: 
եվ ի՞նչ խելը կանցներ սորանից սորան: 
թե 'Ղ> ԼԱ՚Ը կարող շարժում իսկ ունենալ^: 
■0 անղի խենթությունը այդչափ չկր սխալվի, 
■Բանդի խենթությունն անգամ այղչափ չկր սխալվի, 
Աչը՝ առանց զգացման, զգացում' առանց աչքի22?.

0 հ, ամո թ, որտեղ կ շառադունվիլ^2 : 
Բծնել, սեր անել գարշ որջի վերտ...22® 
թառերդ մտնում են ականջներիս մեջ, 
թառերդ սիրտս կտրատում են,
Ել 1,սկ ըսանորդն կ.—թագավորաց կեղտը24®,

231 Լուսանցքում դրել է' .ВЗОрЬГ, ապա' 1<Т. ГрОЗНЫЙ II ПОВСЛИТСЛЬНЫЙ.
232 ընդգճել է «րլրի» բառը և լուսանցքում գրել «верШИНЗ»:
233 Ընդգծել է ((կերտված» րաոր և լուսանցքում գրել' «СОЗДаНИв»:
231 Ընդգծել է «բորբոսած մի» բառերը, «բորբոսածը» դարձրել Լ «բորբոսնած» 

և «մի» բառի վրա դրել հարցական նշան (1):
235 Տողի ՛Էրա աստղանիշ է գրել և տողատակ ծանոթագրել' «փարավոնի երազը»:
236 Ընդգծել է «շարժում» բառը և լուսանցքում գրել' С. МЫСЛСЙ И ДВИЖЕНИЯ, Кт. 

помышлений.
237 Լուսանցքում գրել է՝ [(т. глаза без осязания, осязание без зрения.
238 Ընդգծել է «շառագունվիլդ» բառը և. լուսանցքում գրել' Кт. крЗСКЗ:
239 Լնգգծել է «գարշ որջի վերա» րառերը և լուսանցքում գրել' «կեղտոտ խոզարա

նում (свинном хлеву)»:
240 Ընդգծել է «թագավորաց կեղտը» բառերը և լուսանցքում գրել 

Гн. Шут в порфире 
Кт. Король—шут
С. Шут в царском облаченье 
П. . Шут в короне
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Կայսրության և դահ ft մ Ji քսակահատ, 
Կ այսրության և դահի մի ([րսլանաքւասւ, 

Որ թանկ ադամանդը արկղից գողացավ?*1 
3 նց ri տիների, կ արկ ա սւ ա նների...

1 Кт. Осените меня крыльями своими
2 С. Защитите меня покровом крыль своих
3 П. Крыльями вашими меня закройте
4 Гн. Прикройте своими крыльями

2'13 հնգգծել է «խելագար է» րաոերր և լուսանցրում գրել՝ 

Кт. он совсем помешался 
С. он помешался 
П. он с ума сошел

244 (Հնգգծել 4 «Լււանւրլ, որ մոտ հանղած է» բւսոերր և լուսան ցրում ցրել 

Кт. чтоб оживить твою почти угасшую решимость, 
С. чтоб поддержать в твоей душе

готовую угаснуть твердость духа.
Кр. Мое явление угасший замысел должно воспламенить.
П. չկա-

245 Տողն րնգգծել է և ներգիր էջում գրել

Кт. сильней чем в ком, работает воображение в слабых. 
С. подай ей помощь

в борьбе ужасной с собственной душой, 
чем в нас слабее плоть тем нестерпимей 
страдает дух. Скажи ей слова ласки. 

Кр. Воображение в слабых всего сильней.

Ցնցոտիների, կարկատանների մեջ...
Եվ ճախրեցեք իմ վերա ձեր պաշտպան թևերով* 

Ավա՜ղ, խելադար է2*3։
Բորբոքել եռանդըդ, սր մոտ հանգած է3'™:

Օ՜հ, միջամտիր նորա և իր կռվող հոգու։ 
6"հ> կանգներ նսրա և իր կռվող հոգու։ 
Երևակայությունը թույլ հո դիների մեջ2*5 
Որ այդպես նայում ես դատարկության մեջ 
Աչքերդ հառում ես գատարկ տարածության մեջ

էջ 137 սւ 1 Եվ անմարմին օղին ուղղում ես խոսքդ,
А' Եվ անմարմին օգ|ւ հետ խոսում ես, 

5—5 Դուրս է ցայտում հողիդ։ Պառկած մաղերդ, 
Որպես նիրհած ղինվորք նշանի ձայնից,

2*։։ Րնգգձել է « աղամ անցր» րտոը և լուսանցրում ղրհլ Кт. КОрОНу, С. ВСНеЦ.
242 ^նղղծել է «ճախրևցեր» րաոր և լուսանցքում ցրնլ՝
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Վեր են ցատկում հանկարծ և ցից կանգնում են2^ր 
7 Սփռիր քո զայրույթիդ տա էդի և բոցի վրա2*7.
8 Սառրն համբերություն։ Ո՞ւյ։ ես նայում այդպես։

^ա Սառրն համբերություն։ Ենփ" ես [նայում]: 

բ Սառրն համբեոություն։ I’ նշ ես տեսնում, |» նչ: 

13 Միգուցե սրտաշարժ այդ հայացքներով2^ 
14 Մռայլ դիտումներս փոխես կամ ամոքես2^.
15 Այնժամ, կարելի է, ինչ որ պետք I; անեմ22®,
16 թրկված կչ/՚նի իր հարազատ գույնից2^.
17 Արցունքներ գուցե' փոխանակ արյան։

& Արցունքներ թափեմ արյան փոխարեն: 
20 Սոլո բովին ոչինչ, բայց ինչ կա, տեսնում եմ։

Մ Բոլորովին ոչինչ, բայց ինչ որ կա, տեսնում եմ։

Էջ 138 տ 2 
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նայիր, ուր է գնում, հիմա, դռնից դուրս։
Նայիր, գնում է այս դոնից դուրս:

Ա՚ւԴ միայն ուղեղիդ արտադրությունն է222։
Ցնո՞րք2:>2։

^յն ինչ խենթությունը պիտի դե գերվեր^*։
Այն ինչ խենթությունը պիտի մոլորվեՐ:
Զղջ^ անցածի վըա, խորշի' ը գաւ/րքից2^
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24G Ընդգծել է «Պառկած մաղերդ», «նշանի ձայնից», «ցատկում» և «ցից» բառերը?

«նշանի ձայնից» բառերի դիմաց լուսանցքում դրել է' Кт. ПрИ ТрвВОГв, «ցից» բառի՛
Հիմա д' «դիր»։

•'•47 Ընդգծել է «Սփռիր րս» բառերը։
248 Ընդգծել է «սրտաշարժ» բառը և լուսանցքում դրել' Кт. СКОрб-ВЫМ,
249 Հոդն ընդգծել է և լուսանցքում դրել'

Кт. Ты уничтожаешь суровую мою решимость
С. Смягчить мне сердце доброе

2^0 Հնջել է «Այնժամ կարելի է» բառերը։
2^1 Ընդգծել £ «դույնից» բառը և լուսանցքում գրել' «ЗНаЧвНИЯ»:
252 Ընդգծել է «արտադրությունն է» բառերը։
253 Յոդն ընդգծել 4 և Լուսանցքով գրել Кт. РаЗСТрОЙСТВО?, Гн. БреД?

254 Օնղպձել է «գեդհովհրս pump և լուսանցքում հրել' «СбЫЛаСЬ бы».
255 Ընււդէևւ է «խորշիր ցալիքից^ բտոևրը և լուսանցրում ցր^Լ

Кт. раскайся в прошлом, избегай в грядущем.
С. Принеси

Раскаяние в прошедшем и умей
Греха избегнуть впредь.

П. Кайся, молись за прошлое, 
Грядущего страшись.
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0 ան էլի ուռած գարու այս գերության մեջ^^ 
Եվ հրաման աղելւսե բա[վւք գործելու։
Եվ հրաման աղերսե նրան րար|ւք գործելու։ 
Օ'եև դև, այս բանում նա գեռ հրեշտակ է, 
Օ՚եև միշտ դև, այս բանում նա հրեշտակ է, 

Օր թե շար գործերին, թե բարիներին. 
հր նաև բարի լորձերի համար.

Ե՛Լ ^ԲԲ Գու ^Բ^օՒօ օրհնություն իւնդրես, . 
Ապա ես կրիւնդրեմ քո օրհնությունը-^.
Որ այսպես ես լինիմ վրեժի գործիքէ։ 
Պետք է անգութ լինիմ, որ լինիմ բարի։ 
Պետք Հ խիստ լինիմ, որ լինիմ բարի։

Ոչ թե այն, անշուշտ, ինչ ես կըպատվիրեմ։
Ոչ թե այն, անշուշտ, ինչ ես պատվիրեցի:
Ոչ թե այն, անշուշտ, ինչ ես ասացի:
Փքված թագավորը թող քեղ հրապուրեմ
Եանչե քեզ իր մուկը, գգվե, շոյե քեղ.
Եանչե քեղ իր մակիկը, գգվե, շոյե քեղ.

Ո ան ղի ո՞վ, բայց միայն ազնիվ մի դշ/սո250, 
Գեղեցիկ, իմաստուն, զգաստ մի թագուհի 
եկ ինշսլե Ա դու, գեղեցիկ, իմաստուն, զդաստ մի 

թագուհի

250 Տողն ընդգծել է։

251 Ընդգծել է «զամբյուղ» բառը, լուսանցքում դրել հարցական նշան (?), ապա դրել' 
■գթակարդ»։

252 Ընդգծել կ «շնչել» բառը, լուսանցքում դրել' «արտաշնչել», ապա'

Кт. выдохнуть
С. выдать
П. скрою все

Եըծածկեր այդպիսի /սորին գաղտնիքներ 
նբօածկես այդպիսի կարևոր գաղտնիքներ 
Առակի կապկի պես ինքդ զամբյուղ մտիր^
Շ նչել ա ս ա ծն երրթ^։

25Ճ Տողն ընդգծել է և լուսանցքում ЧГ^С
Кт. ожиревшее удушливое время
С. пресыщенном, распутном
Кр. Злой, развратный.

257 Այս տողերի դիմաց լուսանցքում ցրել է /Հայերենը լավ կ րոլորից, Ո. — նման)։
258 Տողի դիմաց դրել է «փաւի.»։
259 Ընդգծել է «ւիբված» րաոր և լուսանցքում դրել' «ուււած (пуХЛЫЙ)»:
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Նոցա հանցերի տակ մի գիրկ ավելի խոր^ 
Երկու դավա գրություն հանդիպում են իրարմէ, 
Երկու խորամանկություն հանդիպում են իրար:

ԱՐԱՐՎԱԾ ՉՈՐՐՈՐԴ

ՏԵ11ԱՐԱՆ ԱՌԱՋԻՆ

(Iր մի բան շարժում է վարագույրի ետե2^.
Եվ իր ուղեղային ահաբեկման մեջ^'
Եվ /'!' երևակայական ահաբեկման մեջ

Աջի:արհի անսահման տրամագծի վերա'^

ՏԵՈԱՐԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ

Ես խառնեցի հողին, որին աղգական է
Ես հողը խաոնեցի հողին

... սւմենից առաջ լափածը' ամենից վերջը կուլ տալու 
համ ար~^:
...աոաջին սյաաաոթ' ամենից վերջը կուլ տալու 
համ ար:
... Թագնվիր, աղվես և մենք ետևիցս։

նույն և Кр.
Гн. передать

263 Ընդգծել է «հանքերի» րաոը, լուսանցքում դրել հարցական նշան խ^, ապա 

գրել « փալի.», (էական»։

264 Ընդգծել է «դավադրություն» բաոր և լուսանցքում գրել

С. և Кт. хитрость
Кр. сила
Гн. նույն։

265 Ընդգծել կ «վարագույր/։ ետև» բառերը և լուսանցքում գրել'

С. Занавеской, Кт. За коврами.
266 Ընդգծել է «ուղեղային ահաբեկման մեջ» բառերը և լուսանցքում գրել'

Кт. в безумном заблуждении
С. в безумной ярости
П. в сумасшествии

267 Տողն ընդգծել Հ և լուսանցքում գրել' 1

Кт. через весь мир
С. насквозь весь мир
Кр. несущней из края в край земли
П. пролетающая свет

2 ,8 ^գԴ^ել է «լափածը» բառը և լուսանցքում գրել' .ЭЭСуНуЛ ПврВЫМ*;
289 Տողերի դիմաց դրել է' «{որսն սկսվեց/», այնուհետև' С. ЛИСИЦЫ В ПврвДг 

собаки за ними.
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ՏԵՍԱՐԱՆ ԵՐՐՈՐԴ
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էջ 151 տ 7
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Բ'

Որպևս հասուն վճիռ ւգևտք է ձևացվի27"։
Ոըպ1,ս հին վճիռ պետք է ձևացվի:
Որպես վաղուցվա վճիռ պետք է ձևացվի.
... Զեր որդը ձեր միակ կայսրն է' սնունդի կողմից։ 
Մենք գիրացնում ենք բոլոր մյուս անասուններին, 
որ նոքա մեղ գիրացնեն, և մենք մեղ գիրացնում ենք 
որդերի համար։ Զեր լգարարս։ թաղավորը կամ նի
հար մուրացկանք տեսակ տեսակ կերակուրներ են. 
երկու կերակուր, բայց մեկ սեղան, ահա վախճանը27' ։ 
...որ կերած 1; այդ. ճճին։
... որ կերած է այդ հհիին:
... թե ինչպես մի թադավոր կարող է հետղհետե անց
նել մի մուրացկանի աղիքներով272։

270 Ընդգծել է «հասուն» քառը 1ւ լուսանցքում ՛էրել' „обДуМаНПЫЙ”:
271 Ընդգծել է «Ձեր» րառր (2 անդամ), այնուհետև' ջնջել Լ «կայսրն է» բառերը, 

վւոիւարենը լուսանցքում դրել' «պետն է», այնուհետև ընդգծել է «սնունդ/՛ կողմից» րաոերր, 
լուսանցքում ւիոիւարենը դրել' Кт. ВССГО СЪСДОбНОГО «րոլոր ուտելիքների», այնուհետև 
շի՛ջել է «Ձեր» րտոը (տող 4), ընդգծել «կերակուր, բայց մեկ սեղան» բառերը և լուսանց
քում դրել «մեկ սեղանի համար», ընդգծել է «ւիսիւճւսնը» բառը և լուսանցքում որևէ 
«[ГН^Р-Ь վերջը»։

2^“ Փ* ^Ղ^ել է {հևսւղհետե անցնել» բառերը և յուսանցքում դրել Кт. ПуТСШв- 
ствовать, չճանապարհորդել», С. триумфальное путешествие. Гн. проехаться,

2^^ Ընդգծել է Հայն մյուս տեղում» րաոերր և լուսանցքում դրել' Кт. В Дру- 
гом месте, С. в другом м<есте>.

2^^ Ընդգծել է {ինչպես!) բառը, ավելացրել {և», այնուհետև ^^Լ է {Ձեր արա֊ 
ծի» բառերը և լուսանցքում դրել հարցա/լան նչան (^) *

275 Ընդգծել է «ձգտում է» բառերը և լուսանցքում գրել' Кт. ВСЛИТ бвЖИТЬ.
270 Ընդգծել է «սերրս» րառր և լուսանցքում գրել' «ДОрОЖИШЬ Дружбой»'.
277 Ընդգծել է «ցույց տալ կարող է» րաոերր և. լուսանցքում գրել'

Кт. достаточно научило уже.
С. нанес тебе

... ապա ինքներդ որոնեցեք նորան այն մյուս տե
ղում27-։
... ապա ինքներդ որոնեցեք նորան ուրիշ տեղ:

...(ինչպես տրտում ենք Ձեր արածի մասին)27՛'
•Բեղ են սպասում, ամեն ինչ ձգտում է27" 
Թե սերրս քո աչքում րընավ հարդ ունի27", 
Ւնչպևս ահեղ ույմըս ցույց տալ կարող է277, 
հնչպես և ցույց տվեէյ ահեղ ույժըս,
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ՏԵՍԱՐԱՆ ՉՈՐՐՈՐԴ

22 Դուք դիտեք ռան դե վո ւն֊™ ։
^ջ 152 տ 1—2 Նոքին մեծությունը թե մեղ խոսել ուղե,

Մենք նորան կըհայտն ենք մեր հարգանքները.
թ' Նորին մեծությունը թե մեղ հետ խոսել ուղե, 

Մենք անձամթ նորան կըհայտնենք մեք
հարգանքները.

8 Ւ՞նչ մտքով, խնդրեմ։
խ Ուր է դնում, խնդրեմ։

15 Եթե անկեղծն ասեմ և առանք հավելման֊^
16 Մենք դնում ենք շահել այնպիսի մի խորշիկ, 

Թ Մենք գնում ենք տիրելու այնպիսի մի խորշիկ»
17 Որ չունի ոչինչ շահ բաքի համբավից^։

կջ 153 տ 8 Մի պալար է գա, գոյաքում աւլած՜^։
17 Ւնչպես ամեն առիթք գոչում են իմ դեմ

Ո' Ւնչպես ամեն թան գոշում է իմ դեմ
21 Նա', որ մեղ ստեղծեք ա/ս լայն ձիրքերո։թ~^ 

Մ 1’սկ նա, որ մեղ ստեղծեք սւյս լայն ձիրքերով'

iջ 154 17/ 4 — 6 Եվ սագ, թող այգ թ՛ե ի անասնի մոռացում,
Նամ երկչոտ մի սուոի խղճահարումը, 
Որ լ1> ուզում նայել ուղիղ չարիքին, 

Մ Զթգիտեմ անասնի մոոացում է այս, 

Օ՜ե երկշոտ մի սրտի կասկած, 

Ոք՛ 1^ ուղում նայել ուղիղ նետեանքին*, 
16 Որ ա ս տ վ ա ծ ա (ին փտռաս ի բութ յամր^ 
17 Վառված' քամահրում է անտեւ» արկածքը^^ 

18 — 20 Եվ, ինչ որ մահացու և անկայուն է,
Ենթարկում է անվախ նա այն բոլորին
ինչ "Լ1 բախտ, մահ, վտանգ կխիզախեն դործե ^^

27Տ Ընդգծել է «ոանդեվուն» բառը և լուսանցքում հրել' «Ռուսաց թարգմանություն֊
ների մեջ' «вы знайте где нас найти».

279 Ընդգծել է «հավելման» րառր։
280 Տողի դիմաց լուսանցքում դրել է' Кт. ДОХОДНЫЙ ТОЛЬКО ИМСНСМ.
281 Ընդգծել է «պալար}) րառր և լուսանցքում դրել' «մի այլ տեղ (нарыв)»*
282 Ընդգծել է «ձիրքերով» րաոր և լուսանցքում դրել' «ПОНИМаНИеМ»»
* Նաև' «ելքին»։
283 Ընդգծել է «փառասիրությամբ» րաոր և լուսանցքում դրել' Кт. ЧеСТОЛЮбИвМ*
284 Ընդգծել է «անտես արկածքը» բառերը և լուսանցքում գրել' С. և Кт. НСВСДО-

^ЫЙ, Кр. безвестный, «անհայտս և <է(մի այլ տեղ Համլետը 0 ֆ С ելի ա յին ^ ) ^ .
285 Այս տողերը ջնջել է և լուս անցքում դրել' Ո. Он ВСЕ ПРИНОСИТ ЖерТВ ЧС.

СТИ славы. Кр. славы, այնուհետև' {(պատերազմի) 1)։

15—1172
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էջ 155 ui 6
Թ

Առանց մեծ պատճառի հուզվիլ, ոտքի կանգնել™.- 
Երբ հայրս սպանված, մայրս արատված է™, 
Եվ դեռ թողնում եմ ես ննջել րո/որր.
Եվ դեռ թողնում եմ |1մ մեջ ննջեն բոլորը.

Որոնք սին ցնորքի) լոկ համբավի համարի 
Արյունահեղ լինին կամ ոչնչի արման։
Ար լուն ահեղ լինին 1|Ա1մ Ոչ|1նշ:

ՏԵՍԱՐԱՆ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ

7 Ես չեմ ուղում խոսել Օֆելիայի հետ։
Թ Ես չեմ ուղում խոսել նրա հեսս
8 Նա խիստ տաղտկալի է. իրավ, ցնորված է՛™.

14 ^Ւ 21ուղից ղայրանոլմ, կասկածով է խոսում,
Թ Մի շնշ]1ն թան|1ց զայրանում, կասկածով է խոսում,.

15 Հաղիվ կես իմաստով, խոսքերն ոչինչ են.
Թ Թերիմաստ, խոսքեոն ոչինչ են.

էջ 156 տ 4 — 6 Թագուհի
Հարմար է, ապա, որ։ խոսենք նորս։ հետ, 
Միգուցե նա սփոե չարածին մտքերում 
Վնասաբեր կարծիքների® ։

9—10 Մեղքն այնպես լի է անարվեստ ահով.

286 Տողն ընդգծել է և լուսանցքում գրել'

Кт. Не возставать без достаточного повода.
Кр. Кто без великой цели не возстает.
С. Никак не в том, чтобы вдохновляться только Ве-- 
ликими делами.

287 Ընդգծել է «արատված է» ր առերը։

288 Տողի դիմաց գրել է .призрака славы":
289 Ընդգծել է «տաղտկալի էշ և «ցնորված է» բասերը և լուսանցքում գրեի 

«вне себя», այնուհետև'
Кт. Просит неотступно
С. В<ас> п<росит> так настойчиво
Кр. В<ас> п<росит> тепло и неотступно
П. Она Вас просит
Гн. Она вас так просит.

2,0 Այս տողերի դիմաց գրել է' _С. Кт. ե Кр.-Д մեջ այս խոսքերն ասում է: 
Հորացիոն , իսկ П. և հայերենը' թադ*Հ ուհինչ-.} , այնուհետև' Ը. ծան. 103.

Սոկոլովսկոլ К 103 ծանոթագրությունը (էջ 102) հետևյալն է. «По ИЗДЗНИЮ՜ • 
քո folio sth последние четыре стиха монолога Горацио произносит королева». 
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էջ 157 ս։ 1 —2
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15

Ար իրան մատնում է մատնվելու վախով29'։ 
Հայացքն այնպես հիմար կասկածոտ է, 
Որ մատնությունից միշտ վախենալով, մատնում է 

ինքն իրեն:

Ինչպե՞ս ճանաչեմ քո անկեղծ սերը 
^լԲէշէ “երէց*

Գլխարկէ փետրէց և դավաղանէց, 
Սանդալ կոշերէց:

[Ինչով նանաչեմ սրտի ընկերին]

Ինչպես ջոկեմ ես օտարից 

Հավատարիմ սիրահարին. 

Յուր գլխարկի գաղտակուրից, 

Սանդալներով, թե ցուպով:

Ավա՜ղ, անուշ տէ-կէն, է՜նչ շահ այս երդէց292: 
Ավա՜ղ, անուշ ւո/րկէն, ինչո՞ւ համար է այս երգը: 

Ի՞նչ եք ասում, ոչ. էւնդրեմ, լսեցեք2^։ 
Գլէ։ Էն՝ դալար մ է մարգ 
Եվ մէ վեմ ո տքէն29^ ։
0՜, հո՜29*։
Ո'չ, Օֆելէա։
Իավական է, Օֆելէտ։

Խն դրոլմ եմ, լսէր։
Ոչ, է՚նդրում եմ լսէր։

Ինչս/ե՞ս եք, ս էրուն տէկէն29^։

291 Ընդգծել կ Բանարվեստ ահով» բառերը և լուսանցքում գրել

Кт. прест<упление> так глупо подозрительно.
Кан. п<реступленне> ведет к глупому недоверию.
Гн. грех подозрителен.

292 Ընդգծել է «ի՞նչ շահ այս երգից» բառերը և լուսանցքում գրել՝ 

Ги. Что значит это пение.
2,3 Լուսանցքում գրել է՝ .и вы спрашиваете?".
294 Ընդգծել է «մարգ» բառը, լուսանցքում դրեք «ճումր—дёрН», ապա աստղանիշ 

■է ՂՐել և գրել'

Кан. Под головой его зеленый дёрн, 
А на груди тяжелый камень.

Кт. Травка выросла над ним, 
Камнем он прикрыт.

Гн Могилу придавила 
Дёрном и плитой

295 «հո» բառն առել է շրջանակի մեջ և լուսանցքում գրել' «տեսնո՞ւմ եք» և. «(կը~ 

՝ հեծկլտա) »։
295 «տիկին» բառն առել է շրջանակի մեջ։

227



Էջ 158 տ 13 — 21

էջ 159 տ 15 
Թ
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էշ 160 ա 2 
17 

23—25

էջ 161 տ 1 
Թ

2
5 — 6

Թ

Էջ 162 ս։ 10

Վկա երկինք և սուրբ Կատրին, 
Ավա՜ղ, ամոթ բան է.

Ինչ մարդ լիներ, այդպես կաներ. 
Ւրավ, դա ցած բան է։

Կույսն ասում է. ինձ խոսք ավիր 
Ւնձի բեղ հարս առներ 

հա պատասխանում է.
■Շեղ կառնեի, թե դու չէիր 

/’մ անկողին մտեթ^՜Կ

Նախ' հայրը սպանվեց, հետո, որդիդ դնաց.
Նորս։ քւայրն սպանվեց, հետո, որդիդ դնաց. 

Խուժանը, թխպած, քեն է պահած սրտում^ 
Առանց որի մենք չենք թե ոչ պատկերներ, 
Կամ սոսկ դաղաններ։
Առանց որի մենք ^չ^^Հ ենք, թե ոչ պատկերներ, 
Կամ սոսկ անասուններ...

Նա դեռ ճարակում է իր դարմացքո վըՀ^, 
Օվկիանը հորդելի ս իր պ տ տն եշների ցՇ°° 
Հնությունը մոռացված, կարդ ու սարք անհայտ, 
Ամեն իշխանության այդ թև ու թիկունքը,
Գոռում է. «Հնտրում ենք. Լաերտն է մեր արքան^®'; 
Գլխարկ, ձեռք և լեղու մինչև ամպերը
Գլխարկ, ձեռք և լեղու մինչև ամպերն են րաՐՈՐա— 
նում-հասնում

Հուէւռտ են կսւնչում. «Լա երւոը թադավոր^^, 
Դոքա հաչում են սուտ հետքի շավղով, 
Ահ, դա սխալ ^աւ[|ւղ է, Դանիո կեղծ շներ։ 
Դոքա հաչում են սխալ հետքի շավղով, 
11հ, դա սխալ շավխլ է, Դանիս կեղծ շներ:

Կարե նայել միայն, բայց ոչ կատարել։ 
Կարե նայել միայն, բայց ոչ հասնել:

297 Այս տողերի դիմաց յուսան ցրում դրել ^' «Кт. լավն է»։

298 Ընդգծել է «քեն Լ» րտռերր։

299 Ընդգծել է «ճարակում է իր զարմացքով» բառերր և լուս անցքում գրել

Кр. питает дух изумлением.
300 Ընդգծել է «հորդելիս» րաոր և լուսանցքում գրել' «ВЗДЫМаЮЩИЙСЯ».
301 Ընդգծել է «սարք անհայտ» րաոերր, ապա լուսանցքում տողերի առաջ գիծ քա~ 

շել և գրեք հարցական նշան (?)ւ

302 Ընդգծել է «հուոոա» րաոր։
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էջ 167 տ 2 
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6

Իմ հոր մահվան մասին203։
Եվ որպես անձնաղոհ գթոտ հավալոլսնը30^ 
Հիմա գոլ խոսում ես, որպես լավ տղա 
Հիմա գոլ խոսում ես, որպես լավ [թացաժաոա 
որւ]|ւ

Իմ սիրական անույշ Ռուբենն
Իմ սիրական անույշ Մորին, 

Ստիր մահվան անկոդինրգ, 
Մտավ մահվան անկողին, 

Եվ գանգուրքր /սաոտյաշ սիրու1,305,

Մեղ մեղսակից գատեն, ապա պատրաստ ենք300'
Մեղ մեղավոր գատեն, տպա պատրաստ ենք 
Մեգ հանցավոր գատեն, սալա պատրաստ ենք
Հու) արվիր փոխ տալ մեղ հա մրերո ւթյո ւնդ307,

303 [Հնղդծևլ է «մահվան մ ասին ա բառերը։
304 Տոգի ղիմաց լուսանցրում գրել է' «С. 1 12»! Սոկոլովսկու Л? 112 ծանոթացրու-֊ 

թյունը (էջ ւ^Յ) հետևյալն է. «Здесь намек на поверье, что пеликан кормит 
детей собственными внутренностями. Так, в Ричарде II, герцог Гонт тоже; 
говорит, что Ричард упился его кровью как пеликан».

305 Ընդգծել է «խարտյաշս բառը և լուսանցքում հթնլ 
Кт. А волосы седы.
С. Были волны кудрей 

Льна и снега белей.
306 Ընդգծել է «մեղսակից դատեն» բառերը և լուսանցքում հրել' Гн. ПрИЧаСТНЫМ;-
307 Ընդգծել է «փոխ տալս բառերը, տողի դիմաց դրել աստղանիշ և լուսանցքում 

գրել' Кт. подари нас терпением, 
С. обещайся впредь.

Вести себя с терпением.
Кр. Довольствуйся нас подарить терпением. 
Кан. Удели мне частицу терпения, 
Гн. То должен терпеливым ты быть.

ՏԵ11ԱՐԱՆ ՎԵՑԵՐՈՐԴ

էջ 168 տ 10 — 23 «ՀորացիՀ, երր ղու այս նամակները կարդացած լի
նիս, այս մաողկանց միջոց տուր թագավորին ներկա
յանալու. նոքտ նամակներ պիտի հանձնեն նորան։ 
Հազիվ երկու օր էր, որ մենք ծովի վերա էինք, երբ 
մի ծովահեն, պատերազմական մեծ պաւորաստու- 

.թյամբ, ընկավ մեր ետևից։ Տեսնելով, որ մենք շատ 
դանդաղ ենք առագաստների կողմից, մենք անճա
րացած քաջություն ձևացրինք, և իրարանցման ծա-
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մտնակ ես անցա նոցա նավի վերա: Մի ակնթարթում 
նորա անջատվեց ան մեր նավից, և ես, միայնակ, դե
րի ընկա նոցա հեռրում: Նոթա ինձ հետ վարվեցան, 
որպես գթասիրտ ավազակներ, բայց նոքա գիտեին, 
թե ինչ են անում. ես պետք է !տվ փոխարինություն 
անեմ նորանց: Նամակներս հասցքու թագավորին և 
դու ինքդ եկ ինձ մոտ այնպիսի արագությամբ, որպես 
թե մահվանից փախչելիս լինեիր^։

ՏԵՍԱՐԱՆ ՅՈԹԵՐՈՐԴ

էջ 169 տ 18—19

էջ 170 տ 1—2

7
Մ

12
18

26—28

Ո այց ինձ այն ասացեք, ինչո՞ւ ինքներդ 
Նորա այգ գործերին չրգիմադրեցիք,— 
Այնչափ եղեռնային, մահացու գործերի,

Օհ, երկու մսանավոր պատճառների համար, 
Որոնք ձեզ, ով գիտե, թեթև թվեին^^, 
Նամ իմ պատուհասից/...
Նամ պատուհասից/...

Թե ինչու հայտնապես դատաստան չալփ™.
Նորա շդթ^յքր դեպի քնքշություն^2։
Կարող են նւսհանջել, կանղնած Լր անզույգ 
Ւր շնիկ ձիրքերով։ մեր ամբողջ դարի

308 Ընդգծել է «հազիվ երկու օր» (տող 12) րաոերը, այնուհետև' «գթասիրտ» րաոը 
(տող 19—20), լուսանցքում գրել' «ВСЛИКОДуШНЫС», այնուհետև ընդգծել է «լավ փո
խարինություն անեմ նոր անց։ Նամակներս հասցրու թագավորին և դու ինքդ եկ ինձ մոտ» 

հատվածը (տող 21—22), լուսանցքում գրել' «կարծես թե ավազակները ջոկ մարդիկ լի- 
նեն—նամակարերները ջոկ»։ Դրանից հետո ողջ հատվածի կողքին գիծ է քաշել և հրեշ' 

«ամր ողջը»։
309 Ընդգծել է «գործերին» (տող 17) րաոը, դարձնելով' «գործին», ապա ողջ հատ

վածի համար լուսանցքում գրել'

Кт. Отчего-же не преследовали вы это дело, так пре
ступное, так достойное казни и т. д.

Кан. Почему вы за такие возмутительно-преступные дея
ния подвергли виноватого законной ответственности 
и т. д.

310 Ընդգծել է «մասնավոր» և «թվեին» րաոերը և լուսանցքում գրել 

Кт. весьма достаточ<ным> причинам, 
Кан. два особенно важные причины

311 Տողն ընդգծել է և նկատի ունենալով նախորդ էջի 17 տողը, լուսանցքում գրել է 

«տես Լաերտի նախորդ ընդգծյալ տողը»։ (Սխալմամր Լաերտ անվան փոխարեն դրել է 

Հ"րացիո)։

312 Ընդգծել է «քնքշություն» րաոը և լուսանցքում գրել

Кан. святыни, Кт. доблесть.
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Ղագաթնակե տ ի վրա.. Հ^

էջ 171 տ 7—8

17
Թ 

էջ 172 տ 14 
15

Թ

էջ 173 ս, 9—10

21
24 — 25

Եվ այգ, Հույս ունիմ, քեզ կոլսոլցանե
Երևակայել... Ի՞նչ կա, ի՞նչ նոր լուխ^։
... Լզած եմ ձեր թագավորության մեջ... 
...}1ջած եմ ձեր թագավորության մեջ...
Իր ճամփորգությունից այսպես արգիլված'^ 
Եվ եթե կամք չունի նորից ձեռնարկել, 
Եվ եթե կամք չունի նորից ^քւալ,

Համլետի նաիւանձր, ինչպես ա (գ մեկր, 
Եվ այգ է իմ աչքում անարժեք մի րան^^:
•Рաջ են ձիու մեջքին, սակայն սւյգ քաջխ^ 
Իր ազնիվ նժույգով, որ կարծես ինքր 
4?աջ երիվարի հետ մեկ մաոմին լինեխ^ւ

էջ 174 տ 14 Ոչ շարժում ունեին, ոչ հնարք, ոչ աչք^^, 

էջ 176 ւո 4 — 5 Չէ կարող սրբացնել սպանությունր։
Վրեժը սւսհման չունի...^^

13 Եվ ձեր գլուխների վրա գրավներ գնեն^^։
22 Ես մի յուղ եմ գնած ձե ռն ավտճառից^ ,̂ 

25—29 Միակ կաթիլ արյուն, ոչ մի սպեղանի, 
Որչափ և հազվագյուտ, որ կազմված լինի 
Ամբողջ տիեզերքի բուժող խոտերից, 
Եարե փրկել մահից, ինչ բան որ նոբանով 
Միայն ճեղքված լինխ^ւ

313 ^նղդձհլ է Համրող* դար/։» րաււ/ւրը, լուսանցքում գրել «СОВрСМСННОСТИ», ա*ք. 
ողջ հատվածի համար' « փափ.»։

314 Ընդգծել է «քեղ կոլսուցանե երևակայելի րաոերր և լուսանցքում հրել' 

Кт. заставит тебя понять
315 Ընդգծել է «արգիլված» րաոր։ ,

316 Տողերի դիմաց լուսանցքում հրել է

Кт. как это одно, по моему самое ничтожное,
317 Ընդգծել է "Հաջ են ձիու մեջքին» րաոերր և լուսանցքում հրել'

Кт. хорошие они .наездники.
318 Ընդգծել է «ազնիվ նժույգով» և «Քաջ երիվարի» րաոերր։

319 Ընդգծել է «ոչ հնարք» րաոերր։
320 Լուսանցքում գրել է' Кт. НиКЗКОе МССТО НС ДОЛЖНО, КОИСЧНО, ЗЗЩИЩа^Ъ 

Убийцу;, нет для мщения пределов.
321 Տողն րնգգծել է։
322 Ընդգծել է «ձեոնավաճաոից» րաոր և լուսանցքում հրել' «СТрЭНСТВуЮЩеГО ВрЗЧЗ>.

523 Հատվածի ^ոհքին հիծ է ՀՐ^Լ*
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Էջ 177 տ 9 Լավ 1{Ը11'ներ, P^ բնավ մենը չէինք փորձած։
P' Լավ կըլիներ, թե բնավ մենք չըձեոնարկեինք:

Էջ 7 78 ս։ 11 Եվ նա ինքն ընկավ արտասվալից դետում224։
21 Դեպ տղմուտ մի մահ222։

25 և 1
էջ 179 տ 1 \ Շա ս։ Է քեղ այդքան ջուր, իմ խեղճ Օֆելիա։ 

Չըպետք է լամ, ուրեմն, և սակայն ճար չըկա
Մ Շա տ է քեղ վրա այդքան ջուր, իմ խեղճ Օֆելիա, 

նրա համար էլ:

Տըպետք է 1'"^ ’ քեղ վրա ուրեմն և սակայն ճար չըկա

ԱՐԱՐՎԱԾ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 

ՏԵՍԱՐԱՆ ԱՌԱՋԻՆ

էջ 181 տ 4 ... մեռյալներ քննող պաշտոնակալը նորան տեսել
ի,, 220 

9 Ոչ, պետք է հարձակողական կերպով եղսւծ լինի ...22?
էջ 182 տ 5 Լավ, բայց լսիր, բարի փորող։

Ո՝ Լավ, քայց չէ, լսիր:

14—15 ... անշուշտ այդ է մեռյալների քննության օրենքը։
P' ... անշուշտ այդ է քննության օրենքը։

16—17 ... Եթե սւյդ օրիորդը բարձր դասակարգից չըլիներ...
P’ ... եթե այդ օրիորդը ազնվական չըլիներ...

19 — 20 ... և ավելի ցավալին այն է, որ մեծ մարդիկ ավելի 
արտոնություն ունին իրանց խեղդելու...

O' ... և աէՍՂՒ 1||1Րա11ՈՐԱ*հա^1 ա^ է» ՈՍ մեծ մարդիկ 
ա •ՍղՒ արտոնություն ունին մինչև, անգամ իրանց 
խեղդելու...

324 թնղդծել է «գետում» բառը։

325 Ընդգծել 1 «տղմուտ» բառը և լուսանցքում գրել' «MyTHCH».

326 Ընդգծել է «մեռյալներ քննող պաշտոնակալը» բառերը և լուսանցքում գրել 

^քննիչը»։

327 Ընդգծել Լ «հարձակողական կերպով» րտււերը և լուսանցքում գրել'

«обижая, оскорбляя», С. ծան. 120։
Սոկոլովսկու Л< 120 ծանոթագրությունը (էջ 164) հետևյալն է. «В ПОДЛИННИКС: 

могильщик, говоря о смерти Офелии, употребляет юридический термин, что 
она умерла ее օքքօոժօոմօ (обижая себя), вместо зе с1е(1'епс1епс1о, т. е. защи
щая себя Ошибка эта введена умышленно, чтоб выставить невежественные 
понятия необразованных могильщиков. Вообще весь их разговор, до прихо
да Гамлета, имеет характер настоящей интермедии клоунов, в которой ос
меиваются современные Шекспиру суды и юридические обычаи». 
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Էջ 183 սւ 5
Բ' 

7—8
Բ'

Էջ 184 տ 5
Բ' 

13—14

էջ 185 տ 12—13

խ

14 
Բ'

15—17

Թ

էջ 186 տ 1—2 
Թ

4 — 5 
Ո'

11 — 12
24—25

Բ'

Էջ 187 տ 9—10

Ի՞նչ ես ասում, նորա զենքը ո՞րտեղից էր։
Ի՞նչ ես ասում, նորա զենՌրր ո րւոե։լ[ւց էր: 
... ի՞նչպես կարող էր փորել առանց բազուկների։ 
... ի՞նչպես կտրող էր փորել առանց ձեոքերի:

...կախաղանը կարող է բարություն գործել։
... կախաղանը կարող է և. քիչ բարություն անել: 

Բավական է, որքան ուղեղդ փորեցիր. քո ծույլ էջը 
ծեծելով ճանապարհ չ/ւ երթ ա...^~^

Եվ ինձ ուղարկեց այս հողում պառկել, 
Որպես թե աշխարհ բնավ № եկել։ 
Եվ ինձ կորացրեց մինչև դետին, 

Կարծես երբեք չանել չէի եղել:

Այս գանգը ժամանակով լեզու ուներ...
Այս գանգը ժամանակով լեզու է ունեցել...

... կարծես Կայենի ծնոտը լիներ, նորա, որ առաջին 
սպանությունը գործեց։
... կարծես աոաջին մարդասպան Կայենի ծնոտը

1ԻնԻ:

... ((բարի լույս, ազնիվ տեր.
... «ողջույն, ամենամեծանարզ, ամենասիրելի ազ

նիվ տեր.

... որովհետև միտքը գրած էր նորանից մուրալ այգ.
... որովհետև միտքը գրած էր նորանից մուրալ ծին. 
Այնքան դյուրությամբ են գոլացվել ս/յս ոսկորները՛^* 
... և նորա դեմ դատ չէ բաց անում գանահարության 
մեղադրանքով։
... և նորա դեմ գաս։ չէ բաց անում վիրավորանքի 
նամար:

... և նորա ժտռանգորդն էլ նորանից ավելի չի տանի 
իր հետ...

Այնուհետև նկատի ունենալով գերեզմանափորների երկխոսությունը, տողատակ տվեք 
է հետևյալ ծանոթությունը. «Արանք [իրավ.] ավելարյնելով-նմանելով, ծաղրում են ժա
մանակի իրավաբաններին»։

328 Ընդգծել է «փորեցիր» բաոը և լուսանցքում կրել «Հա հոշ ասես֊հա հոշ, էշն էն 

էշն տ, էշն էն էշը»։
329 Ընդգծել է «այնքան դյուրությամբ» բաոերը։

23%



& ... և ոչինչ էլ չի ավելանաք իրան տիրոշթ:

21—22 Իրավ կարծեմ այղ քոնն է, բանի որ դու դորա մեջ
պառկած եմ^։

23 և\
1շ 188 տ 1 —2 ( Դուք սորա մեջ պառկած չեք պարոն, ուրեմն սա 

ձերը 1Է' Ւսհ և"' ես <էորւս մեջ պառկած չեմ, բայց 
դարձյալ սա իմս Է^Կ

.Էջ 188 տ 15 —16 ... պետք Լ սորա հետ կողմնացույցով իասեթ^-:

19 և ... գյուղացու ոտքի մատը մոտեցել է պալատական/'
Էջ 189 տ 1 դարշապարին..Հ^

Էջ 191 տ 8 — 9 .../՛ նչ լավ երևակայություն ուներ...
Ի' ... ի՜նչ զարմանալի ֆանտազիա ուներ...

11 -12 Այստեղ էին կաի՚ված այն շրթունքները, որ չդի
տեմ քանի քանի անդամ համբուրած եմ՛

Ի' Այստեղ (լային շրթունքներ; որ չդիտեմ քանի 
քանի անդամ համբուրած եմ։

հող/՛ մեջ։

14 — 15 ... որոնք բո լոր ոե դ ա նի ն и տ ո ղների ն ծիծաղից ճայ-

V՛
թեցնում էին։
... որոնք բոլոր սեղանի նստողներին ծիծաղից մեո-

23
ցընում էին: 

Կարծում ես, Աղերս անդրն էլ ա՞յս շնորհքն ուներ

Թ
հողի մեջ։

Կարծում ես, Ա՛լեքսանդրն էլ ա՞յս1 կերպն ուներ

330 Տողերի դիմաց լուսանցքում էրել է՝ 

С. СТОИШЬ 

Кт. забрался 
П. ты роешь

331 Ընդգծել է «պառկածս քա՛՛ր I։ պարբերության կողքին լուսանցքում գրել' «պառ- 
կել և <Լ1 անընթ.> բառախաղ»՛

332 Ընդգծել է «կողմնացույցով խոսել» բառերը և լուսանցքում դրել 

Кр. զգույշ, 
Кт. որոշ,

333 Ընդգծել է «ոտքի մատը» բառերը և 188֊րդ էշի ներքևի լուսանցքում գրել' 

Кт. носок мужика
Кан. носок простолюдина

234



Էջ 192 ui 4 
8—9

Մ

16
Թ

19 
Թ

էջ 193 տ 15—16 
Մ

16 
Թ

18

Ի նչ ստոր գործածությանց ենք վերադառնում...  ̂
Այդպես քննելը նշանակում է շատ հետաքրքրու~ 
թյամբ քննել։
Այդպես քննելը նշանակում է շատ տարօրինակ 

քննել։
... չէ կարելի /սրել մի դարեջրի տակառի ծակը^ւ 
...չէ կարելի ծեփել մի գարեջրի տակառի ծակը։

Այն հողը, որ աշիւարհ սարսում էր շուքից...
Այն հողը, որից աշիւարհ սարսում էր շուքից...

եվ թե մեծ հրամանը չըլուծեր կարգը:
եվ թե արքայի հրամանը չըլուծեր կարգը։

Նա պետք է ամփոփվեր անսուրբ հողի մեջ
Նա պետք է ամփոփվեր էիոսի շօրննփսծ հողի մեջ 
Նավ, քար, ցեխ կըձդվեր իր մարմնի վերա^^։

Էջ 194 տ 2 Մեռելոց պաշտոնը մենք կանարգեինք^, 
Թ Թաղման կարղր մենք կանարգեինք, 
5 Անդորր հոգիներին։
Թ Խաղաղությամբ հանղած հոգիներին։
9 Իմ քույրս կըդառնա մի փրկիչ հրեշտակ, 
P' Իմ քույրս կըգառնա մի հրեշտակ,

էջ 196 in 11 Ւ սեր աստուճ ո, նեյ! երեր նորուն։ 
ft Ի սեր սւստուծո, ]սնա,եցեք նորան։

Էջ 19/ տ 21 Այղ գործին ինքներս մենք մղում կըտանք^^։
Մ Այգ գործին ինքներս մենք լուծում կըտանք։

ՏԵՍԱՐԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ

էշ 198 տ 7 Կարծես թե մղվում էր մի տեսակ սլայքար, 
Թ Կարծես թե մղվում էր մի տեսակ պայքար սրտիս մե?, 

10 Հան ըմբոստ նավաստիք շղթայի ներքոյէ
Մ 4? ան աս|սսւամբ ն ա վառ տիք շղթայի ներքո։

334 Ընդգծել է «գործածությանը» բաոը։

335 Ընդգծել է «խցեր։ բաոը և լուսանցքում գրել «ՅՅձ!ՅՅԱՁ37ն»:

336 Շրջանակը մեջ է աոել ձգվեր րաոը և լուսանցքում գրել' «npOBOAMHi:
337 Ընդգծել է «մեռելոց պաշտոնը։։ բառերը և լուսանցքում գրել' Kt. 06pHA ՈՕՐ- 

peGaiuiH.
338 Ընդգծել է «մղում։։ բաոը և լուսանցքում գրել' «փավ։.»։
339 Ընդգծել է «ըմբոստ նավաստ/if» բառերը և լուսանցքում գրել' «ւիափ.»։
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Էջ 199 տ 3 Ծովային վերարկու շուրջըս փաթաթած՜^®, 
12—19 Մի բացորոշ հրաման (շատ լավ համեմված 

Հազար կերւզ ւիաստերով և ւզաւոհարւներով 
Ղանիս և Անդլիո ւիոկության մասին, 
Հա հ, այնւզես հրեշներով ե հիվազներսվ, 
եթե երբևիցե ես ազատվեի)™:

Էջ 201 տ 3 Uր նաիւաաիպն էր զանիական դրոշմին֊

Էջ 204 տ 4 — 5 
0'
9 

45—16

Էջ 205 տ 7 — 8

fl-

15—16

Էջ 206 տ 8 — 9

Բ-ա

Ր

12—13 
fl՝

... կամ զուցե իմ իւարւնվածրը.. .-^
... կամ զուցե իմ իա^էք ւ[ա ծ 1 ը ...

...նա մ/ւ մեծ զրավ է զրել ձեր դլիւի վրւս^

... շատ հաճելի ընկերակցությամբ և շբեղ 
արզ ո ւրլարզ ո ւ/™՛։
... և ով որ ուղե զծազրել նորան, նորա ւրտւվերը 

hUll'^'^t Ո11'^Ղ Ա՛վելի:
... և ով ոո ոււլե ներ1լայ>։ւցնե| նորան, նորա սսւվերր

Qpil’^l1’ ո1ՒնԼ Ա՛վելի:
Ձէ կարելի հասկանալ մի այլ լեզվով- անշուշտ կա
րող եր, տեր՜^^։

... բայց մեկ մարդ լա՛/ ճանաչել նշանակում է նորա 
անձնավորութւունը լավ ճանաչելն:
... բայց մեկ մարդ լավ ճանաչել նշան ա կո ւմ է |1Ր 

անձնավորությունը լավ ճանաչել:
... բայց մեկ մարդ լավ ճան աչել նշանակում է ինքնի
րան լավ ճանաչել:
... նա իր կատարելության մեջ չուն/: իր ղույզը։
... նա իր արվեստի մեջ չուն/: իր ղույդըւ

340 Ընդգծել I, «շուրջս փաթաթածն բառերը:

341 Հատվածի կողքին լուսանցքում գիծ է քաշել և գրել «փավ։.»։

342 Ընդգծել է «որ նախատիպն է» բառերը։

343 Ընդգծել Ւ, «իմ խառնվածքը» բառերը ե լուսանցքում գրել՝ 

С. при моем темпераменте, 
Кт. и жарко для моего сложения, 
Кан. по моему сложению,

344 Ընդգծել է «ձեր գլխի վրա» բառերը։

345 Տողերն ընդգծել է։
346 Պարբեցության կողքին գիծ է քաշել։
347 Ընդգծել է «նորա» բառը ե լուսանցքում գրել «։իավ։.», ապա տողատակ 

Кт. ведь знать хорошо человека—знать самого себя 
Кан. чтобы верно судить о человеке, нужно прежде хо
рошенько узнать самого себя.
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Էջ 208 տ 13

17

էջ 209 ա 5 — 7

8
14—15

20 
Թ

23
Թ

ես հանձնարարում եմ իմ անձնվիրությունը Զերդ 
բարձրության3*3։

Այս սրաթռիչ թոչունը դեռ ձվից դուրս չելած փախ
չում 1; հավկիթի կեղևը դլխին3^ ։

... ամենազուտ զաղափարների միջից, բտյց բավա
կան է միայն փչել նոցա մեջ փորձի համար... և այդ 
պղպջակներն անմիջապես կըպայթեն ...333
... նորին վեհափառությունը իրան հանձնարարեց..33^ 

Ես հաստ՛ատ եմ իմ որոշմանց մեջ, որոնք միշտ
հե տապնդում են թագավորի հաճույքին33՝։

Գալուստ բարի։
Համեցե ք:

Այդ մՒ լավ դաս է, որ նա տալիս է ինձ։
Այդ մի լավ յսորնուրդ է, որ նա տալիս է ինձ։

210 տ 4 ... ես կըշահեմ ինձ սւրված առավելությանց
շնորհիվ.

Թ ... ես կթշանեմ զրա շնորհիվ...
13 Ամենևին, մենք վիճակից չենք վախենում...

ի' Ամենևին, մենք նախազգացումից Լ^ք
վախենում...

21 Եկ, Համլետ, եկ դու և առ այս ձեռքն ինձնից։
0' Եկ, Համլետ, եկ դու և առ Լաերւոի ձեռքն ինձնից։

Էջ 211 տ 2 
4 

13 
18—19

Բայց, ներեցեք ինձ, որպես ազնիվ մարդ333։
Թե ինչպես պատմված եմ մտքի ցնդությամբ33*։ 

Համլետն ուրանում է. ո՞վ է սւնում ուրեմն333, 
Օ’ող իմ ուրացումը կամավոր մեղքի

348 Ընդգծել է «հանձնարարում» րաոր։

349 Ընդգծել I; «սրաթռիչ» և ((դեռ ձվից դուրս չելած» բառերը և լուսանցքում դրել' 
«փափ,— աղջկա համՎար^*»։

350 Ընդգծել է ((ամեն աղուտ գաղափարների» և ((միայն փչել նոցա մեջ փորձի հա֊ 
մար» բառերը և լուսանցքում գրել' «փտփ .»։

351 Ընդգծել է «իրան հանձնարարեց» բառերը։
352 Ընդգծել է «հետապնդում» բառը և լուսանցքում դրել' «СООбраЗуЮТСЯ»:
353 Ընդգծել կ «ազնիվ» բառը և լուսանցքում գրել' <ДВОрЯНИН>!
354 Ընդգծել կ «մտքի ցնգությամբ» բառերը։
355 Ընդգծել է «ուրանում է» բառերը և լուսանցքում դրել' Кт. ОТрИЦавТ,

не признает.
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Ինձ տնմեղտցընե քո վեհ մտքթ^
22 Ես բավարարված եմ բընության կողմիցս,
23 Որի շարժառիթը պետք I; այս դեպքում

Թ Որը պետք I; այս դեպքում
27 Որ մի քանի ավադ, հայտնի վարպետներ, 

խ Որ մի քանի ավադ, պատվի դատավորներ.

Էջ 212 տ 21—22

Էջ 214 տ 3 
О

13
Էջ 215 ui 5 

P’

Բայց քանի որ Լաերտն առաջադիմել է, 
Ապա մենք ձեղ տվինք առավելություն^։

Դատ աստ ա՜ն։
Վնոեցե ք:

Այո, բայց նա դեր է և շունչը պակաս^։ 
Դեռ չեմ համարձակում խմել, թագուհի.
Դեռ խմելու ժամանակ չի, թագուհի,

Էջ 216 տ 9 Վտ՜հ, որպես մի թռչան, հենց իմ ցանցիս մեջ^Ն

Էջ 217 տ 3 
4 
P‘ 

20

0, ոճըադռրծությո ւն։— Հո, փակեցեք դուռը^, 
Դավաճանությո՜ւն, գտեք մատնիչը։
Դավաճանությո՜ւն, գտեք դավանանք:
Ախ, դու պիղծ մարդասպան, նզովված դանիացի^-ր

356 Ընդգծել է տողերը 1լ լոլսանցրում դրել հեզելու նշան։
337 Ընդգծել է «բընության կողմից» բառերը։
358 Տողերն ընդգծել է և լոլսանցըոլմ գթել՝
Кт. Если oi! !i искусней—на нашей стороне перевес ударов.
Кан. Если Л<аерт> управляет оружием красивее тебя, ты ловчее, 

большее число ударов остается за нами.
359 Ընդգծել է «շունչը պակտս» րաոերր և լուստնցրում գրեի Кт. ОДЫШЛИВ.
3G0 «Վտ հ» րտոն ասել է շրջանակի մեջ։

361 Ընդգծել Է «հո» րաոլ։ և ներդիր կզում գրեի «Պ<Լարոն~^ ՄասՀԼեհյանը^- լավ 

կաներ բառախաղերը և սրախոսությունները փոխադրելու փոխարեն, փոխադրեր ձայնարկ 

կոփյունները, բացականչությունները, օրինակ, ինչ րաներ են որանը, էհե, Հորացիր։ 

(194), Հիյո> Հո, հո իշխան (49), Հո, փակե՚ցեր դուոը (217) օհ, որտե՜ղ տեր իմ (28)։ 
Փահ ե բահ լիրն են:

Ьп հեքերին նայում եմ ինչպես մարդկանց փւա [ահա այս դիրքը] կան մարդիկ, որոնց 
երեսին չարմե նայել, կան մարդիկ, որոնց անունն անդամ չարմե տալ, շեմըը թողնել...»։

362 Ընդգծել է «նզովված դանիացի» բառերը և լուսանցրում դրել' С» ծան. 145։ 
Սոկոլովսկոլ Л> 146 ծանոթագրությունը (էջ 166) հետևյալն է. «В ПОДЛИННИКе ГаМЛСТ 
называет короля «damned Dane», т. е. буквально: проклятый датчанин: но 
слово «Dane» несколько раз употребляется в драме в смысле король: точно 
так-же, как и в других пьесах Шекспира, государи не редко называются 
именем страны, которую они управляют».
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21 Խմիր այս բոլորը, ու ր է մարգարիտդ։ 
Թ Խմիր այս բոլորը, ու՞ր է զոհարղ:

Էջ 219 տ 1 — 2 Եթե երբեք դու ինձ տեղ ես տված սրտիդ մեջ,
Հեռու կացիր պահ մի երանությունիցս,

4 Որ իմ անցքս պպտմես։
Բ' Որ ինձ արդարացնես:

17 Մի ազնի վ սիրտ պայթեց: — Մնաս բարև, քաղցր
իշխան^ձ ։

Էջ 220 տ 7 Այսքան իշխաններ։
Թ Այսքան արքայական զոհեր:

10 Շատ ուշ մնացին^^։

363 Ընդգծել է «երանությունիցդ բառը և լուսանցքում գրել' Гн. И вСЛИ ТЫ ЛЮбИЛ 
меня—то должен от счастья, смерти отказаться:

364 Ընդգծել է «սիրտ պայթեց» րաոերը։
365 Տողն ընդգծել է։



ԹՈՒՄԱՆՅԱՆԻ ՑԱՐԴ ԱՆԾԱՆՈԹ ԳՐԱՌՈՒՄՆԵՐԸ

Հրապարակում' Հ. ԱՕեՂՅԱՆ

Հովհ. ժումանյանի գրական ժաոանդոլթյան ուրույն մաոն են- կազմում տարրեր ժա
մանակներում, սրբհմն շտաւզ, հազիվ ընթեռնելի ձեռադրով, ուղղումներով ու ջնջումներով 
արված ղրառումներր, որոնք կամ րաղված են զանազան աղբյուրներից, կամ իր' հեղի
նակի մարերն ու մտորումներն են։

Իրենց րնոլյթով այս ղրաոումնևրը, որոնր հարմար զտանր հրապարակել ըստ ղրանց 
սկղյէնարաոերի այրրէւնական կարղի, կարելի I; իւմրավորել հետևյալ հարցերի շուրջ.

Ա. Խորհրդածուի}յուններ կյանքի, սիւրո, մարդկային հարաբերությունների մասին։
Բ. Ժամանակի։ դրականության, դրա քննադատուի} յան և մամուլի դնահատումներ։
Գ. նրոնին, եկեղեցուն, պետությանը և պատերազմին վերարերող դատողություններ։
Դ. Երդիծական թևավոր մտքեր, րառաիսազեր, պատկերավոր արտահայտություններ։ 
Ե. Հայկական ժողովրդական և այլ ժողովուրդներ/։ ասածներ և ասացվածքներ։ 
թ. Այլ նյութեր։
Գրառումները հետաքրքիր են Հովհ. ժաման յանի դրական հայացքները պարղելոլ 

տեսակետից և կրում են նրա անհատականության իսոր կնիքը։ Սրանք աղերսվում են նրա 
ստեղծադործությսւնն այն աստիճան, որ երբեմն ուղղակի կարելի է զոլդահեոներ անցկաց
նել դրողի կոնկրետ' այս կամ այն երկի։ ու դրանց միւջև։ Օրինակ' 104 և 153-րդ զրահում
ները, որոնցում իսոսրը վերաբերում է մտքերի հավերժությանն ու մտածողների անցա- 
վորությանը, իւնչպես նաև 49-րդ դրաոումը' կնոջ և թշնամոլ դավադիր դաշինքի։ մասին, 
հի՛շեցնում են «Թմկաբերդի առումը», 63 և 04-րդ դրա։ւո։մներր «Օտարության մեջ» րա- 
նաստեզծությոլնը, 2, 6, 75, 125, 126, 130 և 132 զրաոումներր, որոնք վերաբերում են 
ժամանակի։ մամուլին, դրական ու լրադրական բարքերին' «Պոետն ոլ Մուսան» և այլն։

Աչ ԲՈ1ՈՐ դեպքերում I; հնարավոր պարղել, թե երբ 1ւ ինչ աոիթներով են կատարված 
ղրաոումնևրը, բայց սրանց հան բադում արը, ինլ-ոբ չափով, լրացնում, նոր կողմերից է 
ցուցադրում այն իսոհերն ու ապրումները, որոնցով շնչում է ժումանյանի ստեղծադոր- 
ծոլթյոլնը։

Գրառումների։ ինքնադրհրը պահվում են ԳԱԺ-ի թուման յան ական ֆոնդերում' 146-ում 
2, 3, 6, 22, 30, 42, 43, 56, 82, 84, 89, 97, 103, 106, 108, 1122, 122, 130 և 131 դրա- 
ոումները, ժում ան յանի թանդարանում' 1Տ7ա համարի տակ' 72, 78, 117, 124, 128, 145, 

324
3767

324148 դրառումները, ----- համարի։ տակ' 8-րդ դրաււումը,
3736

համարի տակ 100,

102, 140, 144 զրաոումներր, 3779 համարի տակ' 11, 97, 109 դրառոլմնհրը, 3786 համա
րի տակ' 29, 79 դրառոլմնհրը։ Մյուսները պահվում են նույն տեղում' առանց ֆոնդային 
համարների։
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1' Ադռավէ խնամ էն կաչաղակն է։ ■ •
2. Ա ւլա ա ամ ի անհր— աղատ անմէտն հր:
3. Ամնն աղդ էր ծա դումր հանում է անցյալներէց, նույնպես և է։ որ- 

տա կվելը։
4. Այդպես ձրէ ակեր էսհՒ [էջմՒածէն] վանքերումն էլ չկաւ
5. Այնպես եմ քեղ սէրում, որ աշէւատում եմ քո հողէն շուտով դրախ

տքն ուղարկեմ։
6- Այս ժամանակներում «նողկանք» բառը մտավ մեր դրականության 

մեջ։
7. Այրէություն պարդևեցէ քեղ։
8. Անըն տ է ր — ա ն է։ը ւո է ր։
9. Անցնում են օրեր, և մէ բաբէ ձեռք վշտակցեց ծաղկէն։

10. Անմահությունը րչրէ վթտ տեղ ունէ։
11. Աչք պտէ ըլէ' տեսնէ, լեզու պտէ լէնէ' դովէ։
12. Ապրում է թադավորէ պես, այսէնքն պարապ։
13. Ապրում է թագավորէ նման—այսէնքն ուտում է, խմում, պարապ 

նստում ։
14. Աստված ազատ/։ նապաստակէ քացուց։
15. Աստված մեկ, էր ստեղծածը հագար ու մեկ։
16. Աստված մեծ է, ողորմ ությունը շատ։
17. Ավելէ լավ է մէ 50 տարեկան մարդ ունենալու տեղ ունենալ երկու 

25 տարեկան։
18. Արտասուքով ավելացնում է վաղորդյան ղողը։

19. Արտասուքէ տեղ տրէն ա թափում երեսն երէցը։
20. Աքլորն ասել է' ես կկանչեմ, կուղէ կլսվէ, կ՛ուղէ' չէ։
21. Բա/ստավորությունը մեր մեջ է (ու նրանէց փախչում ենք), էսկ 

դժբաէրտոլթյունը մեղնէց դարս, ու նրա ետևէց ենք վաղում։ Բյուֆ- 
ֆոն.

22. Բա րէ լուսէն բարէն վրադ։
23. Բարձրոլթյո լնէց ես տեսա տարածությունը։
24. Բարոյականությունը ժամանակէ դրած կե՛նցաղավարության պատ

մությունն է։
25. Բերնե բերան դառնա դերան։
26. Գարնան ամպէ պես արտասուք թափեց։
27. Գդալով տալէս է, կոթով աչքը հանում։
28. Գէջերը նրա համար է լավ, որ կանայք քնած են լէնում։
29. Գնալն էմ ձեռը, դալն Աստծո։
30. Գոռող [մեծամէտ] [հանդուգն] դեմքեր ժպտուն օձեր—սո՛ղուն 

[ դետնաքարշ] մեծեր։
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31. Գրողներին մենք, գրքերը դուք՛
32. Գրբերը խելքիս հետ են խոսում, ընկերը սրտիս հետ, երկինքը հո

գուս: Մնացած բոլորն ականջիս։ <ԼՉինական^>.
33. Դեղնացավ ընկած տերևներ։
34. Դեռ չի մտել ավազան, ձեռք 1; առել դավա ղան։
35. Դու նոր կենաս, քանի որ կա այս աշխարհը ծեր ու հին:
36. Դեմքդ գռեհկական է, ձայնդ սպառնալի։

— Դեմքն իմս է, ձայնս թագավորինը (ներկայացուցիչ)։
37. Դրամատրություն — տրամադրություն։
38. Եղը թողենք տակին նայենք։
39. Եթե այսպես չանեմ, ես մորս որդին եմ (ոչ թե հորս)։
40. Եթե դու սիրում ես ինձ, ես ճանկերով կամ երեսիցդ կպոկեմ բոլոր 

իմ գեղեցկությունը, կամ աչքերդ կհանեմ։
41. Եթե ճակատագիրդ էլ է քեղ թշնամի' նրա դեմ էլ կռվիր։
42. Եհովան Իսրայելի Աստվածն է, Իսրայելը Եհովտյի ժողովուրդը և 

՚1ԼՐ2՛
43. Ես ի"կի բախտ չունեմ։ Օրինակ' միշտ երբ ուղում եմ կոնկա նստել, 

հենց փողոցի ծայրին երևում եմ, նա շարժվում է ու հեռանում։
44. Ես լեզու չունեմ, նա Աստված։
45. Ես կանանցով շատ եմ ոգևորվել, բայց ոչ մի կին ինձ չի ոդևորհլ: 

(նույնն ասում էր վերջին օրերին) Աշխեն։
46. Եվ ատելությունը ինչպես սև ամպ կախված է վերևից նրա գլխին:
47. Երբ որ աչքը ինձ տեսնելուց կշտացավ, կշտացածի աչքում էլ կըսւ- 

րիճ չեմ դառնալ:
48. Երբ որ դու արթուն լինես, իմ աչքը քուն կգա։
49. Երբ որ մարդը հաղթվել է' միշտ կինը հաղորդակից է եղել թշնա֊ 

մոլն։
50. երերալ ամեն հողմից' ամեն մի Լ դիպլոմատի] դիվանագետի կար

ծիքի առջև, այլ մի անդամ ընտիր դծել իր ուղին։
51. Երջանիկ է, ում ցանկություններն ու պարտքը իրար են ընկնում։
52. Զգացմունքներ կան, որ ոչ մի տանջանքով չի կարելի հանել հո

գուց, այնքան լաւԼն են նրանք։
53. էսօրվա խոսքը էգուցւԼա կամուրջն է։
54. Թարգմանությունը հայ թարգմանիչների հանճարի ծանրության 

տակ տափակացել է։
55. Թուրքի երեխեն ճամփա պահեց մինչև հերը գա <^?^> եկավ, հայի 

երեխեն ճամւիից չի պահեց մինչև հացը թոնրիցը դուրս դա։
56. Ժամանակը յուր հետ բերում է և յուր բուժումները։
57. Ժամանակների առաջ ես կխոսեմ, որպես վկա քո օրերի։ Եզեկել.
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58. Իզուր չէ սերը մանուկ նկարած (անխելք է նախ
59. Իմ անբախտությանը դաշնակիր կդաոնամ, որ ինձ կործանեմ շու

տով։
60. Իմ անմտությունը երդում էր' և պատրանք էր։
61. Իմաստունն էնպես է բարիք անում, ինչպես շնչում է. էդ նրա կյան

քը ն է. <Հ Չինակ ան ^>
62. Իմաստությունը կրքերի խեղդելը չի, այլ նրանցից խելացի օցտվելը։
63. Իմ երդերն արևի ճառադայթների նման են, այնտեղ են գնում, ուր 

ձմեռ ու ցուրտ է տիրում։
64. Իմ երդերը տարսւդնաց թռչնակներ են, որ ցրտից փախչում են դեպի 

այնտեղ, ուր արևը պայծառ է փայլում, ուր կանաչ է։
65. Իմ երդն օտար էր, նա քո սրտում մնաց։
66. Իմ խոսքիցը զատ, այլը քեղ համար քամու բերած թող լինի։
67. Ինձ թվում է երկու բոլորովին տարբեր տարր է ապրում էս երկ

րռւմ ։
68. Ինչպես դեղի նախիրը, պառվի մոզին էլ նրա հետ։
69. Ինչ տեղ հայ, էնտեղ վայ։
70. Ինչքա՜ն մարդիկ կարող էին բախտավորվել էն բախտով, որ կոր

չում է էս աշխարհքում:
71. Ինքս մոռացված եմ, բայց քեղ չեմ մոռանալ։
72. Լավ (գեղեցիկ) հույսը' երջանկության կեսն է։ <Լ Ուղբե կների ^> .
73. Լավ (իշտահով) ուտելն ազգային առաքինություն է։
74. Լեն փոր, նեղ օր։
75. Լիրբ, ինչպես եպիսկոպոսի ծ առա, հայհոյում է, ինչպես հայոց 

խմբա դիր։
76. Խաղք էր, եղավ խայտառակ:
77. Խորհուրդ մտքի, կամք Առածո։
78. Սառի արմատը հողումն է, մարգի արմատը' ցեղումն է։ Ալթայա

կան.
79. Կանչում է իր ստեղծող Աստծուն ու դնում։
80. Կղա ժամանակ դու չես կամենալ սիրել, իսկ ես չեմ կարող։
81. Կյանքը և միտքը անբաժան են։ Եվ ներկա մեծ պատերազմի հե- 

տևանքով եղած ֆիզիկական խորտակումը խորտակում է և բարո
յական մտքի։

82. Կրոնը բխում է հայրենասիրությունից։
83. Հազարավոր վերստերի ճանապարհն էլ մի քայլով են սկսում։ 

<ՀՉին։սկան^> ։
84. Հայերի մեջ ամենաթունդ հայհոյանքն է «մի ոմն» ասել։
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85. Հայը ձ/ւուց /'ջ^ւ՛ ձին կմոռանա, 
Ձիուն հեծնի Աստված կմոռանա։

86. Հենց գլուխդ բարձրացնեմ, որ նա հասնի արևին։
87. Հիմար ասեցի այսինչը միտս եկավ...
88. Հին ժամանակ Հնդկաստանում բժիշկները չէին մոտենում, չէին 

բժշկում անբուժելի հիվանդներին. 1ւ երբ հայտնվում էր, որ մեկը 
անբուժելի հիվանդ է, տյդսլիսի անբուժելի հիվանդին հնդիկները 
տանում էին Գանգեսի ափը, քիթն ու բերանը փակում, լցնում սըր- 
բաղան ցեխով ու գցում գետի մեջ։

89. Հին ժամանակները պատերազմը սրբաղսւն գործ էր, և ահա միշտ 
ս/ատերաղմը փառաբանվում է:

90. Հոգիները դինով լվացին տրտմությունը մրուրից։
91. ճամբի փոշին երկինքը չի սևացնիլ։
92. Մ արդ չկար, ես էլ Աստծո մոտ ավի նրան, դրա համար է ուրանում։
93. Մ արդու երջանկությունը ոչ թև չունեցածը ունենալու ցանկության 

մեջ է, այլ ունեցածի ցանկության մեջ։ Ավդուստին.
94. Մ արդու հոգևառն էլ թող մեծ լինի։
95. Մեղ նեղ անենք, ձեղ տեղ անենք։

96. Մեկը երբ որ բռնոթի է քաշում, մյուսը փռշտում է։
97. Մեռնեմ նրա հես։, ապրեմ նրա հետ։
,9 8. Մեր առջև են զգացմունքների, սրտի ու երևակայության հաճույք֊ 

ները, գեղարվեստների, գիտության ու արդար աշխատանքի ու մա
քուր խղճմտանքի հաճույքները, էն հաճույքները, որ տալիս են
բնությունն ու հասարակությունը։ ճանաչեցեք սրանց արժեքն ու 
օգտվեցեք էս բարիքներից։

99. Մերկ մս։ րմնին կատու շալակելն էր պակաս։
100. Ս/։ քուն ջրին էլ է զալիս։
101. Մոլլան ջրի ափին սպասում է ջուրն անցնի, որ ինքն էլ գետն անցնի։
102. Ս որքուր ասես չես փոշմանիլ։
103. Մտավոր ներքինի։
104. Մտքերը հավիտենական են, մտածողներն անցավոր։
105. Մուկը կատվի համար վատ երազ կտեսնի։
106. Օա այնքան անպիտան է, որ շողոքորթներն էլ չեն գովում նրա ճա

կատը։
107. Նա է հա. ոտ ատ երջանիկ, ով հաստատունի հետ է կապել իր երջան

կությունը, ոչ թե անհաստատի ու փոփոխականի։
108. ներկայի վրա տրտնջալը լավ միջոց չէ ապագայի գովեստն անելու
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109. — ներոդություն ։
— Ներողն Առս։ ված դ։

110. Նրա դաշտերով դնում են թուրքն ու քուրդը, նրանց ետևից լուսավոր 
Եվրոպան։ Եգեկել.

111. Շատը ումից, քիչը սիրուց։
112. Շատ ուրաիւութլուն ու վշտեր համրեցին։
113. Օորերր հին, խոսքն անդին:
114. Շունը որ հավայի (զուր) հաջում է, տերն էլ է հասկանում, ուշ չի 

դարձնում, մյուս շներն էլ չեն միանում։
115. 0 դևորությունր հոդեկան պայծառ տևողական դրություն է, կարե, 

ամւիուի, բայց /սոր թափանցողականությամբ կյանքի գաղտնիքնե
րի մեջ։

116. Ոչ, թողեք ինձ հանգիստ,
՛է ուր էլ հանգիստ մնացեք, 
Նսկ նրանք վաղուց հանդիս։։։ են։

117. Ով սիրում է բնությունը, դրականությունն ու գեղարվեստը, նրա 
համար արդեն դրախտը գոյություն ունի էս աշխարհքում։

118. Ով վնաս է որոնում, կարող է ստանալ։ Օսմանական.
119. Որպեսղի ավելի հանգիստ ապրեմ, ինձ ուղարկեք րանտը:
120. օարին' չար, 

թաբուն' տխմար։
121. Չդիտեմ Շեքսպիրլ։ թե Մոլլա Նասրեգինը ասել է' ունայնությունս 

։։ւն այնո ւթյո ւնից ։
122. 4 ավետարանը մեկ չգարձան։
123. Պատմողների գլխարկները ավելի վտանգավոր են, քան պատմվող

ների գլուիւներր։
124. Պարտիզպանը մի վարդի համար հաղարավոր փուշ է խնամում: 

0 սմ ս։ ն ա կ ա ն.
125. 1-Ա Ույւհ^Ա^Օ^յւքւ խմբագիր։
126. Պետք է թարս կարդալ, թարս են մտածում։
127. Պս ակները ծածկում են ձեր ճակատի անամոթությունը։
128. Ջահելը կարող է մեռնել, իսկ ծերը պետք է մեռնի։ Ուզբեկների; 

(հայկական' ով մեռավ, ով չմեռավ, ծերը մեռավ)։
129. Ջհուդի երեխին ուսուցիչը հարցնում է 2^Հ2 քանի։։ Է, թե 5։

-Թե' չէ, 4.
թե' չէ, 5]։ 
թե' ինչի՞], 
Թե' բուս տոկոսը։

245



130. Ջղային հիվանդություն' առաջացած հայոց մ ամուլից և թատրոնիցդ
131. Սերն է վարկում, ոչ թե կուլտուրան։
132. Ստախոս, ինչպես «Մշակի» գրողը։
133. Վարդը Սինամին ինչ տվավ, որ Սինամը Վարդին ինչ տա։
134. Վարը նստած վեր մի խոսիր։
135. Վատ օրը կլավանա, վատ մարդը չի լավանա։
136. Վշտի առարյալ։
137. Տանջան բները կամ մեզ են խորտակում, կամ իրենը են խորտակ

վում:
138. Տարին (վըր) տարվան' երնեկ հերվան։
139. ի Տունը] պոպլոզ, մեջը տկլոզ։
140. Ցավ տամ (որ) 9ավ մոռանաս։
141. Ցավ ունեցողը շատախոս կլնի։
142. Փառքը' ս/ալատումն է, հարստությունը' շուկայում, ճշմարտությու

նը' անապատում։ <ԼՉինականՀ> .
143. ի Փետ ի որդը] իր մեջն է։
144. Փնտրեց ու ընտրեց։
145. Փոքրիկ նվերը' սրտից է, մեծը' քսակից։ Օսմանական։
146. [Համին քարից ին՞չ կտանի]։
147. Հանի դուրանս բանի էր, ձենս սուլթան ու խանի էր։
148. Հանի մարդը կա (մարմինը)' դեռ բոլոր հույսերը չեն վերջացել։

0II մւսնական ։
149. ]Հառա սուն] ավազակ մի տկլորի չեն կարող թալաներ
150. Հո բախտի աստղը քո սրտումն է փայլում։ Շիլլեր։
151. Հո երդերը հասել են ինձ, ինչպես հազվագյուտ թռչուններ օտար 

, աշխ արհից ։
152. Հոռամուկը ինչքան հող փորի, իր գլխին կտա։
153. Հո մտքերը, քո խոսքերը ու քո գործերը էն կենդանի քարերն են, 

որոնցից շինել է Ս.ստված քո հոդին։
154. Հրդի ս ա տ անեն հայն է։
155. Հրիստոնեության կամ ավետարանի մեծ որդիները պիտի կազմեն 

մեր բարոյականության հիմքը։
156. Հրիստոսը մեղավորներին ման էր դալիս, գտնում ու նրանց հետ 

հաց ուտում։
157. Օձի խորոված ուտացնենք։
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ՒՈհՄԱՆՅԱՆԻ ԸՆԾԱՅԱԳՐԵՐԸ

Հրապարակում' Ջ. ԱՀԵՏՅԱՆԻ

Հով'.- Ւո լման յան ի ստեղծագործական տաղանղ/ւ ղրսհորման մի ուրույն րնագավաւէ 
են ընծայագրերը, որոնր թեև թվով շատ չեն, ււակայն որոշակի հետաքրքրություն են ներ
կայացնում: Դրանցից մի րանիսը րանաստեղծի մարի՛ թեև փորրիկ, բայց պայծառ փայ
լատակումներ ենւ Ընծայագրերը օգնում են մեղ ավելի մոտիկից ծանոթսւնսւլոլ րանաս
տեղծի մտերիմներին, ընդլայնելու այգ շրջանակը, որոշելու' թե ինչպիսի վերարհրմունր է 
ունեցել Գումանյտնը նրանց նկատմամ/՚ւ Մի րանիսը հուշում են բանաստեղծի տրամա
դրությունը ընծայականը ցրելիս։

Ընծայագրերը մեծ մւսսամր զանագան գրքերի և լուսանկարների վրա սլահվում են 
Գուման յանի անձնական գրագարանում։ Գրականության և արվեստի թանգարանում ու այլ 
■ֆոնդերում պահվողները նշվում են համապատաււիււււն ծանոթագրություններում։

X 2, 5, էՏ ընծայագրերը աոաջին անդամ հրատարակն/ է գրականագետ Ա. 1'նճիկ- 
յանը (տե ս «Հովհ. Ւումանյան. Կյանքի և ստեղծագործության պատմությունը», երևան, 
1969, Էջ 201-202, 95)։

X 3, 11, 20 ընծայագրերը տւգագրվել են Հուէն, Թումանյսւն, 0 ան ։ս ստեղծ ութ լուն - 
ներ, երևան, 1950, հ. 1 «ֆրագմենտներ և սևագրություններ», Էջ 44 7, 4 4Տ, 512։

X 33 ընծայագիրը հրատարակել է Ռ. ^արյանը (տե ո «Գրական թերթ», 1953, X 13, 
«Երեր փաստաթուղթ» հոդվածը)։

X 1, 14, 15, 19, 22, 28, 35, 38, 4 7 ընծայագրերը հրաւուսրակել է Ջ. Ավետյանը 
(տե՛ս «Գարուն», 1978, X 8)։

Մյսլս ընծայագրերը հրւստարակվոլմ են աոաջին անգամ։

1. Նվեր պարկեշտասուն օր. Մարիամ Աաճկալյան ցին
Հովհաննես Թումանյան

Առանձին Էջի վրա. Հ. Թուման. — Մամիկոնյան

18 1/1 88 ամի
Տի օրան Փիրումյանցի «Խրիմյան Հայրիկ)) (Թիֆլիս, 1887) գրթի 

տիտղոսաթերթի վրա։

Մանկատան Մարիամ (1871 —1971)—բանաստեղծի կնոջ' Օլղա Թուման֊ 

յանի օրիորդական անուն աղգանունը։

2. Յուր բույր •թալինկա (Դարյա) Գոլոշյանին
Հովհաննես Թումանյանցից

Առանձին Էջի վրա.
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Ընդունիր իմ քույր 
Գուցե քաղցրաբույր 
Ջրկան ծաղիկներ, 
^տյց /'ԲՐ^ Կվեր 
նվաստ եղբորից 
Մի դնահ ատիր ինձ։

Լ. Թումանյան

6 դեկտ. 1890 թ.
1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։
Ղոլոշյան Ղարյա (հետագայում Թագեոսյան)— ուսուցչուհի, Գու

ման յանի մտերիմներից։

3. Բանաստեղծը ծերացել է. 
Թունդ մրրիկը, որ անցել է, 
Հետք է թողել լայն ճակատին, 
եվ աչքերում աստվածային 
Կայծը դարձյալ ցոլանում է. 
Բայց նա կարծես սրլանում է 
Դեպի երկինք, կամքով որի 
Իջավ երկիր—ոգևորի.

1892, փետրվարի 11
Ռ. Պատ կան յան ի լուս ան/լարի շրջերեսին։ 

Պատկանյան Ռափայել (1830—1892)։

4. Համեստափայլ օր. Օլգա Գիրգիդյանին 
Հ. Օ՚ումանյանից

92. III 16, Թիֆլիս
Հովհ. Թումանյանի, Արամ և Ալեքսանդր Հակոբյանների լուսանկա

րի շրջերեսին։
Ղիրղիղյան .Օլգա (Օսան)—Օլգա Բ՛ում ան յանի աղդականուհիներից։

5. Եղբայրական սիրո հետ օրիորդ Դարյա Գոլոշյանին
նվիրում է հեղինակը 

93, փետրվ. 4 
* * *

«...Ես ուզեցի աղատ երգել 
Եվ օրհնություն և անեծ։

248



Սիրով ս [tin եր ջ բորբոքել, 
fl ր նա/սանձը բաժաներ, 
Կյանքի աղմուկն և գոյության 
Պատերազմը տըմարդի 
Արգելեցին լիաբերան
Երդ1'!. զեղմունքն իմ սրտի...»:

Լ. Թումանյանց
90, VII 5
2-րդ մաքուր էջի վրա.

«Ահ, մեղմացնել չեք կարող»֊ից 5 և 6 տները։
«Բանաստեղծությունների» I և II միացյալ հատորի տիտղոսաթերթի 

վրա։

6. Սրտաբուխ նվեր իմ ազնիվ հայրենակից պարոն Արշակ Տեր-Հով- 
հաննիսյան։

Ի 12-ն մարտի 1893 ամի, Տփխիս
1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։
‘ք/՚ւ՚քն ընծայադրով պահվում է Ալ. Մյասնիկյանի անվան հանրա

յին գրադարանի անձեռնմխելի ֆոնդում։

7. Մեծարգո պ. Աղեքսանդր Ջաղեթյանցին 
նվեր հեւփնակխյ 

1893, հունիս 24
^ՒֆլՒ
1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։

8. Հարգանքով՝ բարեշնորհ Մեսրոպ վարդապետ Տեր-Մովսիսյանին 
Հովհաննես Թոսքանյանից

93, IXI4, Միֆլիս
1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա: 
Տեր-Մովսիսյան Մեսրոպ (1864—1939)—բանասեր։

9. Հովհաննեսին֊Հովհաննեսից 
18/V, 96

Հովհաննես Հովհաննիսյանին, 1896 թ. «Դաշնակների» տիտղոսա
թերթի վրա։ Գիրքն ընծայադրով պահվում է Ալ. Մյասնիկյանի անվան 
հանրային գրադարանի անձեռնմխելի ֆոնդում։
Հովհաննիսյան Հովհաննես (1864 —1929)։

10. Սիրելի Նիկոլին

249



հո վէսս ննե ս Թո ւմա ն յ ա ն ի ց

1900, IV 78
^1’ԷՈԼ Աղրտլյանին, 1892 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտդոսա-

թերթի վրա։ Պահվում է ԴԱ գր ա դ ա ր ա ն ո ւ մ
9199 . 

Թ—Տ9՜
Աղթայյան եիկոլ (1875—1947)—գրականագետ, «Վերնատուն» անդամ:
11. Յուր սիրած երգիչ աշրղ Ջիվանոլն նվեր Հովհաննես Թումանյանցից

Աոանձին թերթիկի վրա.

Սիրելի Ջիվան, ընկերդ իմ հոգու, 
Մարդկային սիրտը հաս կ անու մ ես դու, 
Եվ քո ձայները երդիդ, հարաղատ 
Լի են հուզմունքով անկեղծ և աղատ. 
Երբ հայրենիքն է քո երգում /սոսում 
Դամ նրա վհասւ որդին արտասվում 
Զարթնում է իմ մեջ /սոր վիրավորլ/ած 
Հպարտությունը իւ1 հզոր նախնյաց... 
Բայց, աստ, ինչո՞ւ, դու սեր երգելիս 
Րնձ վրա տանջող թախիծ է դալիս:

Հ. Թումանյանց 
1902, մայիսի 1

թՒֆւՒ
1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա: Գիրքն 

րնծւսյագրով պահւ/ում է ԴԱ գրադարանի Դ. Լևոնյանի ‘.իոնդում № 1674։ 
Ջիվանի (1846—1909),

12. Սիրելի բարեկամներիս ւո. Պ երճան ո ւյշ ե. սլ. Ս. Տիգրանյաններին 
Հ. Թուման<1ան>

1903, 27/Ճ11 Թիֆլիս
1903 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա: Գիրքն 

ընծայագրու/ պահվում է Պ. Պոոշյանի ւոուն֊թանգւսրանում: 
Տիղրանյան Սիրական — Երևանի պետական համալսարանի հասարակա

գիտական ֆակուլտետի աուսջին դասախոսներից: 
Պերհանույշ—Ս իրական Տիգրանյանի կինը։

13. . Թանկագին Գոլոշյան ընտանիքին 
հեղինակը

1904, I /26
1903 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա: 

Ղոլոշյաններ — Թիֆլիսեցի փաստաբան Գրիգոր Դոլոշյանի ընտանիքը, 
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14. Եր սիրելի Մըխիթարին 
. Եվ դեր ազնիվ նորա յարին

Ու կըէ՛"“{ըԼԱ՛ ան չավ Մամա րին, 
Մեր փրկչական քսան դարին, 
Քսան դարի չորրորդ տարին, 
Չորրորդ տարու փետրվարին, 
Փետրվարի տասնութ օրին 
նվիրում է ի։ ո րին-ի։ ո րին, 
հ/որին սիրով ու հարգանքով, 
Այսքան հանդով ու տանջանքով 

հեղինակք

<Հ1904, փետրվարի 18^>
քԴֆւ!՚ս

Մխիթար Տեր֊Անդրեասյանին, 1903 թ. «Բանաստեղծությունների»

տիտղոսաթերթի հակառակ երեսին։ Պահվում է ԳԱՄ, ^1
Տեր-Անղրեասյան Մխիթար— Թուման յանի ընկերներից, ինժեներ֊տևխ-

նոլոդ։

15. Եոմիտաս հայր սուրբին իր բարեկամը՝
Հ. Թուման<յանր>

1904, մայիսի՝ 5
էջմիածին

Թուման յանի լուսանկարի շրջերեսին։ Պ ահվում է ԳԱՄ՝, Թֆ .V 387: 
նոմիտաս (1869—1935): ■

16. Հարգելի օր. Հ. Մարկոսյանին ■
նախագահը

Անցած օրին Օր չի հասնիչ:
21 հունիսի, 1904

Խբիմյան Հայրիկի լուսանկարով փոստային բացիկի վրա։ Պահվում 
է ԳԱՄ, Թֆ № 1521 ա։

17. Հարգելի Հ. Հակոբյանին, 

հեղինակը:

1904, 11/9
1903 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում 

է ԳԱԹ, Թֆ X՛ 1364(2)։
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Հակոբյան Հակոբ (1866—1937)։
18. իր սիրելի ուսուցիչ և թանկագին բարեկամ Տիգրան Դաւ/իդիչ Տեր֊ 

Դավթյանին' հեղինակը։
1904, Թիֆլիս

1903 թ. «Բանաստեղծությունների» աի ա ղո սաթերթ ի վրա։ Պահվում 
է ԳԱԹ, Թֆ X 1364 (3),
Տեր-Ղաէ|թ յան Տկզրան—^ալալօղլոլ երկսեռ դպրոցի հիմնագիր, Թու

ման յանի ուսուցիչը։

/9. Սիրելի բլ՛ոջը' Մարիս։ Մարկովնալին, 
իր -• Աումանյանխյ

1904, Թիֆլիս
Մարիամ Թուման յանին, Հովհ. Թումանյանի լուսանկարի շրջերեսին։

38
Լուսանկարը պահվում 1; ԳՍ.Թ, Թֆ — լ.- լ՛՛

Մար|։աժ Թումանյաս (1870 —1946)—իջիւանուհի, հասարակական գ"[՚- 
ծ/։չ, Թումանյանի տաղանդի ջերմ երկրպագու, նրա «Բան՛աստեղ
ծությունների» (1903) I։ մանկական երկերի հրասւարսւկչոլհի:

20. իր անգին Ասլան ապորը—0,. Աղա յանին, Հովհաննեսը:
Աււանձ/ւն թերթիկի վ[՚ա ք/՚վ1"^ է՛

^9ավ հին տարին, կանցնի և նորը. 
Կանցնի" և արդյոք մեր անրա/ստ օրը։

1905, հունվարի 1
1903 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում

4 ԳԱԹ' ^

Աղայան Ղազարոս (1840—1911)։ ՜...
21. իր թանկագին Աշխենին

1905 5/5 /
Հովհ. Թումանյանի լուսանկար/։ շրջերեսին։ Պահվում Լ ԳԱԹ, Թֆ 

№ 1455,
Թումա1ւյան Աշ|սեն (1891 — 1968) — Թումանյսւնի դուստրը։

22. Աշխեն ի կին՝ իր հ ա լթիկը—
Ամեն տեսակ մրգով լիքը.
Պակաս էր միայն բադի բուտին, 
էն էլ եկող իր «ծրնունդին»։
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1907, մ սւրւո ի 15, խիֆլիս
Աշխեն Բ'ում ան յանին' մետաքսե թաշկինակի վրա։ Պ ահվում է բա

նաստեղծի ընտանեկան արխիվում։
23. Ւր Օվարդին, 

հայրիկը:

20 սեպս։. 1907, խիֆլիս
Նվարդ խումանյանին, 1903 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղո

սաթերթի վրա։
Թումանյան Նվարդ (1892—1957)—խումանյանի դուստրը, դրականա- 

դետ։

24. Իր սիրելի բարեկամներին' Մ. ե Ա. Սահակյաններին,
հեղինակը: 

դեկա. 1, 1907, խիֆլիս
1903 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում 

է ԳԱԲ-, Թֆ № 1304(4),

25. Իր Աշխենին —
հայրիկը:

1908, մարտի 15-ին, խիֆլիս
1903 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։

26. Օր. Աերիկ Դավթյանին շատ համակրանքով'
հեղինակը:

16 մայիսի 1910, Թիֆլիս
1908 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում 

է Աերիկ Դավթյանի անձնական արխիվում։

Դավթյան Սերիկ (1893—1978)— ար վե и տ ա դ ե տ ։

27. Իր Հովսե փին'
Հովհաննեսը

1910, 10 հոկտ., խիֆլիս
A. Fravers L’armenie russe, Paris 1893, դրքի տիտղո

սաթերթի վրա։

28. Իր Աշխենին, ծննդյան օրը, 
հայրիկը:

1913, մ արս։ ի 15, խիֆլիս
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Շեքսս/իրի երկերի հատորի (ռուս. 1903, ս. Պետերբուրդ) տիտղոսա
թերթի վրա։

29. 1’ր ազնիվ բարեկամներին' I). և Տ. Գյուղալյաններին
Հ. Թուման <յան >

1915, ապր. 27
Հովհ. Գուման  յանի լուսանկարի շրջերեսին։

Գյուզալյաններ Տիգրան և Եոանյակ—բանաստեղծի մտերիմներից։

30. Իր Մ/սիթարին'
Հովհաննեսից

1910, 26 հունվարի, Միֆլիս
Մխիթար Տեր-Անդրեասյանին «Սայաթ֊նովա», Միֆլիս, 1914 թ.

438 .գրքի սւիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում է ԴԱՄ, Մֆ № ՜իգՅ՜ ՚

3!. Մեր Բեմիային, Մմկաբևրղի սոխակին Հովն. Թումանյանլւ ե 
Ա. Սպենղիարյանը:

5 ղեկտ. 1916
Բեմիս։ Տեր-Մինասյանին , 1909 թ. «Մմկաբերդի առումը» գրքի 

տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում է ԳԱՄ, Մֆ> X։ 1374։
Տեր-Մինասյան 8եմիա—երգչուհի։

32. Իմ թ'ամարիկին, 

Որ Ւր հ^յրհհՒ^ 
ճանաչեց նոր' 
էսօր։

1919, հունվարի 1, Միֆլիս

Մամ ար Մումանյանին, «Անուշի» 1916 թ. հրատարակության տիտ
ղոսաթերթի վրա։

Թումանյան Թամար (ծնվ. 1907)—Մումանյանի դուստրը, ներկա
յումս Մումանյանի թանգարանի դիրեկտոր։

33. Իրենց վաղանց կյանքի կեսին' 
Հովհաննեսը Հովհաննեսին։

1919, մարտի 9, Միֆքիս
Հովհ. Աբելյանին, «1ՀփՕթ«« BHeШHeH «/4հր7թե1» գրքի տիտղո

սաթերթի վրա։ Պահվում է ԳԱՄ, Աբելյանի ֆոնդում։
Աքելյան Հովհաննես (1865—1936) — նշանավոր դերասան։

34. Սիրելի Անահիտին
հեղինակը 
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1919, 28 մարտի
Անահիտ Սաֆարյանին, 1916 թ. «Հայրենիքիս հետ» ժողովածուի 

տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում է ԳԱԹ, Թֆ A* 1375։
Սաֆար|Ա11ւ Անահիտ—Աշխեն Թումանյանի դասընկերուհին, ռուսաց

չեղվի ուսուցչուհի։

35. Մեծ հարգանքով իր բարեկամ պ. Շ. Միսաքյանին
1919, 2 դ. Թիֆլիս

Առանձին էջի վրա գրված է'
Մեծ պատերազմից հեաո
(Իմ բարեկամ Շ. Միսաքյանին)

Իմ սըրւոին զարկին էնքան գնդակներ, 
Մեջտեղն էլ զարկին' անշուշտ մահաբեր... 
Նայիր, թե ինչքան մեծ սիրտ ունեմ ես,— 
Կանգնած եմ ահա, ու չեմ ընկել դեռ։

Հ. Թումանյան

2 դեկ. 1919
«Անուշի» 1916 թ. հրատարակության տիտղոսաթերթի վրա։

36. Հեղինեին ու Տիգրանին
Հովհաննեսը

1920, 1 30
Լեղինե և Տիգրան Pեգղադյաններին, 1920 թ. «■Վառյակներ» ժո~ 

ղովածուի տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում է ԳԱԹ, Թֆ K> 1376։
^1իք—Հայկազյան ^1'եզզազյան) Հեզին!» — ուսուցչուհի, Թումանյանի բա~ 

րեկամուհիներից։
Րեզզազյան Տիգրան — Հեղինեի ամ ուսինը ։

37. Մեր չարաճճի (տաղիկին
Հ. Թումանյան

1920, ա<Լպրիլի՚}> 27, Թիֆլիս
Նազիկ Գյուզալյանին, 1920 թ. «Քառյակներ» ժողովածուի տիտղո

սաթերթի վրա։ Պահվում է ԳԱԹ, Թֆ № 1377։
Գյոպւպյան Նազիկ — ուսուցչուհի։

38. Ինչ էլ բաշխեն
Քեզ, իմ Աշխեն,
Սրանից վեր
^Ի՚1 ա նըվեր։

^յրիկ
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1920 մարտի 15, խիֆլիս
Աշխեն խում ան յանին, սադաֆե կազմով ծոցատետրի մեջ։

39. Ւր սիրելի րժ. ՛եր. Սաղյանին
1920, 1617, խիֆլիս

1920 թ. «թառյակներ» ժողովածուի տիտղոսաթերթի վրա։
Սադյան Գրիղոր (1680—193/)—խում ան յանին բուժող բժիշկներից և 

մտ երիմներից:

40. Մեր աստվածածին Ռոբերտին
Հ. Թուման<յան>

1920, մայիսի 24, խիֆլիս
Ռոբերտ Ս,նղրեասյանին, 1920 թ. «41 առյակներ» ժողովածուի տիտ

ղոսաթերթի վրա։ Պահվում I; 1/'. Անղրեասյանի ընտանեկան արխիվում։ 
Անդրնասյան Ռորնրա— դաշնակահար։

ԱՆԹՎԱԿԻՐ ԸՆԾԱՅԱԿԱՆՆԵՐ

41. էժան աղին գրադարանին Հովհ. խումանյանից
Օովկասի հայոց բարեգործական ընկերության գրադարանին, 

1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։
Եովկասի հայոց բարեգործական ընկերությունը հիմնվել ի 1881 թ.։ 

1899-ից դարձել է «խիֆլիսի հայոց բարեգործական ընկերություն»։

42. Մեծարգո պարոն Մ. Դանադյողին
Հովհաննես Թո ւ մա նյ ա ն ի ց

Սեւ9ոն Դանադյողին, 1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղո
սաթերթի վրա։ Պահվում է ԳԱխ, խֆ № 1383:
Դանադյոդյան Մելքոն (1863—1926) — Մուշե վարգապես։, ապա եպիս
կոպոս. «Նոր-Դարի» մերձավոր աշխատակից։

43. Մեծարգո պ. Ալ. -Բ ալան թ արին հարգանքներով
Հովհ. Թումանյանից

1890 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում 
է Ալ. Մյասնիկյանի անվան հանրային գրադարանի անձեռնմխելի ֆոն
դում ։
■Րալանթար Ալեքսանդր (1855—1913) — «Մշակի» խմբագիր-հրաաարա-

կիչ (1893—1913), գյուղատնտեսդ

■44 . Բարեշնորհ Եղիշե վարդապես։ Մուրադյանին' յուր բարեկամ
Հովհաննես Թումանյանից

1892 թ. «Բանաստեղծությունների» տիտղոսաթերթի վրա։ 
Մուրադյան Եղիշե — էջմիածնի միաբաններից։
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■45. Հարգելք։ ւգ. Ավե տ իք Ւսահակ քանին
յւվնաննէււ Թումանյանից

18»2 P. «Բանաиտեղծութ քունhերի» տիտղոսաթերթի վրա։ Պահվում 
Հ ԳԱԲ՛, Բ՚ֆ X 1362:
Ւսահակյան Ավետիք (1875—1957):

-46. Խորթն հարսանքսմ իշի։- Բ՛ում ան յանին
Հովհ. Թումանյանից

Մ արիում fl-tn մ ան յանին, 1892 p. «Բանաստեղծությունների» տիտ
ղոսաթերթի վրա: Պահվում է Ալ. Մյասնիկքանի անվան հանրային գրա
դարանի անձեւէն մ խելի ֆոնդում:

47. հ>որին հարդահքով իշիւ. տիկ. Մ. Բ՛ում ան յանին

Հովհաննես Թումանյանից
I

1896 թ. «Դաշնակների» տիաղոиաթերթի վրա:
■ 48. Ւշխանու^1ւ Plnււ) աhյտնքէն անկեղծ հարգանքով հրատարակողիդ։

«Հորիզոն» դրական հանդեսի (1894) տիտղոսաթերթի վրա։ Պահ֊ 
վու մ է Այ. Մյասնիկյւոնի անվան հանրային գրադարանի անձեռնմխելի 
■ֆոնդում:

■ 49. Սիրելի Տի ղրանին'
հեղինակը:

ծիդրան Բեդղադյանին, 1903 թ. «Բանաиտեղծութ inւնների տիտղո
սաթերթի վրա: Պահվում 1; ԳԱԲ՛, Բ՚ֆ № 1364 (1)։
.50. С новым годом- дорогим друзям Жозефине Иосифовне и 
Рустему,

Ժոդեֆինա և Ռուստեմ թարդարյաններին, Հովհ. Բ՛ումանյանի լոլ-
38 

սանկարի շրջերեսին: Պ ահվում Է ԳԱԲ՛, ^՜Ւվվվվ^

.Զարդարման Արիսսւակեգ (Ռուստեմ, 1864—1935) — Ռումանյանի մտե
րիմներիդ, բժիշկ, հասարակական գործիչ:

հ)'Ո ղե ֆ ի նա — Արի и տ ա կե и ,9, արգ արյանի կինը :

■ 51. Սիրեք ի Տ ի ղրանին
Հովհ. Թումանյանը

SpWան Բեղղադքանին, 1916 թ. «Հայրենիքիս հետ» ժողովածուի 
տիտղոսաթերթի ւԼրա: Պահվում է ԳԱԲ՛, Բ՚ֆ № 1375:

■ 52. Բր Աշխենին'
հայւփԿԼ։:

Աշխեն Р'սւմ ան յանք/ն, Սայաթ֊նովա «հուսանք» (Մոսկվա} 1852) 
•գրքի տիտղոսաթերթի վրա:
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<ՈՂՋՈՒՅՆ ՂԱՐԱՈԱՂՒ ԹԵՄԱԿԱՆ ԴՊՐՈՑԻՆ>

Հրապարակում' Պ. ՀԱԿՈԲՅԱՆ!’՜

1913 թ. օդոստոսի 3—13-ին, Շուշիում, Հանդիսավոր պայմաններում, նշվեց Ղարա֊ 

բադի Հայոց թեմական հոդևոր դպրոցի Հիմնադրման 75-ամյա հոբելյանը։
Անկարող լինելով անձամբ մասնակցել տոնախմբություններին, ինչպես և բացակա 

չինեչռվ ^իվդխ^ից (այղ օրերին նա Ախալցխայում էր) ւ ^Ո,/Հ՝ ^ում ան յանը մի ջերմ 

հեռադիր է հղում հոբելյանական հանձնաժողովին' իր դնահ :ս տանրի ու բաջալերտնրի 

խոսրն ասում։

հնադիրը, որն անշուշտ կաղմված Հ եղել ոուսե ոեն, չի պահպանվել, այլ միայն հա

յերեն թարղմանությունը' մեջ բերւէած ևսահակ Տեր-Ղաղւսբյտնցի (հետադայում^ Գյուտ 

եպիսկոպոս) «Համառոտ նկարադիր Ղարար աղի հայոց թեմական հոդևոբ դւդբոցի, Շուշու 

Մարիամ Գ,ուկաս յան օր ի որ դաց դպրոցի ա պւոհովո լ$ յ ան դործի և թեմ ական դւդրանոցի 

75-ամյա հոբելյանի)) ձեււադիր աշխատության մեջ, որ ւդահւԼոււե է Մատենադարանում, 

աշխատասիրողի թողոններում (անհատական արխիվներ, թդթապանտկ 3, ծրար Տ, թերթ 

172)։
Ստորև Հր տոլարակռլմ ենր այդ հեռադիրը.

Այսօր, երթ պատմական Ղարաբաղբ հայրենի բարձունքներում այն

պես ուժգնորեն ամրացնում է յուր հոցևոր կրթության միջնաբերղբ' 

առնելով նրա ցոյության 75-ամյակբ, ես հրնվում եմ: Կեցցե' պանծալի 
Ղարաբացբ. Թո'ղ նրա որցիները լինեն բարձր և անշարժ, ինչպես նրա 

հսկայական լեոներն են:

<2ու|հ. Թումանյան>
<1913, օդոստոս, աոաջին տասնօրյակ

Ա խ ալ ց խ ա ^>
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'(ԻԱ ԹԹՄԱՆՅԱՆԻ ՍՏԱՑԱԾ ՆԱՄԱԿՆԵՐԸ

Բնագրերը պատրաստեցին և ծանոթագրեցին

Խ. ԳՅՈ1'ԼնԱՋԱՐՅԱՆՍ և Ջ. ԱՎԵՏՅԱՑ

Լսվհ. Բ՛ում անքանն ունեցել է ծանոթների, բարեկամների ու մտերիմների չափազանց 
Հալն շրջան։ Ահա թե ինչու նրա արխիվային նյութերի մեջ զդտլի տեղ են ղրավում նաև 
ստացած նամակները, որոնց ընդհանուր թիվը հասնում է հազար ութ հարյուրի։ Այդ նա
մակների մի մասն այսօր էլ շի կորցրել իր նշանակությունը, րանի որ օդնում է պարզելոլ 
րանաստեղծի կյանրի ու դործունեոլթյան շաս։ մանրամասներ, ինչ֊որ չափով պատկերա
ծում տալիս նրա հասարակական դործոլնեոլթյան ազդակների մասին, վկայում նրա նվիր
վածությունը հարազատ ժողովրդի ցավերին, ակտիվ վերարերմունրը մամ ունակի պատ
մական իրադարձությունների հանդեպ: Գրանցում ևս արտացոլվում են րանաստեղծի հա- 
յացրները գեղարվեստական դրականության և արվեստի մասին, նրա դրական հավատամ- 
րը և ինբնադատության զարմ անալի տաղանդը, որովհետև դրանց ՛չդաւի մասը դրված են 
ի պատասխան րանաստեղծի նամակների:

Արդ, ընթերցող հասարակայնությանն է ներկայացվում 1890—1899 թթ. Հովհ. Բ՚ոլ- 
ման յան ի ստացած 53 նամակ' ընտրված շուրջ 350 նամակներից: թեն հրատարակվում այն 
նամակները, որոնո րացաոապես վերաբերում են նամակագիրների կյանքին Ոլ առտնին 
հու՛սերին։ թեն հրատարակվում նաև նշանավոր դրոգներից (Ղ՚ Աղայան, Ալ. Ծատուրյան 
և արիշներ) Հովհ. Գուման յանի ստացած նամակները, որոնր հրապարակվել են դիտական 
պարբերականներում կամ այդ հեղինակների նամականիների մեջ։

1
ԱՆՈՒՇԱՎԱՆ ԱՐՅԱՆԻՑ

Սիրելիւ} իմ Հովհաննես,

Հունիսի Յ֊ին դրածդ նամակը ռտտցա Եարմալենցի կոչվող տեղում, 
որտեղ տոնավաճառանոց էր և ես ապրանք էի տարել վաճառելու։ Հենց 

նրա համար էլ պատասխանը ուշացրի։ Եղբայր ջան, դրածդ ղդացմունքով 

լի տողերը կարդալով, կարոտակեղ հոդիս սւիուիվեցավ։

ք՚ալց մի բան ինձ ղարմացնում է, որ դրում ես, թե իբրև չորրորդ 
նամակս ես ստացել, չէ՞ որ ես քեղ վրա արդեն հինդ նամակ եմ ուղարկել 
ճանապարհորդական տպավորությունն երիս պարունակությամբս, միայն 

յւացի մասնավոր դրություններս, մի՞թե հինգերորդը կորել է, խնդրեմ 

գրես շուտ:
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Քո ասելով «բանավոր» կյանքիցդ ոչինչ չես դրում, այլ «գրավոր» 
կյանքիցդ, ես ուղում հաշիվ տալ2, շատ շնորհակալ եմ, որ ինձ այդ 
պատվին արմանացնում ես և շատ ուրաիւ եմ, որ դրականության ներ
կայացուցիչները քեղ հանճարեղ բանաստեղծ են համարում (ինքս էլ 
նոււն կարծիքին եմ), մանավանդ, անչափ կուրախանամ, երբ դրական- 
հաջողությունդ տեսնեմ, սիրելիս: Սակայն ինձ հույժ ցանկալի էր «բա
նավոր» կյանքիդ մասին տեղեկություն ունենալ, ըստ որում քո տա
տանվող վիճակդ ինձ համար մի դարդ է. իբրև մի նվիրված բարեկամի 
(նմանապես Սիկերոնի հասկացած) և սրտակից ընկերոջ: Եվ այսքանը- 
դու լավ պիտի գիտենաս, որ եթե վիճակդ շատ ու քիչ բարվոք չէ ոչ թե 
միմիայն տնտեսական կետից, աղև բարոյական ու ղանտդան ասե֊կո֊ 
սեների տեղի տվող, թե կուղ ինքնրստինքլան չնչին րտներից առաջ եկող, 
Բայ.'1 հ"ԴՒ ու սիրտ վրդովող պարագաներից, որոնց ինքդ չունեիր ուժ 
քեղանից ես: մղելու, այն ժամանակ բնականաբար բո բոլոր սաոոյա֊ 
կան-մ արդկային արժեքը ընկնում է ամենբի աչքում և թեև աչս ժամա
նակ մարդիկ դարձյալ քեղ հետ քաղցր են վարվում, ղու չպիտի կարծես, 
թե Արանք այղ անում են, որովհետև ղու բարի ես, ո չ, աղ նրանք հա
մարում եր իբրև մի ողորմելի արարած, որբ գթալոլ պետք ունի, սակայն՝ 
կարծես քո ինքնասիրությունր չի ընդունիչ այդպիսի բաներ:

Օ՛՛րիր > եղբայր, ոք գրում եմ քեղ այնպիսի խրատներ, որոնց գա 
ինձանից չես պահանջել, գուցե և պետբ էլ չես դդում, ըստ որում՝ ավե
լի խելաք և ավելի առում ասած ընկերներ ու բարեկամներ ունես, վեր- 
ջապեււ դու ի՛՛քդ ինձանից ամեն բան չավ գիտես ուսման կողմից, սա֊ 
կայն թույլ տուր ինձ ասել, որ այն, ինչ որ ես վստահաբար արտասունում 
եմ,' ամենքից լավ գիտեմ, պատճառ, որ ինքս ինձ վրա փորձել եմ. թե 
,ԼարԼ"լՍ 0 pն մոտիկ տնց/ալում, Միֆլիսում:

^ԲԲ "Ր ասում են, «ջուր տոլ քշե» ասա ււլ բանաստեղծություններդ 
տուր հրատարակութ/ան, ես հավաստիացած եմ, որ աջողություն կունե
նաս... եթե միա/ն չկամ մարդիկ բար ձգել չոլւլենանլ Մեր մամուլն էր 
շողոքորթ ութ յան է ենթարկված, եթե իրանց գովես, նրանք էլ քեղ կգո
վեն, իսկ, ընդհակառակը, եթե նրանց դեմ մի ոտանավոր մեջր խառնե
ցիր, ան պ ատճա ււ կվասւաբանեն, թեկոլղ (յնորհալու քերթվածներին Էէ 
գերադաս լինեին քո դրածները: Օնորհավորում եմ, հոգիս, բո աոաջին 
Քա11Բ> ՈԲ դնում ես գրականական ոսկյա ամարաթների փշոտ <Հ ե 
անրնթ.^. վրա և ցանկանում եմ կատարյալ առաջադիմություն: Չորս՛ 
օրինակ բո տպագրվելիք տետրակներից նշանակիր մեղ վրա, երկուսը՛ 
իմ և իմ կնոջ վրա, իսկ երկուսը Ստեփանի ու յուր կնոջ վրա: Բաժանոր- 
դս՚դրս՚-թյան փուլերը շուտով կստանաս իմ' գրքերի հրատ. րնկ. ու ան
դամ ակ ցակ ան 6 ռ. վճարի հետ ի միասին։

260



հնչ վերաբերում է ասածդ' մեր ակար ուժերի կագգուրելու և ազդի 
1ւ մ ս։րգկւ։։թ (ան րարօրոլթ (ան օգտին գործադրելու մասին մտ ածելը, այդ 
Սասին մենք շատ ենք խոսացել և ես շեմ մոռանալ։ Այժմ թեև ոչինչ շեմ 
դրում, [’այդ պիտի գրեմ, առայժմ թողնում եմ առավել պատեհ ժամու֊ 
նուկի։ Ընդունիր կարոտալիդ ընկերոջդ սիրաբորբոք ողջույնը։

թո Անուշաւէան 
1Տ!)0 ի., !֊ն հո.ի,։,/,, 

համԼնհց֊Պողոլսկ

Ստեփանը գնաց Մեժեբուլ ասված տեղը, որտեղ մեծ ղորդ է հա- 
վաքվում, առուտուր բանալու։ Ես բոլորովին մենակ եմ և շատ տխուր: 
Խնդրեմ շոսո֊շուտ գրես։

Խնդրեմ նեղություն կրես «Նոր֊Դարի» խմբագրատանը ասես, որ 
լրագրի 79 և 83 համարները չենք ստացեր Այստեղի վւոշտասւանր ասե- 
9/՝նք, ասացին, որ չէ ստացված և ավելացնես, որ բաժանորդավճւսրը 
շուտով կսա ան ան:

շ
>;. Ա'էնՏ։՝113ԱՆ!'Ց

Հար <լե।|ւ Հւս|հասնես,

Ստացա Ձեր ուղարկած նամակն ու բանաստեղծության տետրակը։ 
Սույն ամսի 15֊ին ցենղոբը Պետերբուրգից Ալիտի գա Մոսկվա, ուր կներ֊ 
կա (ացնեմ Ձեր բանաստեղծությունները։ Ցենզորն այստեղ միայն երկու, 
օլ։ Է մնալու, ուրեմն ռայն ամսի 16֊ին արդեն թույլ տված կլինի։ Այգ 
կողմից սւրխեին կացեք։

Տպագրական թերթը երկու մասի է բաժանվում։ Տպագրական թերթ 
11"1՚1ոլմ £ ^ 32 երեսը, և' 16 երեսը։ Ուրեմն մենք վերցնենք այս երկու
սից առաջինը կամ Երկրորդը, որ միևնույն ի։ 16 երեսը կարժենա հան
դերձ սրբագրությունով տպագրության ծախսի տասնմեկ (11) ռուբլի, 
այսինքն՝ 9 ռուբլի տպագրության, 2 ռուբ. սրբագրության համար։ Ձեր 
գրքոււկը դուր։/ կգա մոտավորապես վեց տպագրական թերթ (16 երեսի 
վերա հաշվելռվթ։ Սա ամենավերջին գինն կ։ Հովհաննիսյանի բանաս
տեղծությունների գրքի? թուղթը շատ թանկ է, օզման արժե 10 ռուբլի։ 
Սայց այժմ 6—7 ռուբլով կարելի է լավ թուղթ գնել։ Ձեր գրքույկի հա֊
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մար կհարկավորվի 7 օղմա թուղթ: Իհարկե, մի փոքր զանազանություն 
անել կարող I;: Ի ար ի սրանից կհարկավորին կազմի թուղթ ու կազմարա
րի ծախք: Այժմ մոտավորապես կարող ես հաշվել, թե քո գրքույկը ինչ
կնստի քեղ վրա:

Եթե վերոհիշյալ գնի հետ կհամաձայնվիս կարող եք ուղարկել 70 
կամ ՏՕ ռուբլի փող, որ կլինի թղթի ծախք, իսկ մնացածը կմնա տպա
րանին. գիրքը վերջանալուց հետո ապարանից կստանաք հաշիվ և մնա
ցած փողերն Լլ այն ծ ամանակ կուղարկեք։

Բայց այն, որ ասել են, թե Հեբբեկի տպարանը գերազանց է Բար- 
խուդարյանի տպարանից, զա հնարովի մի բան կ: Աոաջինը, որ Լերբեկը 
հայ ցրաշար չուն/:, այնպես որ եթե Ձեր «Բանաստեղծությունները» 
հանձնենք Հերբե կին տպելու երեք ամսվա րնթացքում հազիվ կվերջաց- 
նեն շարվածքը, մինչգեո Բարխոլղար յանի տպարանում կարող <Լկ'մ> 15 
օրում բոլորովին վերջանալ: Հովհաննիսյանի «Բանաստեղծությունները» 
Հերբեկի ծոտ սւպված կ թերթը (10 երեսը) 15 ռ. առանց սրբագրության: 
Այժմ Բարխոլդարյանի տպարանում շարվում է հանգուցյալ Բափիի ի 
«խենթը» և «Չ. ալա լեգզինը», որ այս օրերս լույս կտեսնի, ցենզորը երկու 
գՐԲ/՚Յն էլ ոչ մի բառ չի ջնջել: Պետք է ասած, որ այստեղ ցենզորի կող
մից բավական աղատ է:

Մինչե Ձեզանից նամակ ստանալը, արդեն ցենզորից ստացած կլի
նենք, ուրեմն ծնում եմ Ձեր համաձայնության ու փողեն:

^1՚Բեւի Հովհաննես, արդյոք ինչպես կ շարունակվում ձեր ընկերու
թյան գործը կամ թե գոյություն ունի", թե ոչ: Խնդրեմ գրես:

«Փունջը» դեռ Բ'իփլիսում եղած ժամանակս ստացա:
Ս՚նամ քո

է՝. Ավետիսյան 
1800, 10 հոպիս,

Մ ոսկվա

3
15-ն նւսփւփ 1890 [>., ԿսւմԼն1>ց-Պողո|ս1|

ԱՆՈւ՚ՇԱՎԱՆ ԱՕՈՎՅԱՆԻՅ

Հովհաննես ջան

Ահա այսպիսի նամակներ եմ ես ուղում, որոնք դրւԼած լինեն ոչ հար
կադրված կերպով, ինչպիսին է քո ամսիս 6-ին գրած նամ ակը: Իրավ 
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ույս նամակը մի աննկարագրելի ուրախություն ներշնչեց իմ հոգու և սրտի՛ 
մեջ։ Կարդալու ժամանակ կարծում էի, թե դու ինքդ ես իմ առաջ կեն
դանի կանգնած խոսում և ինձ հանդիմանում ուշ նամակ գրելուս համար։՛ 
Բո պատկերը և խոսելու միջոցին արածդ քեւլ հատուկ շարժվածքները 
աոժամ չէին հեուսն ում երևակայությանս առաջից... և այս ինձ մի հո֊ 
դեկտն անզուգական երկար ու քաղցր սփոփանք նվիրեց։

Բո նախընթաց նամակը ստացել և պատասխանն էլ գրել եմ արդեն,, 
որը հարկավ այժմ ստացած կլինես։ Բացի այդ և իմ ճանապարհորդա
կան Ե֊րդ վերջին նամակս նույնպես արդեն ուղարկել եմ քեզ, սակայն այս 
տնգամ էլ չես դրում, թե ճանապարհորդական տպավորություններիս Ե-րդ 
նամակը ստացե լ ես, թե ոչ։ եթե չես ստացել, շուտ դրիր, որ քանիր 
մտիս է գրեմ ուղարկեմ, քանի որ առանց դրան կիստս։ Է մնում։ ես ար
դեն վերջացրի իմ ճանապարհորդական տպավորություններս, որոնց 
ու զարկել եմ՝ քեղ բոլորովին անմշակ թխած սեփական հայացքներից և 
եզրակացություններից (ինչպես դու ես ասում) կամ տեղադրությունից 
միշտ խուսափել եմ դիտմամբ (գուցե և շատ տեղ անգիտակցությամբ)', 
ըստ որում ոչ մի տեղ երկար չեմ մնացել։ Բայց և այնպես խոստանում 
եմ քո հետաքրքրությանը կարողացածիս չափ գոհացում տալ, եթե նա
մակներ:։ կարդսւլուց հետո հարկավոր համարած հարցերից լրացուցիչ 
ս: եղե կություններ կպահանջես։
7 Թեև ուղիղ ես ասում, որ կարող էի գոնե բաց նամակով քեզ 
միամտացնել, ռակ այն այդ էլ դիտմամբ չարի, համոզվելու համար թե 
իմ նամակները ունէ ն արդյոք քո աչքում նշանակությ/ււն, որի մասին 
ս։ /լ ևս չեմ կա ո կա ծում։

Ւ դեպ, մի երկու խոսք Եղեկ քեռու մասին, նրանք, թե' Եղեկ քեռին 
և թե' Մկրտիչը, քեզանից շատ են նեղացած, այդ ինձ նամակով դան- 
դատվել են քանիցս անդամ, թե ինչպես իրենք քեղ սիրում են, իսկ դու իմ 
գալուց հետ։։ բոլորովին մեր տների վրա չես գնացել և այլն։

Հա', լավ միտս ընւկավ, պարոն, չէ՞ որ դու և քո տիկինը ինձ ազնիվ 
խոսք տվեցիք, որ իմ գալուց հետո գնաք մեր տուն այցելության, հապա 
որտե՞ղ մնաց։ Ես էլ մեր տանը ասացի, սւնչսւփ ուրախացան, առհասա
րակ, թե' բոլոր տանեցիք և թե' հատկապես Անուշը, և մայրս ասաց, որ 
նրանց գալուց հետո էլ մենք կէրթանք համ փոխը դարձնելու, համ էլ 
գյուղը գնալու համար «մնաս բարև» ասելու։ Դուք չկարծեք, որ մ՜երոնք 
ւս/ւս/ջ ձեր տունը չգալու համար, կամենում են իբրև ավագությունը իրենց 
վերապահել, ո'չ, քավ լիցի, այլ ասում էին, որ իրենք գյուղացի են, իսկ 
գսւք քաղաքացի, բալքամ ձեզ հաճը չէ նրանց գալը։ Ուրեմն եթե դուք 
կամենայիք, ձեր առաջ գալով, նրանց էլ սիրտ տված կլինեիք ձեր տուն 
գալու, երևի ձեր տսւն մեծերին այդ բանը հաճո չէր: Սայց տ. Օլչան թող
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համողված չինի, որ դա ուղիղ I;, որ մերոնք նրան չէին կարող ընդունել 
այնպես, ինչպես այդ անում են առհասարակ քաղաքիդ բուն քաղաքացի 
րնաանիքներր, գան ա ղան րարդ մրդեղեններով և ղանաղան թանկագին 
քաղցրավենիքներով պատվասիրելով, այլ այդ ամենի փոխարեն նրանք 
կընդունեին դյուղացուն հատուկ մի պարդ, անպաճույճ, բայց սուրբ և 
֊անարատ ղդացմունքով...

Սպասին եթե դա, բարևիր և ասա, որ յուր դրած նամակը ստացել եմ։ 
Եթե Սմբատ Շահաղիղյանխ այդտեղ է, բարևիր և ասա, որ յուր նամակի 
պատասխանը վաղուց եմ դրել, ինչո ւ ոչինչ չէ դրում:

Այստեղ էլ թեև հուլիսը ուղևց իրան մարիֆաթը ցույց տա, սակայն 
հորդառատ անձրևները գլխին հենց տվին, որ աչքերը հատ ընկավ: Այժմ 
բավական հով եղանակներ են այստեղ։ Եղբա'յր, «Նոը֊Դաըի» մասին 
դրածդ աննպաստ լուրը՜ ինձ մեծ ց՛ավ պատճաոեց, եթե այդ բանը դրուստ֊ 
վում է, անպատճառ դա մեր աղդային հա ռաջա գիմ ութ յան նախանձախըն- 
դիր ((Մշակի)) բանն է։ Ես քեղ հավատացնում եմ, որ «Նոր֊Դարի» խա
փանվելով՝ աղդր մտավոր և բարոյական կողմից համարյա մի անփոխա
րինելի կորուստ կունենա (թեկուզ շատ պակասավոր կողմեր էլ ունենար 
«Նոր֊Դարը» այղ միևնույն է), մինչև անդամ նրա չգոյությունը զգալի 
կլինի նույնիսկ յուր հակառակորդներին։

Հ. Գ. Բանաստեղծների և բան աստեղծութ / տն մասին պ. Լիսից յանի 
ունեցած գաղափարին' ես շատ եմ հավան, կարծեմ քեղ հայտնի պիտի 
լինի, որ ես էլ միշտ այդ կարծիքին եմ հղել։ Մի՞թե մեր պ. 'խմբագիրնե
րի և առհասարակ գրականական գործիչների արարմունքները չէին, որ 
ինձ ետ կասեցրին այգ ասպարեզից, որ նոր էի ուղում ոտք գնել, թեև իմ 
հիմար դրվածքներով ես ոչինչ նշանակություն չէի ունենալ, սակայն խրա֊ 
խուս անիր մարդուս համարյա թե ձիրք է տալիս և կրիտիկան ուղղում է. 
Րս1յց մեզանում այդ նպաստավոր բանին տեղի են տողիս կույր նախտնձր 
և մոլի և ս ա կ ա նոլթյոլնր ։

Ինչպես մայիսյան անուշ բուրող վարգը ծաղիկների թագուհի է հաշվ- 
վում, այհպես էլ բանաստեղծությունը դրականության թագուհին է։ Ես 
տյսպես եմ հասկանում, որ և մե ր ազգը այն ժամանակ միայն լուսավո֊ 
րր!1-թյան ցանկալի կետին հասած կլինի, եթե ընդհանուրի կողմից բանաս
տեղծությունը մեր մեջ յուր արժանավոր տեղը կբռնի, որը դեռ շատ 
հեռի է, ափսո ս, հազար ափսո՜ս, բայց ինչ արած...

Եվ իրավ, ոլր/'2 I' նլ ^Րս{ ^1աՍելի կլինի հասկացնել հևտևյալ գողտ
րիկ և սուրբ զգացմունքը, որը արտահայտում է խավարին չերկրպագող, 
այԼ ճշմարտին քաջ պաշտպան ներկայումս հազվագյուտ բանաստեղծը 
յուր այս չորս տողով.
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Ոհ, թող սեր իմ հրափետուր 
Դեպի հյուսիս խոյանա, 
Ցնծա հոգիս այս տխուր 
Սիրտս առժամ հովանա...''

Սպասում եմ նոր գրած բանաստեղծություններիդ, որ խոստանում ես 
ուղարկել: Նոր գիրք միայն կուզեի Օաֆֆիի «Հայ կինը և երիտասարդու
թյունը» գրքույկը, բայը դեռ թող մնա, մինչև փող ուղարկելս, որի հևա 
և' Պալասանյանի «Հայոց պատմությունը» կուղարկես, երբ ուղարկած 
կլինեմ և ան դա մակցական վեց ռ. վճարս։

Ոչ թե ես ավանդեցի քեղ իմ սիրավառ զգացմունքը, ինչպես ասում 
ես, այլ գուցե այդ զգացմունքը քեղ ներշնչում են ճամւիիդ ամեն օր պա
տահող «սիրավառ» հայացքները և սիրացայտ մոլի տները:

Ս՜/" > Հովհաննես ջան, քաղցր, շատ քաղցր հիշատակներ են թողել 
սրտիս մեջ 0րթաճալայի այգում դրականության և սեփական աշխատու
թյունների մասին մեր խոսելը, խորհելը և զրույցները։

Սիրո մասին գիտես իմ կարծիքները։ Առանց սիրո կյանք չկա։ Ւնձ 
համար, գոնե, սերը կենսական մեծ նշանակություն ունի, եղբսւյր, բա
ցատրեմ կարճ օրինակով, ի նչ կլինի այն ձկան դրությունը, որին կենաս֊ 
աու ջրի միջից հանեն և ձգեն չոր անապատի ջերմացած ավաղի մեջ... 
Ահա և ես այնպես կլինեմ առանց սիրո, սեր, որ մեր ամենքիս Մեծ Ո ԼԱ Ո Լ֊ 
քիչն է քարոզել:

Փոխադարձ բարևս նվիբիբ տիկնոջդ և բոլոր տանըցոց, դու ևս ընղու֊ 
նիր /'մ կարոս:անաց ողջույնը և համբուրիր Մուշեղին:

•Ու: Անուշավան

. 4
է. ԱՎԵՏԻՍ ՏԱՆԻՑ

Հարկելի Հովհաննես,

Ստացա Սեր ուղարկած ընդարձակ նամակը^. ինչ որ դրել եք, բոլորը 
կկատարվի։ Օրինակ՝ 1. Մուղթը շատ թանկագին շենք գեիլ, ա/լ վեց 
ռուբլուց քիչ ավել կամ հենց ւէեց ռուբլուէ, 2. Գիրքը տպված կլինի խոշոր 
տառերով, 3. Տանկը կլինի սկզբում, 4. Սարխուդարյանը ամենայն ուշա
դրությամբ կնայի սրբագրության, որպեսզի սխալ չլինի, 5. Սաղմի թաղ֊
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թը խունացող չ/ւ լինի և այլն։ Տպագրության կողմից արիւնին կաց, ամեն 
■հնար գործ կգնեմ, որւգեսղի մաքուր լինի։ Ւնչպես գրել կիր, այնպես կ, 
այո, Ձենղորը յուր հետ տարավ Պետերրուրգ, բայց խոստացավ շուտով 
ետ ուղարկելու, օրեցօր սպասում ենբ քո տետրակին։ Ստանալուն պես 
Ջեղ նամակ կգրեմ, բտյց տետրակր ստանալուն պես գուցե սկսենք շար
վածքը, աթւպես որ մինչև Ձեղունից փող ու նամակ ստանալը, 2 տպա
գրական (32 երես) թերթ շարված պատրաստ կունենանք։

Ձեր նկատած բոլոր սխալները կուղղենք, կուղղենք և րաց նամա
կով գրած սխալը, ոչինչ, ցենղորի տեսնելուց հետո կարելի Է բառերը 
փոխել, մինչև անգամ և տողեր, իհարկե, նայած թե ինչ փոփոխություն 
է, այսինքն' նույն միտքը մնո՞ւմ կ, ինչպես որ կա, թե բոլորովին փոխ֊ 
վում կ միտքը, եթե գրվածքի միտքը փոխվում <Հ.կ,'^> չի կարելի փոխել, 
իսկ եթե ոչ կարելի է:

Շնորհակալ եմ տեղեկութ քուններ տ ուլուգ համար ուխւո... գնալու 
մ ասին։

Սաւ/ոթե։), եղբայր...
^ԲԳձ՚՞Բ նոր ընկերության մեջ թասիբը կա", թե ոչ, իէնւլրեմ գրես:
Սարեիր հարցնող ընկերներին։
Ընդունիր սրա ագին ողջույնս, ցտեսություն'

Մնամ քո 1;. Ավեսփսյան
1890, 0 օգոստոսի,

Մոսկվա

է. ԱՎԵՏԻՍՅԱՆԻՑ

Հարգելի Հովհաննես,

Այսօր, ամսույս 25֊ին, ցենղորից նամակ ստացանք, որ գրում I;, 
թե Հովհաննես թ'ում անյանցի «Բանաստեղծությունները» արդեն ստո
րագրել եմ և ուղարկել Մոսկվտյի գրաքննական ատյանը, որտեղից կըս- 
տանաք (այստեղ այգպես է օրենքը' Պետերբուրգից ուղարկում են Մոսկ- 
վայի գրաքննական ատյանը, որտեղից 2 — 4 օրից հետո սսւանում ենք)։ 
Ուրեմն' տմսոսյս 27—28-ին կստանանք Ձեր բանաստեղծությունների 
ս։ե՝ս։րակը։ Որովհետև ցենղորի մոտ ստորագրելու ուրիշ շատ ձեռագրեր 
կան, որոնք շուտով կստացվեն ու հանկարծ տպարան/։ գործը կշատանա, 
այգ պատճառով մինչև Ձեզանից նամակ ու փող ստանալը կսկսենք Ձեր 
«Բանաստեղծությունների» տպագրությունը, այնպես որ գուցե առաջին 
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ու երկրորդ թերթը տպենք, իսկ երրորդին Զեր նամ ակր կհասնի։ Այսպի֊ 
սով, գործը բավականին առաջ կերթա, ն Զեր «թանաստեղծությունները» 
մյուս հրատարակություններից առաջ չոլյս կտեսնի։

Առայմմ կուղարկեր 70—80 ռուբլի, իսկ մնացածը ինչպես Զեղ հա
մար հարմար է կամ մինչև գրքի վերջանալը մաւ/֊մաս, կամ վերջում 
կվճարեր։ Խնդրեմ փողը պ՛ Մ • Զ ար խուդարյանի անունով ուղարկեր, 
որովհետև ես թե ժամանակ չունիմ ու թե մի քանի դժվարություններ 
հա։ թ՛աղթը արդեն ջոկել ենր ու 2 օղմա վերցրել, բավականի լավ թուղթ 
է 6 ռուբլի 12 կամ 15 կոպեկից ավելի չի նստի օղման։ Այդ կողմից ար
իւ ե ին կաց, քանի որ հանձնել ես մ|ւ ընկերոջ: Ընդունիր բուռն ողջույնս:

Մնամ րո ընկեր
I;. Աւ[ետ}ւսյան 

1890 ի., 25 ոգոստոսի,

Մոսկվա

Հ. Գ. Սիրելի Հովհաննես, խնդրեմ վերջին անցքերի մասին տեղե
կություններ հաղորդես, որ շատ հետաքրքիր է ինձ, մանավանդ մեր 
տղերանց մասին...

Նայն

6

ՄԿՐՏԻՉ ՐԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻՅ

13 սեպտեմբերի 1890 թ., <Մոսն-.[ւս>

Մեծարգո Տեր,

Պատիվ ունիմ հայտնելու Զեղ, որ Ձեր « Զ ան աստ եղծություննե րի» 
ձեռագիրը ես։ Է առնված գրաքննիչից և արգելված ոչ մի տող չկա։ Յուր 
ժամանակին դորա մասին Գ. Սվետիքյանը դրած պիտի լինի Զեղ։ Տպա
գրությունը արդեն սկսված է և հավանական է, որ մինչև ամսույս վերջը 
կավարտվի։ Ձեր գրած փոփոխությունները կմտընենք, լիահույս եղեք։

Առայժմ բարեհաճեցեք ուղարկել ՏՕ—75 ռուբլի սկղբնական ծախ- 
սերի համար, իսկ երբ տպագրությունը վերջանա, այն ժամանսւկ Դուք 
կստանաք ինձանից մանրամասն հաշիվը։

Այսքան ուշանալու պատճառը գրաքննիչի բացակայությունն էր, որ 
միայն օգոստոսի սկղբներին վերադարձավ Ս. Պետերբուրդ։ Հուսամ, որ 
ներողամիտ կլինեք։

Ընդունեցեք հարգանք, որով և մնամ միշտ պատրաստական
Մ. Րարխոպարյան

267



ԱՆՈԻՇԱՎԱՆ ԱՐՈՎՅԱՆԻՅ
19-G ukupnEdpLրի 1890 p.. նամևնեց-Պողոյսկ

Սիրելի |ւմ Հովհաննես,

Ստեփանը հեռացավ, և ես ալժմ դզում եմ օտարության ծանրությա
նը... այժմ ավելի քան երբեք զգալի է ինձ հայրենիքի, տան, կնոջ և րն- 
կերների կարոտը... այժմ ես հասկանում եմ, եզբա յր, որ օտարությու
նում երկար մնալը կնշանակե շուտով գերեզմանին մոտենալ...

•P ո նամակները համարյա ամեն օր կարդամ եմ և դրանով կիսով 
չափ առնում եմ հայրենիքի կարոտը և ավելի [սոր նշանակության եմ 
տալիս մտերիմ ընկերական սիրուն։ Անուշիս գրած «ա [ս, սիրելի ջան, 
ս։՜խ, կարոտ եմ քեզ, շատ եմ կարոտ», նվիրական սրտի դ բխած բառերը 
արցունք են ցայտեցնում իմ աչքերից։ սիգարով մոր, ա իւ, մոր ու pn,J~ 
րերի կարոտը ճնշում I; սիրտս, եղբա յր:

Ալժմ ավելի և ավելի ինձ համար անհետաձգելի ւզահանջ են դար
ձած քո նամակները իրենց հետաքրքիր բով անդ ակութ յա մբ, որը հատուկ 
է քեղ։ Ուրեմն և ինծ, անփոխարինելի բար՛երարություն արած կլինեիր 
շուտ ֊շուտ դրություն անելովդ։ Են չո՛ւ բանաստեղծություններիցդ մի ֊մին 
չես արտագրում նամակի հետ ուղարկում։

Թե՛լ խոստացել էի քեղ վերջին արածս ճանապարհորդությունից 
բաներ դրել, սակայն այդ թողնում եմ ապագային անորոշ ժամանակով, 
որովհեսւե առայժմ Ստեփանից կարոդ ես այդ մասին փոքր ի շատւ 
տեղեկություններ իմ ա ն ալ:

Սմբատ 0 ահազիղւանը ինձ դրել էր, որ մտադիր է յուր անեկդոտնե
րը հրատարակելու և միևնույն ժամանակ էլ ինձանից ուզել էր անեկ
դոտներ։ Ես դրեցի, որ ձեււիս տա կին չունեմ, թող իրանը, եթե ուղում է, 
հրատարակե խորհուրդ տալով, որ լավերը ընտրի։

Հենց իմ բա/սար այսպես է. ես քո բանաստեղծությունների վերաբե
րությամբ միշտ նույնն եմ խորհուրդ տվել, ինչ որ հիմա արել ես (թե 
աոանձին տպելը և թե «Աղբ յուրինր» )։ Սայց բանն այն է, որ իմ ասած
ները հեչ են անցկացել, այժմ զանազան ուսանողներ և Աղայաններ են 
մեջտեղը, հարկավ, նեղանալու ի' նչ առիթ կարող եմ ունեն ալ, քանի որ 
ես ո'չ Աղա յան լինելու և ո լ ուսանող լինելու բախտավորությունն ունեմ, 
էլ Ս մ բատին ինչ մեղադրեմ։

Ես միայն գոհ եմ նրանից, որ ցանկացածս կատարվում է, այսինքն 
իմ սիրած ընկերները դրականության բաղձալի ասպարեզում 'անուն են 
բարձրացնում, ես թեկուզ թուլի պոչ: 
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Համատացնում հմ, որ հ)արազւանը ինձ համար մի մեծ գարդ է դար
ձել, որովհետև այդ մ արդի տաղանդը իղոլր կորչում է և չկա մեկը, որ 
■առաջ քաշի:

Ա խ, Հովհաննես հան, դու դիտես, որ դրականությամբ պարապելու 
սիրով ես գծված եմ, բայց ափսոս, որ դադար չկա, իւանդս էլ օրեցօր 
մարելու վրա է, այլևս չեմ կարողանում դրել, ոտանավոր գրելու իսկի 
հանդգնություն էլ չեմ անիր Բայց րանն այն է, որ արձակ դրություն էլ 
վախենում եմ չկարողանամ։ ՛Բո ներկայությունը ինձ համար անհրա
ժեշտ է մտավոր աշխատանքիս ժամանակ: Երանի, հազար երանի այն 
° I'd' /’նլ Օրթաճա լայի այգում խո սակրում Էինք դրականության և մեր 
մի տեղ րոնելու մասին այղ ասպարեզում:

Բնչպես լուսինր առանց արեգակի օգնության լուսավորել չի կարող, 
նույնպես ես էլ առանց քեզ հետ շփվելու ոչինչ մտավոր արտադրել չեմ 
կարող:

Հաղորդի ր շուտով քո ղինվոր ադրութչան մասին1 և Մ ուշեղի առող
ջության մասին, տիկնոջդ բարևիր:

հաՀ, կարծեմ բեղ ցույց տվի Եղիա թոհրաբյանի դեռ էջմիածնից 
ուղարկած նամակը, որի մեջ իմ ոտանավորների մասին գրելով ասում 
էր, որ բոլորովին ոչինչ են դրանք, ոչինչ բանաստեղծական բան չկա և 
կարդացողը ակամայից հարցնում է. «ի՛՛նչ է ուղում սա», «ЧТО ТЫ И Т. 

Д. 1! Т. Д.»: Այժմ նույն թոհրաբյանից նամակ եմ ստանում Վարդաբլու- 
րից, որի մեջ ոտանավորներիս մասին, իմիջիայլոց, հետևյալն է գրում. 
«•Բո դրած ոտանավորները չեմ կորցրել, մասս է, երբեմն կարդում եմ, 
որքան ավելի եմ կարդում, այնքան ավելի ուսումնասիրում մանավանդ 
ոճդ։ Մի քանիսի մեջ, կարող եմ ասել, որ բանաստեղծությունը փայլում 
է, ինչպես օրինակ՝ «Նազլուի /սազը», «Հոդեդիր նամակ»։ (յ սւբուն ակի ր 
ուղարկել ինձ նամակավ քո ոտանավորներից, և ես կաշի։ատեմ դրել քեզ 
իմ նկատողությունները նոցա մասին: Հը՛ > ի՞նչ ես ասում դու սրան, 
առաջվա նկատողության ճշմարտությանը հալա ես հավաստի եմ, իսկ 
ևըկբ՚՚բդի մասին կասկածում եմ։

Այսօր «Նոր֊Դարի» հայտարարություններում կարդալով Բաքուի 
^'Р1"1"1’ քահանայի «Սոխակի» լույս տեսնելու մասին2, իսկույն փոշտը 
ձգեցի մի ռուբլի, որ զա այդ հատորը: Կարծեմ քեզ հայտնի պիտի լինի, 
Որ ես իմ գրած ոտանավորներից մի քանիսը ուղարկել էի նրան, այժմ 
ւիոշմանել եմ, վախում եմ տպած չինի ու խայտառակվեմ։

Մեր տեր Ներսեսի մասին դրում ես...3 Բայց ես էլ չգիտեմ ինչ ասեմ, 
սակայն միայն այս եմ ավելացնում, որ նա յուր մարդկային խոշոր պա
կասություններով հանդերձ շատ բարձր է կանգն ած այն մի քանի հոգո- 
վորականներից ի որոնց դու ճանաչում ես), որոնք իրենց կեղտոտությու- 
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նը, անմարդավայել ցածրահո գությունը աստծուց ծածկում են գպրաց և 

փարիսեցոց կեղծավորությամբ...
Ահա դրում եմ քո դրած թախծալի ոտանավորներին'' իբրև պա

տասխան, բայց սա քո գրածի մոտ կմախք է, միայն իհարկե համող

ված եմ, որ «լաւի» լեզուն տերը կհասկանա:

թեղ պես շատերն են խոսել, 
Գրել, Տ.^ջ^Լ> մրոտել, 
Եվ բախտիցը գանգատվել, 
Եվ մահ գոչել, խնդրել:

Խորհուրդ կտայի բայց եղբայր
Իդեալիստ չլինել, 
Որովհետև արդեն ուշ է 
Գործնականը պիտ գտնել:

Շատ հեշտ բան է դառը կյանքին 
Մի կերպ վերջ տալ, աղատվել... 
Սակայն ծանր հանցանք է, որ 
...Մի Էակ էլ պիտ զոհել:

Սուգ, արտասուք և տրտմություն՝ 
Դա մեր խաչն է, սիրելիս, 
Որ համբերությամբ պիտի տանենք 
ՓքկՒչն I' Օ՚՚ԿՍ ամեն քիս:

Մենակ քեղ չէ, իմ բարեկամ, 
Չար նախանձը /սոր խայթել, 
Անթիվ սիրող Արտերու մեջ 
Երկպառակություն ձգել:

Դու բնավին մի զայրանալ, 
Դա բնության օրենք է: 
Մեկին հրճվի լ, զվարճանալ, 
Մյուսին տանջվիլ ու տոկալ:

Եյանքի կռվի փորձաքարը, 
Տեգ ու ղրահ յուր ձեռքին, 
Սրտի զեղմունքը դեռ փորումը 
Ետ է մղել շատերին:
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/’լ «գերություն», «ազատություն)) 
Հար անշահ են այդ խո սթերը, 
Շրջապատող հանգամանքին 
Հսւրկավոր է հանդուրժել...

Գուցե կըգա ըղձակատար 
Եվ ցանկալի աքն ժամը. 
Երբ մեր պաշտած դաղափարներ, 
Կառնուն իրենց լրումը։

Գամ եթե ոչ, անդորր հոդով 
Կուղևորվենք այն Տունը, 
Ուր տիրում է ՈՂ21' հտմար, 
թնդմիշա ճշմարտությոլնխ:

Քո Անաշավան Աթովւան

8

ՄԿՐՏԻՉ ՐԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻՅ

25 սեպսւեմքերի 1890 լ։., <Մւ։սկ։իս>

Մեծարես Տեր,

Պատիվ ունիմ հայտնելու Ջեղ, որ շնորհակալությամբ ստացա Ձեր 
ուղարկած հիսուն ռուբլին ի հաշիվ Ձեր «Բանաստեղծությունների)) տպա
գրության։ Այժմ կարող եմ հայտնել, որ տպագրությունը վերջացած է և 
հՒւ՚ՔԸ ու՛ղարկված Ս. Պետերբուրդ լույս ընծայելու իրավունքն ստանալու 
համար։ Երբ դրում էի նամակս, ձեռքիս տակ չկար ոչ մի պատրաստ 
օրինակ, որ Ձեզ ուղարկեմ, այնուամենայնիվ մի կամ երկու օրից անշուշտ 
կսսւ ան աք։

Նամ ակիս հետ ուղարկում եմ Ձեզ մանրամասն հաշիվը։ Խնդրեմ 
պարտուպատշաճ տնօրինություն անեք, որպեսզի իրավունքն ստանալուն 
պես կարողանամ գրքերը ուղարկել։ Պետք է ի նկատի ունենալ, որ հա
մարյա մի ամիս նոքա ճանապարհին կլինին։

Որքան հնարավոր էր հսկել ենք տպագրության, որ մաքուր լինի և 
անսխալ: թ՛ե որքան է դա հաջողվել, թո՛ղնում եմ Ձեզ դատելու։
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Ընդ սմին հաճեցեք ընդունել հարգանք, որով և մնամ միշտ պատրաս
տական։

9

ԱՐԱՄ ԱՌԱՔԵԼՅԱՆԻՅ՛
1890, 2 X, Ախալցխւս

Սիրելի Հովհաննես,

թ՛եև դալիս չկարողացա քեղ տեսնել, բայց և այնպես կարող ես բա֊ 
վական ան ալ աքս մանրատառ բտց նամակից։ Ես, որպես դիտես, արդեն-

բաժանվել իմ սիրած ընկերներից և ուսումնարանից (նորաշենի), սակայն 
անհնարին էր նյութական կողմից։ Ենչևիցե, եկանք մի գավառական քա
ղաք, որտեղ ավելի ազատ եմ, քան եթե Տփղ՚րսում, բայց ե այնպես չուն իմ՛ 
լավ ընկերներ, որոնց հես։ կարելի լինի լավ ժամանակ անցնել, բայց ինչ 
արած, պետք է տանել մինչև որոշած ժամանակը, որովհետև որոշված է 
և պիտի տանել։ «նոր֊Դարում» կարդում եմ հայտարարությունդ^, երևի- 
շուտով դուրս կգա, չմոռանաս ինձ մի երեսուն օրինակ ուղարկելու, այս
տեղ կարելի է ծախել, եկող ամսին կուղարկեմ ւիողերր բաժանորդներիդ 
իսկ թերթը շուտ կուղարկեմ։ f! րովհետև վանցյանի թերթն էլ ինձ է ուղար
կել, ՈՐ 1Ւ"ՂԺ Դսյ ['^1ա Լ ^‘ս ուղարկես , այգ պաաճա tin վ մի ւրոքր կուշաց֊ 
նեմ, որովհետև բոլորը ի միասին կուղարկեմ, այժմ վւուղ չունիմ, քեսիբ 
եմ, մանավանդ որ գալուս պես հիվանդացա և բավական ծաիա ունեցա: 
Աստված կտրի վարժապետի կյանքը, ինչ արած, երբ որ փոսի մեջ ես 
ընկնում, պիտի դուրս դաս: Ես տղայոց ո ւս ռւմն տր անոլմն եմ և. ոլնիմ 
շաբաթական քսան ու երեք դաս։ Պետք է ասած, որ շատ տխուր են անց
նում օրերս, որովհետև շրջան չկա, մարդ չկա, ինչ պիտի անես, պետք է 
լռելյայն տանել մինչև տարվա վերջը և պուկ, մին փախչել։ Ը'եև ուսուց
չական խումբը բաղկացած է տասը հոգուց, բայց և այնպես կարելի է յո
լա գնալ։ 0 ալամովից եթե նամակ ունիս, գրիր ինձ նորս։ հասցեն, կամ 
ՀՐՒՐ’ nՍ ինձ նամակ գրի։ Գոնյա ղորանով միայն կարելի է մխիթարվել։ 
Գրիր էավ-լավ բաներից։ Ւ՞նչ նորություն կա մայրաքաղաքումդ, ես ղուրկ 
եմ թագա խաբարից, թեև լրագիր ստանում ենք և կարդում, բայց քո խա
բարի և չալ-չալ սրախոսությունների տեղը չի տա։ Ւ՞նչ ես անում, գրելդ, 
շարունակո՞ւմ ես, թե չէ, ի՞նչ ես անում, բանաստեղծություններիդ հավել֊
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վածը պիտի դուրս դա՞, թե ոչ։ Վեճդ Ղազարի հետ ինչ արիր2, վերջացրիր, 
թե ոչ։ նոր ոտանավոր դուրս կդա, գրիր րնդարձակ։ Բարևիր իմ կողմից 
սւեր հորը, տիկնոջը և այլ ծանոթներիս։ Տերտերին ասա բարևի իմ կուռ֊ 
մից օրիորդներին։ Ինչպե՞ս է անցնում ո ւսո ւմն ա րանը և ի՞նչ արին կոպս։֊ 
րի բանը, ա թե՞ չ?, պա տ ա սի։ ան ի'ր*:

Ագջ՚՚պն քե՚Լ։ Ալ՛ամ քո։

10

է. ԱՎԵՏԻՍՅԱՆԻՅ

Հարղելի Հովհաննես,

Ստացա քո վերջին դրած նամակը, որի մեջ հայտնում ես, որ յոթ։։։ — 
նասուն (70) ։ւ. փող ևս ուղս։բկեր Այո', ստացել ենք։

Գիտեմ արդեն սսւացած կլինեք սր Բարխուդարյանցի Զեղ ուղարկած՜ 
հաշիվն ու մեԼլ օրինակ Բեր «Բանաստեղծություններից»։ Ինչպես ինքներդ 
կտևսնեք, գրք"պկի մաքրության վերա ոչ մի ջանք չեմ խնայել իմ կող
մից, տպվեր։։, «ամանակ համարյս։ մեքենայի մոտից չէի հեռանում, ամեն 
թերթը ուշադրությամբ դիտում էի, որպեսզի մաքուր տպվի։ Իսկ սրբա
գրությունը՝ պ. Բարխուդարյանցր մեծ ուշադրությամբ էր կարդում, փո- 
խանակ երկու անդամ սրբագրելու, երրորդ անդամ էլ էի տալիս Բարխու- 
դարյանին, որ սրբագրի ու չէր մերժում։ Ես ինչ դիտեմ, դուցե մի-երկու 
սխալ գանես, բայց առանց այդ էլ չի լինիլ, թեև ես հավատացած եմ, 
որ սխալ չպեւոք է լ հնի։

Այն սխալն երր, որոնք Դուք հետո նկատել էիք նամակներով, որ
պեսզի ուղղեմ, յուր ժամանակին ստացածները ուղղել եմ, բայց որոնք 
ստացվել են տպվելուց հետո, պետք է ասած, որ այդպիսի սխալները չի 
"''ԼԳ՚/եԼ՛ որովհետև հնար չի եղել ուղղելու։ Գրքույկի գնի մասին դրում 
ես, որ 40 կ. նշանակենք, այդ. էլ ուշ է, ինչպես քո առաջին նամակում գրել 
էիր, այնպես էլ նշանակել ենք' 35 կ.։

Ա/՚ընլի Հովհաննես, կներես ինձ, որ հինգերորդ երեսից, որտեղից 
սկսվում է «Լոսեցի Սաքսն», առաջին տառի մոտ մի որևէ ծաղկանկար 
չեմ դրել, բայց դրա փոխարեն ոչինչ միջոց ու ժամանակ չեմ խնայել վեր
ջերում դրված ծաղկադծերի վերա։

* Վերին լուսանցքում' բաց նամակդ որ ստացա, շուտով կուղարկեմ թերթը և փողը;
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Արդեն 12 օր <Հ է ինշՀ> Ձեր <( իանաստեղծո ւթ յուններից» էյ ե ն ղ որի ն 
ուղարկել ենք ւււ դեււ լույս հանելու թույլտվություն չենք ստացել։ Խընղ֊ 
րեմ մինչև ցենզորից ստանալր հաղիվր վերջացնենք։

/'ա/g ինչ վերաբերում է սլ. ի in ր/սուդարյանի ազնվության, որ այդտեղ 
քեզ իբրև թե վատ կարծիք են հայտնել նրա մասին, այգպի սիներին ես 
առայժմ ոչինչ չեմ ասիլ, թողնում եմ ուրիշ անդամի, միայն այսքանք 
կասեմ' սլ. P ար իւ ուղ ա րյան ի մասին ( բայց լավ իմացիր առանց կողմնա - 
պահության եմ ասում)... Երանի հայոց բազմաչարչար ժողովրդի դեթ 
քառորդ մ ասր պ. P ա րի/ ուդար յան ի բարի ղդացմանց ու աղնվության տերն 
շինեին...

Այս էլ պետք է ասած, որ է'արի/ուդարյանի ազնիվ կամ անազնիվ լի- 
նելր քո դործի հես։ բոլորովին կւոպ չունի... դուն քո դրբի աերր կլինես, 
նա իր փողի...

Մնամ քո'
I;. Ավետիս յան 

1890 թ., 3 հոկտեմբերի, 
Մոսկվա

11
ՕԱԳՐԱՏ ԹՈհՄԱՆՅԱՆւ՚Ց

90 |է., 3 հւ։1|ւո1տմրէւփ, <Մսսկւ|ւս>

11արոտյա| եղբայր իմ, Հովհաննես քան,

■Բեղ վերա շտապով մեկ անհամ նամակ եմ դրել (՛բաց), կարծեմ ան
համությունից դրդված չես ուղում պաաասիւանել։ Հովհաննես ջան, շնոր
հավորում եմ քեզ, իբրև առաջին բանասաեզծ, քո վեհ մտքերով, որ միան
գամայն ապշեցրել ես այստեղիս ռւսանոզությանր։ Եղբայրս, չկարծես թե 
հանաք եմ անում, չէ, անկեղծ եմ լոսում։ Պատմեմ քեզ, է՛՛իք1 ^'IW-lkl 
դուրս է եկել և ցենզորի մո/ո է։ Մեկ օրինակ P ա րխուդա ր յանցր տվել Էէ։ 
այստեղի իրավաբանական մասն ավաբտած մեկ երիտասարդի' Աստվա
ծատուր  յան ց ազգանունով, ես նորա հետ վաղուց ծանոթ եմ, նա ինձ հետ 
փոքր ժամանակս պարապել է։ Գնացի դորա մոտ և, ինչ ես կարծում, որ
քան զարմացա, երբ տեսա նորա գրասեղանի վերա դրած քո գրքույկր; 
Ես հարցրի' մի՛՛թե դուրս է եկել, նա ինձ ասաց' թեպետ ցենզուրայի մոսւ 
է գտնվում, բայց P արխուդարյանցը մեկ օրինակ ինձ է տվել կարդալու։ 
Նա սկսեց կարդալ քո «Նահատակք» և դիտես ինչպես ոգևորված, անկեղծ
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եմ ասում, ուղում էր գրքի թերթերը ուտել։ Կարդաց 1ւ մի քանի այլ 
ոտանադ՚որներ նույն ոգևորությամբ։ Ես նորան ասացի, թե իմ ազգականն 
է և թե ես մոտ ծանոթ եմ։ Սկսեց ինձանից քո մասին հարցնել։ Անկեղծ 
եմ ասում, նա ինձ ասաց, եթե նա այստեղ լինի, ես նրան կերկրպագեմ: 
Ս.պ յաման ակ մտան և մի քանի ուսանողներ, իմիջիայլոց և «Մուրճ» 
ամստդրի աշխատակից Հովհաննիսյան Տիղրանը։ Նա նոցա մոտ էլ կար
դաց նույն ոգևորությամբ։ Նոքա ապշած մնացին, թե այդպիսի վեհ մըտ- 
քեր որտեղից է մի երիտասարդի մեջ։ Ինչ ասեմ էլ, չկարծես թե հանաք 
եմ անում, քեղ, քո վեհ մտքերով, բարձր են դասում բոլոր բանաստեղծ
ներից։ Ս՛եպես։ կա մի բանի թույլ ոտանավորներ, իմիջիայլոց, «Սաքոն» 
գուցե ուսանողներից մեկը քննե։ Բայց, քո արևը, իմ արևը, բոլոր ուսա
նողները հափշտակված են քո բանաստեղծություններով։ Հովհաննես ջան 
պետք է ասեմ, որ այստեղ քո «Բանաստեղծությունները» շուտ կտ արած- 
վի, ուղում եմ ուսել, բոլորը չպահանջես։ Նույնիսկ Աստվածատուրյանցը 
ուրախությամբ համաձայնվում է հարյուր հատ ծախելու։ նույնպես և ես։ 
Հովհաննես ջան, խրախուսվիր և դրիր։ Ինձ վերա նամակ դրելիս խնդրեմ 
Դ^ՒՍ' Р^ ինչպես են կանաչ կիրակին տո՛նում ձեզանում։ Մի քանի տուն 
ջանգյուլում դրիր ձեր կողմերի։ Համբուրիր Մ ուշեղին, բարև տիկնոջը, 
բարև Շահլամյանցին և Մելքոնին, նմանապես և մյուս ծանոթներիս։ 
Մելքոնի մասին տեղեկություն դրիր, թե ինչպես է և ինչ է շինում այդտեղ 
և, եթե նեղություն չէ լինիլ, հասցեն դրիր։ Հովհաննես ջան, ներիր, որ 
այսքան ի։ասն և շտապով եմ դրել, պատճառը' շտապում եմ, պետք է 
գնամ գրքեր դնելու, երկրորդ' շատ նամակ ունեմ գրելու։ Մնա ցտեսու
թյամբ։

Մնամ քեղ կարոտ' Р. Թուժանյանց
Իմ հասցես'
В Москву на мировский номера «Блеск»

Баграту Туманян цу

12
է. ԱՎԵՏԻՍՅԱՆԻՑ

կարգելի Հովհաննես,

Ս տшдш Ձեր ուղարկած նամակը, որով ինձ շնորհակալություն եք 
հայտնում Ձեր «Բանաստեղծությունները» տպվելիս նայելու համար: 
Պետք է ասած, որ այդպիսի մի բանի համար չարժեր շնորհակալություն 
հայտնել։ Ես արել եմ այն, ինչ որ իմ պարտականությունն էր ու ինչ
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որ ամեն մի ընկեր, ամեն մի ծանոթ կաներ իր ծ անոթ ֊ընկերի համար, 
մանավանդ, ճեղ ւդես մի ընկերի համար, որը հոգով ու որաով նվիրված 
է հայրենիքի շահերին... Հայրենիքի, որը այսօր եըկռլնքի մեջ է և դառն 
արտասուք է թափում... իր զավակների թշվառության համար։ Դուք, 
որը մեր թշվառ, հայրենիքի արտասուքի սրբիչ I; հանդիսացել, Դուք, որ 
պատրաստ եք Տեր անձը ղոհել հայրենիքի համար, հապա ինչպե՞ս 
չհարդել Զեդ I։ չնայել Ձեո գործին, որ նա մաքուր լինի։ Ուղում եմ ասել, 
որ ինչ ուզեն Հեղ պես երիաասարդները, պասւրասա եմ կատարելու, 
«թ՚իկաղ անմահություն ուղիս, սիրով կոլ ճարիմ քի համարի. Սայաթ- 
1աւ[ա:

Պ. է' արխ ո ւդաը լ անը Զեր գրքերը արդեն ճան ա պ ա ըհ է ձգել, երևի 
կամ ստացել եք արդեն, կամ շուտով կուսանաք, րայց խնդրեմ մնացած 
գումարը իր ժամանակին ուղարկեք, որպեսզի է՝ աըիւ ո լդ աը /անի մոտ, 
ինչպես ասում են, ւղարւլերես դուրս գամ...

Հոկտեմբերի 18-ին 0. թ՛ումանյանցը մեղ մաս էր, ինձ հես։ ծանո
թացավ ու Ձեր գրքերից վերցրեց։

Պ. թագրաա թ՚ումանյանցի պայծա/ւ դեմքը շատ գոլը եկավ ինձ, 
երևում է, որ իր դեմքի նման մի պայծառ կայծ էլ սրտումն ունի պա
հած...

Հակովը Դրոգապանցի պսակւԼելոլ լուրը, որ հաղորդել էիք ինձ, մեծ 
ցավ պատճառեց ինձ. ինչ կարիք ուներ իր աւլատ հոդին րւլ սիրտը շրղ- 
թաներով կաշկանդելու... Ինչո՞ւ են, չդիտեմ, մեր երիտասարդները նա- 
խորգների անթառամ պսակներից խույս տալիս...2

Ձեր «թանաստեղծությունները», այո , այստեղ հավանում են, բայց 
չհավանուլներ էլ կան։ ՛քնքուշ մայիսյան վարդը նույնիսկ փշեր ունի...

եմ կարծիքով, Ձեւլ հաջողւէել է փոքր, կարճ բանաստեղծություննե
րը. ինչպես է' «Նա էլ խեւլդվեցաւխ, «Նահատակ)), «Մարգարե)), «Մ իա֊ 

• միտներին)), «Երանություն էր խոստացել...)) և այլն։ Ինչպես երևում է 
«Լոռեցի Սաքոյից» և «Մհեըից» երկար բանաստեղծություններ գրելը 
Զեզ չի հաջողվում։ Եթե մտադիր եք երկրորդ հատորն էլ կազմելու, խոր
հուրդ կտայի, որ երկայ։ գրվածքներից խույս տայիք։ Մեկ էլ խույս 
տվեք խոըիժ գյուղական անհասկանալի բառերից ու ծանոթություններից։ 
Իանաստեղծութ յան մեջ լինելով շատ ծանոթություններ, նա կորցնում է 
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իր բան ս՛ ստե գծական նշանակությունը, ինչքան էլ բանաստեղծական ձևով 
լինի դրժած: Կարդացողը կարդացածը կիսատ թողնելով ու նայելով ծա֊ 
նոթություններին ե. աւղա նորից շարունակելո վ ընդհատած տողը, այն 
համը չի աո անում, ինչ համ որ կարող էր ստանալ առանց կանդ առնելու 
կարդացած ժամանակը... Այս փոքր նկատողությանս համար խնդրեմ 
չնեղանաս, ասած է' մարդ կա տերտերին է սիրում, մարդ էլ կա, որ 
■տերտերի... Ուրեմն, սիրելիս, ցանկամ Ձեր գրքերին հաջող տարածո՛ւմն 
ու նուքն ՛լի՛՛ւ՛ր ""/իլի ճոխացրած, արժանանա երկրորդ տպագրության:

Հոկտեմբ՛երի 21-ին, Սոսկվտյի եկեղեցու վախճանված քահանա Սոլ- 
րենյանցի արձանագրության համ ար, հայոց դերեղման ատանը կարճ
ժամասացություն կատարվեց։ Հար։ Սոլրենյանցը հայտնի է եղել թե 
իր բարեգործություններով- ու թե' հայրենասիրությունով։ Ժամասացու
թյունից Հետո հալոց դերե ղմանոցումը մի նախաճաշիկ տվին հանգոլց- 
յալի ժ։։։րւանդներր: նախաճաշիկի միջոցին տեղումս բնակվող Ս. Սամի֊ 
կռնյանգը մի կա ոճ և աղդոլ ճառ խոսեց, որի վերջում ճառախոսը ավե֊ 
Հացրեց. <՛^ անղուցչալը էրղրումցի էր։ Ուրեմն էրզրռւմը Մոսկվային տվել 
է քաջ հովվապետ, որը իր բարի, հայրենասիրական զգացումներով գրա
վեց Աոսկվայի հայերի ուշադրությունը դեպի իրան, ցանեց մեր մեջ հայ
րենասիրական ողի: Սայց ո՛՛ր օրվա համար։ Ո՞ր օրվա համար նա մեղ 
քարոզեց, որ մենք հայրենասեր լինենք։ Մի՞թե լոկ նրա համար, որ այդ 
սերը պահենք մեր սրտում անգործադրելի։ Ո'հ, սիրելի հայեր, Սուրեն- 
յանցի ծննդավայրը, էրղրումը թշվառ դրության մեջ է... Մայր Ոարինը 
արտասվալի աչքերով կանչում է իր զավակներին: Սրբենք մեր մոր 
արցունքը, վւրկենք հայր Սուրենյանցի ծննդավայրը, որպեսզի մյուս 
■աշխարհում պարզերես լինենք նրա առաջս (ծափահարություններդ։

Ընդունիր անկեղծ ողջույնս:

Մնամ քո 1;. Ավետիսյան 
1890 [1., 22 հոկտեմբերի, 

Մոսկվա

13
ՐԱԴՐԱՏ ՕՈ1'1րԱՆ9ԱՆԻՑ

1890 ամի. 23 հռկւոևմրերի, <Մոսկ:[ա>

Սիրելի Հովհաննես ջան,

Անհամբերությամբ սպասելով քո նամակին, վերջապես ստացա ամ- 
սույււ 18-ին: Հովհաննես ջան, իհարկե ճակատագիրը մարդուս միշտ 
ընթանում է յուր ընթացքով և անհնարին է այդ ընթացքը փոխել։ Ոայց
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դարձյս։լ մարդս միշտ համբերությամբ և խաղաղությամբ պետք է աշ- 
ի։աս։և այդ ընթացրին լավ ուղղություն աալ։ Այժմ դու ինձ դրում ես այդ. 
անգութների բարբարոս վարմ ունքը դեպի քերթ, բայց իհարկե դու չպետք 
է նեղանաս կամ բարկանաս, այլ պետք է ցավես դոցա վերա, որովհետև 
դոքա չդիտեն, թև ինչ են անում, դոքա այն պարազիտներն են, որ դու 
արտահայտում ես այս խոսքերով.

Կ՚ո ւք, որ ուղում եք աշխարհքին խաբել, 
Եվ դատաստանի արւաջ դողալով 
Գիտեք կեղծավոր արտասուք թափել 
Չարությամբ լեցուն, հանցավոր սրտով... 
Կըհասնի նա ձեղ, բարկությամբ արդար 
Արմանի մահով սլատուհասելու., թ

■Բո նամակը ստանալուն պես ես գնացի Աստված ատ ուրյանցի հետ 
Մկրտիչ Բարխուդարյանցի մոտ, նա այնտեղ չէր, ևս ծանոթացա Ավե֊ 
տիսյանի հևա 1լ խնդրեցի գալ ինձ մոտ, նա խոստացավ, բայց մինչև 
այժմ չի եկել։ Մկրտիչ Բարխուդարյանցը դալով, ես հարցրեցի, թե գըր~ 
քերը ուղարկե՞լ եք, նա ասաց, թե վաղը պետք է ուղարկեմ։ Ես վերց
րեցի նորանից 40 օրինակ, թեպետ, իհարկե, քիչ չէ, պետք է խոստովա
նեմ ամաչեցի։ Հովհաննես ջան, քանի միս։։։ Է ուսեմ. Մելքոնի բաժա
նս։ թերթումն դրած է Ադե քսունրլր Մելիքյանցի անունը, նա այստեղ ին
ձանից ստացավ։ Մեկ օրինակ ընծայել եմ ուսանողության դրադարա- 
նին: Երբ. վաճառեմ բոլորը, փողը կում քեղ կուղարկեմ և կամ թե կտամ 
Մկրտիչ Բ արխադա ր յանին, որովհետև ինչպես նա ասաց դեռ երեսուն 
ռուբլի մնացել է քո հաշվի՚յ- Սմսաեդ ուսանողների օգտին ներկայա
ցումն պետք է սրբվի, գուցե Ասսրվածաաուրյանցր զավեշտի ժամանակ 
ոտանավորներիցդ մեկր կարգա։ Նա քննագատում է և պետք է այստեղի 
դրա կանս։ կան ընկերության առաջ կարդ։։։։ Խրախուսվիր, սիրելիս, հա
ռաջ, ասպարեզը բաց է և լայն։ Հովհաննես ջան, «Բանաստեղծություն
ներդ» իմ սիրելի գրքույկն է, այնքան կարդացել եմ, որ շատ տեղեր ան
դից դիտեմ։ Մեկ բորն պատմեմ, անցյալ օրը գրքերից մի քանի հաս։ 
ս։ արա այստեղի շուշեցի վաճառականներին, նոքա ուրախությամբ ըն
դունեցին և խնդրեցին ինձ մի քանի կտոր կարդամ։ Ես կարդացի «Սա
քսն», «Ալեքը», «Մհեն» և այլն, նոքա այնքան հափշտակվեցին, որ ան
կեղծ եմ ասում, մի քանիսը սկսան լաց լինել, մանավանդ երբ կարդացի 
նրւցւս «Մհեն»։ Մտադիր եմ մի-մի հորա որ ալ Դրրրմբա ր յան ցին, Խալաթ- 
յանցին և Ներսիսյանցին (պրոֆեսորներին)։ Ափսո ս, որ քիչ վերցրեցի։ 
Աստվածատուրյանցը ինձ ասում է' մի շտապիր, դեռ մի ծախիր, այդ 
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գրքերր պետք է մեկ ռուբլիով վաճառեմ, որովհետև դա 35 կոպեկանոց 
գրքույկ չէ: Հովհաննե и ջան, դարձյալ կրկնում եմ, խրախուսվիր և շա
րունակիր գործդ, ասպարեղր րաց է։ Մելքոնից ստացա նամակ, նա շատ 
շտապով էր դրել, այնպես որ ՛ոչինչ չէր դրել։ Ես նորան պատասխանեցի 
Պ՚իլիման: Գրում ես, թե թեմական տեսուչր ուսուցչության հրավիրեց, 
իհարկե, անհարմար է քեղ գնալ։ Գրիր, թե ինչպես վերջացավ ղինվո- 
րադրութլունը, դուրս պրծա՞ր, թե ոչ։ Ես որ քեղ խնդրել էի կարմիր կի֊ 
րտկեի մասին շատ լավ էր և այդ ես խնդրել էի .ուսանող Տերյանցի հա
մար: Նա ողջունում է քեղ և խորին շնորհակալությունն է հայտնում, 
բայց իւնդրում էր, եթե հնարավոր է րնդարձակ դրիր և մի քանի կտոր 
ջանգյուլում դրիր։ Աս տվածատուրյանցր քեղ ի սրտե ողջունում է։ Էլ 
ինչ ես աղամ գրեմ, Հովհաննես ջան, ողջույն տիկնոջը և համ բույր փոք- 
1’1'>1 Ս'ուշեղին: Գալով ինձ՝ ես պատրաստվում եմ, օգոստոսին մտադիր 
եմ եթե կհաջողվի կամ Գանձակ և կամ Երևան դիմնաղիայի յոթերորդ 
դսւսարան քննության տալ։ Հովհաննես ջան, Դարչինյսւնից և Վանգյանից 
մի տեղեկություն ւաււր և եթե հնարավոր է, նոցա հասցեները ուղարկիր։ 
Ողջույն ծանոթներին։ Գրքերդ արդեն ուղարկել է, ափսոս քիչ վերցրեցի, 
1""Լ հւ№1'[’ ուղարկել և' Պետերբուրդ, և ուսանողների մեջ տարածել։

Մնամ քեղ կարոտ (0. Թումանյաէցյ
Ւմ հասցե։։'

В Москву
Старо-газетный переулок, дом Селезнева Меблированный 

комнаты № 20, Баграту Туманянцу
2. Գ.

Խնդրեմ նամակ դրիր 
Р. Թ.

Հովհաննես ջան, ներիր, որ այսպես խառն եմ դրել, որովհետև քուն։։ 
տանում է. մեկը լրացել է և երկուսն է դնում, գիշեր բարի" 

. Ր.Թ.

14
ԱՆՈԻՇԱՎԱՆ ԱՈՈՎՅԱՆԻՑ

24-ն հոկտեմբերի 1890 р., նւսմենեց-Պողոլսկ

Հովհաննես շան,

Տեսնում եմ, որ 'Լեւ՚ջ/՚ն նամակդ լավ տրամադրություն տակ ես դրել, 
ես շատ ուրախ եմ այդ մասին։ Р այց և այնպես լավ կանեիր եղեռ<Լնի՝հ> 
մասին, որ մի բան գրեիր, որովհետև ինձ շատ է հես։աքրքրում։

* Վերին լուսանցքում' Մելիրյանցը ողջունում է։
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Բացի այղ, խնդրեմ նամակներս նորից կարդաս և ՛Լերջին մի երկու 
նամակներիս պատասխանը լրացնես։ Լուսանկարս ուղարկել եմ, ստա
ցած կլինես։ Ուրախ եմ, եղբայր, որ ((Բանաստեղծություններդ)) սրւոա- 
ոուչ հանդիպումներ են ունենում, ուրեմն իմ մարգարեությունն կատար֊ 
վեցաւԼ, որ ասում և դրում էի, թե՝ ((մի վախիլ, անշուշտ աջողություն կու
նենաս»։ Սակայն, եթե այմմ քո գրքերից մեկը ստացած էի եղել, շատ 
լաւէ կլիներ, նրա համար, որ ես ուղում էի իմ կողմից գրքիդ վերաբե
րությամբ իմ դիտողությունները բեղ դրել, նախքան կարդացած կլինեի 
այդ մասին լրադիրներում։

Յադորի հետ իղուր չես երկար խոսակցություն ունեցեթ ։ Կարող եմ 
քեղ հավատացնել, որ այդ մարդը հանճար է։ Դու բեղ գովողներից երբեք 
մի շլանալ, վնաս չունի, եթե մեկն էլ փնովի, աշխատիր այդպիսինի 
լեգվՒ տսւկն իմանալ, հավատացիր' դա բեղ օգուտ կբերի։ Յաղորը, չնտ- 
լեէ՚՚վ որ շրջապատ ող հանգամանքների աղգեցության շնորհիվ մարդկու
թյան վրա մի քանի հայացքներ ծուռն ունի, բայց և այնպես, նա շատ 
ողջամիտ և դյուրըմբռնելի, ամփոփ ղատողության տեր է, որից "Լ թե ինձ 
նմանները, այլև քււ նմաններն էլ կարող էին օգուտ քաղել...։

Մեր վարդապետացու Եղիշեն, եթե դեռևս այսւոեղ է, իմ կողմից աջը 
համբուրիր։

((Մի բան, որ վնասում է տպավորության լիամասն լինելուն, այն է, 
որ շատ անմշակ են և ւ;կղբնական ձևի մեջ»,— ասում ես դու լույս ւոհ- 
սած բանաստեղծություններիդ մասին խոսելութ։ Բայց ևս քեղ կասեմ, որ 
ասենք անմշակ լինելն իհարկե ուրիշ է, բայց ինչ վերաբերում է սկզբնա
կան ձևի մեջ լինելուն, ըստ իռ, դա հենց մի առանձին քնքուշ տպավո
րություն պիտի որ թողնելիս լինի կարդացողի վրա։ Հավաստի եմ, որ 
այս Ա արդաբնությունս էլ սուտ չդուրս գա, առաջռւց ասելս մ, որ իմ 
խելքի կտրած պակասությունն էլ իսկույն կասեմ, առանց շոյելու:

Խոլքի կտրած եմ ասում նրա համար, որ բո մտքերդ անշուշտ իմ 
հասկացողության չափից անհամ եմ ատ բարձր կլինի։

Սալդաթների խաղալու մասին դրածդ կարդալով' մի լավ ծիծաղեցի^։
հ մ՛ ւ;ււոլմ էլ/՚> հլե №ա մին ու մին գեշ սվորել ես, ըռեխդ շաղ 

տալը, համս։ սխալվում ևս, այղ քեղ է սաղում, չունքի դու փառահեղ մի
րուք ունես (մուրի ք... ես) ես ոչ։

^1րս11'',։ և բոլորին ողջույն, առանց քո գրել էլ իմ միտը շուտ֊շուտ 
է ընկնում գլխիս ցավելը և 0լյայի մոր բերած միրգը, որը կարծես գեր
բնական բալասան հանդիսացավ գլխիս ցավի դեմ։

Ս՝ յ> հմի ինչ դլուիւս ցավելու վախտն ա , չունքի Շուլավերուց նոր են 
ձկ^լ, ափսոս, որ այդտեղ չեմ, ինչ կլինի իմ փայը ջերով հասցնես։

■Բո Անուշանան
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15
ՄԿՐՏԻՉ ՐԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻՑ
25 հոկտեմբերի 1890 բ., <Մոսկ։[ա;>

Մեծարգո Տեր,

Սավականին ժամանակ է, որ ստացել եմ Ձեր ուղարկած նամակներն 
ու փողը (հարյուր տասր ռուբ.), նույնպես վաղուց ճանապարհ եմ ձգել 
Ձեր դ^ք^րը, "V ուղղակի Ձևդ կհասցնեն։

Ձացի այդ ուղարկած գրքերից, ես քառասուն օրինակ հանձնեցի 
“լ. 0 ագրատ Թումանյանցին Ձեր նամակի հիման վերա։ Այնուամենայ
նիվ, ղորանով չէ; լրանում 1200 օրին ակր, մի քանի օրինակ ևս մնում է 
ինձ մոտ, որ ես կաշխատեմ մոտ ժամանակներս փոստով ուղարկել Զեւլ։ 
Այսու հաւանում եմ ճեղ և իմ շնորհւս կա լիքս, որ գոհ եք մնացել տպա֊ 
դրությունից։ Խնդրեմ, եթե նեղություն չեմ պատճառում, մնացյալ դու- 
մարր շատ չուշացնեք։

Հաճեցեք ընդունել {սորին հարդանբս, որով և մնում 
միշտ պաէորաստական

Մ. Օարիւոպւսրյան

16
ՈԱԴՐԱՏ ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԻՅ

1890 ամի, 10 նոյեմբերի, <Մոսկվա>

Սիրելի Հովհաննես ջան. 

Ստացա քո թանկադին նսւմակը ամսոլյս 6-ին։ Հովհաննես ջան,
ամենահարկավորը և ա մ են ահե տ ա քրքիրը դու ինձ չես դրում, թե զին
վորագրությունից աղատվեցիր, թե՞ ոչ։ Հովհաննես ջան, այստեղ սաս
տ՛իկ ցքաեր է տնում, ցրտության աստիճանը հասնում է մինչև 17°։ Չենք 
կարողանում դուրս գնալ տանից։ Արդեն ամբողջ քաղաքը սպիտակել է։ 
^'ողովուրդը կրում ի լուր համար ձմեովւս լավ բաները։ Հովհաննեւ։ ջան, 
երևի այժմ ստացած կլինես գրքերը։ Ես ւսյստեղ, ինչպես քեւլ դրել էի, 
լU՚PЗГ^l ^^ 40 օրինակ, որից 10-ը ընծայել եմ ուսանոցների ընկերու
թյանը, 1 օր. Տերյանին, 1 օր. ԱստւԼածատ ուր յան ցին, 2 օր. Մելիքյան֊ 
ցին (մեկ օրինակ իբրև նւԼեր, իսկ մյուս օրինակը իբրև բաժանորդ։ Նա 
Մելքոնի բաժանորդաթեբթումն է գրված, այնպես որ դուր։։ կդա)։ Մեկ 
օրինակ էլ ես կւԼերցնեմ կարդալու։ Այնտեղ մնում է 34 օրինակ> Այդ 34 
օրինակից 24 օրինակ վաճառել եմ, ինձ մոտ մնացել է 10 օրինակ, այն
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Էլ շուտով կվաճառեմ։ Ւհտրկե, ես չեմ շտապում, յուրյանը են գալիս 
խնդրումէ Ալսպես, Հովհաննես ջան, ես Р արխուգարյսւնցին կտամ 12 
ռուբլի։ Հովհաննես ջան, ինչ կվերաբերի իմ դրած րամանորդներին, դու 
առայժմ այն գրքերը քեղ մոտ պահիր։ Անցյալ օրը ես Р արխուղտ րյսւնց ի 
մոտ էի, տեսս։ Ավետիսյանցին, նա էլ էր քեղանիդ նամակ ստացել, ես 
նորանից հարցրեցի քո հեռագրի մասին։ Հովհաննես ջան, աշխատիր 
բանաստեղծությունները գրելիս (պոեմ աները առավել) համեմատել բնու
թյան հետ, թե դա կարող է իրական կյանքում գոյություն ունենալ, իսկ 
ինչ կվերաբերվի գեղարվեստական տե и ակեաին, "լինչ չունեմ ասելու, 
որովհետև շատ գեղեցիկ են։ «Սաբոյի» համար ասում են, թե գա մի 
փոքր ս։ն բնական է, թե նա այգպես շուտով չէր կարող խելագարվել և 
այլն։ Р այց ((Ալերի» և «Մեհրու» վրա հափշտակված են, մ տնավանդ բա
նա ս ս։ե ղծո ւթ լո ւնն ե ր ղ' «Մարգարեն», «Շատերի նման...», «Գիշերվա 
աստղի դիմաց», «Չարամիտներին», «երանություն էր խոստացել հույսս՛ 
ինձ», «Ւնչ ես կատաղել...» հափշտակված են թե' վեհ մտքերի և թե 
ղեղարվե и տ ա կանութ (ան վրա։ Այնուամենայնիվ, Հովհաննես գան, հա
ռաջ գնա, երեկո չէ լինում, որ քո բանա и ։ոե ղծությունների մասին չխ«- 
սանք Աաավածտա ուր յանցի հետ։ Հովհաննե и ջան, ղալո՛վ հ т յկա կան հար
ցին՝ այստեղի ռուս լրադիրները հտ մ ա կր ան բո վ են վերաբերում: «РуСС- 
кая ведомость» լրագրի խմբագիրներից մեկը, որ հայ է Ջտնշյան աղ- 
գանունով, նա Պոլիս է 1ւ թղթակցություններ է լին ում այղ լրագրի մեջ 
Պոլսից, որի մեջ գլխավորապես խոսում է հայկական հարցի մասին ե. 
գրում է այն դեպքերը, որ սլատահում են այնաեղ։ «Հայաստան» լրագի
րը 1!"Լ"('Լ' """՛սնում են այստեղ, իմիջի այլսց 1լ ես։ եթե կարոտություն 
ունիս այգ լրագիրը կարգալու, ես բեղ կուղարկեմ, ամիսը երկու անգամ 
դ'"ըս է դալիս։ Հովհաննես ջան, Մելիբյանցը, Տերյանցը և Աստվտծա- 
տոլրյանցը ողջունում են բեղ։ /'մ կողմից ոտրևիր տիկնոջը և համբուրիր: 
լի"Հ1’իկ Մուշեղին։ Գալով երկրաշարժին՝ այստեղի լրա ղիրներսւմ գրած էր?

Ափսո ս, ես սխալվեցի և շատ չվեոցրեցի գրքերից, նախ աքստեղ 
կվաճառեի 1լ երկրորդ Պետերբուրդ կոլղտրկեինք մի քանիբը: Pшյg, 
ոլՒ^Ղ> այս"<եղ էլ կվաճառվի։ Ես էլ պսւտրսւստվում եմ, տեսնենք կհա
ջողի, թե չէ։

Մելքոնի մասին լավ էիր գրել ճշմարիտ^, նա ինձ վրա էլ էր նամակ 
դ/՚ել նույն բովանդակությամբ։ Հովհաննես ջան, երբ Վանցյանից, Դար- 
չ/’նՏանից տեղեկություններ ս»։անաս, ինձ դրիր։ Pшրև ծանոթներիս։

Ւմ հասցես'
В Москву, Старогазетный переулок, дом Селезнева 

Меблированная комната чердака, № 20, Б. Туманяну 
Մնամ քեղ կարոտ Р. Թւււժանյան
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17
ԱՐԱՍ՜ ԱՌԱՔ1ՎՅԱՆԻՅ

16-ն Տոյեմթնր]ւ 1890 թ., ԱխալցԽա

Սիրելի Հովհաննես,

Նամակովս ներփակյալ ուղարկում եմ հինդ ռուբլի և հիսուն կոպ., 
բամանորդագները հանդերձ թերթերի։

Չտնօրինես այսպես.
2 օր. ուղարկիր Աղբալյանցին Ձ՚ելավ, ուսուցիչ հայոց ուսումնարանի 
1 օր. Արշակ Մինասյանին
մ օր. Սեղրակ Մ ա սանջյանին
1 օր. Հմայակ Աղբեկյանին'
1 օր. Հմայակ Ալբերտյանցին
1 օր. Տիդրան Հա բութ յունյանցին
1 օր. Ջալալ Տեր֊Գրիդորյանցին
1 օր. Վազանչյանցին
1 օր. Վարդան Տեր֊Նիրակո ս յան ցին'
1 օր. Հովհաննես 0 ահպարոնյանցին
1 օր. Սուրեն Գեմիրչօղլյանցին

Այս բո Է՛՛ՐԸ ուղարկիր Ախ ալքս։ լակ պ. Ջալալ Տեր֊Գրիգորյանցին, 
"ՐԸ քաղաքական ուսումնարանի ուսուցիչ է, և մի ցւււցակ այս ազդան֊ 
վանց, որպեսզի նա հասցնի յուրաքանչյուրը ըսա պ ա ականելույն, որ- 
պեսղի վերջ դրվի։ Գրիր, որ իմ առաջարկությամբ ես ուղարկում։

Մի֊մի օոինակ կա աս մեր օրիորդներին' այն է Վարդանյանին, Սո- 
ղալյանին, Շահնազարյանին !ւ Մ ալում յանին, մի օրինակ Ներսիսյան 
դպրոցի վերակացու Աբուլյանցին, 1 օր. Ասպետին, իսկ 3 օր. կուղար֊ 
կես ինձ, հանդերձ մի քանի օրինակի, այստեղ վաճառելու համար, եթե 
հարմսւր կդատես։ Այո երեք օրինակից մ ե էլն Տիէինգարյանց Գրիգորինն 
է, իսկ մյուս երկուսը ինձ, որոնց բաժանորդադները սույն նամակավս 
պատիվ ունիմ ներկայացնելու Ձերդ մեծասքանչ բանաստեղծությանը։

Շնորհավորում եմ դրա կան ական առաջին փորձդ, ցանկամ կատար
յալ հ աջողությո ւն և հ ա ռաջա դի մ ությո ւն' հաղադս ազգասիրության և 
մարդասիրության։

Անպիտան երկրաշարժը միթե այնքան սաստփկ էր, որ կարողացավ 
Ձ^Յ^Լ և աատանել մեծանուն բանաստեղծիդ վայրը1, ո'չ, ո'չ, այդ ան
կարող կ, բնությունը չէ կարող մերձենալ քեզ այդպիսի չար դիտավորու֊ 
^յ՚սմբ։ 0 ն, արիացիր, ո վ մեծանուն, արի բանաստեղծ, շարժիր ոսկե֊
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լա [է քնարդ, ոգևորեր մարգոց, միայն էնպես արա, որ մուզայիդ շփախ- 
ցրնես։

Բարևիր աերաեր ին, ուհուդ և մաէւանդիգ։
Քո Արա մ Աոաքելյան

В Телав, учителю армянской приходской школы Г-ну Седраку 
Ага ба л ян цу.

В гор. Ахалкалаки. Г-ну Джалалу Тер-Григорянцу.
/ օր. ուղարկիր. В Батум. ПОЧТО-ТСЛСГрафНОМу ЧИНОВНИКУ 

А. Тамбашеву.
Վանգյանը գտնվում է Նուխվա գավառի 'Լաըդաշեն գյուղում, ուսու

ցիչ է։ Նորա հասցեն' В гор. Нуху. В армянское духовное правление, 
прошу персселать в Вардашен, учителю Григорию Ваннянцу.

ԱՆՈՒՇԱՎԱՆ ԱՕՈՎՅԱՆԻՅ

Ամենայն սիրով սաացա ուղարկածդ անուշաբույր ծաղկեփունջը, որ 
Լոռու անմահական սարերի անղուգական ծաղիկներից Է հյուսված։

Այս անգամ սր՛անից առավել ուրիշ խոսքեր շեմ դանում ասելու, 
այնքան ղզսյցված և զմայլված եմ քռ անգին աազանդով և համակրելի 
ձիրքով։ Միշտ պարծանքով կհիշեմ ես ամեն տեղ քո սւնունր, աոաջինը 
իրրև մի ա մ են ա մտերի մ ընկերոջ, երկրորդը իբրռ հայրենակցի:

«Նոր-Դարը», իմիջի այլոց, ամենայն իրավամբ է նվիրել քո գեղե
ցիկ բանաստեղծություններին և այս տողերը թե' ((...ալդ բանաստեղծու
թյունները նման չեն այն աստիճանի և միանման « բանաստեղձութւուն- 
ներիս», որոնցով հեղեղել են մեր դրականությունր և դեռ շարունսէկում 
են հեղեղել))^ ։

Ուրեմն, ազնիվ ընկեր, սրաանց շնորհավորելով գրականական 
ոսկյա ճյուղի ասպարեզում ունեցածդ առաջին աշուղությունը) ցանկամ Ւ 
որ նաև ամենայն աշուղությամբ տոն ենք յուր ժամանակին առաջին տաս
նամյա հոբելյանդ։
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Ընդունիր, եղբայր, անկեղծ ս/ւրո և երախտագետ շնորհակա լացս 
հ ա վսւստիքը։

•Բո Անուշավան Արով յալ՛֊ 
3-ն դեէլտեմրեր/, 1830 թ.,

^1II) մ և նհրյ^Պ ւււրւլսկ

18

ԱՆՈԻՇԱՎԱՆ ԱՈՈՎՅԱՆԻՅ

6-ն ղնֆոեմրեւփ 1890 բ„
է|սւմհնե<յ-Պւո|ււ|սկ

11[ւր1>||ւր| իմ, Հովհաննես,

Գիրքդ ստացա, բայց հետը նամակ չկար, չգիտեմ ինչու։ Բանի շատ 
եմ կարդամ գողտրիկ բանաստեղծություններդ, ավելի և ավելի եմ թա֊ 
ւիանց ում բանաստեղծի ոգու իւորքերր և կամ զգացվում եմ, կամ հիա֊ 
ցումով ։զատվում, ամեն անդամ մի նոր գյուտ եմ անում, երբեմն աչ
քիս տակեց առանց ուշադրության անցած մի տողը կամ նույնիսկ բառը 
մյուս անգամ կարդալով տաշում եմ' ըմբռնելով. որ մի գերբնական 
միտք I; թաքնված եղել այդտեղ...։ Բո ս/ոեմաներդ, մանավանդ, նմանը 
չունեն մեր գրականության ոչ թե միայն բանաստեղծությունների, այլև 
րնդարձակ դրությանդ մեջ։ Պակաս չեն և հակիրճ բանաստեղծություն
ներդ, դիցուկ հենց սիրահարականները։ Այն միտքը, որ մի ուրիշ բա
նաստեղծ դուցե 10 — 20 տնից բաղկացած ոտանավորից հայտներ, դու 
12 տողում ավելի աջողոլթյունո՚վ ես ասում։ Միայն բանաստեղծություն
ներումդ քո աշխարհա լեցողությռւնը և կլանքի վրա առհասարակ ունե
ցածդ գաղափարը իրենց ճշտությամբ փաղս ւմ են բառիս րնդարձակ 
նշան ակությամբ։

Գյուզական կյանքր քո գրչի տակ երևում է բնականաւգես, որը իս
կական ղյուղտցին, այն էլ լոսեցին կարող է հ ա սկանա լ և գնահատել։ 
Մ ի ակ ա,ԼԲՒ ընկնող իբրև սլակասություն գուցե ուրիշների կարծիքով աքն 
լինի, որ հանգերը ուրիշների նման մտքերին համեմատ չես սաղացրել, 
բայց, ըստ իս, այդ ձեր իսկ և իսկ բանաստեղծական է, ինչ հարկավ։։ր 
է աշուղություն...

Գեղարվեստի կողմիդ էլ խոսք չանի, ոճդ հիացում է ւղատճառում, 
մանավանդ ժողովրդական բառերը, որոնց գործ ես ածում իրենց տեղը։

Եթե չեմ սխալվում, կարծեմ մի անգամ գրել էիր ինձ, թե իբրև 
սլ. Աղայանը ասում է' Սաքոյի խելագարությունը բնական չէ։ Բոզ ներ֊
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վի 1'նձ ասել, որ պ. Աղայանը, յուր մեծ հռչակով և վիթխարի հասակով 
հանդերձ, չարաչար սխալվում է, որովհետև ոչ թե անրնական, այլ բնա
կանից էլ բնական կ Սաբոյի խելագարվելը։ Գեղեցիկ I; դուրս բերված 
Սաբո/ի մեջ մղդուրական կ/անքը, խաղն ու պարը, մանավանդ ղուի են 
և այլն, միևնույն ժամանակ և գյուղացիների սնոտիապաշտություններն 
ու նախապաշարմունբը, ինչպես և հետևյալի մեջ։ «Մևհրի» պոևմայի մեջ 
իմ անձնավորությունս եմ տեսնում։ կհավատաս, սիրելի ընկեր, որ այդ 
պոեման կարդալով ես այն աստիճան ղդացվեցի, որ լաց եղա... Այսւոեղ 
լքի ւիեսա ունենք (Ստեւիանի քրոջ մարդը), որը ԼԱնլով ասաց. «Տո էդ 
հլե մեղ վրա ա դրել, վեր կենանք ետ կորչենք մեր աշխարհքը, քանդվի 
սա»։ Սորա մեջ տաղանդդ դերաւլանց է։

մ՚նչ ասեմ, մեկը մյուսից լավն է. «Ալեքը» հիանալի I; ամեն կող
մից, "Ս!1 ժեջ նշանաւէոր է հայոց քահանան յուր բացառությամբ...։ Գե֊ 
Ղ^Սէ՚հ ^՚ ^ «նահատակը», «Արևն ու լուսինը»։ Սի /սոսքուէ բոլորը կա
տարյալ են։

«Եթե իմ վերջին...» բանաստեղծությունը սիրո ամենաբարձր աս֊ 
տիճանն է ցույց տալիս, սիրո... որ շատերը չդիտեն նրա հարգը, իսկ դու 
երեք տուն ոա անավււր բանաստեղծությունով հասկացնում ևս, որ դու 
լավ ես ըմբռնել:

«Շատերի նմանը» յուր նմանը չունի նույնպես, յուր ուղղումաու֊ 
թյամբ։ Անհամեմատ լաւէն կ և «Չարամիտներին» դրւէածը, այո.

կըհասնի նա ձեւլ, բարկությամբ արդար 
Արժանի մահուէ պւստուհասելու, 
Եւէ "՞՛Լ լ1[իտի ձեւլ ցույց սւա ճանաւղարհ 
՛ծորա բարկության պատժից ւիախչելոլ։

կեցցե բանաստեղծ։
Ես ու իմ աստվածը լա էլաթ ունի «Միամիտներին» դրածը։ Սիրուն 

բանաստեղծություն է «Երբ ես տխուրը»։ «Մ արդարևն» յուր ճշտությա մբ 
ա չքէ։ է ընկնում նրա համար, որ աշխարհի ստեղծւէելուց մինչև մեր օրե- 
ԸԸ> գիաության և լուսո մւսրտիրոսներ միշտ լինում են ւսմբոխից («ամ
բոխ» բառուէ հասկացիր աշխարհիս ամեն դասակարգ)։

Չզլանաս գրել ինձ և մյուս լրաղիրների կարծիքը քո բանաստեղծու
թյունների վերաբերությամբ։

Եղուր եմ ամեն օր քեղանից նամակի սսլասում, երևի գրքույկներուէդ 
ես ղբ ա ղւէա ծ ։

Բարևիր տիկնոջդ, Մուշեղին և զոքանչիդ ու մյուսներին։ Է'հ, եղ
բայր, օտարությունը կրծում է ինձ...։

Ադա, ինձ գրածդ ուոանաւէոր նամակը ի՞նչ կլաւթ։
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Հ. Գ. Հարկավ մոռացած չես լինիլ, որ «չայնիկ» բառի հայերենն էի 
ուզել քեղանից, րւււ քսի" չես հարցնում, թե ինչի համար։ «Չայնիկը» 
վերտառությամբ մի փոքրիկ բան եմ ցրել, ընդարձակ, որը մտադիր եմ 
քեզ ուղարկելու, որպեսզի կարծիքդ և հարկավոր հրահանգներ գրես ինձ, 
եթե մի բունի նման լինի այն ձևով չատ բան կարող եմ գրել։ Ւսկ չայ֊ 
^1'^1' անունը հայերեն ես դնում եմ թեյածիչ, որովհետև թեյամանը ավե
լի է1ՁԱ11Ա՚ԱՁ բառի թարգմանությունն է, ղոչաղ եմ, թե՞ չէ։

Այս չորրորդ երեսում չդիտեմ ինչ գրեմ, որ լցվի։ Հա յ, մի բանաս
տեղծ բլեմ, ոտանսւվորներ գրեմ, հա՜։ թե կուզես մի քանի բայաթի 
կգրեմ.

Ս՚ՂՒ՚Լըմ մանր մ ղսւրղըմ
Ալամ բիլի/1 մանը մ դարդը մ
Խանդիդ մուրաբս։ օլսն մեշա ղալում 
Դեն 111 իւաղլմա մանը մ դարդը մ։

ԱզԽւԸ^ 1"Լա դուչտի 
0 րդադըմ գյոլա դոլշտի 
Խաբար էյլա զովում զարդաշա 
Մեյիղըմ չ«լա դուշտի:

Արաղ քեջտի ադա դալս։ ի 
^'Մ՚զըմ զուն ի ադա ղտլտի 
Մ ան օղ աջալըննան ղորի մ ան ամ, 
Հայիփ յար յաղա ղալտի։

(յալ թիքտըմ յա ջին ան 
Դամռլ ր ին ան թուջին ան 
Ման սսւննան ս,յբԸ1 մաղիդըմ 
Ա^ԸԸPԴիLшԸ ղենջենան։

Ազիզը մ ղալասըզ
Շհար օլմաղ ղալասըզ
Չունքի ման դեթմալի օլդըմ 
Ա^ղլըղենան ղալասըղ։

Ազ/՚զըմ ղալա էրի 
Չուր ջ էրի ղալա էրի, 
՛Հորիւերամ ղարիբլըղդա օլիմ 
Մեջիդը մ ղուլա էր ի ։

Ափարղիլար դյուլըմի 
եւիլազԸԼս,Ը զուլումի
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Նա ղջիգիլաՍ դանըշիմ
Նա քիտստիլար գիւրմի:

Ման բիր ղուշամ քյոլ ուստա
Ւքի ԳԲ՚՚ԼԱ^ ՏՈԼ ո,-ստա
Ֆալադ ալմա ջանըմ
Նշանլի ա մ թոյ ուստա:

Օտարությունը հեշտ բան չէ, սիրելիս, տխուր եմ, շատ եմ տխուր, 
որը 1.Է սուղում ինձ, սպասում եմ եղբայրական սփոփիչ ձայնիդ..մ

■Բո թախծալի Ասուշսւվւսն

20

ԱՐՄԵՆԱԿ ՏԵՐ-ԽԱՉԱՏՐՅԱՆԻՑ

£ար^Լ[|պ իմ, Հովհաննես 0‘ումանյանց,

Հնոր֊Դարի)) 184֊րդ համ արում կարդում եմ. <(Մի շատ սիրուն և 
շնորհքով դրված դրքույկ ենք ստացել, դա Հովհաննես Բ՛ուման յանի 
(Դսեղեցու) բանաստեղծությունների փոքրիկ ժողովածուն է»:

Շնորհավորում եմ, ուրեմն, եղբայր, որ քո շնորհալի բանաստեղծու
թյունների փոքրիկ գրքույկը արժանացել է լրագրական դրվատ անաց, ցան֊ 
վանում եմ ավելի ևս հաջողություն՝ քաջ և շնորհալի լոււեցիների հիշա
տակը անսասան պահպանելու համար:

Ո՞նց ես, ոնց, դու կլ ինձ նման ես, թե փոքր ինչ լավ: Դու լավ եղիր, 
եղբայր, եւ: շատ վատ դրության մեջ եմ դտնվում, չդիտեմ վերջը ուր
պիտի հասնի:

Արդյոք Սիմոնից նամակ չե՞ս ստանում, ինչպես է նա և ինչպիսի 
հասցեով կարելի կ նորան նամակ ուղարկել: Եթե ինձ նամակ դրել կա
մենաս, այս հասցեով դրիր.

В Джелал-оглу, его благ, купцу Мисаку Исраелянц для 
передачи в село Гюлакарак. Арменаку Т. А.

Ընդունիր, ուրեմն, քո սիրեց յալ կարոա էոռվա անմարդաբնակ վայ֊ 
Ր^րից մեկում դեգերող եղբոր խանդակաթ / սիրուց բխած անհատ բա
րևները:

Բոյդ անձնվեր Արմ. Տեր- Խաչաարյան 
1890 ամի, 8~ն ղեկ., 
ի ^ուլազարակ

Առաջին էջի լուսանցքում' ներիր, որ թղթիս անկյունը ղին աո է, չարչիությանս 
հապա էլ ինչո՞վ աչքի ընկնի։
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ԱՆՈ 1'օԱՎԱՆ ԱՈՈՎՅԱՆԻՏ
10 դեկտեմբերի 1890 թ., Կամենեց-Պոդոլսկ

Հոէէնաննես ջան,

Այս նամակդ, որ մեծ մասամբ գրքիդ մասին է խոսում, տեսնում 
■եմ, որ սրտի ալեկոծումով ես գրեի։ Հանդարտվիր, սիրելիս, կարդր այդ- 
յդես շի, ամեն մի աննպաստ թե նպաստավոր կարծիք շատ սառնությամբ, 
ընդունիր և դու երբեք ոչինչ ընդդիմախոսություն մի անիլ, գործդ, քո 
տեղակ կխոսե։

«իլ տղդի ղուալ ազդի)) ասում է ասածը, սակայն առողջ դատողու
թյան առաջ քո բան աստեղծութ ^ւնները զուտ 72 պրոբի ոսկի է, միայն 
կարոտ մի հն՛ուտ վարպետի, որպեսզի պրոբը նստացներ, որ ըստ այնմ 
դատեին, թե չի խոմ մեր նույնիսկ աոաջնակարգ ուսումնականները ան- 
գամ ինքնուրույն դատողությունից զուրկ են։ Թեպետ քու այս նամակը 
■դեռ չստացած դրեթե սրա պատասխանները ես դրել եմ, սակայն մեր 
գրականական հոռետես գործիչների արարմունքից վիրավորված, ուղում 
եմ իլի մի քանի խոսք դրել, սակաւն սկսեմ նամակիդ սիստեմատիկաբար 
պատասխանել:

Առաջինը' ուրախ եմ, որ զինվորագրությունից աղատվել ես, լավ ի, 
որ Դէի՚ի ես ընկնում հորդ ամակը. «Պատուեա ղհայր քո և զմայր քո, ղի 
■երկարակեաց լինիցես ի վերայ աշխարհի))2 թեպետ դու ինձանից լավ 
կգիտենաս այս, բայց միտքդ եմ գցում...։

Ֆինանսիդ, մասին դեռ ես յուր մամ տնակին զգում իի, առանց քո 
ակնարկին սսլ ասելու, սակայն կարծում էի, որ մի 10 — 20 ռուբլին ուղար
կելը նշանակություն չէր ունենալ, ափսէէս, չէի կարողանում, թե չէ սրր- 
ւոով ցանկանում էի մի 100 ռուբլի ուղարկել, ուստի մտքումս ուխտել եմ 
(թեև չպետք է ասեի), որ երկրորդ անգամ զգալի կերպով օգնեմ քո մյուս 
բանաստեղծությունների հրատարակմանը։ Տայց և այնպես, ես քեզ 
խնդրում եմ, որ առանց քաշվելու հայտնես, եթե դեռ կարոտություն ունես 
փողի, ես շատից քչից կօգնեմ, առանց կեղծիքի եմ ասում, այսօր էգուց 
պատենդ եմ վերցնելու, իսկ այնուհետև կարող եմ։ Ափսոս, որ այդտեղ 

.չէի, մախլասի։
ՀոՎհաննես ջան, «Մուրճի)) խմբագրի, Մ ալում յանի և դրանց նման

ների դեմ կկրկնեմ ես հետևյալը. «Եւ ոչ ետ ձեզ տեր աստված ձեր ղսիրտ 
գիտելոյ և աչս տեսանելոյ և ականջս լսելոյ...)) (գիրք Երկ օրինաց գլ. 

.ՒԹ)։ Տպագրական սխ ալները երկրորդական բան են, դու միջի գոլն
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ասա, որ ւււ ւրյ հ/ւմարնէւրը շեն Հասկանում, որ աքդ հոռետեսները, ‘>'1'1 
նախանձոտները կուրանում են, շեն ուղում տեսնել և ղրանը են, այղ 
ողորմելիներն են, մեր աղղի մտավոր ուղղության և լուսավորության ղե
կավարները, վս։ յ, վա յ մի առակ էլ այստեղ է սաղում, շեմ ասում։

Ղու քեղանով ներկայացնում ես մոլլա ետռրաղինին, որ դեմյփշի, 
գդակը գլխին գնելով կինը հրաժարվեց նրան իրրև ամուսին ընդունելու, 
^/'նշև ՈՐ ինրն էլ հտմողվեցավ, թե ինքը ոշ թե մււլլեն է, աղ հենց 
դրւււսա որ գեվրիշն է։ Հիմա քունն է, ղու ինքդ, էլ կասկածում ես, գոհ 
չես քո բանաստեղծությունների վերաբերությամբ, ուրիշների ՝ոոի հար֊ 
ծիքնհրին ենթարկվելով: Տ/։ , եղբաւր, աստված, երկինը, ինձ ավելի 
հավատացիր, քան մի դիպլոմ ատեր պրոֆեսորի, ասում եմ' լւ.Հ:!ն են, 
լա վն են և լսՀվն են։

Ս անավանդ ((Լոսեցի Սաքուի» մասին քիշ է մնում, թե ճիճինի գամ: 
Ս՞նշ անեմ, դե ղու ինքդ ես լավ ասում, թե կան անվեհեր իգիթներ, 
որոնք սարեր կսասանեցնեն, ամեհի գաղանների կդաղեին, սակաւն գի
շեր (/ամանակ գյուղամիջին եկեղեցու կողքից շեն կարող անց կենալ։ Այգ՛ 
մասին թող տյգ սոփեստները գնան, գյուղերում տեղեկության հարցնեն։

Մի բան միայն քեղ խնդրում եմ, եթե ((Սարուի» վերաբերռ։ թ լամբ 
որևիցե թերթում այդպիսի մի աննպաստ կարծիր ւոպվի, թե անբնական 
է և աղն, մկրատով կտրիր և անհապաղ ինձ ուղարկիր, նոմերն էլ հետը, 
ես ուղում եմ հենց այղ մի փոքրիկ կտորին պատասխանել « ևոր֊Դարի» 
մ Ււ"1յ"լԼ։ Չկարծես թե ես գրականական ա աղ տրեդոլմ, որովհետև քենդ 
շունես, գուցե քամահրանքի արժանանա իմ գրածը, վախ իլ մի, ես տյգ 
նկատի ունենալով, դիտեմ ինչպես կգրեմ, որ համողեցուցիշ լինի:

Ա՜խ, Սւհանես, Սւհանես, եթե դու այն գլխից էիր իմ խորհուրդն!։֊ 
րին հետևել... բայց անցածը անցած է, տես ինչ եմ ասում։ Դու առիթ մի 
տալ, որ ձեր տանըցիք բեղ հարցնեն թե ինչ ես անելու։ Այլ ինքդ ստի֊ 
լգ/'!է> Ւ^^գ “տիպ/՚ր հասկանո՞ւմ ես, ահս: թե ինչ ձևով։ ՛թո և տեր Հով
հաննեսի խոսակցության ժամանակ, երբ ներկա էինք ես և Ստեփանը՛ 
խւտուդենտխ հա, նրա խոստման հիման վրա, դու ուղղակի պահանջիր, 
որ նա քեղ տա հաշվապահություն սովորելու և գնա ու սովորիր, այնու
հետև նույնպես, յուր խոստման համաձայն, նա պատրասւո է քեղ հա
մար պաշտոն ճարել, այդ էլ անել տուր /ար ժամանակին, հետո էլի մենք 
մեր դիտեց ածը կանենք։

Այժմ ևեթ, ինչպես ասում եմ, պահանջիր, ստիպիր, որ անշուշտ քեղ 
տա հաշվապահություն սովորելու, եթե նա յուր խո՛ս։/։ մ ունքին հաստատ 
լինի՝ տա, գնա, անպատճառ համաձայնվիր, իսկ եթե դես ու դեն գցի։ 
ինձ դրիր, ես քեղ այնպիսի խրատներ գրեմ, որ դու. լինես վերի կռանը և 
ոչ P^ քեղ Հե՛տ հտրբա-ղորփա անող լինի, հասկանո՞ւմ ես, թե չէ։ Սայց, 
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իհարկե, իմ նպատակս չէ, որ ձեր մեջ երկպառակություն գցեմ, բավ 
ւՒսՒ> ԻԱ!'Տ ասում եմ այնպիսի ուստայություն բանեցվի, որ համ քո 
օգտին չինի, համ էլ սիրով ու խաղաղությամբ։ Փակւսգծի մեջ ս։յ* 1՞^ 
նպաաաեով ես դրում՝ «2 օրից հետո, դեկտեմբերի 1֊ին»։ Դա ի՞նչ բան 
է, չեմ Հասկանում... էլ խոմ շաշությունդ չի բռնել (բեղ հատուկ)։

Ափսո ս, հաղար ափսոսս, որ դու «նոր֊Դարին» ա՛քդ աչքով ես նա
յում: ^ավատա ինձ, որ «Նոր-Դարի» հասկացողությունը (հանձին խըմ- 
բադբր), առողջամտությունը անհամեմատ բարձր է մեր բոլոր հայ խըմ- 
բադիբների հասկացողության շրջանից և «Նոր֊Դարը» բոլորովին դի֊ 
տակցորեն է գովել քո բանաստեղծություններդ, դեռ հալա քիչ է դովել 
իմ կարծիքով, բայց չէ, նրա ասած հակիրճ խոսքերը մեծ նշանակություն 
ունեն։

/Հ ' 1ա,Լ> «նոր֊Դարը» ի՞նչ շահ ունի քեղ շողոքորթելու, ինքդ դա- 
“Դի» ՒԿՀվ '1'”- կարող ես նրան կւսշառել։ Ես քեղ էլ հոռետես կանվա
նեմ, որ ասում ես՝ «նա էլ շատ է վեր քաշում»: Դա շատ ուղիղ է, որ եթե 
«նոր֊Դարը» քե՛լ փնովել էր, անշուշտ «Սշակը» կգովեր, հենց այսքա- 
է"վ կշոփր «Մշակի» ստորության քաշը։

Բարևիր տանրցոնց։
Քո Անուշանան

22
Դ1ԴԴՈՐ ՎԱՆՏՅԱՆԻ8

16 1]Լկտեւք|!եր|ւ 1890, Նւոիւի

Սիրելի Հոէ[հաննես,

^՚ԻԴյոՔ դՒրՔԴ ապադրվե"ց, մի հատ ուղարկեիր ինձ: Իմ բաժանոր
դաթերթիս վճարը ստացե՞լ ես, թե ոչ, Ատամից։ Եթե չես ստացել, գրիր, 
ես կուղարկեմ վճարը։ Տւղած գրքերը կուղարկես Ախալքալաք բաժանորդ֊ 
ների անվանց ցանկի հետ, ւսյււ հասցեով' АхаЛКалаКИ. уЧИТ. ДжаЛЯЛУ 

I Ср -ГрИГСрЯНЦ I։ կխնդրես, որ նա ցրվե ըստ պատկանելույն ։ Զ՛ավթից 
֊տեղեկության ւոուր, արդյոք նա Պետերբուրդ գնա՞ց, թե ոչ։ Քո գործերդ, 
ինչպե՞ս են: Рանաստեոծոլթյոլններգ շարունակո՞ւմ ես։ Ընդունիր բարևս'

■■ ■ • Քո Գրիգոր Վանգյան:
Հասցես' Нуха. Армянское правление, прсслать в Вардашен, 
Ванияну.
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23
ՄԿՐՏԻՉ ՕԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻՑ

22 ղԼկսւԼմրեւփ 1890 [>.,
<Մոսկ։[ա>

Մեծարգո Տեր,

ս|. 4. Թուման (անց

Հոկտեմբերի 25֊ի նամակովս, որ գուցե ստացած չլիներ, ես խնդրել՛ 
էի, որ մնացած գումարը, եթե կարելի է, շուտ հասցներ ինձ: Առհասարակ 
այդպիսի դեպքերում, երբ հրատարակիչը լիովին չէ կարող հատուցանել՛ 
միանվագ վճար կսւմ արմեր, կանխապես պիտի հայտնի, որովհետև, 
տպարանս նոր լինելով, աոայմմ չի կարոդ շատ այդպիսի գործեր ըն
դունել:

Այսօր վերստին հիշեցնելով, վստ ահանամ եմ հուսալ, որ խնդիրս 
ի նկատ կառներ։

֊եր գրքերից մի քանի օրինակ մնացել է ինձ մոտ: Ես խոստացել էի՛ 
ուղարկել փոստով, բայց տարաբախտաբար չկարողացս։: Տոներից հետո՛ 
կաշխատեմ ուղարկեր

Ընդունեցեք հարգանացս հավաստիքը։

Մնամ միշտ պատրաստական
Մ. Րար|սուդար յան

24

ԱՐԱՄ ԱՌԱՔԵԼՅԱՆԻՅ
23-ն 1}եկ(ոեմթ1*րփ 1890 թ., Ախալ<յ|սա;

Սիրեփ Հովհաննես,

Ստացա ուղարկ ածդ ոչ թև 20, այլ 19 օրինակ գրքերը, թեև արդեն 
համարյա վաճառված է, բա (ց այն րոպեին ես փող չունեի, որ ուղարկեի, 
որովհետև ռոճիկներս դեռ չէինք ստացել, որ Տեր֊Խաչատրյանր ուղևոր-- 
№9 տեղդ, միամիտ եղիր, մինչև ծնունդը կուղարկեմ։

Պետք է ասած, որ դիրքդ այստեղ ևս չավ տպավորություն թողեց և 
արդարացրիր ի՛մ հույսս, որ տածում էի դեպի քեզ։ Առաջո՛ւց դորա հա
մար այստեղ խոսել էի, մանավանդ որ այստեղ մենք ունենք մի ավարա 
բանաստեղծ, որին ցույց տալու համար, որ ինքն բանաստեղծ կոչումի'
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արժւսնավորություն չունի, ասել էի և հիրավի նա ևս հավաներավ։
/'մ կողմից այս քանը լինի քեղ խորհուրդ, որ առաջին մասերի՝ «Սա- 

քոյի», «Ալերի» հ «Մեհրիի» ուղղությանը հավատարիմ մնա, թեև մյուս
ների մեջ ևս կան լավ-լավ կտորներ, կան և պակասավոր մասեր, սա
կայն առաջին երեբր փայլում է, ծածկում է մյուսների նսեմությունը:՛ 
Աշխատիր ժողովրդի, րուն ժողովրդի շրջանից չդուրս դալ։ Լավ էր և 
«Մարդարևն», րտյց մի բանի դործեր կան թույլ, ինչպես ասացի, թեև 
ուղում էի առավել մանրամասն դրել այդ առթիվ, սակայն ժամանակ 
չկար, թեև դրել էի մասամբ, նույնիսկ դիրքն ստացած օրր և ուղում էի 
ուղարկել, սակայն մնաց՝ ղլուխս խաոն լինելու պատճառավ։ ներկա յա-- 
ղւււմներ տվինք եր1լոլ անդամ և այժմ էլ պատրաստվում ենք մի ներ՛
կս։ յացում տա/ հունվարի 7-ին։ Այստեղ ինձ դինջ չեն թողնում, գործով 
շասւ են ծանրաբեռնում։ Վերջապես դա մի այնպիսի բան է, որ պիտի 
թողնել առավել աղատ ժամանակի։ Բայց և այնպես աշխատիր, կարդա 
շասւ, որքան կարող ե ։/, ժամանակդ իզուր մի կորցնի, ես, իբրև ընկեր, 
անկեղծությամբ ասում եմ, որ ապադադ կարող է շատ լավ լինել, եթե 
մտավոր հորիզոնդ առավել րնդարձակ լինի, չվհատվես բոլորովին Մա- 
լումյտնի սարսաղության վերսժ։ նա ոլիմպիական բարձրությունից է 
նայում առհասարակ, նա չէ հասկանում բանաստեղծության (ПОЭЗИЯ)

նպատակը, ճաշակը և ազդեցությունը, ի՞նչ նորս։ բանն է, թող նա մանր 
տառերով առաջնորդող դրի։ Նույնիսկ եթե պ. Մալումյսւնից հարցնես, 
թե դո։ չե ։։ ոգևորվել և չե՞ս ոգևորվում բանաստեղծությամբ մինչև ան- 
£սյժ յյՕԱՕձւԸււՀԱւԼԱւՏւ չե՞ս դրել թագևոսյանի համար, հարկավ նա ոչինչ 
չէ կարող ասել, որովհետև և ոչինչ չկա ասելու։ թև բանաստեղծությունը 
ինչ '/եր է խաղացեք դարերի ընթացքում, այդ մառին թող սլատմոլթ(ունը 
խոսի, մենք, մասնավորապես հայերս, ներկա քաղաքական դրությամբ 
շատ հետ ենք հին հույներից և մյուս կորած ազգերից, որոնց միայն: 
անունն գոյություն ուհի։ Ուրեմն, աշխատիր, բոլոր սրտով նվիրվիր ւքրս։-- 
փաղած գործիդ և աշխատիր նպատակիդ հասնել, արդարացնել այն՛ 
‘‘Ույսր, որ ընդհանրապես հասարակությունն է քեզ վերա դնում և մաս
նավորապես քո ընկերներդ։ թեև շատ սրտով ցանկանում էի գալ ան
ձամբ տեսնվել և խոսել քեղ հետ, բայց, ափսոս, որ հանգամանքներս 
չեն ներում, թե չէ կգայի, շատ եմ կարոտել։ Այդտեղ/։ ներկա դրության 
մասին ոչինչ չես գրում, այսինքն հագագս ազգասիրություն ի նչ կա և 
ի նչ են անում։

Բարևիր տեր֊հորը, տիկնոջդ և այլոց բարեկամաց և ծանոթաց։ եմ՛
փայ նոր տարին էլ շնորհավոր լինի, ամենայն տարի և երկար տարիներ:
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ուրախությամբ այսպիսի ուրախ օրերի հասնենք, առողջությամբ և բռւխ- 
ւուււվոիությամբ։ Օրհնյալ ես և օրհնյալ լինես, ամեն։

Բեղ սիրող Արամ ԱոաքԼլյան
թեդունիր իմ կողմից այս թխած բանաստեղծությունը, որ գրել եմ 

ԳՒՐԲԴ կարդալու ազդեցության տակ դեկտեմբերի 4-ին, երեկոյան մամի 
10-ին.

1 Կարդալով անուշ սաղերն երկիդ' 
Բարձրյալից ես այս խնդրեցի.— 
Փայլուն ա պ ա դա մ ա ։/։ ա ղ քն արի դ, 
Կյանք ու զորություն ես աղաչեցի։

2 Կըցանկայի միայն անկեղծ ղդացմամբ.
Անխոնջ աշխատել նվիրված գործիդ
Եվ ոսկելար քնարիդ քաղցրալուր հնչմամբ 
Արդարացնեիր հույսն ընկերիդ։

3 Անզոր է Գը1՚Լս 1Է կարող հայտնել 
Այն համակրությունն, որ ես ունեցա, 
Այսքանա միայն կարոդ եմ ասել 
Փաւլուն ապագա ես քեզ հուսացա։

Արամ

Բեև ստերի պակասություն կա, բայց իհարկե չէ կաբելի ո չ բա
նաստեղծից խիսս։ պ ահանջել, այսքանս էլ, որ կարողացա րոսլեական 
ազդեցության տակ դրել, մեծ բան է։ ներիր, ո վ բանաստեղծ, քո աշա
կերտիդ։

Արամ Աոաքելյան

25
ՏԻԴՐԱՆ ՎԵՐԱՆՅԱՆԻՑ

1890 ]>., 27-ն ւլեկւոԼմրերի, 11.։։>էաւ։|ււ՝

Հովհաննես շան,

նախ և առաջ ջերմ համ բուրվում եմ՛ քեղ հետ, շնորհավոր նոր-աարի։ 
Բող աստված զորացնի քեզ, կռանդ, խելքիդ ու մատնեքիդ ղվաթ տա, 
շայիր ջան, իսկ եթե մեր կողմանե հարց անեք, վւաոք ամենկարող առա
ծո, ողջ ենք և առողջ, գոնե այժմ... Սրանից ավել փիլիսոփայությանը 
ետևից չեմ ընկնում։ Օհ, Օվանես ջան, ես մի վախտ ոգևորված էի, հմա 
էդ անց կացավ, մի քիչ հիվանդացա, դրա համար էլ էսպես ուշացա... 
ուշացա եմ ասում, խոսքս քու ցրածիդ վրա ա։ Դեռ ուրիշներից բան չէի 
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իմացել, որ ես զգացի և իմացա, ես թևեր էի առել, քոլ տաղերը կար- 
գալուց հետո նամակ պետք է գրեի և, որքան հիշում եմ, նամակս այսպես: 
պետք է սկսվեր. «Տուր ճակատզ պաչեմ, հոգիս, օրհնյալ լինիս, Լոռու 
հարազատ զավակ, որ քոլ շնորհքիդ առաջին ցնցուղներով պատիվ ես 
բերում հայրենիքիդ»։ 0 , ես վադո ւց երազում էի տեսնել մեր Լոռուց մի 
բանաստեղծ, գուցե այդ մի հիվանդություն էր իմ կոոմից, սակայն ցան
կանում, ջերմ ւիավ։աղում էի և ահա իմ երաւլը, հոգիս, քո մեջ մարմնա
ցած եմ. տեսնում... Սա չա։իաղանցություն չէ, սա իմ հոգու, սրտի և 
մտքի անկեղծ արս։ ահ ա րռո ւ:թյո ւնն է... Ամենից շատ ես հավանում եմ 
«Ալերը», որ գլխից մինչև վերջը անգիր գիտեմ։ «Սաքոն» էլ շատ լավ' 
է, «Մեհրին» էլ, համա «Ալերին» ես շատ եմ հավանում։ Եվ ես կցան
կանայի, որ գրած լինեիր «Լոռցի Ալեր», քան թե «Լոռցի Սաքոն»,. որն՛ 
իմ կարծիքով, իբրև լոււըցի շատ վախկոտ էր... Ես գաս։ողաթ(ամբ չեմ 
տալիս, գուցե իմ մեջ իւոսում է լռռրցու ինքնասիրությունը... Սա «Ալե
րի» առաջին գլխի նկարագրությունը... «Ծեր ծմակներ ծառախիտ, ջրեր 
անոլյշ ու վճիտ...»։ Ակամայից ես համեմատում էի այղ նկարագրու
թյունը մեր բանաստեղծների հայը' Ալիշանի գրածների նկարագրությանը; 
հետ։ Տես հլա «Ծովն ծփա/ր ծին ծիրանի, գոտի ածվեր Հայաստանի»!..- 
Ս րքան քաղցրահնչություն, ո բբան սահունության, ո րքան ներդաշնս/֊ 
կաթյուն քո և նրա նկարագրությանը մեջ։ Իսկ քո տերտերը այդ ո՛՛վ է,, 
երբ այ։/ հարցը միշտ գլխում։/ պատվում է, չդիտեմ ինչո՞ւ, միշտ պա
տասխանը լինում է' գսեղեցի տև ր- խա դե ոսն է դա։ Ասա ինչի՞... Նրա 
համար, որ մեր հայ տերտերները միշտ արիշ կերպ են դուրս բերված մեր 
հայ հեղինակների դրւԼածքներում ։ Հայ տերտերը նրանցում միշտ Ար|1 և 
է[րե<յ|սէ*ւղրությւսն հակառակ է լինում։ Նրանք, իհարկե, շատ դեպքերում 
գուցե սխալվել են Աաֆֆիից սկսած, բայց ես այդ մասին չեմ ուղում ծըգ- 
ծըղել։ ք՚սկ Ո՞վ է այդ քա տերտերը, իսկ ըստ ի։։' տեր֊Ո'աղեոսը — մի՜ 
Ալեք . փարս/ջեն հաղին, գուցե նրանից էլ ավելի... Ես ճանաչում եմ մի՛ 
«հաբաշ» տերտեր, մի «դարդիմանդ» երեց, մի «դուզ» մարդու և այդ քո: 
տերտերն է, իսկ իմ տեր-Թադե ոսը... Չգիտեմ, ինչպես կվերաբերվես այս՛ 
խոսքերիս' ունքերդ կկիտես, թե կժպտաս, սակայն ես ասում եմ այն, 
ինչ ո՛ր՛ ինձ առիթ է տալիս այդպես մ/ոածելու: Ամեն անգամ, երբ. ես 
կրկնում եմ' «վկա է սուրբ օծումս, մի նշխար կար ծոցումս»... միշտ 
ղդացվում եմ և աչքերս արտասուքով լցվում։ Ասա ինչի ... Ներիր, այգ. 
միայն իմ սրտի բանն է...

^ք՚/՚Ր) հռղիս, դրիր ու մրիր, անմահացրու մեր անմահ Լոռին յուր՛ 
բոլոր ՛քունջ ու պուճախով... Հիշո՞ւմ ես «Ավազակները», հիշո ւմ ևս 
Չոփուռի տղերքը, ք/ւ տեղը որ լինեի նրանց էլ կանմահացննի։ Լսե լ ե։/ 
նրանց մասին այն ամենը, ինչ որ ես դիտեմ... Ահա քեղ մի հո դե բանա կան
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հարց, շատ մե՛ծ հարց, գուցե դու այդ շուտ համարես, գուցե դու ինձ 
■ պես չնայես հարցին... ախար նրանց րո հոր թշնամիներն էին...2*

26
ՄԿՐՏԻՋ ՐԱՐ1.ւՈԽԴԱՐ31յ.ՆԽՑ

8 փետրվարի 1891 [1.,
■<Մոսկ։|ա>

Մեծարգո Տեր,

Պատիվ ունիմ հայտնելու Ձեղ, որ մի ցանի օր առաջ ստացա Կամե֊ 
նեց֊Պոդոլսկից պ. Ան. Բ՛ում անյանից 18 ո. ի հաշիվ Ձեր ((Բանաստեղ
ծությունների)) տպագրության։ Հաճեցեք ընդունել շնորհակալությունս։

Զեր վերջին նամակում Դուք դրել եք, թե Մոսկվայում ստանալիք 
ունիմ 12 ո.., բայց ես մինչև օրս դեռ չեմ ստացել, չգիտեմ, թե ինչու։

Զեր գրքերից ինձ մոտ մնացել է մինչև 30 օրինակ։ Որքան ժամա
նակ է, պատրաստվում եմ ուղարկել, բայց միշտ ուշանում է։ Պետք £ 
ասած, որ սաստիկ ծանրաբեռնված եմ գործերով և շատ անգամ մոռա
նում եմ անելիքս։ Եթե կամենաք, կուղարկեմ, իսկ եթե ոչ թողեք մնսւն 
ինձ մոտ, գուցե կամաց֊կամաց վաճառվին։ Բայց հավանական է, որ, 
եթե չմոռանամ, կուղարկեմ։

Ընդունեցեք հարգանքս, որով և մնամ միշտ պատրաստական ՚
Մ. Օար|սոպարյան

27
ԱՆՈ ԻՇԱՎԱՆ ԱՈՈՎՅ ԱՆհՅ

18 փետրվարի 18Ձ1 թ.,

Կամենեց֊Պոդոյսկ

Հովհաննես ջան,

Այս անդամ ինձ թվաց, թե շատ ուշացրիր նամակդ, բայց ուրախ եմ, 
ՈՐ ընտանեկան կյանքումդ խաղաղություն է տիրում, մանավանդ անչափ

* Լուսանցքներում՝ Կրիտիկան յուրն Լ աււել, իսկ ընկերդ ասաց յուր սրտի թոուցիկ 

զգացածները։ • ՜
Նայն

Հովհաննես ջ^նյ իմ գործիցն անպատճառ մի բան դրիրՆ հո գոլդ մատաղ, «Նոր֊ 

Դարում։) կարդացի, որ կոնսիստորում 13 տերտերացաք։ խնդիր կա, շշին ի թե մեկն էլ իմս 
է... ա ւ, անհամբեր կսպասեմ։

թո Տիգրան Վերանդան
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ուրախ եմ, որ Օլյան քո նկատմամբ այն է, ինչ որ լինելու էր։ Սակայն 
պոլ չցիտեմ, թե ինչպիսի խելքի տեր մարդ ես, անունդ ծանրագոգոթ բա
նաստեղծ ես դրել, մինչդեռ արարմունքներդ երեխայական են։ Ադս', 
համ ինքդ ինձ սխալեցնում ես 0լյայի մասին գրելով, թե նա այն կյան
քի րնկերր չի, որը իսկապես պիտի լիներ, թե դու ուղում ես նրան զըղ- 
վաչյնել, և այլն, մանավանդ <Լ2 անընթ.^>, որ հենց այն ժամանակն 
ևեթ ինձ դուր չեկավ քո անմիս։ վարմունքր, որովհետև ես Օլլային հար
դում էի և եմ, այժմ գրում ես, թե սխալվում եմ, թև Օլյան բոլորովին 
դրա հակառակն է։

Տա աստված, եղբայր, ո՞վ չէր աղում, ես երբեք տեղիք չեմ ունե
ցել ուրիշ բան կարծելու, մինչև քո գրելը (նախընթաց նս։մակովդ) և 
հավաստի եմ այնքան խելացի կլիներ դեռ, որ իմ այնքան բարկացա։։ և 
գուցե անտեղի խ՛ոսքերն ու խորհուրդները կվերադրես իմ առ քեղ տա
ծածս սիրույն, հետևապես և քո բարօրությանը, ինչը սակայն ադանց 
Օլյայի կենակցության ես երբեք ի նկատի չեմ ունեցել։ Յարաբ հասկա
նո՞ւմ ես, թե չէ։ Խնդրեմ ինձտնից նախընթաց ստացածդ նամակը ոչըն- 
չացԼւես։ .~.^._,^.^. ^.. .. „ ;

■Հո այն իւոսքերր, որ Օլյայի մասին դրում ես, թե՝ նա ատում է 
նրանց, իսկ քո մոտ տպասս։ան և հովանի չի գտնում, ինձ վրա մի տե
սակ ուղղեց ութ յան գործեցին և այղ մի զգացված կարեկցություն էր, որ
քան դեպի քեղ, ևս առավել դեպի Օլյան... ներիր ինձ, եղբայր, 1ւ խընդ- 
րեմ այս իւոսքերր, որ գրելը հարկավոր չէր, շողոքորթ ութ յան տեղ չըն
դունես, պահել չկարողացա, չնայելով, որ ես էլ դեռ շատ հանգամանք
ներում կարեկցության պ՚եսւք ունեմ... որը դարձյալ ինձ առիթ է տալիս 
քեղ գրելու, որ լրջորեն ուշադրություն դարձնես իմ այն խորհոլրդների 
վրա, որ ասում եմ, թե որքան կարոդ ես վաղ խնայիր, ձեռքդ ընկածը,
ռոճիկ է, թե գրքերից գոլացած փող, տուր պահպանողական արկղը... 
այս լավ մտածիր, որ անկախ լինելու և ուրիշի անախորժ ազդեցության 
տակից դուրս գալու համար, անշուշտ, փող է հարկավոր.... Դու դիտես, 
^խ^ելիս, 11 ք ես գաղափարական մարգ եմ և սաստիկ ատելի է ինձ մա
մոնա յապսւշւոութ յունր, սակայն այս խոսքերը փորձերի ‘/յ՛ա հիմնված 
եմ սյսում։

նուլնիսկ գերբնական գաղափարները անարատ և անարժանների ոտ
նահարությունից աղատ պահելու և փայփայելու համսւր էլ, փող]1 կարիք 
կա և սա փիլիսոփայություն չէ։ Կարծեմ պիտի հասկանալիս լինես ինձ, 
հասկանալը կհասկանաս, ասենք, բայց արդյոք ներգործություն կունե
նա՞ն քո վրա իմ խոսքերը, ահա հարց, որը գործով պիտի ապացուցես 
ինձ և ոչ թե լոկ խոսքերով և այն ժամանակ միայն հավաստի կլինեմ, որ 
իմ խոսքը քո մոտ նշանակություն ունի;
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Թե գիտես, որ Դարգելու գրքիցս գլուխս բան կմտնի, ուղարկիր, 
■եթե հրատարակչական ընկերությունից այժմ կարելի կ որոշած դում արի 
գրրերր ստանալ, իրա վո ւնք եմ տալիս քեզ իմ փայ գրքերը ստանալ բո 
րնտրսղու թյտմբ։

Այո , թեև իմ միջոցները։ սուղ են և գործս նոր, բայց տասնևութ 
ռուբլին յուր այն բան փոքր նշանակությամբ ինձ բոլորովին նեղության 
չտվեց, հոգիս, լինես միամիտ, հալա շնորհակալ եմ, որ բո «Սանաս- 
ւոեղծությունների» համար մի աննշան բան կլա արի, ասլա թե ոչ ինբս 
ինձ սաստիկ վիրավորված սլիւոի համարեի... Միաբս բան շատ է թե֊ 
յ_ագըսլ^, բայց այս անիծված գրիչը բառերը չի կարողանում լավ իրար 
աՒ1

«Նոր֊Դարի» խմբագրությունում թեև բեղ ասել կին, որ չեն ոլղար֊ 
կել, սակայն ուղարկել կին ■№№ 1 և 2-ր, մինչդեռ ես մի բանի համար
■ստանա/ոլց հետո, ուրդեն ստացել կի այն համարները, ուստի այս փա
թեթի հեւո ետ եմ ուղարկում, խնդրեմ նեղություն կրես իրենց հանձնե
լու, կարելի կ սլեսւքն ըլի իրանց, ընդ։։ մին և ներողություն իւնդրելոլ, որ 
փոշտ/։ անկանոնության պաւոճաոավ նեղություն կինը տված։

I’ գես/, եթե լալում ես իմ ներկա կյանքի հետ լավ ծանոթանալ, 
կկարդաս «Նոր֊Դարի» մեջ այստեղից գրածս հոդվածը, որ «Պանդի։ տու֊ 
թյան սւռթիվ» վերնա գիրն կ կրում, եթե կապեն մ ի ա թ։, որի մեջ բեղ կլ 
եմ իշացրել բանաստեղծ տիտղոսով և բո «Մեհրիի» միջից մի բանի 
բառ կցորդելով (եթե միջից չհանենք։

կլ /' ^Դ ^‘՚ ուղում, «!• անաստեղծ ություններ ի դ» մասին ընդհանուր 
կարծիքը շատ լավ կ, իսկ մի բանի հատ֊կտոր տննւդաստ խոսքերը վե
րադրելու կ ոչ թե բան աստեղծ ությւււններիգ, հապա դիրքիդ, հասկանո՛ւմ 
ես թե չկ, այսինքն, եթե Գամա ռ֊-կ- աթի պա չի կամ մի ուրիշ ավելի հայտ
նի բանաստեղծի անուն լիներ գրած քո «I՝ անասաեղծութքոլնների» տետ
րակի վրա, բնավին ոչ մի աննպաստ կարծիք երևան չկր գալ...։ «Անուշ» 
պոեմայիդ մասին ես հարցնում, կ , ես ի՞նչ կարող եմ ասել, քանի որ 
քո վան գա կութ յան հես։ հիմնովին ծանոթ չեմ։ Սակայն կլ ինչ հարկավոր 
կ քեղ բանաստեղծությամբ կամ դերասանությամբ պարապելր, քանի որ 
նկարչությունը ավելի կ աջալում բեղ, մի խոսքով' Այվաղովսկին փաս 
կլի, նկարածիդ վրա հաւիլ֊մայ/ււ կլսԹւբ, տնաշեն, կդ թավոր շնորհք 
անես կլ ո ր օրին ես պահում։

Ոտանավոր այլևս չեմ գրում, պատճառը շատ պարզ է, չեմ բաշա
րում, ընդարձակ գրելու շատ սեր ունեմ, այն կլ ոչ ձիրք ունեմ, ոչ պա
շար։ Ընթերցանությունից զուրկ, ընկերական մտքերի շփումից զուրկ, 
տեմա տվող չկա և այլն։ Նյութը առա։։։ կ, պակաս կ մենտոր և մի ուստա 
ԴՈՒե1 Ախ՚ղե ր, երբ անկողնում պառկած եմ լինում, մտածելիս, ինքս ինձ
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փիլիսոփա եմ երևակայում, ինձ թվում է, թե բոլոր հայտնի հեղինակ֊ 
ներիր լավ կհորինեմ, հենց էս անիծած մելանը Ու գրիչը առաջս եմ դնում 
Pե չէ։ ինչ կա չքանում է...։

Ուղարկում եմ «Չայնիկ» անմշակ գրվածս, անաչառ կարծիք հայտ
նիր, սակայն ուշադրությունդ եմ դարձնում ե ուլավերի 'դպրոցական 
կյանքից դրվածին նորա մեջ, որի ժամանակ տեր Հովհաննեսը ուսուցիչ 
էր, ոււլում ես մոտը կարդա ստապելու համար։

Տանըցոնց բարև, Մուշեղին համբույր, քեւլ էլ համբույր։ Համբուրեցի 
այստեղ, դու էլ համբուրիր։ Օլյային ևս առավել հայտնիր հարգանացս 
հավաստիքը ։

■Բո Անաշավան.

28

ԱՆՈԻՇԱՎԱՆ ԱՐՈՎՅՍ.ՆԻՅ

Մարտի 12
1891 թ., Կամենեց֊Պոդոլսկ

Հովհաննես չան,

՛նամակդ սպասածիցս բավական ուշ ստացա, իսկական շուլավեր- 
ցին դուն ես եղել, ինձ ես ասո՞ւմ։ Ինչ վերաբերում է իմ «Չայնիկէն», 
կարծում եմ մասխարա ես անում այդպես գովելով, սակայն այդ մեկը 
շատ լավ ես նկատել, որ ես մի անդամից ուղում եմ շատ բան ասել։ «Նոր-

* Լուսանցքներում'
Համա շատ շնորհակալ եմ, առուտուրներս դրուստ ա պակաս էր, համա նկարածդ 

որպես անտիկ րան պատուհանում ի ցույց եմ դրել, տուն են թափում նայելու և հետն էլ 

ս ռուտուր եմ անում։

Հա, բարի աջողում, ադա, խո տեսությունդ խարաբ չի էլեչ, բա «ձ» ու «չշ իրարից 

ջոկում չե ս, մի աչքդ բաց արա, չի որ դուրս դա, տես որ «ձ»֊ի պոչը դրա ձախ ա, իսկ 

<Ղ»~ի' ղեպի աջ, ըհը , իմացա՞ր։

Նաւէ ակներդ նրա համար չեմ քո հասցեով դրում, որ դու մի անհիմն մարդ ես, ո՛փ 

դիտե, հազար մի մտքեր են անցնում մտքովս։

Ասենք ես էլ այստեղ չեմ թատրոնից ետ ընկնում, թեև օրենքով ձեռք շէր տալ,,. Ի՞նչ- 

արած։

Ախպեր, աֆֆարիմ Երվանդ Մամ իկոն յան, իսկ և իսկ Մամ իկոն յան ազգատոհմի ար
ման րան ա բռնել, համա մազալուն այն է, որ յուր եղբոր հետ է փախցրել, մի խոսքով 
չավ անուն բարձրացրեց^։

Ըղսրգ, Ժի ոտանավոր ունեմ դրած Անուշիս վրա, բայց կիսատ է, մեկն էլ ուզեցի իմ 

և քո հրաժեշտի մասին դրել, բայց կարծեմ ավելի կաջոդի, եթե ընդարձակորեն գրեմ, 
հիշատակարանի ձևով։
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Դարին» տա լ» ւ համար, ինչպես գրեք ես, «Չայնիկը։։ րամական անմշակ է, 
ուստի տալուց առաջ, լավ կանեիր, եթե նեղություն հանձն առնեիր խորթ 
ու բորթերր հարթելու։

/’մ կյանրից գրելու բավական նյութ ունեմ մարիս մեջ սլաշ։ռրած , 
որոնք թե' «Չայնիկի)) շարունակութրււնր կարող կին կազմել և թե լրա
ցուցիչ շատ հետաքրքիր կողմեր, միայն առանց քեզ նման մի ընկերոջ 
շատ դժվարանում եմ։ Ուստի, մտերիմ ընկեր, եթե կարելի էր ր կխնդրեի. 
որ նամակներով ինձ մի տեմա ցույց տաս ու րնւլսմին առհասարակ իւոր- 
հրրդածռլթյոլններ իմ ապագա աշխ աս։ ութ յանգս համար, իսկ հւււկւսււակ 
դեպքում, կհետաձգևմ դիտավորություններս մինչև հաւրենիք վեըադառ- 
նալս։

թորօրինակ շարունակություն կարող էին լինել իմ' թ ալան թ ա րո վի 
մոտ գործակատարությանս ժամանակի շատ հետաքրքիր արկածներ, 
դաւԼառական խագեինի, գործակատարի և գյուղացիների տիպեր (մինչև 
■օրս դրածներից բոլորովին տարբեր եղւսնակով և անհայտ նորութ (ուն֊ 
ներովխ Թիքիլիսոլմ վտրած կյանքից։։, սիրահարությունիցս 1ւ այլն, իսկ 
լրացուցիչ կողմերը կլինեին գյուղական կյանքի, սար ու դաշտի լիակա
տար նկարագրությունները, հարկավ կարողացածիս չավ։։ Այնուհետև 
պանդխտությունիցս կարող եմ բավական հես։։.։քրքրական նյութեր շա
րադրել։ իհարկե, մասնավորապես իմ կրոնքից գրելու համար ինձ կա֊ 
րեչի է, որ աջողվի, բայց խնդիրք նրանումն է, թե ուրիշ ինչ կողմնակի 
կամ ուղղակի հարցեր էլ շոշափեմ կամ ուրիշ սւսղական ինչ նյութ և ինչ 
կերպ հետը կցորգեմ, որ գրածներս մերկ մ ։ս սնսւվորական՛ չլինեն։ եվ 
այս ամենը սիստեմաբար մի գրքի մեջ տմւիո։իե"մ, թե «Չայնիկի» պես 
կտոր-կսւոր գրեմ։ թ՛ե' աոաջինը և թե' վերջինը ինչ ձևով լավ կլինի շա
րունակել, կամ ո՞ր հայտնի հեղինակին լավ է հետևել, թե՞ բոլորովին 
ինքնուրույն լինել։ Առայժմ ես կարծում եմ, որ «Չայնիկի» պես կտոր֊ 
կտոր գրելը ինձ համար անհամեմատ հեշտ կլինի, հետևապես և կա֊ 
Ր^լի է հույսի նշույլ ունենալ աջողության համար։ Սակայն ամեն մի կտո
րում ինչքան էական բանի մասին խո սալ, որտեղանց սկսել, որտեղ և ինչ 
ձևով վերջացնել, որպեսզի գրվածքը ազատ լինի հա'մ մասնավորական 
թևավորություն կրելուց, հա՜մ շատախոսությունից, ինչպես դու ես 
լոսում ։

^Ւքելի եղբա յր, դրածիցդ պարզ երևում է, որ կյանքի հարվածները 
քեղ այնքան են ընկճել, որ միևնույն ժամանակ հետևյալ խոսքերդ թե՝ 
«բայց այսուամենայնիվ մենք պետք է կյանք ստեղծենք, ոչ թե կյանքը 
մեզ խաղացնի», ինձ շատ թույլ թվացին։ Ւսկոլյն հասկացվում է, որ 
այդ խոսքերը դու դրել ես բոլորովին մի տեսակ ինքնամոռացության 
մեջ, որոնք կարդալիս մարդուս ականջին թութակի արտասանության 
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■ պես են հնչում, առանց որևէ տպավորություն անելու։ Մինչդեռ իսկա
պես պետք է այդպես լիներ, մանավանդ մեր կողմ իր, որ երկուսս էյ 
կարծեմ դարու ողուն հակառակ չափազանց գաղափարական մարդիկ ենք: 
-Մինչև ի&կ ՛Այս րոպեիս, երբ կյանքի բեռր կրելու համար դւոնվում եմ 
անտանելի կրիտիկական դրության մեջ... դարձյալ սթափվել չեմ կարո
ղանում (թեպետ քեզ խրատում եմ), գործնականի հետևից երբեմն միայն 
լոկ խոսքով եմ վաղում, իսկ հոգով, սրտով և իմ ամբողջ զգայարանքնե
րով նվիրված եմ հաց չտվող գաղափարին... Այո', սիրևլի'ս, իմ սիրած, 
պաշտած, գուրդուրած և փայփայած գաղափարին, սակայն... մի խոսաց- 
նիլ, կուրծքս ճնշվում է...:

«Անուշս պոեմայիդ սկզբի գլուխներից փոքր ի շատե մի հավանա
կան գաղափար կազմելով, եթե ինձ կլսես, խորհուրդ չեմ տալ <(Մուրճի» 
կամ մի այլ ամսագրի մեջ տպել տալու։ եմ կարծիքով այդպիսի մի գե՜ղե
ցիկ պոեման, որբ հոիւ զարղ Էր կազմելու քո «Բանաստեղծությունների» 
II հատորի համար, ամսագրում տպվելով անշուշտ կորցնելու է յուր 
հարազատությունր... Համա չէ, էլ երկարաբան ությոլն չեմ ուղում անել, 
թե լոռեցի ես, հառկացի ր, առանց հասկանալու էլ, որ ինձ լսես, չես փոշ- 
մանիչ, բայց թե կուզես, հետևյալ անդամ ավելի լավ կհասկացնեմ։ 

■Ուրիշ մանր֊մունր բանաստեղծություններ կամ փոքրիկ պոեմ աներ, 
որոնց նմանը էլի ունես, կարող ես երբեմն «Մուրճի» մեջ տպել տալ, 
ղրա դեմ ոչինչ չունեմ։

Հ. Գ. Մյուս երեսին դրում եմ նոր դրածս մի անմշակ ոտանավոր^։ 
Ասում ա՝ «հպարտին դռանը ծեծեցին, տանը բոյինը չկալավ...», հենց 
իմն ա, ասում եմ «անմշակ» սարի թե, որ ուզենամ կմշակեմ, բայց 
թոբահ, էնա գլուիլս ՛Հեր չի անում, թե ասեմ, չեմ բաշարում էլի։

Բնչպես տեսնում ես, իմ նամակն էլ չի խելքը գլխին դրած, կասես 
գյուղական ։լա տ ա բան ի իրան֊իրան ո ւչեբնիկից ռուսերեն սովորած գյու
ղացի գրագրի սևագրություն լինի։

Քո Անուշավան

29 ;

ՍԻՄԵՐՆ ՀՈՎՎՅԱՆԻՑ
91 ]»., 14-ն մայիսի, Օսւշ-Շիրսւկ

Սիրելի Հովհաննես,

Սրանից առաջ մի բաց նամակ ուղարկեցի, ստացած կլինես։
Այս նամակումս ուղարկում եմ երկու մանեթ։ Քաղաք դեռ չեմ գնա-
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ցել։ Դրությունս բարվոքվելու մասին է'լ մի հարցնիր, ուրախալի չէ, այնր 
բայց թողնենք այղ։ Մեր պարտքն ի իրար օգնել, պիտի օգնենք, գա ինձ, 
ես քեզ և Ա՛յլն։ Ե՞րբ պիտի տեսնվինք իրար հիտ չիմ գիտե, աստված 
որ աջողե, գա օրն առնաուտի, ես հույս չունիմ Միֆլիս գալու, թեպետև 
խիսս։ իմ փափագում։ ի'հ, եղբաւր, շատ բան կար գրելու, որ մեկը 
գրես, որ մեկ նեղությունը նկարագրես, վատ ի, շատ վատ, բայց ինչ 
արած, հալբաթ աստված մի օր էլ մեղի պրագգնիկ կուղարկե։

Դարդում եմ «Բանաստեղծություններդ», կարդացի և քննադատու
թյունը, վնաս չունի, լավ է, իհարկե, կան նաև ավելորդ նկատողություն
ներ, բայց թողենք այդ, եթե դրելու լինեմ, երկար կբաշե։

Հիանալի իր վերջինը՝ «Արի գութան, վարի գութան...»։ Երգի'ր, սի
րելիս, գյուղացու կյանքը, նրա հոգսն ու վիշտը, նրա տանջանքն և եր
ջանկությունը, երգի ր, շատ երգիր, այդ մեր ամենիս սրտին մոտիկ ի։- 
^ՐԴՒ 1՚> անընդհատ երգիր, որովհետև քո երգածի մեջ բնականություն 
կա և ոչ դատարկ ֆանտազիա։ Դու պիտի երդես, սիրելիս, որովհետև դու 
նույն իսկ այդ ընկճված, հարստահարված գյուղացու ծնունդն ես:

Դուցե ես Պարսկաստան եոթամ, գրել եմ, պաւոասիւանի եմ սպա
սում ։

Քո Սիմեոն

<30

ՍԻՄԵՈՆ ՀՈՎՎՅԱՆԻՑ
10 սեպտեմբերի 1891, Րաքոր

Սիրելի Հովհաննես,

Բավական ժամանակ է, որ մեկնել եմ Տփղիսից և թեև առաջուց 
պետք ի նամակ գրեի քեղ, բայց պետք ի խոստովանած, միմիայն ծու
լությանս պատճառով այսքան ժամանակ ուշս։ցրի: Նախ և առաջ խընդ- 
րում եմ նամակս սա անալուն պես իմանաս և անմիջապես հա բռնես ինձ' 
աԲԴ1ոԲ «Հաջի-Արրեքը» տպագրում են թե՞ ոթ։ Սրա մասին այդտեղ 
եղած ժամանակս իլ երկար խոսեցանք: Եթե չեն իլ տպել, իմ թարգմա
նությունը, կարծեմ, յուր արժեքը չի կորցրել։ Խղճմտանքով խոսել հար
կավոր ի' հաջողված ի թարգմանությունը, իսկ եթե մի քանի մարգոց 
տչքում ասածս կորցնում ի յուր նշանակությունը, այդ իլ իրանք գիտեն, 
■ինչ կամենում են, թող անեն։

Համենայն դեպս հուսով եմ, որ կներկայանաս պ. Ար ասխան բան ցին
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11 մի հուսալի նամակ կգրես ինձ շուտով։ Արդեն ձեռնարկել եմ «143ձ1Ձ11 
Խէ'1!»-/< թարգմանությանը, գուցե երգիծաբան ո ւթ յոլններս և մի քանի 
ոտանավորներ էլ ուղարկեմ քո միջոցով կամ անմիջապես «Մուրճի» 
խմբագրություն, եթե առաջին թարգմանությունս րնդունելութ լուն գտնի։

Այսքանք բավ է> Այմմ դառնանք և փոքր ինչ «թեթևակի իմն հա
նեալ ի իարո դիվանին»։ Խոռենք քո մասին։ Այդտեղ եղած ժամանակս էլ 
ասում էի, որ քո բանաստեղծության դրավիչ, համակրելի և էական 
կողմն է, ուղղության տեսակետից ժո զովոդական ո ւթ յո լնը, իսկ ձևի սւր- 
տահտ/տ ո ւթ յան և ոճի կողմից բան ասս։ եղծական աղատ լեզուն ճոխ 
բառերի զեղուն շտր ահ ա ր ո ւթ յոլնր և անբռնազբոսիկ բխումն մտքի և 
զգացմունքի։ Այս ընդհանուր նկատողության միտքը կարծեմ հասկա
նալի է։ Ւրավ է, նոր դաղափարներ, նոր հայացքներ ու մտքեր չես տա
լիս այնքան, բայց ՂԲ՚Մնց փոխանակ իսկական ժողովրդի հայացքներն 
ու կենսական մի քանի պայմանները այնպիսի ճոխ լեզվով և ժողովըր֊ 
դական արտ ահա (ւոութ էուններով ես պատկերացնում, որ արդեն դրա
նով մի դիրք և համակրական վիճակ ես վաստակում քեղ։ Անշուշտ, այս 
վերջինով շպետք է բավականանաս և ամեն բան վերջացած համարես։ 
Չկարծես թե մի քանի մանուկ և երեխայամիտ անձանց գովասանությու
նը քեզ համար վճոա կան գրավ ակ ան կլինի։ Դրանց ներ բողը երկու կո- 
պեկով դժվարությամբ կարելի է առնել: Կարծեմ դու էլ համաձայն կ[ի~ 
նեռ, որ մի հասկացող, գրականության հոտը, ճաշակը և բուն գեղար
վեստական կողմն իմացողի պարսավանքը քեղ համար հազար անգամ 
թանկ արժե, քան թե հազար «խոխ այի» ներքո զական ճառերն ու գովա
սանքները: Պետք է շատ կարդալ, լավ ծանոթանալ իսկական և բանաս֊
տեզծների հոգու և մտքի հետ, ապա թե ոչ, բանաստեղծի նյութերը կըս- 
պտււվեն և նույն մակերևույթի վ['տ կմնա։ Գուցե դու ասածներիս վրա
ծիծաղում եռ, բայց եւ։ իմ կարծիքս եմ հայտնում, դու դիտես, եթե
ասածս ավելորդ է թվում քեզ համար, խոսքերս ետ կարող ես ուղարկել, 
Փ/Փրցնեմ լիովին։ «Մեր այսպես է հասկացեալ, այլոց որպես կամիցին», 
ասում է Խորեն աղին: և դեպ, ադա', այդ խայտ առակ նորդարա կանների 
ԳԼՒՒ^ 1'^Լ է Փւ^Լ, ո Բ մի «Աէե՚ււ^ւաաՀՅ»֊]// պես մարդու, մի շառլատան 
Արշակ Մ„լմանյանցի խռթել են իրանց խմբագրությունը։ Ողորմելի մար
դիկ։ '1 ցանցով իրանց լրագրի վարկն են ձգում, էլ չասեն, թե «Մշակր» 
երե ի։ աներ է խմբում շուրջը։ «նոր-Դարի» վրա կաւլմած դազսււիարս 
փոխվում է, շւստեոը ծիծաղում են, զարմանալի է։

•Ոո հայրենակից Ս|1ւքեոն ՀՈւ[է[յան
1891 թ., 10 սեպ., Բարու
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ՏԻԳՐԱՆ ՓԻՐՈԻՄՅԱՆԻՑ

Սիրելի 2ու|հաննես,

Վեց տողանի ոտանավոր, 
Ընդունիր այս պիրոժնու հետ, 
Սնվանակոչսւթյունդ շնորհավոր, 
Ազդի համար կեցցես հավետ: 
Ես Տիդրանն եմ, թիֆլիսեցին, 
Որ շնորհ բերի քո մեծ տոնին:

Տ. Փիրոէմյան

14 հունվարի 1802 [1., 
>ԴխՒ

32

ԳՐԻԳՈՐ ՎԱՆ83ԱՆԻՅ

Սիրելի Հովհաննես,

Ստացա նամակդ, ուրախ եմ, որ սաղ֊ սա լա մ յոթ ես մնացել տիրա֊ 
հալած կամրջի խորտակումից': Տո', ողորմած հոդի Սալամ յանր սա :լ 
4, թե մեոավ, ի նչ է շինում նա:

Շնորհավորելուդ, համար շնորհակալություն: Ես կասկածել էի, թե 
իւմրադրությունը ստացած չի լինի հոդվածը^, այդ պատճառով /վաղօրոք 
ուղում էի տեղեկանալ, ուստի և քեղ նեղություն տվի: Հոդվածս ինքն ըստ
ինքյան մի առանձին րան չէր, եթե ոչ մի խիստ սակավ անծանոթ բոշա
ցեղի հարևանցի ուսումնասիրությունը:

^ոՒդ 11 հատորի այդպիսի շուտաւիույթ տպագրության հանձնելը 
ինձ զարմացնում է: Հույս ունե՞ս, որ ծախքդ, հանես, կամ աոաջին զոր
քիդ ծախքը հանեցի՞ր...

Մի խոսքով ցանկամ լիուլի հաջողություն:
Բաժանորդս/թերթդ շատ անժամանակ հասաւէ. թատրոններով, հան- 

՝դանա իություններով, բաժ ան որդադրություններոլէ ժողուԼրդին կատար-
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յալ ձանձրացրել Լինք, ուստի քո թերթիդ րանը մի քիչ դժվար էր, երես 
չէր մնացել։ Ուղարկում եմ, ահա, ութ հոդու բաժանորդագինը' չորո 
ււուրլի։ երբ դիրքը դուրս դա, կուղարկես հետևյալ հասցեով, խնդրելով, 
որ հասցնի բաժանորդներին, որոնց աղդանունները կգրես' ДербеНД. 
Александру Шакиджанянц.՛

Ախ դեպքում իհարկե, եթե ես հեռացած լինիմ Դերբենդից։
Ես էլ մ/՛ կերպ ապրում եմ։ Մինչև հիմա զբաղված էինք թատրոն֊ 

ներով, հիմա մի քիչ աղատ ենք։
Դերբենդի կյանքը, ինչ ասեմ, կա էլի, յոլա կտանի։
Ընդունիր ջերմագին բարևս, հաղ,։ րդիր 0 ալամ յանին և ծանոթներիս, 

Քո Գրիգոր Վանգյան

Դերրհնէւ, 92 Р», 
18~ն փետրվի

ՈԱԴՐԱՏ ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԻՅ
33

1892 р., 29 մարտի, Ս. ՊԼտերթուրգ-

Սիրելի .Հովհաննես չան,

Անցւալ օրը ստացա քո նամակը, զարմանում եմ, որ դու ինձ ես մե֊ 
ղադրում նամակ չդրել/ււմ: Սիրելիս, ես քեղ վերջին անդամ նամակ դրե
ցի, սակայն այդ նամակը մնաց առանց պատասխանի: Հա, դու ինձ գրում 
ես գրքույկդ տպադրելու համար։ Այստեղ միակ հայերեն տառեր ունեցո
ղը Սկորոխոդովն է, որի գրաշարը դուրս է գնացել, այնպես որ մնացել 
է մեկ երեխա, որ հասցնում է միայն եկեղեցական գործերի շարելը։ Գու֊ 
լամիրյանցն էլ մտածում է ինքը տառեր և գրաշար ձեռք բերելու յուր 
«Արաքսի» հրատարակության համար, այնպես որ խելքս նորանից ոչինչ 
չէ կտրում, մնում է քեղ Ոարխուդարյանցը։ ինչ կվերաբերե գրաքննիչին, 
եանորան անձամբ ծանոթ եմ, ես կարող եմ ներկայացնել, բայց դժբախ
տաբար նա այս ամառ դալիս է Կովկաս' Անի այցելելու համար, միգուցե 
չհասցնե մինչև գալը։ Ավելի լաւի կլիներ, եթե պահես քո մոտ մինչև մա- 
յ/րսԲ ^ մայիսին դու կարող ես ավելի նորս, վերա ազդեցություն ունեցող 
մարդկանց միջոցով վավերացնել տալ։ Մտածիր, տես, եթե շտապում 
ես, կարող ես ինձ ուղարկել, ես ինքս կներկայացնեմ, բայց ոչ ուշ մինչև 
մայիսի սկիզբը, պատճառ' ես մայիսի մեկին գուցե ուղևորվեմ դեպի 
թովկաս։ ,
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Եթե մեկ պատճառ չունես, լավ կանես տաս R արխուդարյանցին, 
պատճառ' նա բավականին լավ տառեր սւնե։ Գուլամիրյանցը հայտ Է 
տալիս, որ ինքը կտսլե, բայց խելքս նորանից բան չէ կտրում։ Մի ուրիշ 
բան, եթե փողի կողմից նեղություն ես կրում տպաղրելու համար, այս
տեղ մեկ ծանոթ երիտասարդ ունիմ, նա հակառակ դեպքում կարող Է 
.հրատարակել։

Հովհաննես շան, Մելքոնը <Հ 1 անընթ.^ էլի։ ինչպե՛՛ս ես կառա
վարվում սիրելիս, ինչպե՞ս է տիկինը, բալիկդ ու վերջապես դու։ Հույս 
ունիմ, որ տռուղ նամակ ինձ կդրես։ Դարձյալ կրկնում եմ, եթե շտա
պում ես, ինձ ուղարկիր, ես դրաբննի չին կտամ, իսկ հետո հենց ինձ 
հես։ կտանեմ Մոսկվա R արխուդարյանցին։

ես էլ ողջ եմ, մտել եմ այստեղի ռեալականներից մեկը, բայց դրմ
բա խտաբար դերմտներենր ինձ արդելառիթ եղավ մտնելու յոթներորդ, 
այդ պատճառավ միջոց տալու համար ինձ ընդունեցին վեցերորդ, որ- 
պեսղի ես կարողանամ պարապել գերմաներենով։ Rшրև հարցնողաց, 
բարև տիկնոջը և համբույր Մուշեղիդ։

Մնամ քեղ կարոտ R. Թուժանյան
Հասցես' С. Петербург. Троиикая ул. д. 25, кв. 7, Б. Тумаияниу.

Լ. Գ. Հովհաննե и ջան, նամակդ մոռացել էի թե ուղարկեմ, ներիր հո֊ 
4-ի11 > մնացել էր գրքիս մեջ, պատահմամբ այմմ ձեռքս ընկավ։

քո Вшцгшш

ԱՂԱՍ1' ՀՈՎՎՅԱՆԻՅ

34

1892 р., 30 ասլր., Արսսքվսւյսսք

Սիրելի Հովհաննես,

Առանձին իմն ուշադրությամբ կարդում եմ բանաստեղծություններդ 
«Մուրճի» մեջԿ Թեպետ, կրկնում եմ, я не комлетеигиоз в деле ЛИЦО, 
բայց տեսնում եմ իսկ բանաստեղծական ում փոքրիկ ոտանավորներիդ 
մեջ. բսւռերի խիսս։ ընտրություն և դասավորություն, և որ արմանսւվո- 
րադույնն է այս բոլորը» կարծես, կատարվել է մամենտալնո, առանց 
մտածելու, ինքն իրեն եկել է և դու արձանագրել ես ս։աղանդիդ, րոպեա
կան թելադրածը։ Я ГОрЖуСЬ СВОИМ ДруГОМ, սիրելի Հովհաննես։ Հրա
տարակչական ընկ<Լերության~հ> գր ա и <Հ են յակո լմ ~^> ծառայելուդ մա
սին խիստ համառոտ դրել ես։ Երբ գրքերդ, ստանաս մի 20—25 օրինակ
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ուղարկիր սրան֊նրան բաժանելու։ Կանխիկ փող չեմ ժողովել։ Ի սրտև 
հաջողություն եմ ցանկանում պատվաբեր հայրենակցիս և սիրելի բարե
կամիս ։

Աղասիղ

35
ՄԿՐՏԻՉ ՐԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻՅ

8 հունիսի 1892 [}., 
< Մ ոսկվա ^>

Մեծարգո Տեր

պ. Հովն. Թումանյանց,

Պատիվ ունիմ հայտնելու, որ Զեր ձեոագիրը վաղուց ստացված է 
ապարանումս, բայց տ՛պագրության մասին ոչ մի տնօրինություն չկա:

Ես դիմեցի պ. Փ. Վարդաղարյանցին և Ա. թարգարյանցին, բայց ոչ 
առաջինից և ոչ երկրորդից դրական և բավարար պատասխան չստացա։ 
Երկուսն էլ ինձ ասացին, թե ոչինչ տեղեկություն չունին։

Հայտնելով Զեղ գործի հանգամանքները, վստահանում եմ հուսալ, 
որ պարտուպատշաճ տնօրինություն կանեք։

Ընդունեցեք հարդանքս, որով և մնամ
Մ. Օարխոպարյան

36
ԱՎեՏԻՔ ԱՐԱՍԽԱՆՅԱՆԻՑ

Մանգլիս, 25 հունիս, 1892 [>.

Մեծապատիվ պարոն

Հովհաննես Թո է մ անյանց,

Պ. Լևոն Մելիք֊Ադամյանի բացակայության պատճառով, խնդրում 
եմ այս մի քանի օրը նայեք «Մուրճի» սրբագրության (մանավանդ պ. 1սա- 
լաթյանցի գրախոսական հոդվածին, ուր գրաբար շատ բառեր կան)։

Ձախ վերին լուսանցրում' ընդ<Լհ անուրի պատմություն էլ հարկավոր չէ։

Վրույրին ասա, շեմ կարող մո/ւանալ հանդիսավոր արտասանածդ, «Գարթա , դարթա, 
դարձյալ դարթաւ։
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Ասացին, թե շաբաթ օրը Լևոնը էյալու է, այն ժամանակ նրան հանձներ 
նայելու, ես նրան նամակ կգրեմ*:

Խորին հարգ տնբներով
Ա. Արաս|սան|ւսն
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30 (ւու|իս|ւ 92 [»., ՀՕփֆյիս ^>

Հարղելի սյ. Թումաէ՚ւյան,

Վերջապես սէոսւցա Ձեր նամակը: Ես շատ էի զարմանում, որ Դուք 
նամակ չեք գրամ և շարունակ հարցնում էի Ռոաոեմից, թե Ձփլիպից, 
բա>ց նրանք էյ չէին աո անում Ձեզանից, այնպես որ, ես զանազան են- 
թագրությոլններ էի անում, իսկ վերջը պարզվեց, որ լոսւթյան պատճա
ռը' մարկայի բացակայությունն էր: Ես ծիծաղեցի, կարդալով Ձեր այդ 
բացատրությունը, մ ի" թե Դար չէիր կտրող ուղարկել առանց մ արկի, ես 
կվճարեի այստեղ 14 կ. տուգանք, բայց մի՞թե իմ անհանգստությունը 
14 կ. չարժեին: Մի ուրիշ կետ էլ ինձ ծիծաղացրեց: Դուք գրում եք, որ 
«այս նամակը գրելիս սաստիկ կարկուտ է գալիս», երեակայեցեք, երբ ես 
կարգում էի Ձեր նամակը, սարսափելի անձրև էր գալիս: Ի՞նչ կնշանակի 
այդ, ուրեմն, մեր նամակագրությոլնր առաջացնում է բնության մեջ մի 
.կատարյալ ապստամբություն: Դուք իբրև աղամ արզ գոլացով և կարկու
տով եք զալիս, իսկ ես իբրև կին արտասուքով: Միծաղեցեք այս համե
մատության վրա և մոռացեք, որռվհետև հանաքի համար եմ գրում, Այլ 
Ձեր մռայլ սւրամազրությունը ցրվի: Իրավ, ես շատ ցավում եմ, որ այդ֊ 
պիսի վաւո հանգամանքների մեջ եք, մեծ հույս ունեի, ո լ: շատ կգրեք 
գյուղում և պատրաստ նյութերով կներկայանաք մեր երեկույթներին, 
անհամ բեր սպասում եմ, թե երբ կվերջանա ամառը, երբ նորից բոլոր» 
միասին կժողովվենք, որ կարդանք, վիճենք, դատենք: Ա՜/и, որպիսի 
զվարճություն ինձ համ այ։ այդպես ժամանակ անցկացնել, կյանք է I: 
եթե ինձանից իւլեն այդ զվարճությունը, ես, ով ղիտե, չդիմանամ: Բայց 
ով ^ար"ղ 4 Ьч^'Ь ես կմրցեմ մինչև վերջին շունչս և չեմ ղիջիլ ոչ մեկի 
առաջ: Ինձ թվում է, որ ես չեմ ապրում, ուղում եմ ջնջել այս ամիսները, 
--------- ։

Վնրին լուսանցքի ձախ անկյունում' «Մարեի» խմրազրոփյան ջտամպր, աջ անկյու

նում' հասցեն' Манглис, редактору Л. Арасханянц, д. Салахина, Сидоровская 
улица.
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թեև երբ ժաման ակ եմ ձեռք գցում, իսկույն սկսում եմ երագել իմ սիրած 
՛նյութերի վրա և երրեմն այնպես հեռու եմ դնում, որ արթնանալը դժվար 
է լինում։ Իմ հանդամտնքները Ձերոնցից լավը չեն, երեխայոց դայակը 
անպիտան դուրս եկավ և ես. ստիպված եղա փսխել նրան, մի ուրիշին 
հանդիպեցի, որ նրանից 10 անդամ վատ էր և հիմա երրորդին վարձեցի, 
րայց ով դիտե սա որպիսին լինե։ Ահա ամբողջ ամառը ղբաղված եմ ըն
տանեկան մանր հոգսերով, որոնր ինձ չեն կարող ոգևորել և բացի տան
ջանքից ոչինչ չեն տալիս հոգուս։ Ձեր ցանկությունը, որ ես գրեմ, մնում 
է անկատար, բայց մտքովս շատ պլսւններ են անցնում, շատ նյութ եմ 
հավաքել վիճելու համար և նախօրոք ղվարճանում եմ, հիշելով, որ ան֊ 
‘1^1’2 կխոսանք; Երեք օրով ես գնացի Եոջոր, իմ մոր մոտ իջեցի, թեև 
ամեն օր տեսնում է/ւ մեր երկու բարեկամներին, բայց համարյա թե ոչ 
մի տպ ավորութ լուն չստտցա, որովհետև միշտ շրջապատված ենք եղել 
ուրիշ անձնավորություններով, այնպես որ մեղ հետս։ քրքրող նյութերի 

֊վրա խոսել անկարելի էր։ Խոսակցությունը ընդհանուր էր և պտտվում էր 
առօրյա մանր երեւոյթներ/։ շուրջը, այնպես որ, ինձ համար ձանձրալի 
էր լսել; ե՛ս շտապեցի շուտով դալ տուն։ Ռոստեմը իմ վրա վատ տպա֊ 
վորոլթքուն թողեց I։ ես շատ վշտացա, երևակայհցեք ամբողջ օրը ան- 
ցեկտցնում սւռանց մի բան շինելու, մի քանի հիվանդներ ունի, այցե
լում է նրանց, ժամերով նստում, /սոսում, հետ։։ թուղթ է էս աղում, և 
այգպիսով մթնում է օրը։ Ես նրան այնքան խնդրեցի, որ մի լուրջ բանով 
ղբաղվի. շատ կարդա, գրի, բաւց չի լինում։ Ափ կինը այնպես բռնում է 

■նրան իր ։։։ գդեց ութ յան տակ, որ այդ խեղճ մարդը կկորչի բոլորովին, 
ափսո ս... հր ան ևս հարկավոր էր մի այնպիսի ձեռք, որ ուղիղ ճանս։֊ 
պարհով տաներ մինչև լույսը, "[' խրախուսեր նրան, գործելու եռանդ 
ներշնչեր, ապա թե ։ւ չ ինքը շս։տ թույլ կամք ունի և իր։։։ վրա եթե թող
նել, ոլիԽ լի անիւ և օրեցօր ներքև կիջնի։ Էրագրներում կարդացի, որ 
նրան մերժել են հիվանդանոց բաց անել, շուտ անհանդսս:ացս։, իսկույն 
նամակ դրեցի, հարցնելով պատճառները, բայց դեռ պատասխան չեմ 
ստուգել։ եատ լավ կլիներ, եթե իրավունք տային նրան հիվանդանոց 
բանալ, գոնե կաշխատեր և առաջ կգնար։ Դուք ասում եք, որ ես անա֊ 
■ԼՒղ^^ԻԸ ս/՚րում եմ, ահա Ջեղ իմ անալիզներից մեկը, ի՞նչ նպատակով 
Ռոստեմի կինը ուղում է ոչնչացնել նրա կամքը, նրա ինքնուրույնությու
նը։ Ես շարունակ մտածում եմ այդ հարցի վրա ու չեմ կարող ինձ պար- 
'1Ւ1> որովհետև ես այն կարծիքի եմ, որ ինչքան շատ ես սիրում մի մար- 
■հսւ, այնքան աշխատում ես բարձրացնել նրան, ցանկանում ես, որ նա 
ունենա բոլոր առավելությունները և քեղանից բարձր լինի։ Այնպես չէ՞։ 
Ինձ թվում է, որ ես չէի կարող սիրել մի մարդու, որ ինձանից բարոյապես 
.ցած լիներ, իսկ Դուք ինչպե՞ս եք կարծում։ Իսկ այդ կթեր շարունակ
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ստորացնում է նրան ուրիշների առաջ և, որքան նկատել եմ, դիւոմամր: 
Միգուցե նա ուղում է ցույց տալ մեղ, որ ինքը անկասկած բարձր է և 
երջանկություն է Ռոստեմի համար, որ նրան ուղել է։ Ով ղիտե։ Վերատ
պես գուցե Զեդ չի հետաքրքրում այս հարցր, որին ես այդքան մեծ տեղ 
եմ տալիս նամակիս մեջ։

Շահադիդի նամակը ինձ շատ ուրախացրեց, եթե Զեդ գրե կնշանակի 
ի նկատ/։ ունի Ձեր դրությունը և կարելի է, որ ճեղ օգնության հասնի։ 
Համենայն դեպս Դուք միք հուսահատվի, Զեղ ուրախ պահեցեք, ես ամեն 
ջանք գործ կդնեմ Զեղ այդ նեղ դրությունից հանելու համար: Առաված 
ողորմած է, կարելի է Ձեր հան ։լա մ անքները վւոխվեն դեպի լավը։

■Ոարևեցեք Ձեր րնտանիքին։
Ջեղ հարգոդ 11*. Թումանյան

Հ. Գ. Այսւոեղ էլ այնպիսի շողեր էին կանգնած, որ ես չեմ հիշում՜ 
այսպիսի ամառ, շսւտ տանջվեցինք շողերից։
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ՄԿՐՏԻՉ ՐԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻ8
12 օզոսէոուփ 1892 թ., < Մոս1|։[ա>

Մեծաոզո Տեր

ս|. 2ովհ. Թումւսնյանց,

Ձեր նամակները ես ստացել եմ յուր ժամանակին, բայց կներեք, 
որ անկարող եմ եղել յուր ժա մ ան ա կին ճշտությամբ պատասխանելու: 
Ես շատ դարմանում եմ, ինչպես կարելի է խնդրել, որ երրորդ սրբագրու
թյունը ես Զեդ ուղարկեմ, չնշելով թե քանի օր տառերը բռնված պիտի 
լինին աոաջին երկու։ սրբագրությունով, երկու շաբաթ էլ պետք կլինի 
սպասել, որ երրորդ սրբադրությ։։ ւնը ստացվի: Այդպիսի գործի համար 
ահագին քանակությամբ տառեր են պետք, կրկնակի դին և այն ժամա
նակ հաղիվհաղ տարին մի քանի դիրք կկարողանանք տպել: Որքան 
հնարավոր է այստեղ կհետևենք, իւ/կ ուղարկել ոչ մի կերպ չեմ կարող։ 
Վաղուց վերջացրած պիտի լինեի Ձեր գործը, բայց գրաշարներս պակա
սել են և ալս ամսին միայն սլիտի կարողանանք ավարտել տպագրու
թյունը՛

Ձեր մատնանիշ արած ուղղելիքը աչքի են առնված, եղեք միամիտ, 
կթողնեմ այստեղ և Զեր նշանակած օրինակները։ Առաջին գրքից ինձ մոտ 
31օ ............. .....



■մնացել են, գրքերը ուղարկելիս այս էլ կուղարկեմ ։
թն ղուն եցեք հարգանքս, որով և մնամ

միշտ սլ տ տ ր ա ռ տ տ կ ան Մ. (* 1ԱՐ|ս 11III111 ր11Աքւ
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■ԳՐԻԳՈՐ ՎԱՆ83ԱՆԻՅ
1892 [>.. 25 սԼպտ.. Աիսսւքսւլսւք

Սիրեյի Հովհաննես,

մարգացի «Իմ եղբայրները օսւարության մեջ ինձ ասում էին»Հ., և 
շատ հավանեցա, որովհետև կարծես իմ սրտիցս էին բ/սել այղ իասքե- 
րր: Կրկնում եմ' չմոռանաս նաիւկին ուղղությունդ, չմոռանաս այն ժո
ղովուրդը, որ քեղ ծնել է, երգիր ժողովրդի ցավն ու վիշտը, հոգսն ու 
թշվառությունը, ստքոներ իղ ձեոից բաց չթողնես:

Տո, մեռած, մի քիչ երկար նամակ գրես կամ թե չէ կարգին նորու
թյուններ հայտնես, որ մենք դավառների անկյուններում նստածներս էլ 
ուրախանանք: Օրինակ' Հայրի՛կի հաստատվեվր կսւմ որևէ նշանավոր 
դեւղք, ինչս՛ ւ իսկույն չես հա յան ում, թեկուղ բաց նամակով:

Այսոլհետև նորություններ քեղանից եմ սպասում: Գիրքդ էլ, եթե 
դուրս է ելել, ուղարկիր մի 15 հատ, եթե ավելի ծաիւելր հնսւրավոր լի
նի, նորից բերել կտամ:

Ինչպե՞ս եղավ Զուլալի հողվածն, եթե չի տսլաղրվում հեռ: ոլղար-

ԿԻր՛
Ո՚րդյսք օբ1'"1"1 Լեննա Ս ահ ա կյս:նը քԴֆլ1՚ոս է, կտրող ես նսրանից 

իմանէսլ Իսոլֆ/անի հասցեն և ինձ դրել: Ինձ հարկավոր է նաև Վրթանես 
Փավւաղյանի հասցեն, որ պետք է իմանաս և գրես: Օրիորդ Սահակյա- 
նին իմ կողմից ողջունիր, եթե այդտեղ է և եթե այդտեղ չէ, նորա հաս
ցեն ևս գրիր:

Ի՞նչ են շինում ուսուցիչներր, չկարողա՞ցան Գեղամյանին տապալել: 
Ուրիշ 1' ^1. նորություններ կան տեղդ, ի՞նչ եղավ հայոց թատրոնի բանը, 
պիտի կայանա" թե ոչ:

Ողջո։ յն ինձանից և Զարս լից:
■Բո Գրիգոր Վսւնցյան

Ներփակյալ նամակս հանձնիր «Ս ուրճի» խմբագրին:
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ՄԿՐՏԻՉ Ր-ԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻՅ
23 սոյեմյ Լրփ 181)2 յ>., <Մոսկվւս>

Մեծարգո Տեր 

պ. 2ու[հ. Թումանյանց,

Կփտեմ, Ոքէ չափազանց ներչափած պիտի լին իք, որ ոչ միայն անչափ 
"^“'ՕրՒ ^Կ՛ Դրբի տպագրությունը, այլև նամակ չդրեցի յուր ժամ անա- 
կիհ գործի էությունը Ձև էլ բացատրելու։ Խնդիրը նորանումն է, որ այս 
տարի ես սաստիկ նեղություն քաշեցի հայ դրաշարների կողմից։ Սկզբում 
չորս դրաշար ունեի և մենք կարողանում էինք ամեն օր մի թերթ տպել, 
հետո չորսից մնաց երկուսր, իսկ ասրս մեկը և այդ այն ժամանակ, 
երբ ուսսւնողաց «Ժողովածուն» և Սեր «Բանաստեղծությունները» մ իա֊ 
ժամանակ պիտի տպեինք։ /’մ «Հանդեսը» ես կիսատ թողել եմ, մինչև որ 
դըաշար կ դտնիմ, իսկ առայժմ ւլրաղված ենք պատվերների տպադրու- 
թյամբ։ Մի կողմից ուսանողները պահանջում են, որ հօ ղու։/։ սով յալ֊ 
ների ժողովածուն չուշացնեմ, որովհետև սրոկը անցնում է, իսկ մյուս 
կողմից դրաշար չեմ դանում, որ ամենքին բավարարություն տամ։ Հոկ
տեմբերի վերջերքին անձամբ ղնացի նոր֊Նաի/իջևան դրաշար գտնելու, 
բայց ոչինչ չկարողացս։ հաջողեցնել։ Խնդրել եմ բարեկամներիս, որ 
գտնեն և ուղարկեն, բայց մինչև օրս և ոչ մի աեղեկություն։ Մի կողմից 
ինքս եմ վհատվում, մյուս կողմից դժգուհություն։ Ահա այս վիճակում եմ 
գտնվում մի քանի ամիս ի վեր։ Վերջապես տպագրությունը ավարտեցինք 
I։ այսօր գրքերի մի մասը ճանապարհ եմ ձգում սլ. Փ. Վարդաղարյանցի 
անունով, իսկ մյուս մուռը կուղարկեմ, երբ գրաքննությունից կստանամ 
լույս հանելու իրավունքը։ «{Մուրճի՛» խմբագրության հասցեով, բայց 
Ձեր անունով մի քանի օր առաջ ուղարկեցի երկու օրինակ։ 50 օրինակ էլ 
շուտով կուղարկեմ Ս. Պետերբուրդ։

Կրկին ու կրկին ներողություն խնդրելով Ձեզանից այսքան։ ուշաց- 
նելոլ համար, մնամ հարւլանոք

միշտ պատրաստական
Մ. հարխոպարյան

312



41

ԴՐԻԳՈՐ ՎԱՆ83ԱՆԻՅ
8-ն ապրիլի 1893 р., 1Циш|ГшриГ

Սիրելի Հււվհաննես,

Ինչպես երևում է նամակս չստացած ուղարկել ես գրքերդ ու նա
մակդ, այժմ երևի ստացած կլինիս: Որովհետև Մովսես Կաղնկատվացի 
"4’1'2 տեղից հույս ւււնիմ ստանալու, այդ պատճառով հարկավոր չի ա/լևս 
քո ուղարկելը, եթե չես առել պրծել։ (քնացած հանձն ա՛րարո ւթյւ։ ւն и աշ֊ 
/սատիր կատարել։ Անցյալ նամակիս հարցերին մանրամասն պատաս
խան տուր: Ետ ուղարկիր նաև թշվառ «Սենյակս», ղարմանում եմ ղորա 
անհաջողության վերա, մի՞թե թարգմանության լեղուն է վատ, բովան
դակությունը գեթ անպայման գովելի է։ (՛նշի ես հարցնում «Մուրճում» 
տպված նամակիս մասին1, նա ինձ վրա լավ տպավորոլթ/ան թողեց։ 
^ր/՚Ր հարցմանդ պատճառը։ Զատիկի տոներին Ախալցխա էի, որ Արա֊ 
մը ստացավ նամսւկդ ա գրքերդ։ Տոներին գնացել էի այս ճնշող մթնո
լորտն մի քիչ փոխարինելու։ Սիմոնին, եթե այդտեղ է, բարևիր և ասա, 
որ սպասում եմ մի կարդին նամակի։

Ստացանք գրքերդ: Շնորհակալություն նվերներիդ համար։ Աղասին 
միայն տասը հատ վերցրեց ծա քսելու, մնացածից հրաժարվեց։ Դժվար 
թե Բ"Լ"ՐԲ կարողանանք ծախել, մանավանդ գրքերից մի քանիսի թըզ- 
թերը ներկոտ են և շատ է խան գա րում 35֊ի վերա թույլ կպցրած ՏՕ 
կոպեկը, որ շուտով պոկ է գալիս։

Ուղում էի մի քննադատություն դրել, կանգ առնելով մանավանդ 
«Կանչի» վերս։, սակայն Աղայանցը կանվսեց^ և վւս/սեցա ցենզուրան թույլ 
չտա։

«Կան,ը» ամեն տեղ ֆուրոր է անում. ЭТО ДеЙСТВИТСЛЬНО ВЫСОКО
художественное произведение. Եթե, Հովհաննես ջան, ուրիշ ոչ մի բան 
չգցեիր, այդ ստեղծագործությունդ բավական էր քեղ բանաստեղծի մեծ 
կոչմանը արժանացնելու։ Ունես, այո', ուրիշ գեղեցիկ բաներ, ունիս և 
շատ թույլ բաներ, բայց «Կանչլւ», դա գլուխ գործոցգ է, դա մի գոհար է: 
Այդպես եմ անվանում ես «Կանչդ»' գոհար:

Զուտ բանաստեղծական-գրական֊գեղարվեստական բաժնում անց֊ 
յալի հետ համեմատած անտարակույս մեծ առաջադիմություն ես արել, 
ես քեղանից այդ չէի սպասում, ես և շատերը ինձ հետ քեզանից սպա
սում էինք ժողովրդական ոգու արտահայտություն գեղարվեստական ար֊ 
վես տոժ արտաբերված, այդ ուղղությսրմբ գրածներիցդ այս գրքում ամե֊ 
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ն ահ աջս ղա կը « Ախթամարն » է, մնացածներում, ինձ թվում է, թե ոչ թե- 
չես արւացագիմում, այ/ մասամբ կանգնած ես մնացել նոլ/ն աստիճանի 
վրա։ «Անուշիդ» աոաջին մ սար շառ։ Է ձգձգված և ըստ իս, շատ էլ աջս֊ 
դտկ լե։ «Մերմած օրենքը» գեղեցիկ է։ Լիրիկականներդ, ինչպես ասացի, 
ա ռհա ս արտ կ հաջս դ ա ե են, թարգմանություններդ, թեև բնագրի հետ չեմ 
համեմատել, բայց անհաջող են երևում։ Ո'տրդմանո ։ թյուններից մի քիչ 
ձեոր քաշի։ /՛ վերջո «Գիշերային մտածմունքր», «Խորհրդածությունը» և 
էյ,ՈԲ’ ընտիր բաներ են: Եթե առիթ եղավ, դիրրս քեղ կտամ և կկարդաս 
մ ա ն ր ա մ ա սն ն կ տ տ ո դ ո ։ թ պւ ն ն և ր ս ։

Անաշաման Աբովյանին, եթե դա իմ ճանաչածս է, ուրիշ բան պետք 
էր նվիր ած6, համաձա"յն ես։

Ի ‘Ս՚Ր?" ընդունիր անկեղծ համբոլ լրս։ Հալալը ողջունում է:
Միակ խնդիրս, խորհուրդս և պահանջս բեղունից այն է. որ կար- 

ղաս, կտրպաս և կարդաս, մի ծուլանար*։
■Ոռ Դր|ւդոր

42
ԱՐԱՄ 1Լ1։ՕԵ1.-5ԱՆ1>Ր»

Սիրելի Հովհաննես,

^'ԲԲ^ՐԴ 'l“"l."L!J 1‘մ ստացել և արդեն ծախել, որոնց փողերը այս 
քանի օրս խորողի փոստով կուղարկեմ։ Գրքերդ ստանալիս Գրիգորն ինձ. 
մոտ էր, կարդացինք և շատ ուրախացանք, մանրումուսն հետևյալ նա
մակով, մ ի ա թւ այսքանս ասեմ, որ ուղղությունիցդ մ/ւ փոքր շեղվում 
ես, աոաջին հատորին հավատարիմ մնա, այնպես առանձին և ինքնու
րույն սխալ կունենաս։ Շատ գեղեցիկ էր «Սանշլւ», գրքիդ միջի անգին՝ 
գոհարն է այդ կտորը։ Վերջապես, ինչ երկարացնեմ, բաց նամա կ է՛ 
Ուղում եմ մի բան ա ստեղծ ությոՈւ գրեմ և նվիրեմ քեղ, բայց ուղեղս մի 
փոքր թմրած դրության մեջ է, այնպես որ հաջալ հանդամա՚նքի եմ սպա
սում։ Մտադիր եմ ամառս գալու Տփդիս, գուցե հաջողվի, շատ կխոսենք 
այդ մասին։ Պսակվելիս հաստատ որոշած օր չկար, շատ անորոշ դրու
թյան մեջ էր և հանկարծ եղավ։ Ոլորես տար տերտերին, տիկնոջդ: Ոաոև 
տիկնոջիցս, թեև անծանոթ։ Դաթիկոյին շաս։ բարև արա, ի՞նչ է անում, 
ասա, սի նամակ գրի, աստված սիրես, նամակ դրիր և շուտով գործերի 
Սասին տեղեկություն սւուր, «Մշակի» մասին։ Սպասում եմ պատաս
խանի։

fir։ Արարք
Մխալցխա, 13 ապրիլի <Լ1893>

* Վերին լոլո անդրամ' նորություններ ղրիր (էՄշւոկ/ti), Հայրիկի և այլ դործերի մա
սին։-
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ԵՂԻՇԵ ՄԱԳԱԹՅԱՆԻՅ

Հար (լելի ւղարոն

Հո վեա ն նե ս 0'ո ւմւս ն յ ա ն,

Ստացա Ձեր «1'1սնասւոեղծու|>յուքւների» II հատորը։ Շատ շնորհա
կալ եմ, որ շնորհ եք արել նվիրելու։ Կաշխ ատեմ մի բան դրել Ձեր մա
սին «Մուրճի» մոտակա համարներիդ մեկում: Ւսկ այժմ ավելորդ չեմ 
համարում կրկին հայտնելու, որ իւք կարծիքն Զեր տաղանդի մասին 
րնդհանրաւդես շատ նսլաստավոր կ, ինչպես առիթ եմ ունեցել Ձեղ Միֆ֊ 
լիսումն էլ ասելու։ Ընդունեցեք կրկին անդամ իմ շնորհակալությունս և 
անկեղծ համակրությանս հավաստիքը։

Եղիշե Մաղաթյան 
7-[։ն մայխ/ի 1ՏՏՅ թ., Բարու

44

ԱՐԱՍ’ ԱՂԱՔԵԼՅԱՆԻՏ

Սիրելի Հովհաննես,

Ներողություն, որ այսքան ուշացրի գրքերի փողերը։ Ուշ ուղարկե
լուս պատճառը, ոչ եթե գրքերի ուշ վաճառվելն է, այլ ծուլությունս, 
բայց ոչինչ, ուշ [ինի, նւււշ լինի։ Վաղ ուղարկեի, մինչև հիմա ծախսած 
կլինեիր, հագիր հիմա ամառ կ, բու գարեջրի փող կունենաս։ Երանի 
քեղ, նստի դալերիս։յում ու ղվարճացիր, քեֆիդ քեֆ չի հասնի։ Զարմա
նալի մարդ ես, ի՛նչու նամակ չես դրում, հազար մի տեսակ նոր-նոր 
բաներ են պտտվում տեղդ, իսկ դու չես ուղում մինչև անգամ մի լուր 
տալ և մեգ կլ մ՛ասնակից անել այգ մտավոր շարժմանը, թե անշարժու
թյանը, ինչ նւսեմ, չգիտեմ։

Ոտանավորներից «Եանչը» արդեն բերանից բերան կ ընկել։ Երբ ար
դար զայրույթդ ուղում ես հայտն ե լ կյանքի և աստծո կարգավորության 
դեմ, այն- ժամանակ արտահայտվում կ քո ոտանավորով. «Եթե կաս 
աստված. և...»։ Վերջապես ամենահաջող կտորն կ ամբողջ գրվածքիդ, 
մեջ: կարդալուցս հետո մի քանի նկատողություններ արի, բայց ափսոս, 
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որ այս ժամուս շեմ կարող դրել, որովհետև ժամ տնակս տարաժամ է և 
վաղր փոստի օր է, առանց այն էլ շատ ուշացրի։ Շատ ուշացնելուց հետո 
ուղարկում եմ 15 օրինակի դինը՛ ինն ռուբլի ՀՋ ոխ։ Գիտես, փողերը- 
մինչև օրս սլահված էր, այնպես որ սորանից շատ ու շատ վաղ կարելի 
էր ուղարկել, բայց չեղավ։

Խնդրում եմ շատ ու շատ, նամակս ստանալուց հետո անսիօապերր 
պատասխանես։ Գրիր նոր լուրեր, գլխավորապես մայրիկի և «Մշակի» 
մասին, ^1ստեղ ղա 1/ ա ղան աննպա աո լարեր են պտտվում, փարատիր 
շուտով, անհամբեր սպասուն եմ։ Գրիր մանրամասն երկուսի մասին էյ։ 
1'նչ նորությո։ն կա ձեր շրջունում, գրի'ր։

Խոնարհագույն ողջույնս տուր տեր հորը, հարդանաց հավա՛ս տիբս 
,ոի կնոջդ, բարևս Գարոյին և մյուս ծ անոթներիս: Ոարև և ցեղ, ’.'նորհա֊ 
կոկություն արածդ բարեմաղթությանը համար, սաջն ակիս սպասում 
եմ մոս։ օրերս, տեսնենք ինչ կլինի։ Աստված իա որդ կլսի թե ոչ։ Էլ որ֊ 
տ^ղից կլս/" Աստծու դեմ բողոք, կռիվ, ղալմաղալ, անհավատություն 
դեպի նորա գուոլթյունՍ և այլն բաներ: Վերջապես ս։ պա գան ամեն ինչ 
կփարատի։

Հարցանէ։ք բարև աիկինիցս քեղ, տիկնոջդ, թեև անծանոթ, տերտե
րին սնւք՚ս է պսւքհլ;

Քո Արում Աոսոելյան 
23-ն մայիսի 1833 [).,

Ախաւբխա

45

«ԱԼԱԼ ՏԵՐ-Դ1ՓԴՈՐՅԱՆԻՏ

Սիրելի Հովհաննես,

Ստացա թտնկաղին նւ[երդ «Բանաստեղծություններիդ)) II հատո
րը։ Կարդացի ու հոգեկան մեծ բավականություն ստացա։ Համեմատեցի 
առաջին գրքույկիդ հետ և մեծ առաջադիմություն նկատեցի։ Համոզվեցի, 
բանիմաց, հասկացող և ձեռնհաս ընթերցողներիդ հետ, որ քնարերգակ 
բւսնասաեղծ ես բառիս բուն նշանակությամբ և լավ ապագա ես խոս՛տա
նում։ Հուսով սպասում ենք, որ մեր աղքատիկ, դեռ չզարգացած քնար
երգության սակավաթիվ մշակներից մեկը կլինես։ Առաջին գրքույկովդ 
հանդի սացա ր գլխավորապես ինչպես ժողովրդական բանաստեղծ, որ 
շատ բնական է այն գրողի համար, որ ժողովրդի մեջ ծնվել և նրա կըբծ- 
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քու/ է սնվել։ Բ՛եհ ներկա գրքույկումդ էլ կան բդւն ժողովրդական ոգով 
խմորված երկեր, որ քույր է տալիս, թե ժողովրդի զարկերակը սերա 
կերլդիվ կապված է որա/։դ հեա, որ Հասկանայի, ուրեմն և շատ թանկս։֊ 
զին են միայն րուն ծողովրղի հարազատ զավակների համար, բայց և 
այնպես ուրիշ հարցեր էլ են հուզում բեզ... Կասկած չկա, որ թե ընտա
նեկան և դպրոցական կրթությունը, թե' մանկական կյանքը, ծննդավայ
րը, բնությունը, շրջանը, ընկերությունը և թե ընթերցանությունը մեծ՜ 
ազդեցություն են անում հեզինակի դրականակւսն ոլզդության վերա:՛ 
Կարելի է այս կաւէ սւյն միջոցով, այս կամ այն ցանկալի ուղղությունը 
ձեոք բերեր Բայց ես անտեղի ելք համարում րո բարեկամներից ոմանց 
^Բհք^^ՂԱ > P ^ մ/' դուցե դադարես բուն Ժողովրդական բանաստեղծ լինե
լուց և այդ երկյուղից աււաշացած խորհուրդը՝ միշտ ժոդովրդական մո
տիվներով առաջնորդվել: I)ււ կարծում եմ, որ հիշյալ որսյմանները, այն 
է կրթությունդ, մանկական կյանքդ, ծննդավայրդ և այլն, ամեն մեկը 
ա թէպիսի ֆակտորներ են, որ քեզ միշտ կապած կւդահեն մոդովրդի հետ, 
քեզ միշտ սիրահար կւդահեն իդիլլիային: վերջապես, այդպիսի մի խոր
հուրդ' միայն ժողովրդական։ բաներ դրել, կարելի էր տալ ավելի նվաղ 
շնորհը ունեցող մեկին։ Ւսկ իմ ան՛կեղծ խորհուրդն է տաղանդդ րա([մա- 
1|Ո1[մա1ւ|ւ զարգացնել, ի միջի այլոց թնթերգանոէթյաժթ: Բանաստեղծը 
^" ՛Լ"‘/մ՛դՒ ’ Ժամանակակից հասարակության, նույնիսկ ժամ ունակի որ֊ 
'№, արտահայտությունն է։ Նա իր դրւ/ածների մեջ, իբրև հայելու մեջ, 
պետք է ցոլացնե և ջանա լուծել ժամանակակից հարցեր, խնդիրներ...- 
ևսկակսլն տաղանդը հաւ/ասար ավյունով, հավասար աշխումուԼ և գրգի֊ 
ՈսւԼ դրում է այս կամ այն մոտխ/ով։ ևս։ չէ կարողանում դսւդել իրան,- 
սորտ կամ նորս։ ցանկությամբ, խորհըդուԼ կամ, այսպես ասած, պատ
վերով դրել, «րոպեն է նրան հրամայողը» («MWHyTa 0\1\' 8086/1670718»), 

ինչպես ասում է Ժուկովս կին։ Այս պատճառով էլ ես շատ ոլրախ ացա, 
որ այս հասւււրումդ ժողովրդական մոտիվներիդ հես։ ես ղտա և ընդհա
նուր քաղաքացիական (7թՅ>ԱԶՋ861<116) մոտիվներ, հասարակական ե 
ազգային մոտիվներ և ւսյլնւ Նկարագրություններդ, մանավանդ բնության 
նկարագրություններդ, հրաշալի են։ «Անուշիդ» մի քանի տեղերը աննման 
են։ Նորանց դլխավռր արժանավորությունը կայանում է նրանում, որ 
դու բնության հետ չես նկարագրում կամ արտահայտում նրա աղդեցու- 
թյուններից առաջացած զգացմունքներդ, հոգեկան տրամադրությունդ, . 
ուրեմն նկարագրություններդ սուբյեկտ իլէ չեն, այլ Օթյեկտկվ, որ դեղար֊֊ 
վեսս։ ական մեծ նշանակություն ունի։ Ոչ նվազ աջող։/ած են և սիրո եր-- 
հերդ։ Աշխատիր հերոսուհիներիդ հտճւսխ տեղ տալ բնության ծոցում: 
Այն Հոգեկան տրամադրությունը, որ առաջ է գալիս բնության տեսարանի 

4 աՒրԿՒ> համակրելի, բնությունը համահավասար սիրող կնոջ ընկերակ-
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ցության աղդեցությունից, այնքան վեհ և. սուրք է, որ միայն բանաստեղ
ծը կարող է արտահայտել, անկասկած Է, որ այդ զգացմունքները երջա
նիկ են, թևավորում են մեր հոգին և դարձնում են մեղ աստվածանման: 
^'1Դ“{1'ս1’ ա ո ա մ ա զր ո :.թ յո ւնր բախտավորության ամենալավ գրավական/: 
Է: Միայն այղսլիսի րոպեներում մարգս րնգունակ է զգալու յուր մեջ 
բարձր հոգեկան էլեմենտ։ Միայն բնության հետ համաձայն և պոեզիա
յով բացատրված, պոեզիայից առաջացած սերն, միայն այն սերն, որ 
պոեզիայի ծնունդ և արգասիք է, կարող է ստիպել մեգ հավատալու ճըշ֊ 
մարտության, բարվո և գեղեցկի անմահությանը և հավիտենականությա
նը... Սիրս առարկան էլ բնության ծոցում սորա ազդեցությունից դառ
նում է իրավ որ դեղեց կութ յան իսկական աստվածուհի: Սայց ո չ Վենե
րան' ծովի ալիքնե՛րից, փրփուրից զուրս եկած և բոլորի մեջ ցանկու
թյուն ծնեցնող 1Լեներան, այլ ահեղ, անհաղթելի գեղեցիկ, անսահման 
վեհ, մարդկանց սրտերին սրբազան սարսուռ ներշնչող, կարծես աստըղ- 
յաց թագը գլխին աստվածուհի, որի սիրտը միևնույն ժամանակ մի ան
մատչելի, մաքուր, անբիծ տաճար է, որն ունի ամենին նվաճող համես
տություն, ներողամտություն, քնքշություն, մաքրություն և որը խաղա
ղացնում, հանդարտեցնում է տ մ են ա կրքո տ տղամարդին անգամ' հար
կադրելով նրան համբույրի տեղ օրհնություն խնդրելու: Նրա սերը բնու
թյան ծոցում ավելի մաքուր կլինի, քան աստզերը, ավելի վախ կո տ, քան 
ԳԲ2“ԲԸ և ավելի սարսափելի, քան խավարը... Այս է, գոնյա, իմ իդեալը: 
■Սաղաքացիական մոտիվներիցդ էլ ամենից աչքի ընկնողը «Կանչդ» է, որ 
միանգամայն գլուխ գործոցդ է: Հրաշալի տպավորություն թողեց վերաս:

^Ւբ^լՒ Հովհաննես, պոեզիան մի լուսատու փարոս է, որը հենց 
ինքն արարիչն է վառել, որպեսզի մենք մեր կյանքի դառն րոպեներին 
կեղվենք ցան կալի ճանապտրհից: Ա ան աստեղծները այդ փարոսի բոցե
րից պետք է վառեն այն ջահերը, որով ուղում են լույս սփռել ամենուրեբ: 
Պոեզիան մի աստվածուհի է, որ գոյություն ունի մարդկային սուրբ 
մտածմունքներում և ստեղծագործություններում: թանաստեղծները այդ 
աստվածուհու քուրմերը պիտի լինեն: Պոեզիան առաքինություն է, նա 
ինքը կյանքն է: Բանաստեղծները պետք է լինին մի կարողավոր, ուժեղ 
■թև, որ բարձրացնեն մեր սրտերը, վառեն մեր զգացմունքները, լինեն 
ճշմարտության զինվոր, բարոյական վերքերին բարոյական սպեղանիներ 
գնող, կյանքի վսեմ խորհուրդներ/: արտահայտիչ, նրանք պետք՛ է ձըգ֊ 
տեն արտահայտել մարդկային հոգու մաքրությունը և մարդուն ուղղել 
դեպի բարին: երանք պետք է գործեն ընդհանուրի համար, ապրեն և մեռ
նեն հասարակական կյանքով և այլն: Ուստի ես փափագում եմ քեղ տես
նել միշտ կանգնած բանաստեղծի այս վեհ, վսեմ կոչման վերա, ՛իսկ սա 
կարելի է ինքնակրթությամբ,՛ ընթերցանությամբ, ճոխ գրականության 
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ուսումնասիրությամբ և այլն։ Վերջացնելով խոսքս կրկին դիմում եմ 
քեդ, սիր՛ելի Հովհաննես, եղիր մեղ համար լուսավորող, պայծառ զա֊ 
ղաէիարներ տարածող ալի, սովորացրու մեղ մտածել և դգալ, ամեն մի 
լավ րան սիրել, ամեն մի ազնիվ բանի համակրել և, իհարկե, ատել, ինչ 
որ ատելի է, ապրել ոչ թե հաշվով, շահի համսւր, այլ հավատով։ Փայլիր 
մեղ համար, ինչպես մի առաջնորդող աստղ, այն ժամանակ մենք կղանք 
քո ետևից դեպի իդեալը, զղալով մեղ բախտավոր, ոգևորված... Եվ ես 
Կրկին անդամ բարձրագոչ կղռռամ. «Դու բանաստեղծ ես»։ Երևի կըր^ 
կին առիթ կլինի խոսելու այս հարցի առթիվ: Բարև Գրիգորից:

Pn Ջայսւլ Sbր-Գր|։Ասրյան 
24 մայիսի 1833 [1.,

Ախ ալրսւլաթ

Հ. Դ. Գրիգորին նամակ պետք է գրեիր, բաներ պետք է ղրկեիր, ի 
մ/’?/' u,iln3 և թարգմանությունը, ինչի՞ չես դրում կամ ղրկում։

Հովհաննես ապեր, կարդացի Ջ լոյալի ոգևորված նամակը քնղանից 
առաջ։ Ահու մի ամիս է սպասում եմ նամակիդ, որ խոստացել էիր բաց 
նամսւկովղ և ուզած բաներիս, բայց ոչ նամակ ես ուղարկում, ոչ է[ 
մին զատ:

Ողջույն, Գրիգոր:
Չմոռանաս հարցերի։: պատասխանել:

46
ԱՐԱՄ ԱՈ11.ՔԵԼՅԱՆ1'Ո

Սիրելի Հովհաննես,

Շնորհավոր Նոր տարի և բարի կաղանդ։ Սաղ ըլլիս, չաղ ըլլիս, ղո֊ 
չաղ I'lll1"1 ^nP ‘"“'l'/'^ ունեցած խելքդ ու շնորհքդ շատացնե, բանաստեզ- 
ծսւկան ձիրքդ աոաջադիմե, ((սազիդ լարերը լարվին, մուսադ անտես 
չաոնե», ո ։ո անավորությունդ շատանա և մեծ բանաստեղծի անուն վաս
տակես։ Բարևս տիկնոջը, մանկանցդ, տերտերին և այլոց ում հարկավոր 
է, Նոր տարին շնորհավոր։ Հայր սուրբին ու Գրի զորին բարև։ Գրիգորին 
ասս։ Ներսիս <Լ յանՀ> ’I"!P՝^ ո31’՝^ ա ղտս <Հ արանի ^> ծրագիրը չմո
ռանաս բերելու։ . •

Նամակդ սաացս։, բայց չպատասխանեցի, որովհետև մինչև գրելս 
ուրդեն պատասխան ստացած կլինեիր իրանից։ Նոր բաներ չկան։ Հայր

315



սուրբի բաները շարունակվում են վիճաբանության առարկա դաոնալ: 
Բարև մերոնցից ամենիդ։

Քո Արա՛ս

1833 ի., 30 դեկտեմբերի,
Ախէպցխա

47

ԱնՈԻՇԱՎՍւՆ ԱՐՈՎՅԱՆ1'Ց
ժ]ւտոմ|>ր, 31 մարսփ, 1834 [».

Սիրելիդ իմ. Հովհաննես,

Վերջապես մտաբերեցիր ինձ, դարձյալ դոհ եմ։ ((Լավ է ուշ, քան եր
բեք»։ Շատ ուրախ եմ, որ սխալված եմ եղել։ Սակայն այսքան երկար 
Ժամանակամիջոցում դուն ինձ շատ հոգեկան սփոփանքներից ղրկեցիր: 
Գիտե" ս, որ լինում են ծանր րոպեներ, հո դե կան անտանելի տանքանը- 
ներ, որոնք մարդուս սիրտը կրծելով հալումաշ են անում... Բայց, երբ 
գտնվում է մի անձնավորություն, որի հետ մարդս կիսում է 1ոլր ս։յդ 
տանջող մտքերը, բարոյապես իրեն մխիթարված կ դդում... Սան մտքեր, 
որոնց չի կարելի ամեն մարդու մոտ բանալ, նույնիսկ ծնողներին, եղ֊ 
րորր> կնոջը կամ քույրերին, այս դեպքում մի մտերիմ ընկերը անդնսւ֊ 
հատելի կ։ ,

Նամակիցդ շատ աննպաստ կարծիք եմ կաղմում քո հոգեկան և 
մարմնական առողջության վրա, կարծեմ անբնական չպիտի համարես, 
որ այդ հանգամանքը իմ հոգու վրա ծայրահեղ աստիճանի ծանր տպա
վորություն կ գործում, ուստի խնդրում եմ, որ մանրամասնորեն հաղոր
դնս ինձ այդ մասին։ '

եթե իրավ ինձ քեղ մոտիկ անձնավորություն համարած ւինեիր, այն 
դեպքում, ոչ թե լռություն պիտի պահպանեիր ((անքուն գիշերներիդ» 
ազդեցության տակ, աղ, ընդհակառակը, ավելի հաճախ պիտի գրեիր 
ինձ, կարծել)' երկար բւսցատրելոլ կարիք չկա։

Գալով «Նոր-Դարում» տպված իմ հոդվածին1՝ առայժմ այսքսյնր 
պիտի ասեմ, որ առաջինը ես ((Մշակ» լրագրին «բաղարնս։ յա» թերթ 
չեմ անվանել, այլ ուղղակի «Մշակ», եթե Վերանյանցը այդտեղ կ, կա
րող ես ստուգել։ Ես երկու լրագրի վարմունքն կչ պախարակելի եմ գըտ- 
նում այդ մասին, թեև «Մշակը» առաջինն կր, որ «Նոր֊Դարը» մկրտեց 
«անանուն» կոչումով։ Այնուհետև' ես ոչ թե կամեցել եմ «Մշակը» պա֊ 
խարակել, այլ այդտեղ, այդ իմ նամակի մեջ դուրս եմ բերել խաչտ֊ 
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ղոդների և ուրիշների վիճաբանության այն ողորմելի ձևը, որով նրանք 
ուղում են իբրև «Մշակը» բարձրացնել, որը ղրանց պաշտպանությանը 
բոլորովին պետք էլ չունի։ Մյուս կողմից էլ այն պախարակելի ձևը, որ 
մեկին գովելու համար նրա հակառակորդին բոլորովին ցեխի մեջն են՝ 
կոխում...

Ա՛ս այսպես, ինչ վերաբերում է նախկին «Մշակին»' նրա տված 
մեծ օգուտները ես միշտ ընդունել և ընդունում եմ, թեև կարող եմ մատ- 
նացոււց անել նաև նրա խոշոր պակասությունների վրա էլ, նրա մի քանի 

1սշ]սս։ւուս1|իցևերթ ի բաց առած, դու գիտես, ոբ հանգուցյալ Դ. Արծրունու 
մեծության առաջ ես միշտ պատկառել եմ, բայց և այնպես բոլորովին 
անբնական չպիտի համարել և այն հանգամանքը, որ ես շարունակ 6 — 7 
տարիներ «Մշակ» և «Նոր֊Դար» միասին կարդալով, հա կվել եմ ա‘Լւմ՚ 
«Նոր-Դարի» կողմը, բայց վերջինիս պակասավոր կողմերն էլ միշտ 
ւղարսավել եմ, իսկ Ս. Սպանդարյանի գաղավ։ արն երբ, ինչ վերաբերում 

■է մտրդկութ {ան նշանակությանը, կյանքի բարոյական կողմ երեն և այլն' 
հարդել ու հարգում եմ։

Էյս հարգում եմ նաև «Մուրճը», եթե կարողություն ունենայի, ան- 
պ ա աճ ա ո. կստանայի, բայց ի՞նչ արած:

Բոկ այժմյան «Մշակի» մասին ես գրեթե ոչինչ տեղեկություն չու
նեմ, հետևապես ոչինչ ասել էլ չեմ կարող։ Միմիայն «Նոր-Դաբիբ» աղոտ 
կերպով իմացել եմ, որ ղեկավարներն են' Մ ալում յան, Առաքել յան և 
-Բալանթար (ո՞վ է խմբագիրը), առաջինների մասին ոչինչ ասելիք չու
նեմ, բայց պ. -P ա լանթարին ես ճան աչում եմ, որի հետ ծանոթանալու 
բախտն ունեցա քո շնորհիվ։

Թեպետ ասում են, որ մի անդամից մարդուն չի կարելի ճանաչել, 
բայց հո կարելի է գեթ այսքանը որոշել, թե այս մարդու մեջ արդյոք 
կա մի բան, թև դատարկություն է, և ես իմ խելքով այսքանը հասկա- 
ցա, որ պ. 'Բալանթաբի մեջ piufi կա, իմ կարծիքով նա բավականին լու
սամիտ և առողջ գաղավ։արների ուեր մի անձնավորություն է։

Այս մառին առայժմ այսքսւն։ Էջմիածնու լութը շառ։ վատ տպավո֊ 
րութաւն գործեց վրաս?, դու տես, ումնից որ բարոյականության օրինակ 
■ենք սպասում, նրանք են չարության օրինակ տալիս, որոնց վրա հույս 
ենք տածում, որ ապագայում ազգի համար պիտանի գործիչներ հանդի
սանան, նրանց մեջն է չար որոմն սերմանվում։ Հապա սա խայտառա
կություն չէ, ի՞նչ է;

«Դաշնակներիդ» մասին հետ։։, առայժմ միայն այն կասեմ, որ «վ»֊ 
J!վ վարակվելդ սւնախորժ տպավորություն է թողնում ինձ վրա, գուցե ևս 
սխալվում եմ, որովհետև աչքս «ու»-ին է սովորել:

«Կենդանի թաղվածը» անունով նոր պոեմադ, եթե չեմ սխալվում,
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՛հենց բո կյանքից պետք է լինի, աղբաթդ խեր, մի՞թե այդ է բանաստեղ
ծի կոչումր, ինչո՞ւ ես կյանքի հոսանքի առաջ ընկճվում և ուզում դրր֊ 
վածքներռվդ իլ հուսահատություն ներշնչել ընթերցողների մեջ: ԿյաԱք 
տուր դրվածքներովդ և եռանդ ներշնչիր րնթ երցոդներիդ մեջ: նույնիսկ 
սեփական կյանքովդ օրինակ հանդիսացիր:

Ասում ես' «դրիր, ի՞նչ ես մ տածում»։ Ւ նչ գրեմ, շատ բան ես մտա
ծում, բայց ոչինչ շեմ շինում: /'մ կյանքը բոլորովին անբովանդակ և ան֊ 
նսլսւտակ անցնում է: ես չեմ ուղում այսպես, չեմ սիրում ես ան ասԱա֊ 
կան և կղոիստական կյանքը, ինձ միմիայն լավ խմիչքներն ու համադամ 
խորտիկները երբեք կյսւնք տալ չեն կարող, եղբայր, ես անզսպելի կեր֊ 
“{{"Լ անձ կութ չուն եմ ղդում հոգեկան և մտավոր կերակուրների, առանց 
որոնց երջանկության չկա ինձ համար..., ի՞նչ երկարացնեմ, «րիլանա 
քիւ՛’ քիլմիանա բին»։

թնդունից սիրո ողջույնս և հ ա դո բդիր ընտ ան յաց դ։ ի ագրատ Տի
տանյանը նույնպես բարևում է քեղ:

թո Անռոավան

48

Ֆ1ՎԻՊ ՎԱ("1Ա9.ԱՐՅԱՆ1>Տ
Հհւււնւիսր, 1895, $Ւֆ||’ս.>

Օհ ա ն ('ւ ե ււ,

Սիրողների մի խումբ մի շատ բարի Նպատակով ուղում է հայերեն 
ներկայացում տար Ես հրաժարվեցի, բտլց խորհուրդ ավի, որ քեղ դիմեն 
և խոսք եմ տվել, որ դու հանձն կռանես մասնակցել իբրև մրցող Ադամ-՝ 
չո՚նի:

11ւստի քեղ սպասում են ամսի 20-ին, երեկոյան Օ^խ մամին, հայու- 
հիաց ընկ<Հերության՝Հ> կարուձևի ուսումնարանում, ГзПO'ЗCKaH № 25?

Կգնաս և առանց նա գի հանձն կառնես 1—2 դեր։
■թո Ֆի|իս|

49
ԱՐԱՍ՛ ԱՌԱՔ111.3ԱՆԻ8

Սիրելի Հովհաննես,

Լուսով եմ, որ պատվիր յա լ նամակներն ստացել, փողերն իլ մաք
րազարդել եք... Երեկ կայացավ երկրորդ երեկույթը «օջախի» ներկա ր։ւ֊ 
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թյամր նորրնտրյալ ամհն ա պ տ տ վա վոր անդամ տ. Ավետյանի: Սահ ակի 
խնդիրը պարզվեց, նորա բացակայության պատճառը նախընթաց երե
կոյթին մեզանից սիրված ու հարգված կասլելիոնն է եղել...

«Օջախը» որոշեց ենթարկել Սահակին նորա համար ամենազգալի ու 
տմենախիսա պատժին, այն է արգելել նորան կապելիոն հաճախելը 
ընթացս երկու օրվա... Խեղճ Սահակ, ВХОЖУ В ТВОС ПОЛОЖСНИ6 միան-

կրելու ես... 0 ս։ յց «օջախը» հանցավորին պ ա :ո ժե լու դեպքում անողոք է“֊
«Օջախի» գրականությունը շատ հարստացել է, կանոնադրությունը 

մշակել է նվաստս, արխիվարիուսը գրաբար ոսկեղենիկ լեզվով դրել է 
«օջախի» պատմությունը... Այժմ էլ մի դասագիրք (\pCCTOM ՅքՍՏւ) ենք 
կազմում «օջախի» անունով, ուր մտնում են ու հավաքվում «օջախի» 
արձակ ու շաւիածո երկերը, շուտասելուկները, զվարճալիքները և այլն: 
Եթե գաս, շատ նյութ կունենաս ուսումնասիրելու, աղա, իսկապես հար
մարեցրու, մին մեզ տես, գալուդ դեպքում քո անտիպ ձելւադիրներիցդ 
բեր, հրատարակողներ կգտնենք, նաև կբերես քո տպած աշխատություն- 
հևրիցդ մի-մի օրինակ, նվեր Հ. Ս'ելիք)անին, կգաս նորսւն վիղիտ կանես, 
կնվիրես աշխ ա ս։ ություններիցդ, նա շատ կզգացվի:

Լավ, որ նամակս չեմ փակել, ստացա նամակդ, էլ քո դիմելը ընկե
րության հարկավոր չէ, խորհրդի անդամներին մենք առաջուց հասկացրել 
էինք, որ մեր կարիքավոր գրողները, ինչքան էլ ծանր վիճակի մեջ լինեն, 
դժվար թե դիմեն ընկերության, թող խորհուրդը ինքը մի միջոց գտնի ու 
նպաստ առաջարկի նրանց, խորհուրդը արդեն վճռել ու որոշել է մի մի
ջոց, այն է' համաձայն կանոնադրության մանուկներ որդեդրելու ու կըր- 
թելոլ պատրվակով կառսւջտրկեն ձեզ մ/։ որոշ նպաստ: Աղայանինը, 
ՇԽ"Լանինը տրզեն վճռված է, քոնն էլ այս տ ռաջի կա նիստին ձևական ա֊ 
պես կվճռվի, որովհե տ և արդեն խոսվեւ, վերջացել է քեղ էլ օգնելու 
խնդիրը: Գալով «Մշակի» կռկռոցին'1 ես քեզ բան չեմ դրում, որովհետև 
այգ խ^Գէ՚խ առթիվ ես հողված եմ պատրաստում տպագրության համար:

Շատ հետաքրքիր է ձեր դրական ժողովների գործունեությունը, շատ 
խոսելու, ղալմաղալի հետևից միք ցնկնիլ, աշխատեցէք թեպետ քիչ, 
նեղ սահմաններում, բայց էլի մի բան անել, քան թե գլուխ թակել...

Երկրորդ, նամակդ էլ ստացանք երեքիդ ստորագրությամբ, միք հու֊ 
սահատվիլ, ինչքան հնսւր ու ուժ կա աշխատում ենք...

0 արևի ր Ղ ա գարոսին և 0 իր վանին, բարև տդեցանցից:
և արևից նաև թ'իֆլիսի ընկերներիս, մանավանդ Ատովմյանին ու

•Рп Արա մ
1847 թ., մարտ 9, 9արու
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50

ԱՐԱՄ ԱՌԱՔեԼՅԱՆԻՅ
3 ։հսրսփ 1897, РшГпи

Սիրե|ի Հովհաննես,

Հ. Մ ելիք յանը մ/ւ կողմնակի մասնավոր գործից մի չնշին (նորա՛ 
տեսակետից, հա ...) ր/ու.մար ստացավ ու վճռեց այղ «չնչին ցում արի 
մի մասով» էլ օգնած լին ի է հալ գրոգներին։ Ես մաանացи։ լց արի Ղազա
րոսի, քո ու Շ իրվանի վրա։ Ղադարոսի նամա կր րո հասցեով է, շուսր 
կհանձնես նորուն։ Կտրեիր տղեր անղ: Ենչպես խափան վ ա ծ լրագիրր ի [Г 
գոյության իրավունքը չկորցնելու համար գոնե տարենր մի անգամ էլ I;, 
հրատարակվում է, այնսլես էլ « օջաի։ ը», որր նույնսլես իւաւիանմեց կա
ռավարության կոգմից ուռամնարանների փակմամբ, ամիսը մի անգամդ 
իր գոյության իրավունրր չկորցնելու համար, սար քում է իր երեկույթ֊ 
քեֆը... Անցյալ սովորական երեկույթ֊քեֆին «օջաի։ի» հյուր էին Ավետ֊ 
յան ամուսինները։ Աեֆի տաք մ ամ ան տ կ տիկին Ավետյանը «օջախի» ու 
սրա աչի։ ատ ակի ց ու պատվավոր ր տգմ տթիվ անգամների ցնծության 
աղաղակներով, ծափահարություններով, թառով ու գայիրայով րնտրվեղ՛ 
մ իաձէսյն օջախի» ա մ ե ն ա պատվավոր անգաւ)'... ոգևորության ու ցնծու
թյան աղաղակներին վերջ չկար... Ւսկ նորա ամուսինը' պ. Ավետյանը,. 
միաձայն սևացա։/... Պարոնը «օջախի» վարչության ներկայացրեք է բո
ղոք, որով ապօրինի է համարում իր սևանալը, քանի որ ընտրության բա֊ 
ցակա էր «օջախի» ա րխիվարի ու и, վսեմաշուք Սահակ Գս/վրիլիշը , "(՛մ 
անկարող եղավ այդ երեկոյան ներկս։ լինել քեֆին, մի քանի կարևոր 
կապելիոնական գործերով գրաղված լինելու պատճառ։։։/։ Ալս բանը՝ 
հայտնի եղավ ընտրությունից հետո և «օջախի» վարչության կողմից ցա
վակցությամբ հւսյտնեց ներկա եղողներին Աիսակ ևոնստանդինիչը...

Առաջիկա օջախ ակտն քեֆին, որը կա յան ա լու է Սիռակի տանը, ամ֊ 
սույս 6֊ին, ներկայությամբ բոլոր անդամների (Սահակ Գավրիլիչ, հիմա 
էլ չես կարգդ կապելիոն փախչել, ներկա կլինես ընտրության...) կքննվի- 
այդ Լո4'£ {"^ է/'ՐԼ'> Ավետյանի բողոքը։ «0<?ախը» հավերժացնելու համար 
առաջիէ։ օրինակը տիկնոջ անդամ ընտրվելը, հեաևլալ կիրակի օրը նվիր- 
1ԼեՅ տիկնոջ անդամ ընտրվելու տոնելուն։ Ժ՛ամ՛ը 10-ին արդեն շոգենավը 
(Սիսակի (ПОГОСОВ) շոգենավը) դրոշակները ծածանած սպասում էր։՛ 
«Օջախը» մ/։ քանի ն ավակներով անցավ շ։։ դեն ավը ։ Շոգենավի վրտ 
«օջախը», պատվավոր ու աշխատակից անդամները առաջն ունենա յով 
տիկին անդամին մի մեծ պտույտ արին (50 վերստ շրջել ենք) ծովի՛ 
վրա: Ս՛առ, դայիրա, երդ, պար, մի խոսքով քեֆ МОИСТр...
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11.1 /41', եթե կարող ես, եկ, մի քիչ մ ա и խ ա բո ւթ ր։ լնն ե ր կանենք: ճա- 
ն ապարհսւծ աի։иզ «օջախր» կհոգա։ ք՛արե քեղ ս։ գերան ցից։

^ո Արսսէ

ՋԱԼԱԼ ՏԵՐ-Դ(ԴԴՈՐՅ(1,Ն1«Տ

Ս|։րն|]ւ Հովհաննես,

Հետևելով «լավ է ուշ, քան ոչ երբեք» ասացվածքին, ուղարկում եմ 
Բրոշյուրներիդ փողր 10 ռուրլինւ Ներողություն, որ այսքան ուշացրի: 
Ստանալուս ւղես մեծ լք ասր րամ անել էի, բայց մեծ մասի փողերն չէի 
ստացել և մինչև օրս էլ մի քանիսից ցեռ չեմ ստացել, ստացածս՛ իր 
ծախսել էի, հետո, ցիտես էլի, այնքան փող չէի ունենում, որ րոլոր պա
հանջները միաժամանակ լրացնեմ և քո այց 10 ռուբլին հաշա էլավ 
«терпящие отлагательства» հետաձցում էի ամսե֊ամիս. հետո դրա 
վրա ավելացրու ահագին գործերով ծանրաբեռնված լինելս (зЗВСДЫВа- 
ЮЩИЙ переписям участком եմ), մասամբ էլ անփութությունս և այլն՝ 
այն մսւսանակ հասկանալի կլինի, թե ինչպես է եղել, որ հասել է այս~ 
տեղ: Ուրեմն ներիր։ Որ ժամանակին ստացել ենք քո թանկագին և սի
րելի նամակները թե ես և թե' տիկ. Սոֆյան։ Տտյց, որքան հիշում եմ, 
նամակներդ ստանալուց առաջ Սոֆւա ր,ւլյրիկր մ ի կարևոր նամակ էր 
ցրել քեւլ ‘էրա և քանի որ հին տեղդ վւոիւել էիր և նոր հասցեդ մեղ հայս։- 
նՒ չէր> ուստի մաածեցինք֊մսւածեցինք և վճռեցինք ուղարկել Դերենիկի 
հասցեով, որ նա քեղ տա, բայց որովհետև. նաւէ ակներիդ մեջ ակնարկ 
անդամ չկա քույրի՛կի այդ ((կարևոր» նամակն ստանալու մասին, կուր֊
ծոււք ենք, որ այց նամ ակր չես ստացել, և, ինչ մեղքս թաքցնեմ, կասկա~ 
ծում եմ, թե Դերենիկր իրան հատուկ հետաքրքրությամր, բացել կարդա֊- 
ցել է և հետո ւսմաչել է բացած քեց տալու... Չե՞ս կարող մի կերպ իմա
նալ Դերենիկից։ Չկարծես, թե մո ռացել ենք անվան ա կոչո ւթյ անց օրր 
շնորհավորելու, բոլորովին ոչ։ Ես այց. ժամանակ դավսւռի հեռավոր 
գ-յսւղերռւմն էի ժողովրդադրոլթյան վերաբերյալ գործերով, և ա/գ պատ֊ 
ճառով չկարողացանք իր ժամանակին շնորհավորել։ Հարգանք, համակ
րանք և զգացմունքներ արտահայտելը երբեք ուշ չէ, Ուստի ես և Սոֆյա 
■բոլյր/Ո/ր ցանկանում ենք քեւլ առողջ և երկար կյանք, գրչիդ բեգմնավո֊ 
ր^ւթյսւն, գրականական փառք... Մեծ հետաքրքրությամբ «Տարազում» 
կա բդում էի «Համլետի» թարգմանության քննադատությունը^ և ամեն
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մի դիտողություն գտնում էի շատ խելացի: Ամեն մի սամարը ստանալիս 
հետաքրքրվում էի, թե ով պիտի լինի այս պարոնը (քննադատը)։ ճըչ- 
մարիտն ասած, երբեք չէի մտածում, թե կարող է քոնը լինել։ Որքահ 
ուրախացա, երբ վերջը ստորադրությունդ կարդացի։ Ինչպես երևում է, 
այժմս լուրջ ես աշխատում դրական զարգացում ձե։լք բերել: ՛Բո հա
րուստ տաղանդը դրական զարգացում ի հետ հրաշքներ կարող են գործել: 
Ինչ մեղքս թաքցնեմ, «Տարազում» տպագրված «Արտավազդի» սկիզբը 
կարդալուց հետո կարծել եմ, թե քոնն է, բայց երկրորդ մասը կարդալուց 
հետո ուրախացել եմ, որ քոնը չէ%: Ինչպե՞ս են դրական գործերդ, ի՞նչ 
հալի է մուղտդ։ Բ'եև վերջերս ոչինչ չես տպագրում, բայց հուսով եմ, որ 
աշխատելիս կլինես, թե հին պոեմ աներդ ավելի ևս մշակելիս կլինես 
և թե' նորերը գրելիս։ Անհամբեր սպասում եմ թե' «Անուշիդ» նոր, փո
փոխած հրատարակության և թե մյուս, դեռ չտպագրված սլոեմաներիդ 
հրատարակության («Հառաչանքի» և «Խորտակվածի» որքան հիշում եմ, 
այսպես ասացիր նոր պոեմայիդ անունը)։ Պ. Փ. Վարդաղարյանը էլի քեղ 
օդնո ւմ է, թե ոչ։ Ինչպես երևում է, «Հորիզոնը» այլևս չպիտի հրատա
րակվի՞1: Գուցե հանդգնություն համարես իմ կողմից, բայց որ ես այդ
տեղ Լինեի, քեզ կհաշտեցնեի Արասի։ ան յանի հետ: Գա շատ կարևոր է 
թե «Սուրճի» համար և թե' քեզ համար: թարմանում եմ, որ պ. Տիդրան 
Նազարյանը մինչև այժմ չէ հաշտեցրել Ձեզ: Ձէ որ, որքան դիտեմ, ուղ
ղության և գաղափարների մեծ տարբերություն չպիտի լինի Ձեր մեգ և

ապագա «Գրական ժողով:»֊ 
գտնել լրագրնևրում: 
Համ բույր:

■իր։ Ջալայ

ոչ մի դսմպրոմիս անելու հարկ չի լինի։
Շատ եմ հետաքրքրվում գրագետների 

ծուուԼ»: Բայց ոչինչ որոշ բան չկարողացա

30 մայիս 37, Աի: ս։ [Հ> ա լւււո
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Զա.Ա.1. ՏեՐ-ԴՐւ՚ԴՈՐՅԱՆ!'!։
30 մայիսի 189'. Ա|սս>|քա|1>ւք

Ս]>րե[|ւ Հովհաննես,

Շնորհակալությամբ ստացա սիրալիր նամակդ: Առանձին հետտքրր- 
քըրությամբ հետևել եմ «Մշտկի» և հրա:ոտրտ կչական րնկերռւթյտն վար
չության դեմ վարած քո և պ. Աղա յանի բանակռիվներին՝: Ես և ինձ հեռ։ 
շատ ուրիշները համողված ենք, որ հրատարակչական ընկերության վար
չությունը անիրավացի է վարվել պ- 0 իրվան զա դե ի հետ, ուրեմն՛ քո և 
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и/. Ս,գայտն ի միջամսէությունը կատարելապեււ արդարացի է, նույնիսկ 
ասպետական։ -Ри դրվածքները «Մշակի» Լ հրատարակչական ընկերու
թյան վարչության դեմ, մ տնավանդ առաջինը, մեծ տակտով և շնորհքով 
են դրված, ամեն մի տողիդ երևամ է, որ շինծու ոչինչ չկա, ամբողջովին 
անկեղծություն է: Դու պիտի մխիթարվես, որ արդար կռիվ ես մղում և 
որ ընթերցող հասարակության ղեթ մի մասը համակարծիք է րնղ ^^տ։

Ս եծ հետաքրքրությամբ կարդացի պ. Մինուս Բերբերյանի քո մասին 
արած քննաղա и/ սւկսւն դե դեցիկ ակնարկը, որ տպադրվեց «НОВОС ՕՕՕՅ՜ 
реИПС» լըադրա մ^: Ընդհանրապես վերցրած, կարծում եմ, որ պարոնի 
հայացքը րո տա դան դի վերաբերմամբ բավական ճիշտ է: Մի էական 
տարբերություն կա նրա և իմ կարծիքի մեջ, որ մի նամակով գրել էխ 
քեղ։ Որքան հիշում եմ այդ նամակը' գրել էի, թե քեղանով նւ1ը շրջան 
կսկսվի մեր քնարերգական բանաստեղծության համար, դու կհարստաց- 
նես մեր աղքատիկ քնարերգություն/։ և այլն։ Հետո համողվեցի, որ այդ 
կարծիքը միակողմանի է, նույնքան, եթե ոչ ավելի էպիկական ուղղու- 
1Կ"լն ունես: Ուրեմն պ. Մինաս Բերբերյանի կարծիքը ևս միակողմանի է, 
քամի 1ւր նա րո դրված քների մեջ տեսնում է միայն և միմիայն էպիկա
կան կողմը, ավելի ճիշտ կլինի ասել, թե քո դրվածքների մեջ պատահում 
են և էպիկական բնավորություն ունեցողներ, և' լիրիկական: Մի՞թե 
բնության քո գեղեցիկ նկարագրությունների մեջ քիչ լիրիղմ կա։ Սա֊ 
^'"յ^ ներբերյանն ինքն իրան մասամբ հակառում է... Он ЛЮОИТ СО 
’('природу), воспевает ее и с нею он делится радостью и как он 
восхищается! Вот он с таской подходит к горным вершинам и им 
хочет поведать о своей грусти и слезах- Го ему хочется спится с 
природой, ТО быть молнией И ПОСТИЧЬ тайну природы և այլն3:

Մի՞թե ստււրադծած խոսքերը ցույց չեն տալիս, որ Բերբեր յանը խոս֊ 
առվանում է րո նկարագրությունների լիրիղմը, որ քո դրվածքներից շա
տերը անեն սու բ լեկտիվ կողմ եր: Ուրեմն ՚ Բերբերչանը մասամբ հակա
սում է ինքն իրեն' որոշեք ուի քո դրվածքների միայն էպիկական բնավո
րությունը։ Բայց ՛և այնպես մնացած կետերում բավական ճիշտ են պ. 
Բերբեր յանի հայացքները։ Որքան գեղեցիկ է թարգմանել Բալմռտր 
«Համբերդը» և « Ո,խթամարը»' ։̂

նույն լրագրում կարդացի գեղեցիկ թարգմանած «НаКИНуНС» վ/՚ր- 
նագրով քո գեղեցիկ ւգատկերը^: Կեցցե ս։

вши։ ցտվում եմ, որ անպիտան Դեըենիկը տիկին Սոֆ/այի նամ ակը 
բեղ չէ՛ հասցրել: Այմւ1 ինքը տիկինը այդտեղ, Թիֆլիս է, ամսույս 27-ին 
ճանապարհ գրի, 28֊ին կամ 29-ին այդտեղ հաււած կլինի, շաւ/ւ էր ուղում 
քեղ աեււնել, աշխատիր անպատճառ գանել և տեսնվել։ Մնում է իր բա
րեկամ մ սասամիստ պ. Գևորգ Խոսրովյանի բնակարանում. Ավչալլան 
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•/””1/411՛ ՚Լւ՚ա ^ 19 Авчалская ул. дом № 19, квартира массажиста 
.Геворка Хосровянца. Ճիշտ հասցեն սա է, կարծում եմ, որ կարող կլի
նես շուտով գանել: Հենց նամակս ստանաս թե չէ, գնա, գտիր, գուցե 
այնպես պատճառ է, որ անհրաժեշտ պիտի լինես նրան:

Մեր ուսումնարանի քննությունները կվերջանան հունիսի 15-ին, 
"1'1'0 հետո կհեռանամ Ախալքալաքից: Կաշխատեմ 20-ին այդտեղ լինել, 
եթե կարողանաս մինչև այդ. ժամանակ մնալ Միֆլիս, որ տեսնեմ քեղ, 
շատ լավ բան կլինի: Հարկավոր գործ կա, անձամբ ուղում եմ խոսել 
քեղ հետ:

53

ՄԿՐՏԻՉ ՐԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻ8
Հուլիսի 26, 1890 թ.,

ՀԼՄ ոսկվա>

Մեծարդո 

պարոն Հովհաննես Թումանյանց,

Տպարանը տեղաւիոխելոլ ժամանակ գրքերի պահեսսւում գտնվեցան 
օրինակներ Ձեր « Ս ան ա ս տ եղծությո ւնն երի » գրքի II հատորից, որ յուր 
ժամանակ, անկասկած, մոռացմամբ չեն ուղարկվել: Մի քանի օր առաջ, 
ամփոփելով այդ գրքերը առանձին արկղի մեջ, ուղարկեցի թ՝իֆլիռ և 
նամակովս ուղարկում եմ փոխադրական ընկերության անդորրագիրը:

Հաճեցեք ընդունել հարգանքս, որով և մնամ 
միշտ ռլսւտրաստակտն

Մ. Րարխուղարւան

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

1

Մթու1յահ Անուշանան (1862—1938} — գյուղագիր, Թուման յան [, ընկերներից,

1 Անոլշավան Արովյանը նամենեց-Պոգոլսկից րտնաստեղծին ուղարկել է Շամ փոր֊ 
գական տպավորություններով 1ПР նամակ, որոնր պահվում են ԳԱԹ, Թֆ 36 422—427 և 

36 490:
2 Այգ մասին Ան. Արովյանին հասցեագրած 1890 թ. հունիսի 3-ի նամակում րանաս- 

■տեղծը գրում է. «РшГ։шф1г կյանրի մասին թե սկսեմ գրել, չնայած շատ կծիծաղես, 

Г"'19 շատ կերկարի, իսկ գրաւ|որ կյանքիցս հարկավորություն եմ համարում հաշիւէ տալ 
և խորհւսրդ ու քաջալերություն պահանջել» (V, 14),



ԱվԼտիսյան Լ*—Ակրտի չ Բարիւուդարյանի տպարանի աշխատակից։
1 Նկատի ունի Բ՛ում ան յանի «Բանաստեղծություններ», 1890 թ. անդրանիկ ժողո

վածուն։
2 Հ. Հովւհսնքփսյան, Բանաստեղծություններ, Մ., 188?:

3

1 Օւսհսսյ |ււ|յ ս։ն Սմ|»ատ—շուէավերցի, դաւ[աււ։ւ։կան ուսուցիչ: Հրատարակել է «Ծի

ծաղի տոպրակ» անեկդոտների Ժողովածուն։

2 Նկատի ունի րանտ ստեղծի հայտնած չարբ. «...Չդիտեմ որրան ճիշտ է, այստեղ 
շշուկ կա, թե «Նոր-Դարը» կառավարությունը դա դարեցն ոււ1 է» (V, 17):

8 Թուման յանը Ան. Ար ով յանին հասցետղրած 1890 թ. հուլիսի 6֊ ի նամակոււե այգ 

մասին դրում է. «Լիսիցյանր պահանջում էր, որ տպվեն առայժւ! բոլոր երիտասարդ բա

նաստեղծները, որպեսդի նրանը սիրտ առնեն և իրանց դույնով ոլ ուժով մտնեն ասպարելը 

և այն ժամանակ կարելի կ[ինի իմանալ, թե որն է նրանցից իսկական բանաստեղծ և ոչ 
թե հետ ուղարկել, վսվսացնել և արհամտրհանրով խորտակել նրա ունեցած չունեցած- 

ty'PPP» (^ ւ 17)։
4 Բտոատողր դրված է Թուման յանի' Ան. ԱրուԼյանին հասցետղրած 1890 թ. հուլիսի 

8-ի նամակում (V, 18):

4

1 թ՛ուման յանի' Լ. ԱւԼետի սյանին հասցեադրւԼած որևէ նամակ առայժմ լի դտնւԼած։

6

(ևսր]սոԱ)ԱԱ'ԱԱԱ Մկրսփչ (1862—1927)—Հանդես դրական և ւդատմականի (Մոսկվա, 

1888-—1896) խմբադիր, հրատարակիչ:

7

1 1887 թ. ցարական կառավարությունը Անդրկով1լասում մտցնում է պարտադիր դին- 
վոբադրություն։ թինւէսրլոդրության է կանչվում նաև բանաստեղծը։ Հոկտեմբերի 15-ին 
Բ՛ում ան յանը պետր է ներկայանար դինւԼորւսկան ատյանին, սակայն վիճակահանությանը 

իր ւիո խաբ են ոլղարկոսէ է հորը և աղաավոււք (V, 34)։
2 «Սոխակ» լիակատար երդ արանը հրտտաբակւէել է 1890 թ. Մոսկւէայում, ^բիգոբ 

բահ անա ^'բիդսրյանցի աշխ լոտասի բութ յամբ։ Երդարանու։! Ան. ԱբուԼյանի ուոանաւԼսրը 

չի տւդագբվնր
3 Թ ում ան յանը 27 օգոստոսի, 1890 թ. Ան. Աբովյտնին հղած նամակում դրում էի. 

«Տեր-ներսեսիցն էլ դիտե։1 ոչ ինչ ասեմ, կոնսիստորից (սոլ դուրս արին իրան խելրիցը. 
անցյալ օրերն Էէ մի նամակ եմ սւոանում Մանղլիսից, թև ինչւղես խայտառակւէել է այն
տեղ. էւ։ մարդը իրան հալովը չ/ւ կենում» (V, 23)։

4 Ստեւի ան ԱրուԼյանին հասցեագրում նամակը մեղ չ/ւ հասել, այդ ւդատճաոուԼ հայտն Լ» 

ձւ թե ինչ «թաիւծալի» ոտանավորԼ։ մասին է իւոսըը։
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5 1800 թ. սեպտեմբերի 27-ին Ան, Աբովյտնին ուղղած նամակում այո ոտանավորի 
մասին բանաստեղծը գրում է. զՇատ ուրախացա րո նամ ակիդ վերջաբան ոտանավոր պա» 
տասխանովդ. վերջին երկու տունը հտվանեցի, որոնը իբրև «'.ույս» պտտասիամւում ես 

իմ «թախծին», իսկ մնացածը միևնույն է, թե հի վան ղին ասես մեոիր կամ տնէղատճաս 

կմեռնես» (V, 20)։

9 ’

ԱոաքեԱաճ Արսւմ (1870—1932)—թսւման յանի դասրնկերներից ՛հերսիս  յան դպրռ- 

ցում, ուսուցիչ, լրագրող։
1 Նկատի ունի «Նոր-Ղարի» 1890 թ. ձ" 184-ում տպագրված հետևյալ Ղայտարարո։- 

թյոլնը. «Մի շատ սիրուն և շնորհքով գրված գրքույկ ենք ստացել, ղու Հովհաննես Սու - 

մ ան յանի (Դսեղեցոլ) բանաստեղծությունների ժողովածուն Լ»։

2 1890 թ. հուլիսի 29-ին Ան. Աբովյանին ուղղած նամակում բանաստեղծ  ր տեղեկաց

նում է, թե Ղ» Աղա յանի հետ վեճ 1; ունեցել «լոսեցի Սարոյի» խելագար ութ լան հոգեբա

նական պատճաոտրանվսւծ ութ յան հարցի շուրջ (V, 19—20)։

3 Հնարավոր չեղավ պարզել, թե այստեղ ինչի մասին Լ խոսրր։

11

Թումանյան Օազրատ — խում ան յանի ազգականներից և գաս ընկերներից Ներսիսյան 

ղպք^ում ։

12

1 . Սայաթ-Նովայի բանաստեղծության տողը ի. Ավետիս յան ր մեջ է; բերում հիշողու

թյամբ։ ճիշտը հետևյալն է. «թէգուզ տնմահոլթին ուղիս' սիրով կու ճարի։! քիզ ամա» 

(տե՜ս Սայեա^ Նօէ|այ, Գուսանք Ա (լուս գցած աշխտտտսիրութէնով Գէորգեայ Ախվեր- 

գեան, Մ., 1852, Էջ 95)։
2 Նկատի ունի հայ մողովրղի ազատագրության համար կյանքերը զոհած հայրհնա

սերներին։

1*3

1 Գուման յանի և կոնսիստորականների հարաբերությունները առանձնապես սրվոս1 են 
1889 թ., երբ թիֆլիոի թեմի առաջնորդ է նշանակվում Մ ամբրե եպիսկոպոս Սանասարյա֊ 

նը, ոք/1 մ ամանակ կոնսիստորիայում չարաշահումներն ավելանում են։ թ ում ան յանը չի 

կարողանում հանդուրժել այդ ամենը և բողոքի ձայն է բարձրացնում գրա դեմ։ Այգ բանր 

արտացոլվում է այգ ժամանակ գրած մի շարք բանաստեղծությունների մեջ («Երանություն 

էր խոստացել հույսս ինձ..,», «և նչ եւ։ կատաղել անմեղ արարքից...», «Մարգարե», 
«Չարամիտներին» և այլն), որոնք և առիթ են դառնում թուման յանի' կոնսիստորիայից ար

ձակվելուն, որը տեղի է ունենում 1892 թվին (մանրամասնությունները տե՜ս Ա. 1’ն- 
ն|ւ!]յան, Հովհաննես թումանյան, Երևան, 1909, Էջ 207—220)։

2 Սերված են «Չարամիտներին» բանաստեղծության 4-րդ տունը և վերջին ւոսւն առա֊ 
ջին երկու տողերը (I, 40 — 41)։
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14

1 Նկատի ունի № ումտնյան ի' 1890 թ. հոկտեմբերի 14 ֊ի նամակի հետևյալ տողերը, 
(է Անցյալ երեկոյան տեսա, ցիտելս ում, Խտրաղանց Յագորին, յուր արշինուկես հասակով 

և ղոտին խրած ծխախոտի բիսով։ Շատ ուրախացանք», ես հայտնեցի րո գրածներդ նրա 

մասին, հետո գիրբս տեսավ, ուղում Էր տանի, ես խոստացա հետո ուղարկել։ Եարդա- 

ցինբ «Ա աբոյիցը» մի բանի կտոր, «Ալերն» ամբողջապես և «իղձը», կարդալուց հետո 

Հարցրեց — ցեռ շե՞ն ներկել լրագիրներում. ասի չէ դե։։, թե տար «Մշակին» կտեսնես (էս 

էն արջիցր վախեցածի բանն ա հա)։ Ես նկատեցի, որ հավաներ, բայց թե ինչու շխոս- 

տովանեց, այդ չդիտեմ» (V, 2Տ)։
2 Մեջ է բերված Ան. Արովյանին հասցեագրված 1890 թ. հոկտեմբերի 14-ի նամա- 

հից ('ր> 29)'
3 (յկատի ունի Գուման յանի 1890 թ. հոկտեմբերի 14-ի նամակի հետևյալ տողերը. 

«Մեկել օրը գնացի Լոոուցը բերած սալդաթներին թամաշա, հմի խաղացնում են, խաղաց

նոՂԸ> որ անցյալ տարվան տարածներիցն ա, ձևն ա տալիս, որմ իրնա, և տեսնելով, որ 

“րմիրնեն հետ ևանրին չհասավ, բարկանում է. «ես ասըմ եմ որմ իրնա, դուր հլե ըսենց 

եր անըմ (ձեորով երեսն է շփում կամ գլուխը բորում), էլ ձեղ հետ ինչ խոսամ» և ձհոբը 

ծալ անելով երեսը շուռ է տալիս խռովում...» (V, 29— 30)։

10

1 Բանաստեղծի' Բ. Բ՛ում ան յանին հասցեագրված նամակը, որտեղ նա «լավ» է գրել 
Մելբոնի մասին, մեղ չի հասել։

17

1 Երկրաշարժը տեղի է ունեցել 1890 թ. հոկտեմբերի 29-ին։

18

1 Հավանաբար նկատի ունի Վարսամի (Մ. Աբեղյանի)' «Նոր-Դարի» 1890 թ. ձ> 190 — 
197-ում տպագրված հոդվածը Հ, Բ՛ո։ մ ան յանի ժողովածուի մասին։

19

1 Խոսբն «Այստեղ ահա ինչ են ասում» սկսված բով նամւսկ-բանաստեղծության մասին 

է, որ Բ՛ուման յանը մտադիր է եղել ուղարկել Ան. Արովյանին։ Այս մասին 1890 թ. օգոս
տոսի 27-ի նամակում բանաստեղծը դրել է. «Բեղ վրա անցյալ ամսին մի ոտանավոր 

նամակ էի գրել (ջղրու), բայց կորցրել էի, այս օրերս գտա, պատէսԼել էր, կարտագրեմ, 

կուղարկեմ» (V, 22)։
Մեկ սևագիր օրինակից, որ պահվում է բանաստեղծի արխիվում, առաջին անգամ 

հրատարակել է Ա. Ենճիկյանը (տե՜ս Թումանյան, Ոլսումնասիրություններ և հրապարա
կումներ, 1, Երևան, 1964, Էջ 291—297)։

21

1 Նկատի ունի Բ՛ում ան յանի' 1890 թ. նոյեմբերի 29-ի նամակը (V, 34)։
2 Աստվածաշնչի տողը նամակագիրը բերում է հիշողությամբ։ ճիշտը հետևյալն է.
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<ւՊ in tn tit հա զհայր րո It զմայր pit, զի րեզ րտրի լինիցի, և զի երկայնակեաց լինիցիս ի 
Վերայ երկրին րարութեան' զոր աեր Աստուած տազ/ րեզ» (Հին կտակարան, զիրր ելից,

Վան(յ|Ա1(է ‘հփւյոր (187//— 1908)— զրարննազատ. մանկավարժ:

24

1 Նկատի ունի ե). If ալամ յանի զրախոսականը, որ տպտզրվեչ է «Մշակ», 1890 (1. զեկ- 
ւտհմրերի 1, .V 138, Աց֊լեր ստորտցրությամ ր։

Վերսւնյան Տքւզրսւն (Վրեն Տաշրացի, 1805—1937)—քյամանյտնի դասընկերներից, 

նախկին րահանա, մտնկավարմ, թարցմանիշ։

1 Նամակացիրը 9,. Ալի շան ի ((Հայ հայրենիք» ր անաստեղծութ յան տողը ըերում է 

Օիշողա ք1 յամր ւ ճիշտը հետևյալն է. «Կարմիր կանաչ ծին ծիրանի, զոտի ածվեր Հայ:սս֊ 

տանի)) (տե ս Ղ* Ա||1շան, Հայրունի, Վենետիկ, 1867, էջ 276)։
2 հիդրան Վերանյսէնը սխալվում է. «Չոփուռի» տղաները որևէ թշնամության չեն 

•ունեցել րանաստեղծի հոր հետ: «Չ ոփոաի» տղաների վրևմխնդրության ենթակա քահանան 
.ոչ ՛թև Տեր֊Թազևոսն է եղել, այլ Տեր ֊Հակորը, որի մատնությսւմր կրկին րանտարկ- 

վել է աըսոըից վւախտծ Սողոմոնը' «Չոփուռի» տղաներից մեկը (մանրամասնությունները 

Հոմս Ա. 1’նն|ւ1|յ ւսն, Հովհաննես Թուման յան, երևան, 1969, էջ 161—163):
3 «Նոր֊Դարի» 1890 թ. զեկտեմրերի 14-ի .V 199 թրոնիկա ցածնամ ւոպազրված է. 

<(հնչպես լսում ենք, Թիֆլիսի կոնսիստորիային համախոսական թերթեր են առաջարկված 

11 հոցի րահանայացնելա մասին։ 41 ահանայացնելու համար առաջարկված անձերից ոմանք 
սիրացուներ են, ոմանց ուսուցիչներ»։

1 նկատի ունի Հովհան Դ արզելի «Ժամ ունակացրու թյուն հայոց» դիրրք» ^իֆլիս» 
1890:

2 Թուման յան ը 1891 թ. փետրվարի 8-ին Ան. Արովյանին ուղղած նամակում այո 

մասին ցրում է. «Մեր ցյուղացի Օրվանդ Մ ամ իկոն յանր, որ ցյուղում զրացիր է և որն 

.արդեն նշանված է Գեղամ վարդապետի րրոջ վրա, յուր եղրոր հետ միասին հարսն է 

Հ1՚տ1"9րել» (V» 43)։

28

1 Ստորև.րևրում ենր Ան. Ար ովյան ի հիշյալ ր ան աստեղծության ը. («Համամչեցին հավ 
տ րերևլ» ՛և այլնի ձևով է ցրած դիտմամր...)
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I'll- ՅԱՐԻՆ

4! եղտն ր լի ւսմ են /՛արով 
Ամեն բարով, Անուշ շան, 
^որտիկներր իրենց կարգով

Գինու շաթրով:

Ոայց կերածս մ իշու չեղի Լ 

Միշա Լեղի Լ, Անուշ ջան, 

Եվ րմպածս ալաւ ա սուր Լ

Անշեջ հուր է։

Առանց թեղ իմ նագելի, 

յ՝մ նազելի, Անուշ քան, 

11 իր աս Լ միշտ վշտեր ով լի

Խոցերով լի:

Թեկուզ չինի ոսկե աշխարհ 
Ոսկե աշխարհ, Անուշ ջան, 

հակալն րանտ Լ սա ինձ համար
Ու անհամար:

ւ՚նչու քեզնից հեոա ապրել, 
Հեռու. ապրել, Անուշ ջան, 

Ոտար երկ րամ սլանգուիէտ Լինել

Եյան որ մաշել:

22 փետ., 1891 (Լ, 
Կամենեց֊Պ ոդոլսկ

Սիրուն տՂ2հ^րր այսւոեղ շատ կան, 
Այստեղ շատ կան, Անո:շ ջան, 
Որ զուր եկան զրույց են շռայլում

Ւբրև սիրում:

Ոակայն նոցա շինծու սերը, 

Շինծու սերը, Անուշ ջան, 

Միշտ ինձ համար զզվելի է.

Ատելի է։

Ողջ աշխարհից թանկ ինձ համար, 

Ո'անկ ինձ համար ք Անուշ ջան, 

նվիրական զուտ րո սերն է, 

Անգին գանձ է:

Ոլրեմ ես շուտ կձգեմ,

Շուտ կձգեմ, Անուշ ՛քան, 
Լե ՛աս տանը յուր փառքերով, 

Անպետք բարքով...

Եր կ ուր ա ս: ե տ ա նջանքներից, 

Տանջանքներից, Անուշ ջան, 

Ազատվելով' զիրկդ կընկնեմ

Հանգիստ կառնեմ...

Ան. Ար.

29

^“Mj*1^ Սյւէքհոն (1869—1942)—մանկավարժ, քիմիկոս, լրագրող:

30

/ հուսքը Լերմոնտովի «Հաջի Աբրեկ» պոեմի թարգմանության մասին է;, որն Արաս֊ 

խան յան ր մերժել. I; տպագրել, քանի որ ձեռքի սոսկ Լ ունեցել նաև Հակոբ Տեր ֊Գևորգյանի 

թարգմանությունը, որը և տպտգրել Լ ((Մուրճում))։ 1895 թ. գհկտեմրերի 18~ին Սիմեոն 
^•ովվյանին ուղղած նամակում Թումանյանը համադրում կ երկու, թարգմանությունները և 

նախապատվությունը տալով Հովվյանին, իր ղմդոհությունը հայսրնում Արասիւանյանիդ 

(V, 114)։

31

Փիրումյան Տիգրան (1859—1935) — մանկավար՛ք, թարգմանիչ, լրագրող։
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1 հոսիչէ 1892 [1. հունվարի 6 ֊ի ջրօրհնեքի ծիսակատարության համար պաարաս- 
տած ժամանակավոր կամուրջի խորտակման մասին է (V, 62)։

2 հոսրր Գրիգոր 'Լ անց յան ի «Հայ բոշաներդ հոդվածի մասին /;, որր տպագրվել Լ 

«Մուրճի», 1892) .V 7—8՝րդ (հուլիս-օգոստոս), Էջ 104 7—1064 և .V 9-րգ (սեպտեմ
բեր)) Էջ 1310—1321։

34

^ւո[։|յս։ն Աղասյյ — երկարամյա մանկավարժ։
1 «Մուրճում)) 1892 [Լ հունվարից մինչև ապրիյի վերջր րոյս են տեսել & ում ան յանի՝ 

հետև յալ բանաստեղծությունները.

«Աղդ», X 1) Էջ 32) «Մութն էր երկինբրէ ոչ որ չտեսավ», .V 2, Էջ 263, «թրիստոսՆ 
անապատում», X։ 3, Էջ 414, «Ախթամար», X 4ք Էջ 593 —596։

36

Արասխանյան Աւ|ետիք (1857—1912) — հրապարակախոս) գրական-հասարակական՝ 

•ւոօ^1՝ս

37

Թումանյան Մաւփամ (1870 —1946)—Օ՚սւմտնյանի մտերիմներից, հասարակական՛ 

հոՐ°1՚Լ՛

39

1 Խոսբր «Օտարության մեջ» բանաստեղծության մասին I;, որն աոաջին անղամ, 

առանց վերնաջրի տւղաղրվել է «Մուրճի» 1802 թ. 7—8-րղ ^հուլիս֊օդոստոս) համարում> 
Էջ 1045ւ

1 «Մուրճի» 1803 թ. № 2֊ում, Էջ 346, «Զանազան լուրնր» բաժնում տպված է 

Գ. Վանգյան/։ հիշյալ նամակից մի հատվածէ որ բերում ենր սաորև, «Մուրճը» կարդալու 

և հասկանա/ու համար հարկավոր է մի Որոշ աստիճանի կրթություն և զարգացումն ունե

նալ, որ ըստ մեծի մասին զուրկ է մեր տնտեսապես ապահով դասակարգը, այդ պատ

ճառով էլ «Մսւրճը» նոցա մեջ դժվար է տարածվում, որոնք իրանց ամբողջ մտավոր պա

շարը լրագրական թեթև լուրերով են միայն հարստացնում։

Սակայն, ըստ իս, «Մուրճի» ապագան լիովին ապահով պետը է համարել, քանի որ 

նորա կողմն են մեր բոլոր հասկացող և բանիբուն երիտասարդները, որոնց հույսն ու հա
վատը օրավուր ավելանում է «Մուրճի» վեր ար եր ութ յամր» ։

2 Նկատի ունի Ղ* Սպա յանի «Անուշից» լքի ճաշակ» վերնագրով մատենախոսությու

նը» ՈԸԸ լոլյս է տեսել «Մուրճի» 1893 թ, X 3-ում, Էջ 457—460։
3 թ՝ումանյանը Ան. Արովյանին է նվիրել «Անուշ» պոեմը (V, 46)։
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43

Մ ադաթ լան Եղիշե— գրաքննադատ։

45

ՅԼ c—Vr^qarj ս։ն Ջալալ (1866—1939)—մանկավարժ, հասարակական գործիչ, թարգ- 
‘մ անիր

47

է Ան. Ար ովյան ի հոդվածը տպագրվել Լ «Նոր ֊Դարի» 1894 թ. M 48 ֊ի «Թղթակցու
թյուններ » բաժնում։

2 նկատի ունի նույն ժամանակ էջմիածնի միաբանության մեջ տեղի ունեցած ներ
քին երկպառակությունները, որոնց հետևանքով Թռլմանյանը ինչ որ չափով հիասթափվել 

է ե։րիմ յան Հայրիկից: Այս մասին նա գրում է նույն թվականի փետրվարի 18-ին Արսեն 
Ղչտճյանին ուղղած նամակում (V', 86)։

4&

Վարդսպարյան Փիփպոս (^իլիպ, 1838—1935) — ft ուման յանի մտերիմներից։

49

/ Հայ գրողներին նյութական օգնություն ցույց տալու հարցը «Մշակում» դրվում էր 

•վարը ինչ այլ կերպ: Սկսած իր 18-րդ համարից թերթը մի քանի առաջնորդողներ է տպա
գրել, որոնցում պահանջում է թոշակավորել ծերացած և արդեն վաստակ ունեցող գրող

ներին, մինչդեռ հարց էր բարձրացված օգնություն հասցնել նյութական ծանր կացության 

֊մեջ գտնվող առաջավոր գրողներին, անկախ նրանց տարիքից:

51

1 Հովհ. Թուման յանի մատենախոսությունը Շեքսպիրի «Համլետ» ողբերգության մա
սին (թարգմանիչ Հովհաննես խան Մասեհյան) տպագրվել է 1896 թ» «Տարազի» 40-րդ 
(13 հոկտեմբերի, Էջ 633—634), 41-րդ (20 հոկտեմբերի, Էջ 649—651), 43-րդ (3 նոյեմ
բերի, Էջ 678 — 679), 44-րդ (10 նոյեմբերի, Էջ 695), 45-րդ (17 նոյեմբերի, Էջ 711 — 
714) համարներում:

2 «Արտ ավազդ» դրաման գրել է Հովհաննես Տեր-Մարտիրոսյանը: Տպագրվեք է 

1897 թ. «Տարազի» 2 — 5-րդ համարում:
3 Խոսքը «Հորիզոն» ժողովածուի մասին է, որի Ա (միակ) հատորը լույս է տեսել 

1894 թ.։

52

1 Նկատի ունի Ղ- Աղա յանի' «Մշակի» 1897 թ. 40 և 42-րդ համարներում տպագրված 
«Նամակ խմբագրության» և 45-րդ համարում տպագրված «Մեր պատասխանը» հոդվածները 
այսպես կոչված գրականականների միություն ստեղծելու հարցի շուրջ և Հովհ. Թուման֊
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յանի «Տարտղի:) 1897 /1. 14 և 16-րդ համարներում տպագրված «համակ խմր տ գյ աթյան» 

և էՒմ հաշիվը հրատ. ընկ. հետ» հողվածները։
2 Հողվածը «Критические заметно! об армянской литературе» վերներով լայս 

է տեսել թերթի 1896 թ. ղեկտեմրերի 18-ի 4456-րդ համարում:
3 Նամակաղիրր Ս'. Բերրերյանի մատենախոսության հատված ր մեջ Հ յ երամ որոշ 

կրճատումներով ու փոփոխություններով։

4 Նույն հոդված ի մեջ տպա դրված են քյաման յանի էՀամերդը» և մի հատված с Ախ- 
թամարից» Рш/մոնտի թար ղմ ան ո ւթյտմր:

5 Խոսրր «Երկաթուղու ջինությանր» ոլատմվածրի մասին կ Փ, վարդաղտրյանի թարգ
մանությամբ, որ «Накануне» վերնտդրով տպագրվել է «ИОВОС ОбОЗрСННС> թերթի 

4 897 թ. մարսփ 13-ի 4591-րդ համարում:
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Լ. ՇԱՆԹԻ ՆԱՄԱԿՆԵՐԸ Հ1ԻԱ ԹՈԻՄԱՆՅԱՆԻՆ

քնռպրերլւ պատրաստեցին և ծանոթագրեցին

Խ. ԳՅՈԻԼնԱԱԱՐՅԱնՕ I. Ջ. ԱՎեՏՅԱէՀ.

Լևոն Շանթը Բոսհսնյանի հետ ծանոթացել է Բիֆլիսում, որտեղ նա ղրաղվոլմ էր 

ոլւ/ոլցչոլթյամր։ 1899—1900 թթ. Բումանյանը կազմակերպել է «Վերնատունը», որի՛ 

մշտական անդամներից մեկն Լ եղել նաև Կանթը։ Այստեղ էլ նրանը մտերմացել են,-֊ 

իսկ հետագայում այդ մտերմությունը վեր է ածվել սրտտղին րարեկամոլթյան։

1ՁՕ1 թ. հունիսին Շանթը մեկնել է Եվրոպա հաշվապահ ութ յան և առևտրական ղոր

դերի մեջ հմտանալու։ Այղ տարիներին էլ նամակադրություն է սկսվել նրա և Բում ան յանի 

միջև։ Դժրախաարար, Բուման յանի' Շանթին հասցեագրած նամակները չեն պահպանվեր 

Այղ պատճառով ընթերցողի ուշադրությանը ներկայացվող Շանթի նամակները արժեըավոր ■ 

են նաև նրանով, որ հաշում են Բում ան յանի դրած թվով ինը նամակների րովտնգակու- 

թյոլնն ու դրության մոտավոր ժամանակը։

1001 սեսրոեմրերի 20, Բիֆլիսից-Անվերս

1002 ապրիլ, Բիֆլիսից-Լողան

1902 մայիււ-հունի։։, Աելի֊Կլյուչից֊՚Լողան

1902 օդոսւոոսի I տասնօրյակ, Աելի-Կլյուչից-Լողան

1902 հոկտեմրերի 14, Աբասթումանից֊Բիֆլիս

1902 հոկտեմրերի 20—21, Արասթոլմանից-Բիֆլիս

1902 նոյեմրերի 1, Արասթոլմանից-Բիֆլիս

1902 նոյեմրհրի 29, Արասթումանից-Բիֆլիս

1904 հուլիսի վերջեր, Շուլավերից-Բիֆլիս*
Շակալն Շանթի նամակների ամենաղլիւավոր արմանիրը, թերևս, այն է, որ որանը 

մի ընդհանուր դաղավւար են տալիս Բումանյանի այդ տարիների գրական-հաււարակւռկան 

դործունեության մասին։

Կանթի նամակներից 12-ը առաջին անդամ հրատարակել է 9. Ազնավուրյանը (տես 
«Սովհաական դրականություն», 1971, .V 10. տպագրված են .V 1, 5, 10 նամակները և 

ււՊասւմա-րանասիրական հանդես», 1982, X 1. տպագրված են 00 12, 18, 24, 26, 27, 
28, 29, 30, 31 նամակները)։

նամակները պահվում են Ե. թարենցի անվան դրականության և արվեստի թանգա

րանի Հովհ. Բումանյանի ֆոնդում (լրացուցիչ ցուցակ)։ Ծանոթագրություններում նշվում 

են այդ ցուցակի համարները։ Սուր վւակադծերի մեջ տրված է այն նամակների գրության 

ժամանակը, որոնց թվագրված չեն։

նամակները տպագրվում են ինքնագրերից։

ՋՈ1ՎԵՏԱ ԱՎԵՏՅԱՆ

Բումանյանի դրած համակների ժամանակը որոշելիս օգտվել ենը նաև ինստի

տուտի ավադ գիտաշխատող Լ. Կարապետյանի կատարած ճշտումներից։
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Հագնես քան, .

Շոգենավը /էր բոլոր ոլմովը կ երթա, ամբողջ մար։) նովը դողալով. նոր 
զուրս եկանք I' ուդարեստեն' վաղր, իրիկռւն կ ըլլամ Վիեննա։ Եվ հիմէԱ 
չնայելով շուրջիս ծուխին ու աղմուկին, չնայելով շողենավի ղողին, որ 
Գթելը խիսա կր դժվարտցնե, չնայելու/ նաև լքունիս, որ արտևանունքնե֊ 
րես արդեն կախված Է, վերջապես չնայելու/ այս ('"["1՛ չնայելովներուն, 
ես նստած եմ րայութը ու գրիչ մը վերցուցած։ ճամփին ցրիչ վերցնե՞լ, 
գիտե՞ս ինչ ըսեք է ատիկա, միայն սիրած աղջկա մը ու սիրած ընկերոջ 

մը համար այղ չարչարանքը հսւնձն աոնել կտրել է։ Ուրիշ ծամսւնակ 
Գէ՚եէԸ թեթևացում կ, պահանջ մըն կ, հաճույք մը, իսկ ճամփի ն, երր 
մարդ հոգնած կ, ցրված,, կեղրոնանտլու ւսնընղուն ակ ու խելքը ">թիշ 
կողմ: Այս րոլոր հարւաջարանը միայն անոր համար կ, որ հասկնաս, թե 
որչափ մոտիկ ես դուն սըւոիս։ Ես ատիկա ա/ն մ ամ տնակ միայն ամ֊ 
բողջովին գիտակցեցի, երր Ո՚իֆլիսը ալ եէոևս կր: ես հիմա միայն սկսեր 
եմ հասկնալ, որ Միֆլիսի հետ կապված եմ եղած, որ մոտ երկու տար֊ 
վան հսդտեղի կյանքս վրայես աոանց շոշափման անցած չկ։ Նու, այս 
խոսւոովանանքես վերջը, որ քեղի համար շատ ալ ((դատ արկ բան» կր, 
անցնեմ խո ստումիս՝ ճամըորղությանս նկարագրին։

Տխուր, հոգնած, անոթի, քնատ, ջղուտ, մենակ և տխուր, ահա ինչ 
հ ԸԳ.Գայի մեջս Թիֆլիսր թողնելու վայրկյանիս, երր ծեր թաշկինակները 
դեռ կայարանեն կերերային: Անձրևոտ ալ օր մը, ամբողջ օրը անձրև ւււ 
լալկան: Հաջորդ կայարանները ք/՚չ-քիչ սկսան կրճատել այղ վերի տծա- 
կաններեն մեկ֊երկոլքը, բայց կականը մնաց, մնաց մենակ ու տխուր, 
աննշմարելի, թեթև, ներքին, ծածուկ տրտմություն մը, որ վաշի անձրևի 
մը պես շարունակ հոգիիս վրա կր մաղվեր, միևնույն կ, ես խնդայի, խո֊ 
Աեի> դիտեի, ըլլայի մենակ թե բազմության մեջ։ Ես գուցե երբեք ինծի 
այսպես մենակ ղդացած չէի, ես, որ ամբողջ կյանքս մենակ եմ հղած: 
Չգիտեմ ինչի վերագրեմ, տարիքի՞ արդյոք։ Մինչև Չաթում ամբողջ դու֊ 
բեն իմ տրամադրության տակն կր, չնայելու/, որ ուրիշ մեկ֊երկուքն ալ 
եկան֊գացին։ Աշխարհակալը ևս կի, դատարկության աշխարհակալ։ Վտ֊ 
կոնիս մեկ ծայրի դուրեն նոր ղույդ մըն կր, որ ամբողջ ճամփին իրենց 
բունն կին քաշվեր, միայն իրիկունը ծովին հոտը անոնք դուրս բերավ; 
Իրենց հարսանեկան ճամփորդությունը կը կատարեին։ Ուրեմն անոնց 
դռան գոց ըլլալու կծիկը բացվսւծ կ կարծեմ։ Ոայց այսպիսի խորիմաստ 
բանալիներու բնավ պետք չունեի վակոնիս մյուս ծայրի դուրեն բանա֊ 
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լու համար, որովհետև... որովհետև միշտ բաց էր կռնակի վրա, և մեջն 
ալ նորեն զույգ մը, այսինքն' ապագա զույգ մը, որ պղտիկ «կանխա
վճար» մը կ'ընեին իրարու: Մեկ խոսքով ինկեր էի «երկու կրակի մեջ» և 
վճռեցի, ասիկա վերջինը ըլլա, ալ երբեք շի ճամփորգեմ առանց զույգի, 
մը: Այս վճիռը ձևակերպելու վրա էի, որ երևցավ ծովը։ Ո , իմ սիրո։֊՛
հիս, և այգ վայրկյանեն ալ չի բաժնվեցանք իրարմե, գրեթե ամբողջ 
շաբաթ մը։ Եվ ի՜նչ ծով. տաք, անուշ, հանգիստ, գգվող, շոյող, իր թաց, 
աղի համբույրներովը։ 8 ալտ ան հիանալի է, ապագային քեղի հետ ան
գամ մը կ' երթանք: 0 ո գենավին մեջ մեկ֊երկու աղջիկներով էի զբաղ
ված բնականաբար, թե չէ պարոններեն ինչ խեր։ Մ տնավանդ մեկը շիք֊ 
զրավիչ մ ոսկովոլհի մը: Շոգենավի տախտակամածը ելնելուս մեջ տեսա 
նստարանին վրա ամբողջ հասակովը փռված իր ճերմակ֊ փարթամ ման
թի անփույթ ծալքերուն մեջ։ Ինչ երկարեմ, ան ինծնե ավելի սկսավ 
«ավանսներ» ընել։ Մոտեցանք բնականաբար, և... և բաժնվեցանք բնա
կանաբար. իջավ Յալտա։ Մինչև Օդեսա կը կարդայի։ Երևակայե, կը 
կարդայի բոլոր մեր միասին գնած ֆրանսերեն գրքերը և վերջը առանց 
գրքի մնացի Դանուբի վրա։ Ել։ կարդայի, /լուտեի ւււ կ'ապրեի ծովիս 
հև՜ա: վձանի՜֊քանի անգամ մտածեցի, որ հոն րէէայիր, վայլեիր այգ 
ծուէր։ Ինծի համար մինչև հիմս: ամենեն թանկ, սիրելի բանը եղած է 
բնությունը։ Եվ բնություն ըսելով ես կը հասկնամ գլխավորապես լեռ ու 
ծով։ Օդեսա չմտա անգամ, ժամանակ չի կար, ուղղակի փոխադրվեցա 
դեպի Եալաց տանող շոգենավը, որ մ (ուս շոգենավեն վերջր շատ խեղ֊ 
ճուկ երևեցավ աչքիս, նեղ ու խեղդված: 0 դես այեն բամվելնուս պես, 
բարձրացավ վայրի հով մը, կատաղի, գեշերն ալ հասավ վրա։ Ա՜հ, այդ. 
Դ/’2^բբ ^“ }ձմ մոռնալու... ծովեն, անձրևեն, ցուրտեն ու ճոճքեն ամենքը՛ 
փախան ներս իրենց խցիկները: Ես մնաց/։ վերը, կուզեի ո։՝ ան ուբին մուտ
քը տեսնեմ, որ գիշերվա ժամը երկուքին էր ըլլ՛ալու: Եվ փալթոիս մեջ՛ 
կծկված, հնար եղածին չափ պաստառներուն ետևը կերս/ մը պաշտ
պանված, նստած էի անկլուն մը։ Տախտակամածի վրա հեռու ուրիշ ան
կյուն մը հազիվ նշմարեցփ մութին մեջեն ուրիշ զույգ մը։ Հոս ալ ես ու 
ԱէՂ21'հ1!> "^Ւշ "2 ոք! ^ա/3 մոռցա այս նոր ընկերուհիս ծանոթացընե- 
լոլ. շոգենավի մեքենագործի մը ա՛ղջիկը, գեղեցիկ, աղքատիկ, պարզ, 
թարմ, անմեղ, մաքուր ռսոլհի մը Օդեսայեն, որ հորը մոտ կերթար չգի
տեմ, որ շոդենաւիը։ Եապույտ, պարզ շրջազգեստ մը ու գլխուն ալ ճեր- 
մակ֊մեաաքս թաշկինակ մը: Ահա քեղի քոնտրաստ մը մյուս նավի ըն- 
կերուհիիս։ Շատ ալ պարզ եղավ մեր ծանոթացումը, ինչ կըսեմ, մեր 
մտերմացումը: Մեկ֊երկու նախադասություն ու ալ հին-հին ճանաչներ 
էինք իրարու: Եատ ար յա լ անմեղությամբ իր մաքուր, կուսական սիրտն 
ու հուզումները, իր անուրջները սկսավ ինծի բանալ և մութ գիշերվա հետ
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միասին այս բոլորը այնչափ առաջ գնացին, որ վերջապես ‘"ղջիկը հան֊ 
կարծ փափադ ղդաց մանչ մը դառնալու և անպատճառ «հայ մանչ մը...» 
և ասիկա կես֊դիշերին, երր վարը ալիքները իրենց հսկայի կաքավը կը 
ցատկռտեն, եոբ հովերը մեր նավի թելերուն ու կայմերուն վրա ճիվա
ղային եղանակներ կը նվաղեն, երր ջոդենավը այդ իրարանցումին դեմ
մտածկոտ գլուխը կր ճոճե, երբ բոլոր լաթի ու պաստառի կտորները թե 
առած մարմնեղ ու երկտթներեն պռկ ղտ[ ու [^շել կուզեն, թռչեն ու կա
քավեն ծովի ալիքներուն հետ, ծովի ալիքներուն պես և շուրջը մութ-մութ, 
մութ, մենակ, մենակ այդ աղջիկը, ինծի սեղմված, թևիս տակ... ահա ինչ- 
.պես մտա Դ ան ուր, որ ես երբեք չեմ մոռնալու: Հեռան ւիարոս մը սկսավ 
փայլել, փարոսը այսպես ղիշերին պետք է տեսնել: Մենք երկուքով կախ֊ 
վեցանք եղեր քեն լավ տեսն ելու հաւ)՝ար. ո՛վ է ծովին ուշ դարձնողը, ծո- 
մին ու խոնավության: Փարոսը մնաց ձախ, քիչ մը վերջը ավելի մոտիկ 
երե ցաւէ կարմիր ու. կանաչ ուրիշ դույր} մը: Սոսկալի աղմուկի մեջեն կր 
մոտենանք, զույգը սկսավ իրտրմե հեռանալ: Հանկարծ հովը թուլցավ, 
ճոճքը կտրվեց, աղմուկը հանդարտ ած կր ու փարոսներեն մեկը մեր աջ 
կողմն կր, մյուսը' ձախ, մտած կինք Դանուբ: Ահա ինչպես սրտաշարժ 
մնաս բարով մը րսավ ինծի իմ Սև ծովս: Մենք ալ ըսինք «ղիշեը բարի» 
.ու իջանք քնելու: Սակայն, սիրելիս, ժամանակ կ, որ քերչի ալ ըսեմ «զի
ջեր բարի», աչքերս կը փակվին, շարունակությունը հաջորդ նամակովս, 
ար աստված ղիտե ուրկե կը ղրեմ: Դուն ալ կը ղրես ինծի, հա , մանա- 
վանղ, շատ հետաքրքիր եւ)' դիանալու ինչ եղավ վիճակդ։ Ես ղրեթե 
վստահ եմ, որ այս նամակս ամառանոցդ կը կարդաս: Տուր բարևներս 
կնոջդ, տիկին Ս'ում ան յանցին ու Վարղաղտրյանին: Եվ իհարկե Վերնա
տան, ինչ ըսելու բան կ: Համ բույր մըն ս:լ քեղի'

Լևոն

Շոգենավի մեջ, Սուդաբեստի մոտերը։

/901, հունիս 12, ՀԼԲուդապեշտ^

9

<16 հուփւփ 1901, Ա6։[1։ր։ւ՜>

Լ1.ԵԴԻԱ

Սսկի /ուսինը աղտոտ երկինքէն 
Ապշած կը նայեր «Վերնատան» գլխին, 
Ուր կԲ մլավեր խոր ներշնչանքեն
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Լքված, միայնակ, պոչավոր ույին։ 
Պոչավոր ողին ((նոր» քերթո ղո ւթյան, 
Արու ապերաի։ս։ սաներու աներես 
նոր ո ցիներու երկրրպա գութ յան 
Ելեր են գացեր, մեկխ, Լ , Անվերս, 
Առջևր հա՛շիվ, մուրհակ, տոմարներ, 
Երկրորդը- անտառ Լ քաշվեր, կրսեն, 
Տար։իանք/։վ կախված ((ծուլության» ուսեն 
Իսկ թե երրորդը^ ո՞ր֊դի Լ կորեր 

թգիտե ոչ-ոք
Ոչ֊ ոք այ՛լ մասին, 
Ոչ իսկ բազմահագ 
Vis֊a VIS4 ոգին։

Հ1 ubiquiLil pl> ւփ 1901, Դ^սԱԼո^

Խսւ_1 տսւոա՜կ մարւ|,

թու տնհասկրնալի լռությունդ խզելու համար հիմա ալ ֆիլլահու- 
հիներր օգնության կր կանչեմ։ Եթե այս էսնգամ ալ ձայն չի հանեցիր, 
գիտցած եղիր, որ այլևս համբերությունս կորուսած, ստիպված կըլլամ 
գիմելոլ հայոլհիներու օգնոլթյանր։ Համողված եղիր, որ սպառնալիքս կր 
կատարեմ։ Իսկ ես առայժմ զբաղված եմ բելժոլհիներով, որոնք, չգի
տեմ ինչու, շատ ավելի հետաքրքիր /ււ գրավիչ կր գտնեմ, քան հաշվա
պահությունն ու առևտրական օրենսգրությոլնր։

Արարիո անապատներու մեջ մոլորված <Լ1 անընթ."^ աղջկս։ կա
թիլ մր 2"լՐի պապակող շրթունքներեն ալ ավելի, քու քանի մր տողիդ 
ծարավի շրթունքներովս կր համ բուրեմ քեղի պինդ֊ պինդ։

Լևոնդ

4

<21 հոկտեմբնրի 1901, Անւ[երս>

Վերջապե ս֊վերջապես եկավ քու թանկագին նամակդ^, թանկագին 
իր վերացական ու նյութական կրկնակի իմաստներովր։ Շուտով կր գրեմ 
քեղի երկար֊բարակ, առայժմ ընդունե վերի վարդը- Լևոնիդ կողմնն։

Տող 1 Իսկի լուսինը [դեղին] հրկնքենւ
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5

190), Տպեմ. I.
Անվերս

^իր^ւ1"'> չ՚քիս՚^մ ուրկե սկսիմ, չգիտեմ ։։րը գրեմ, սրը թողնեմ, 
այնքան բան I; խռնած գրչիս մայրր, որ կուղե դուրս հորգի։ Լավն ան 
Է սկսիմ Ադամ-Եվայեն։ Այսւգես ուրեմն, ճիշտ ամսվան մը ոդիսականես 
'Ս^րջը/ հուլիսի Դ^՚մ՚Սիհ առավ։։։։։ մը անցա Բելժիկայի սահմանը ու ոտքս 
գրի ավե սւյաց երկիրը: Շտ դեն ավեր են, վակոններեն, հյուրս։նոցներեն, 
կայարաններեն այնպես էի հոգնած, որ վակոնիս պ ա ։։։ ո լհ ան են երնեկ 
կու տայի առջևես ետ֊ես։ վազող տուներուն մեջ իրենց համար հանգիստ 
սենյակ մը ունեցայ բո լոյ։ երջանիկներուն: Անվերս ծ ամ անելուս պես, 
առաջին գործս եղավ գնալ դպրոց ու խոսել տնօրենին հետ, երկրորդ 
դործս բանսիոն մը վարձել, երրորդը՝ ուսուցիչ մը գտնել և լորրորդր 
ոտքերս փռել ու պառկել կռնակիս վրա իմ սենյակիս մեջ, այն երջանիկ 
գիտակցությամբ, որ վերջապես իմ սենյակիս մեջն եմ։ Բայց դժբախտս։֊ 
բայ։ երջանկությունները շատ են կարճատև, ինչպես ոյ։ իհարկե դիտես։ 
ճշմարիտը ի։ոսելով, շատ քնքուշ ղդացումով մը չիր, ոյ։ առաջին անգամ 
ծուռ ակնարկ մը նետեցի «Հաշվապահությանս» դասագրքին վրա, ռւր 
ղանաղան անհասկանալի կրճատումներ, դիծեր, հաշիվներ, թիվեր այն
պիսի հաստատակամ որոշումով մը ինծի խրտնեցնիլ կուզեին կարծես։- 
Ես մուզաս օգնության կանչեցի, մուզաս եկավ, րայց խեղճը ինձմե ավելի 
եք խրտներ, այնպես ոյ։ մեղքցա, ես։ ճամփու գրի ։։ւ ֆրանսերեն բառա
րանիս հես։ ձեռք-ձեռքի նետվեցա այդ հաշիվներու ու սամարներու ծովը։ 
Շատ լողացի թե քիչ։ ուր, աստված գիտե, միայն հանկարծ այնպիսի 
հոգնություն մը, դառնություն մը, դժգոհություն մը, մաղձ մը զգացի 
մեջս, ։։ւ։ չդիտեմ ճշմարիա ինչով կը վերջանար, երբ այս անդամ մուզաս 
ինքը չիդար ինծի օդնության, քանի մը «տրամացու» դրած թևին տակ: 
Եվ այդ օրեն դարձա երկու մարդ, ցորեկը հաշվապահությունը իր շքա
խմբով, գիշերները մուզաս իր ար ամ աներով, այսինքն իր տրամաներու 
ծրադիրներով։ Այ։։ առաջին ներքին մաքառումներով, ֆրանսերենի փեհ
լեվան ո լթ յամ բ, բանսիոնական չոյ։ կյանքսվ ու անծանոթ քաղքի մը ան
ծանոթ սսվորություններուն առաջին վարժություննեբովը հասեր էի օգոս
տոսի կեսերը։ Եուզե՞ս քեղի ներկայացնեմ այս մեծապատիվ երկրին 
կամ մ ել։ քաղաքը ներկայացնե՞մ քերչի։ Բելժը աշխատանքի մարդն է, 
այնպես ոյ։ քեղի բնավ խորհուրդ չէի տար այս կողմերը ոտք դնես։ Այս 
մեկ։ Բելժը դեմոկրատ է բնականեն, դեմոկրատ' իր լավ ու վատ բոլոր 
կողմերով, քիչ մը սլանալ, քիչ մը յունիֆորմ, րայց պարզ, դեմ եկող ու 
մանավանդ «խմբական» անդամ մը տեսնելու ես, թե հոս ժողովուրդը 
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ինչպե Ա կուրախանա, գաղափար կազմելու համար, թե ի՞նչ ըսել է 
խմբական կյանք։ Երևակայե գիշերով ամբողջ գյուղ մր, կամ քանի մը 
թաղ, բանի մը հարյուր հոգի, ծեր-երիտասարգ, աղջիկ-մանչ, թև֊թևի, 
2արբ-շաԸԸ ամբողջ փողոցի լայնքով, զինվորների վաշտի մը պես, եր
գելով, ու ՛սրելով, ցատկելով, երաժշտական խումբ մը առջևը ձգած, լամ
պիոններով, գրոշակներով, ծոպերով զարդարված կանցնին առջևեդ և 
հարյուրավոր երեփէաներու մրջնոց մը, որ այդ զանգվածին շուրջը կը 
ցատկեն, կր դաոնան երաժշտության թաքտին ւոակ։ Այդ նույն չափին 
տակ տատանվող, նույն ուրախության մեջ հռհոացող, նույն գրգռված 
ինստինկտներով /'['ար հրմշտող զանգվածին դեմ՝ ես ակամա կը մտա
ծեմ մեզի, մեր ժողովուրդը, ուր տասը հոգի իրարու մոտ դալ չի կրնար, 
ուր կինը առանձին է միշտ, մոտի բաժանմունքը, ուր փողոցին մեր 
երգելը հարբածի բաժինն է միայն, իսկ պարելն ու ցատկելը, նու, միայն 
գժանոց են փախածի։ Ահա քեղի այն մեծ տարբերությունը արևմուտքի 
Ու արևելքի ա մ բոխի ֊ անհա տի ձուլումը խմբի մեջ. արևելքի մեջ մասսան 
անհտաներու կուտակում մըն է, իրարմե անջատ, արևմուտքի մասսան 
անհատներս ւ կապա կցումեն առաջացած նոր օրգանական մարմին մ ըն 
է արդեն: Գալով մասնավորապես Անվերսին, առուտուրի քաղաք է, գոր
ծի քաղաք։ Ամեն տեղ, ամեն բանի մեջ կրնաս նշմարեր նույնը։ Ամենքը 
անխտիր նույն գործավորի ու վաճառականի դեմքը, հագուստն ու շար
ժումը ունին։ Արդեն միօրինակությունը շատ է աչքի ինկնող։ Կառապանն 
■Ու իր վարձողը միայն մեկ միջոցով կրնաս իրարմե զանազաներ, իրենց 
նստած տեղեն։ Մեկ արիշ հաս։ կութ լուն, որ հազիվ թե քու նախ անձդ 
շարժն, երեխաներու առատությունն է։ Երբեմն փողոցները այնքան իրա
րու վրա թափված կըլլան, որ անցնելու ժամանակ ակամա հարց կու 
‘Ուսս, թե այդ մարզիկը ե՞րբ ժամանակ կը դանին իրենց մյուս առօրյա 
գործերն էլ վարելու։ !՝տյց ես դառնամ նորեն ինծի, որ քեղի համար 
երևի ավելի հետաքրքիր է, քան Անվերսի բոլոր փողոցները իր բոլոր 
երեխաներով։ 0 դո ստո սի վերջերն էր, որ նորեն գեղեցիկ առավոտ մը 
Հարցուցի պայուսակներէս մեկը ու մտա վակոն։ «Ո՞ւր բարով նորեն» 
պիտի հարցնես։ Գյո ւղ, 0հաննես ջան, գյուղ, քիչ մը բնության մեջ թար
մանալու, թաւի տալու վըայես «ելք ու մուտքն բու» փոշին։ Դպրոց ըն
դունվելու համար անհրաժեշտ եղածը արդեն աչքի անցուցեր էի, քանի 
մը ուրիշ կարդալու բան էր մնացեր միայն, լեցուն էր արդեն պայուսակս 
այգ ԳԸքերով։ որոնք պիտի կարդայի գյուղը, բնության ու հանգստու
թյան ծոցին մեջ։ Ւնչպե՞ս չէ։ Հինդ-վեց շաբաթ այնպիսի փառավոր 
ծուլությամբ մի ծուլացա, որ մինչև անգամ քու հիացումը կրնայի շար
ժեր։ Եվ այդ ընդարձակ ծուլությանս միջոցին, հասա այն եզրակացու
թյանը, թե իսկապեււ մենք «բանաստեղծներս», բնա վ իրավունք չու-
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նենք մեր աղքատությռւնեն գան։/ատվելու, հարստանալու համար պետք 
I; աշխատել, աշխատել շարունակ, իսկ «բան ասս։ եղծն երս» ավելի գե
րադասած ենր աղբսւէ/ւ ըլլալ, միայն թե չաշխատել. ծուլությունը մեր 
կյանքի, մեր օրդանիղմի, մեր ջիղերու մեկ անհրաժեշտ պետքն է, մեկ 
թանկաղին պահանջը. այնպես փռվել կռնակի վրա ռւ մտածել, երագել, 
երևա կա յել, կամ թավւառել դաշտն ու անտառ անգործ, անհոգ իր մու֊ 
'/.‘"jl1'1' հետ, իր անւււրջներոլն: ես լուրջ կր խոսիմ, ծուլությունը շատ, 
շատ մեծ սլետբ մր, երջանկություն մրն Է «բանաստեղծներուս» համար, 
ու ես այգ ծուլությռւնը հիմա շատ թանկ կը գնահ ատ ի մ, հիմա, երր 
ստիպված եմ թրանվայի ձիու պես աշխատելու։ Fung եթե խելը ունիս՝ 
այս տողերս մարգու չես ցույց տար, թե չկ մ եռ ունեցած կաթիլ մր 
վարկն ալ կր կորսնցնենք վերջնականապես։ «Ախր» ես ալ, գուն ալ վա~ 
ճառական մարդ ենբ հիմա։ Ուրեմն դեպի գյուղ վալոն (ֆրանսական 
բելժ) ընտանիքի մը մեջ, «փոմեշչիքի» նման քան մը. ագարակ, պար֊ 
տեղ, այդի բոլորը արտմագրությանռ տակ, տրամագրոլթյանս տակ նաև. 
երկու աղջիկներ, բոլսրովին իմ տանս կարծես. քիչիկ մը երաժշտու
թյուն, քիչիկ մը չւսրտճճիություն, քիչիկ մր... պաչիկ մը, ըստ օրինացն 
և ովսեսի, վերջապես։ Խւկ տուն են գուրս գյուղն ու դաշտե՜րը, դաշտե՜րը, 
դաշտերը. դաշտի գեղեցկությունը ես առաջին անդամ հաւ գդացի։ Լեռներ 
չի կան, րտյց հողը ալիքոտ Լ, որ աչքին միօրինակռւթյան չի տուր։ Եթե 
ղիտնա:։ ինչքա՜ն թափառեր եմ գյուղե-գյուղ, հիանալի խճուղիներու!, մեծ 
մասով ծառուղի, մարդու քալելը կու դա և գյուղ որ կրսեմ քու Դռեդդ չի 
հասկնաս, հոս քու Դսեղիդ բնության վեհությունը չի կա, բայց չի կա և 
սւյն քո ։ լտ ոլրա կան խեղճաթյանր, հոս գյուղերը գետնատակ քսենոֆոԱ֊ 
յան խրճհթներ չեն, այլ քարաշեն փոքր տաներ, մեծ մասով երկահարկ, 
ԱԽ՚խ՛ հարկը' ննջարանները իր մահճակալներովն ա. պարագաներովը, 
'/“‘FU՝ մյուս սենյսւկները։ Երբ հոսւոեղի գյուղացուն մեր գեղերու մա֊ 
սին պատմես, միևնույն է թե քեղի խոսիմ հո թ ենթ ո տնեբու մասին։ Այդ 
պտույտներս ալ երբեմն ընկերոջս հես։, բայց մեծ մասով առանձին։ 
Ախ, ի'նչ կըսեմ, ինչսլե' ս թե առանձին, մուղտ յիս հեռ։ թև֊թևի։ թ վ եր
ջանիկ բանաստեղծական ծուլություն։ Եվ հիմա՞։ Հոկտեմբերի կեսին 
դասերը սկսան և ես այժմ ուսանող մըն եմ նորեն, «նորեն» որ կըսեմ 
բառը ճիշտ չէ, որովհետև իմ լայպցիկյան ու մյունխենյան սւսանողու֊ 
թյունն բոլորովին ուրիշ բան կր, հիմակվանը ուրիշ բան. հոն աղատ կի, 
ժամ տնակս արձակ, ընտրությունս քեֆիս և աշխատանքս սրտով։։։ Եսկ 
հոս օրակս/ն 5—6 ժամ դպրոցի մեջ միայն գործ ունիմ, մեկ֊երկոլ ժամ 
ալ տանը պատրա ստվի լ կուղե։ Հաղիվ օրվան լրա դի բներն ու մեկ֊երկու 
հանդես թղթատելու ժամանակ կը մնա ինծի։ Մեքենայի պես բան մըն 
եմ դարձած հիմա, ամբողջ օրը «դաս պատրաստելու» վրա եմ, ալ աոև֊ 
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տրական նյութեր կուզես, քաղաքական տնտեսություն կոււլես, Նաբոլեո- 
նթ օրենսգիրքը կուզես, տնտեսական աշխարհագրություն կուզես, հապա 
լեզունե՞րը, դանգիս տակ վայլս կը դառնան, մյուսը րոյլկա, երրորդը 
չգիտեմ ինչ, իտալերենս ալ կաստանետ և այս բոլոր <( խ ալմտզա լին» մեջ 
խեղճ հայերենս փախեր մտեր է անկյուն մը և. ապշած֊ ապշած կր նայի, 
թե սա ի նչ խայտառակություն է։ Եվ երբ հոգնած, գլուխս բազկաթոռին 
հենած, ոտքերս կերկհընեմ պահ մը հանգստանալու, լ,լիկ "են/ակիս 
մեջ, լամպիս լույսին տակ, այս առևտրական տակնուվրալությունեն, 
ակամա մարերս կը թռչին ^իֆլիս ու դեմքիս մպիտ մը կը ծլի, երբ կը 
հիշեմ, որ անցած տարի այս ատեն ամսվան մը մեջ Հոմերոս մը կը 
կարդայինք, երկու-երեք շաբաթվա մեջ Շեքսբիրեն բան մը կամ էսքի֊ 
լոսեն, ա՜հ, Պրոմեթեո սը. գառն մպիտ մը կը ծլի շրթունքիս ու անուշ
կարոտ մր մեջս:

Այս բոլորը երր կարդաս, գուցե հանկարծ թեթև կասկած մը մեջդ 
սպրդի, Հանես ջան, թե չըլլա որ «խալիւր» իրավունք ունի, որ ես ուր
դեն «բուի։ կայտեր» դարձա ու գնաց։ II ի', մտքեգ անգամ անցնելու չես. 
«խալխը» միշտ «խալխ» է, որ երբեք բան չի հասկնար։ Ես գուցե կրնամ 
թղթակից մը դառնալ, գուցե հաշվապահ մը, գուցե նույնիսկ այս բո
լորեն ոչինչ ալ դուրս չի դա. չդիտեմ, ինծի ավեր եմ հոսանքին ու կր֊ 
սպասեմ տեսնեմ ինչով պիտի վերջանա՝ տեսակ մր վարձ I; սա կյանքի 
մեջ իրըև մարգ իմ անկախությունս ապահովելու, ուրիշին կարոտ չրլ֊ 
չալու, հացի խնդիրը իմ դրական աշխատանքիս աււջևեն վերցնելու: Տե
սակ մը տարօրինակ փորձ, գուցե և հիմար ու անկարելի։ Չդիտեմ, ճրշ- 
մարիտ։ Գիտեմ միայն բան մը, թե ես դրա դետ մըն եմ և միմիայն գրա
գետ մը, ինչ գիրրի "Լ տարազի տակ ալ որ ծպտիմ։ Գալով «խալխին», 
ես անոր կարծիքը երբեք չեմ հարցուցած ու հարցնելու ալ միտք չա
նիմ։ Այս հտռաջաբտնես վերջը ուրախությամբ քեղի փոքրիկ լուր մր 
տամ. լուր մր, թե այս քանի մր ամիսներս բոլորովին անպետք անցած 
չէ հայոց տղղի գրականության համար։ Նախ երկու թե երեք տրամացու 
գլխուս մեջ պատրաստ է. կր տեսնե՞ս ի՜նչ առատություն։ Տայց որով
հետև քավ գիտեմ, թե «գլխուս մեջ պատրաստ եղող» տրամաներր քեղի 
համար շատ գին չանեն, իսկույն ավելացնեմ, թե թուղթի վրա ալ բանիկ 
մր անիմ: Գյուղեն դարձես մինչև դասերոլ սկիղբր տաս-տասնհինգ օր 
ժամանակ անեի' անմիջապես թարմ ուժերով ւ/կսա գործի ու երբ դպրոցը 
սկսավ, ես արդեն ավարտած էի տրտմալիս կեսը, այսինքն մինչև մեկու֊ 
կես արար: Գսլրոցի բացումեն ալ վերջը մինչև հիմա շաբաթ ու կիրակի 
օրերես օգտվելով երկրորդ արարը ավարտելու վրա եմ: Կր մնա միայն 
երրորդը, որը հույս ունիմ մինչև նոր տար/: ամբողջացնելու։ Այսինքն 
աշխատանքն ու տրամադրությունը չի պակսեր հիմա ինծի, պտկասսւծր
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ժամանակն 4» կ'ընիմ, ինչ որ կրնամ, և եթե հաջս դեմ մինչև նոր տարի 
ավարտելու, իհարկե, շատ ուրախ սլիտի րլլամ, ո չ այն քուն, իսկապես, 
տրամ աքիս համար, որրան ինծի օգնողներուն վրաս գրած հույսը ար֊ 
ղարտցնելոլ համար։ Անկեղծ խոսելով, ես հիմս։ շատ գոհ եմ, որ հոս 
գալս ի ատրսնական գործին հետ կա պվեց ավ։ Ասանը իմ իշխանսւհիեն 
ու ^Ււիպին սրված խոստումիս, դժվար թե այս պայմաններուն մ հ՛հ կա֊ 
րող 1՚1Լ“՚ւ1՚ գրական աշի։ ատ ան բով ալ գք՛աղվելու։ Շաբաթ ցորեկները 
դպրոցեն դարձիս մեծ ուրախություն մր ունիմ, օր մինչև կիրակի իրի
կուն ժամանակս իմս է, իմս ու տրամայինս և այղ ուրախությունը գու
ցե իմ միակ արդի իրական հաճոլյբս է հիմա։ Տրամայիս կենդրոնր կխր 
մրն է, գործողությունը կր կատարվի Թիֆլիս։ Անունը «Ուրիշի համար՛։ 
ձեռներեց, աշխատանքի ու գութի կին մր, որ շարունակ ապրած է ուրիշ
ներուն համար, ուրիշներուն օգնելու, ծ առա (ելոլ, որ կուղե ու պ ահ անշը 
ե1!ՂԳա /'{' .համար ալ ապրելու վերջապես, րտյց իր հաճույքին համար 
ապրել կարողանալու համար պեսւք ի ո ւրիշն ե րո լ ցավը հռգ չընել, ամ
բողջ տրամաս այգ մաքառման մեջն է՝ բուււն եսական պահւսնջ մը ապ
րելու, որուն դեմ կելնին գութն ու սովս րո ւթյո ւնր ։ հնչռլես կր տեսն՛ի ո' 
ղուս։ հո գերան ական նյութ, ե արդեն ինծնե ուրիշ բան ալ, իհարկե, չէիր 
կրնար սպառեր, բարքերու ու տեդական կյանքի նկարաղրութ (ան հեա, 
գիտես, որ գլուիլ չունիմ։ Ավելցնեմ նաև, որ ես ինքս առայժմ իմ գրա- 
ծես գոհ եմ։ Հիմա կր մնա միայն, որ ուրիշներն ալ գոհ ըլլան։

Ես կ դո ւն, տես, ինծնե օրինակ առ լւլ երկար-բարակ նստե գրե՛՛ 
Առողջությունդ, ամառվսւն կրօնքդ, արդի գրությունդ ու գրական կյանքդ ր 
Գրե նույնպես ինչ որ կա բիչ~միչ հետաքրքիր շուրջդ դրական աշ՛խարհ
քին մեջ։ Ես հոս բոլորովին կտրված եմ ձեր բոլոր դրական բարիքեն ալ, 
չարբեն ալ; գոնե քեղնե մե կ֊ երկու խոսք լռեմ։ և՞նչ հսւլի են մեր թեր. 
թնրը, անկոթ «Մուրճը», ւիալտնր կորուսսւծ «Մշակը», հնադարյան «Նոր֊ 
դարը», ցամքած «Աղբյուրը», անտարաղ «Տարաղը» և մյուս մեթեորնե֊ 
րը։ Եվ մի՞թե վերնատուննիս այդպես բոլորովին դատարկ է հիմա, ոչ' 
ոք։ Գրե աշուղ Եռահակին, որ ամոթ է, ւռդաս արդուն չի վայլեր, այդ
պես փեթռտած շուշաններու ես՛ և են ախ֊վախ ընելը, թոդ բան մը ընե, 
թող գրե, թող բանի մը պետք գա, բայց սրտե բխած աղվոր բան մր: 
Գիտեմ, որ իր ւինաոած շուշանը իրական բուսնող ու թոռմող շուշանն/.֊ 
րեն չ/;, այլ շուշսւն մը, որ միտքն բանաստեղծի հոգիին խորքը կարս սրեն 
Եմ ծլի րւլ պա արանքրւվ կը սևանի և որ ։ւ։րտւսքին շուշանի անունն ու քա- 
նի մը ձևերը միայն ունի իր վրա։ Թող նկարե մեղի իր այգ իդեալ Շու- 
1սէԵր> Եթե անպատճառ իր Շուշանեն ղաւովիլ չի կրնար։ Հապա Դեբե՞նը, 
մի թե մինչև հիմա չերևցավ, եթե եկած Է, թող գրե ինծի ան ալ ու թոդ 
հասցե տա կամ գրե իրեն նույնը, եթե եղած տեղը դիտես։
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Այսպեռ ուրեմն' մնացեր ես դուն, մեր Վերնատուն հավատարիմ 
պա '.ասլան. կա. լքանք, Հանես ջան, կա ցանք, կր ժողվվինք նորեն, կր 
կարդանք նորեն մեր Սոֆոկլեսն ու Սերվանտեսը, կր իասկնք, կր խոսինք 
նորեն ամբողջ ձմեռվան երկար գիշերներով հինեն ֊նորեն, գյուղին ու 
«խաչախներեն», տակնուվրա կընենք նորեն մեր ամբողջ դրականությու
նը ու կը տաքնանք ու կոգևորվենք մեր սկղբունքներով, մեր տաղանդով, 
մեր գրածովն ու գրելիքներով... Ւսկ աոա (ծմ' համբույրներս կը ի։րկեմ 
^^Ղ.ի> ‘մտերիմ ընկերոջ մը ջերմ, մաքուր անկեղծ համբույրները։

Լևոնղ

6

<11 նոյեմբերի 1901, Ան։[ԼՐԱ>.
Օնաննես ջան, տրամ ույիս կենացը, որ հիմա, այս վայրկյանիս

ավարտեցի:

Լևոնղ

Այսպես ուրեմն' кН լրիշին համարս» մտավ դարակս մինչև ցնոր 
տնօրինություն հանգս սլանա լու: ես ալ քիչիկ մը հանգստանամ ու 
սկսիմ արդեն երկրորդ թատերկս^: եը տեսնիս, որ մեծ գործի վրա եմ:

Համբույրներս

7

<12 նոյնմքհւփ 1001, Անւ[երս>

Դե, շուտ, շուտ, ելիր, ծուլություն մ/։' ըներ, ելիր նստե ու նամ ակիս 
պատասխանը գրե։ թարմացուցիչ նորություններ ունիմ քեղի հայտնե
լու, այսինքն' իսկապես դարմանալու ոչինչ չի կա բնական բան: Այլևս 
դա դրած եմ դպրոց հաճախելե' ինծի համար շատ երկար, անգործնական 
ԱԼ շատ չնչին արդյունք ունեցող աշխատանք էր: Հիմա ինծի պետք եղա
ծը կաշխատեմ ինքնիրենս: Դե, ի՞նչ ապշեցար, ելիր, շո՞ւտ, շո ւտ, նսան 
նամակդ դրե:

8

<12 ղնկտեմթԼւփ 1901, Անվերս>

Հայաստանյաւյ մեծ լուսավսրչին ... (ա՜յ, կր ներես) լուսավորչին 
բարև և ողջույն շա՜տ։ եվ բաղում շնորհակալություն' վասն «Առվակին»'
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և տեչափ սրտմտություն' վառն շռայլությանն րյուտճեա կան ին: Եվ անա- 
ս^ւ1՛ ցասումն բարկության' վասն լռությանն և ծ ուլռլթյանն եղբորն մե
րոյ իւ ա րո սւլլակի, ամ են։

9

<27 ^ԼկաԼմքԼրի 1901, ապերօ>

...«Ողջս լյն Վերնատան գլի։ են սրրաղան» 
Ետ նայեմ, տեսնեմ մեր երեր մոււլան^, 
Եր ծույլ կախ ընկած իրարու, ուսեն 
՛Լերջին բարև մ'են բերեր Անվերսեն։

10

Եմ անւլին Հանես, ամեն անղամ, որ նամակդ առնեմ, ինծի համար 
ահագին ուրախություն է և երևի սաստիկ ուրախութենես սրտի լայնա
ցում չստանալու համար է, որ այգրան հազվագյուտ են նամակներդ, 
այսինքն' չեքե-չեք։ Արտահայտությանս եգան ակր քեղի թող չի զար- 
մացնե։ Հիմա իմ օրացույցս ստացած չիքերուս վրա Է ձևած, որոնք քու. 
նամակներուդ չափ հս։ւլվագյուտ են։ Դուք հոդ. ծիծ ադեցեք իմ վրաս, ինչ
պես որ կըսես, իսկ ես հոս ա մ են ահ ի մտր հոգեկան գրության մեջ եմ. 
քան/։ դւգրոցն էի, սւեսակ մը ինկած էի հոսանքին մեջ ու կամա֊ ակամս։ 
կաշխատեի, իսկ հիմա, երբ բռլոբււվին աղատ եմ աւլածիս պես ժամա
նակս տնօրինելու, երբ մուղտս ռատանի պես մտեր է թևիս տակը ու 
ինծի հանգիստ չի տար, երբ գրելու պահանջը, նլութը, ծրագիրները մեջս 
կեռան, գեհ, խնդրեմ, դեհ, հրամմե նստե ու առևտրական նամակագրու
թյունն ե րո ւ թարգմանությունովը ւլբաղվե։ Սսւյց ւգետք է, պետք * գբագ֊ 
վիլ, "՛արին շուտով կանցնի ու վերադարձիս գործնական բան մը պետք 
է հետս բերե՛՛մ, թե՛ չէ։ Եա մ աց֊/չամ ա ց այն ձախորդ եզրակացության 
կու դամ, որ իմ ջանքս մեկ թևով երկու ձմերուկ բռնել ուզել է, որը կա
բելի բան չէ, եթե հավաանք ժողովրդական առածին։ /1ւ, երբ կմտածեմ, 
որ արտադրելու գուցե ա մ են ա ուժեղ տարիներս է այս, որ այսպես 
կվատնվի։ Հիմա ալ, 'որ Փարիզ կերթամ, գեղարվեստի ծոցը, առաջուց 
դիտեմ, որ ներքին հակասությունս ավելի պիտի սրվի, ավելի պիտի 
սւանջե ու ավելի սւլ պիտի /սան գարե թե' տրամ աներս և թե' աոևտրա֊ 
կսւն նամակներս։ Է, ինչ գլուխդ ցավցնեմ, կընեմ, ինչ որ կրնամ, մնա- 
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չյածլւ գլուխը քարը, մարդ իր կաշվեն դուրս դալ շի կրնար։ Ուղարկած 
«Վտակդ» իր ժամանակին ստացած եմ և մինչև հիմա կարդացի ամբողջ 
առաջին դրական մասը մասնադետի մը կատարյալ համբերությամբ։ 
11 դրւսկացությունս կուղերս. բոլոր վիպակները' մեծ ու փոքր «հավուր 
պատշաճի» սիրուն կամ տղեղ «հոդվածներ» են, գեղարվեստական ու 
ապրեր։։, ընդունակ ոչի՜նչ, ամենեն գեղարվեստականը... երևակայե... չէ, 
չես կրնար, եթե չես կարդացեր և ապահով եմ, որ չես կարդացեր... 
Պ ոոշյանցի վիպակն 1թ. սկիղբն ու վերջը, իհարկե, ավելորդ, քիչ մըն ալ 
գուցե անճարակ դրված, բայց ^ճջը կյանք կա, կռիվ' իդեալիզմի խոր
տակումը նաթյուսալի ղմի մեջ, ամենայն տեղ նույնը, այդ հինգերորդ 
դինեղիժր գիժ է հենց սկզբեն, որովհետև իդեալի մարդն է, տարբերը, 
բացառիկը, մաքուրը։ Իդեալիստն է, որ կյանքի խնջույքին, եթե պա֊ 
տս։հի, որ մասնակցի, ամենեն շուտ կը հարբի, և եթե անգամ մր հար
բեցավ, ալ վերջացավ։ Ավետիքի երգը֊ տեղ-տեդ խորն է ու գաղափարը 
սիրուն, ամանն է անշնորհք ու հին ցած։ Փաւիաղյանի երգի^ ւրսղափարն 
ալ հետաքրքիր է և նոր մեր դրականության համար, միակ թյուրիմաց։։։֊ 
թյոլնր վերնագրին մեջն է, հոդ երդ չի կա և ըմբոստ ըլլալու համար, 
հարկ չի կա, իհարկե, կոպիտ ու խառնակ ըլլալու։ Իր գրես, թե մեր 
բոլոր լրադիրնևրր շուտով իրենց խմբագիրները փոխեն պիտի, ինչպե՛՛ս 
թե, բազկաթոռներու ծածկոց, խոմ, չեն այւլ խմբագիրները, որ բոլորը 
միասին փոխել կարողանանք ու լվալ տանք, թեև եթե կարողանայինք, 
հիանալի բան կ ըլլար, որովհետև սաստիկ են թուլոտած ու կեղտոտած։ 
Հոգիդ, սիրես, երբ բան մը կը գրես, մարդավարի դրե, որ բան հասկնամ, 
գրածներւււդ միշտ պոչը կա, գլուխը չի կա: Այդպես ալ մինչև հիմա դեռ 
չեմ հասկցեր թատրոնական ընկերությունը կա զմվեց ա" վ, չՀ- ինչպե՛՛ս, 
^!՛'Ւ 1.1’“!՛ ներկայացումները ընկերությո՛՛ւնն է, որ կռւ սրա, չէ" որ դուն 
անդամ էիր մասնաժողովին։ Ինծի պատմելիք ոչինչ չունի"»։ Գալով իմ 
ւորամայիս, մինչև որ ինծի համար իր վերջնական կաղապարը չառնե, 
ձեզի խրկել չեմ կրնար, ըսենք' այդ բոլորը այդպես բանի մը տեղ ար֊ 
՛ո ա գրելու ժամանակ ալ չունիմ հիմա, ձեր նկատողությունները վերջն ալ 
կրնաք ներկայացներ, իսկ սրբագրելու համար երբեք ուշ չէ, ես կրկին ու 
կք^Ւն պատրաստ եմ մշակելու' օգտվելով նկատողություններեն։ Դեռ 
՛գետք է փոխադրել ալ, արիշ ցավ մըն ալ ատ է. դրած եմ արևմտյան 
լեզվով, բայց այդպես բեմ հանել կարելի չէ' վերին ա՛ստիճանի անբնա
կան պիտի հնչե կավկասյան ականջներու, պետք է թարգմանել։ Իսկ 
հիմա գլուխս բռնված է հաջորդ տրամայովս... երևի անունը կը դնեմ 
«Սրտի մաոդիկ»4» թուռն անձնական սիրու աղջիկ մը և ուժեղ հասարսւ֊ 
կական սիրու տղա մր, ինկած իր պարտականության զգացում ին ու աղջ
կան մեջ ու հոդկե վարանքն ու մաքառումը։ Կը կարծեմ, որ հսւջող բան
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պիտի դուրս դտ, կարծելը, կարծեմ, մեղր շ!; և վերջապես, ո՞ր դրողր 
այդ մեղրեն ղերծ I;: Ւսկ դո՞ւն ինչ կընես, կը գրե՛ս, շատ ես չուռ, կր 
կասկածիմ, որ անակնկալ մը կը պատրաստիս ինծի: Մեր մյուս վերնա֊ 
Յունականներն ի՛նչ կընին, բան դրած ունի՞ն, հոդ եղողներդ հավարում֊ 
ներ ունի՞ր, [1 ե՞ բոլորովին «անունը կա, ամանումը շի կա»։ Գրած ես, 
թե նոր անդամ մ րնյ եք գտեր մեր Վերնատան, այդ ինչ աներևակայելի 
գյուտ, մենք որ Դիռգենեսի լապտերով ամբողջ երկու տարի կը վւնտըբ- 
տևինք, ընտրելիդ ես ամենևին չեմ ճանչնար «իբրև մարդ», իսկ «իբրև
դրա դե տ» շատ քիչ, այնպես որ իմ ձայնս կը դնեմ բացարձակորեն քու 
տրամադրությանդ տակ: Եթե մյուս ընկերներու ձայնն ալ շահի, մկրտև֊ 
ցեք, միայն լավ աչքի առաջ ունեցեք «մարդը», միայն «դրադետը» հե
րիք էէ, միայն համենայն դեպս քու քանդիդատր լավ վկայականով կներ
կայանա. ով որ կոնտոբա, բանկ ու առևտրական վարժարան մտնելեն 
^՞^1 նորեն Պառնասի վէեշերեն ի վեր կը մագլցի' վստահելի է, գոնե 
գրական տեսակետեն: Դերենր, ՛ուրեմն, Մոսկվա: Ւնծի ուղարկն իր հաս
ցես, առանց մոռնալու: Եսկ Նիկոլին ու Ավետիքին իմ սրտագին բարև
ներս: Տարին չի լրացած գուցե հավաքվենք նորեն մեր Վերնատունը, որ 
երև.ի մինչև, այն ատեն ավելի ընդարձակված ալ կըլլա... գոնե իբրև, շենք: 
ես երկու օրեն կը մեկնիմ հոսկե, հաջորդ լուրս Փարիզեն կստանաս։ 
Միայն, Հանես ջան, քիչ մը քիչ ծուլություն ըրե, կը տեսնաս ինչքան 
.ամեստ եմ, չեն ըսեր ծուլություն մի ըներ, անպատճառ շերերուն մի 
սպասեր ինծ/։ մեկ-երկու երես բան գրելու համար: Դեհ, կնոջդ տուր 
բարեսերս, և. ընդունե իմ ջերմ, ջերմ, սրտանց համ բույրս:

Լևոնդ
1901, ղևկտեմրերի 30,

Անվերս

11

<20 մարտի 1902, Փարիզի

’ թանկագին հիվանդս, նեըե ինծի, որ դեռ կուշացնեմ քու համբավա
վոր քերթվածիդ' պատասխանը, այնքան դործ ու աշխատանք ունիմ, 
որ գլուխս իմս շկ, միայն այս մեկ-երկու օրը կաշխատեմ, որ անպատ
ճառ կերպ մը գլուխս իմս դարձնես ու քեղի գրեմ երկար: Եթե գիտնաս 
՛կբչա էի, որչսՀւի կա բո տեր եմ քեղի: Համբերություն, ուրեսն, ու առսւյժծ
համբոլյրներս:

Էևոնւլ
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1'մ անդին Հանես, նպէ վերադարձա նվադահ անդեսեն։ Պերլիողի 
((փլսուսար» քէր աշխույժ երաժշտությամբը դես ակ ան ջիս մեջն է, դրա
կան րնաղդներս արթընցած, ամենեն սիրուն ժամս դուցե քեղի դրեչոլ: 
հր վաււեմ ճրադս ու կառանձնանամ յոթներորդ հարկի սենյակս։ Եթե 
յոթներորդ չի, վեցերորդ կր լինի անպատճառ, դեռ լավ շեմ համրած, թեև 
օրր րանի մր անդամ կիջնեմ ու կ ելնեմ։ Համենալն դեպս այնքան բարձր 
եմ, որ շարունակ տրամադրությանս տակն են Փարիզի դեր, նիհար, կղկր- 
ված ու շիր, դեմոկրատ ու արիստոկրատ... ծի/նելռլյդներր. ա(նքան 
բարձր, ռր ճակատս բաց կրնամ ներկայանար մեր Վերնատունք, վե՜ր, 
միշտ վե ր> այդ չկ մեր Վերնատան աղվոր դևիղը։ 0՜, ես շատ վերերն 
եմ հինա։ Վերերր ու միայնակ։ Այդ երկուքր անբաժան են իրաոմե: 
Նով Փարիզը իր տենդոտ 11 կրքոտ աղմուկովը, շուրջիս եռուզեռումը ու 
իմ ռեւիտկսւն ամենօրյա աշխատություններս, դպրոցս, հաշիվներն ու 
դք՚ըեըս ք'"["."Ը միասին առած սրտիս օտար ու խառնակ մթնոլորտ մրն 
է միդոտ, ուր հոդիս կր հածի տեսակ մր շվարած ու անծանոթի մր կա֊ 
րոտով ու միայնակ, բոլորովին միաքնտկ: Ու շի կարծես տրտունջ են 
այս տողերս, ամենեիհ. ով վերերր կր տենչա, պետք կ սորվի վերի 
միայնությանը։ թդիտեմ, դուցե անմիտ ու ս՛նամեջ բառեր են միայն այս 
բոլոր րսածներս, բասեր, զարւոակ հնչյուն միայն; Ներե, կարելի կ նվա
գահանդեսի հնչյունն եր ան ազդեցաթ ւս։նը տակն եմ դես։ Ուրիշ անդամ 
մը ավելի դրական կը լինիմ:

Ւ նչ պսւամեմ քեղի իմ կյանքես ու ուսկե ՛ սկսիմ, ջրհեղեդե' ն: 
Հունվարի սաջի Աք՛երը իրիկուն մը ճեպընթացս իր բոր՛ը ուժովը շոգե- 
՛դինդ եկավ ու խրեցավ Փարիդ։ Ամբողջովին դրադետ էի այդ օրերը, 
վաճառականը քաշվեր, կծկվեր կր ներսս անկյուն մր, տեսնելով, որ 
իրեն շատ երես տվող չի կաւ Մուսայիս հետ թև-թևի ընկեր կի փողոց
ներն ու թատրոնները, տեսակ մր հոսանքեն տարված, տեսակ մր գրդըււ֊ 
ված ու տեսակ մր անհանդիստ՝ անորոշ ու տարտամ վիճակես։ Պետք կր 
‘Լ^է1! ՛թ՛եք, պետք կր դրական դաոնալ, պետք կր ((լուրջ մտածել» և դուն 
դիտես արդեն թե ի՞նչ ըսել կ մեղի նմաններուն համար ((լուրջ մտածելը»-: 
0', այդ սարսափելի ((լուրջը»... Եվ սկւ։ա լուրջ մտածել։ թնկա աջ ու 
ձախ: Գտա արդի դպրոցս, հավնեցա, մտա ու սկսեցի աշխատելու, 
առանց ուշք դարձնելու մուսայի։։ բարձրացուցած սոսկալի փոթորիկնե
րուն: Ալ դավաճան, ալ անհավատարիմ, ալ վաւո, ուլ ինչ ըսես չնետեց 
երեսիս։ Ւնծի Անվերսեն հեոացնելեն վերջը, խեղճը ալ համողված կր, 
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որ վերջացավ, որ ինքը հաղթանակած էր վերջնականապես, խեղճ մոլ֊ 
սաս. չար, աղմուկ, իրար մեղադրել երկու կսղմեն։ I)ո բացի «Վտակը)) 
nt քու մոլսայի դ կռիվը դրի իր առջևը, բայց որո՞ւ կրսես, ի՞նչ երկարեմ, 
խնդիրր հասավ'ապահարդանի... դրեթե։ Եռվեցտնք ու բաժնվեցանք։ Այս 
երեր ամիս է ղաաված ենք իրարմե ու մնացի միայնակ, բոլորովին 
միայնակ։ Անկե ի վեր մեկ֊երկու անգամ միայն թաարոնր հանդիպե- 
ցանք իրարու, բայց ան ալ, ես ալ իրաբ չի տեսնել կր ճեացն ենք, թեե 
քանի գաղտուկ աչքս կր բարձրացրնեմ, իր մելամաղձոտ, կի՚/իչ "է 
անժաժ հայացքին կր հանդրպիմ, ո ո իղուր փախցնել կր ջանս։։ fl ւ, 
այդ. վայրկյւսններուն եթե դիսէնաս ի նչ սոսկալի խայթ կրդդամ մեջս: 
Խայթ ու ամոթ nt ստորնացում։ Ինծի կր թվի, թե 1'1'““Լ "I1 գավաճան 
մրն եմ, թեթհամիտ մր, որ իւլուր ու օտար աշխատության մեջ կր վատ- 
նիմ ույերս ու երիտասարդությունս, մեկ կողմ դրած կոչումս ու մուսա
յիս ներշնչումները։ Հիմա ալ անով ինծի կր խաբիւք, որ շաէոր գնաց, 
Pt'fP մնաց։ Արդեն գիտես, որ հոկտեմբերին, գուցե նույնիսկ քիչ մր 
““/.ելի 2Ոէ-տ> կր լինիմ հոգ, մեր Վերնատունը, ուր պատիվ կունենամ 
վավերացման ներկայացնելու երկրորդ ւորամաս։ Եթե գիտնաս ի նչպես 
սիրտս դեպի ե ։ո կր ցանկա, դեպի... տուն պիտի ըսեի, որ գրիչս կս/նգ 
առավ: Տո ւն... ու կր ծպտիմ տեսակ մր ինծի հեգնելու, կարծես, կա
տակելու համար, բաւց լեղի Է այդ ժպիտը ու կր նախանձիմ անոնց, 
որոնք «՛տուն)) մր ունին, ուր կրնան դառնար։ Վերջապես, ինչպես կր 
տեսնեմ, այսօր սաստիկ սանտիմենթալ եմ տրամադրված։ Պետք է թոնը 
փոխել։ Սակայն այսքանք ճիշտ է, որ կարոտով կր հիշեմ մեր կյանքը, 
մեր շրջապատը, մեր տեղերը, մեր բնությունը, մեր ժողովուրդը։ Հիմա 
սկսեր եմ, մինչև անդամ, աւլդային դառնալու։ Սիրելու համար պետք է 
հե ոտն ալ, երևի: նիկոլի ականջը խոսի։ Ղալով արդի կյանքիս՝ մեկ 
բառով ամեն բան կրնամ ըսեր՝ չոփ-չոր։ Սելժիկ րնտանիքի մեջ էի միշտ, 
հիմա այն ալ չունիմ։ Կապրեմ հյուրանոցը, կուտեմ բեստորանր, ֆրան
սացիներու հետ կապեր չի կան, հայերու ու ոսներու հետ ես գլուխ 
չունիմ և արդեն շարունակ կաշխատիմ, տեսակ մը լարված աշխատ ան
բով չանդրադառնալու, չի մ տածելու ու հնար եղածին չափ շուտ ժամա֊ 
նակը սպանելու համսւր։ Հու երազումգ տեսած ու նամակիդ մեջ վերքս֊ 
տեղծած «փափուկ)) ո՛ւ «ճերմւսկներեն)) իրավ, որ դեմս ու կողքս շատ 
կան, միայն ո չ հեսւս։ Շատ-շատ ուրիշ բուներու հետ իյաղադս, քսան ու 
չորս պատճառանաց) պետք է երկու բան՝ փող և ժամանակ, որ իսկապես 
ըսած միևնույն բանն են։ Փարիզ զվարճության քաղաք է ըսեր են, միայն 
պետք չէ մոռնալ ավելցնելու' փողավռրներու համար։ Փարիզ ամենասի
րուն սալոններու և ընկերական ամենասքանչելի շրջանակներու քաղաքն 
ալ է, միայն., նորեն փողավորներու համար, իսկ ան փողն երան բաց է 
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■միայն փողոցը' իր վարի խավի հաճոլյքներո վը: Իսկ ես, հոգիս, եթե 
Վերինը ունեն աչ շեմ կրնար, վարինով աչ գոհ ան աչ շեմ կրնար և կր կար
գիմ, որ ինծի նմաններու ամենամեծ դժբախտությունն աչ հոդ է ար
դեն։ Վերցուր, ինշ որ կա ձեռքիդ տակը, ատոնք են խելացին, իսկ թե 
.մենք իսկապես ապուշ ենք, այդ նորություն չէ կարծեմ, ապուշ շեղողը, 
ան աչ մեղի պես ժողովրդի մեջ, դրս՚գե" տ կը դաոնա: Կեցցե Վերնա- 
.տունը։ ։ .

Վերն ասւունր , ուրեմն, նորեն սկսեր է կեն դան ան աչ, ինշպես որ կը 
գրես, ուրախ եմ, երևի այդ աչ մեր Վերնատան ճակատագիրն է, միշտ 
երեք֊երեք, սիրուն թիմ է, համենայն դեպս։ Նիկոլին ու Ավետին ջերմ 
համբույրներս, ի՛՛նչ կընեք, ինչի" մասին կր խոսեք, ի՛նչ կը ծրագրեք։ 
Օիկոչը աշխատանք ունի" գոնե: Ավետի մասին դիտեմ որ հարցնեչն աչ 
ավելորդ է. ամառը ջրաղաց, ձմեռը հողմ աւչաց։ Անոր ջրաղացը հիմա 
պուն աչ եղար ուրեմն, տխպես որ միակ չմկրտած հեթանոսը ես եմ 
այժմ, վերադարձիս' առաջին պարտքս: Իսկ դո՛՛ւն, դուն ինքդ... -Բու 
րս։ն ա ստեղծ ական նամակդ իր երազային ու հուղյալ թոնին հակառակ 
շուտ ծանր տպավորություն ըրավ վրաս: Ուրեմն դուն նորեն հիվանդ 
ես, կամ էիր և այդպես երկար: Ի նչ է տկարությունդ, մի թե ամառը 
չօգնեց: Այնքան անշնորհք ես, որ ոչինչ չես դրած դեռ։ Եվ նյութականդ 
ի՞նշ օրի է։ Է, ի՞նչ հիմար հարց, կարծես չդիտեմ: Գուցե ամ են են աղեկն 
է խնդրի այդ հիվանդոտ կուլմը շի շոշափեմ։ Ուրեմն դառնամ նորեն 
դրականին։ Ի՞նշ նորություններ կան՛ հրապարակին վրա որևէ ուշադրոլ- 
թ լան արժանի: Դուն ատենոք֊ժամանակոք խմբագրական մեծ փոփո- 
խությոլններոլ մասին գրեչու ինծի սպաււնացեր էիր։ 4/ ս1՚’րելիս, մեր 
խմբագիրները բոչորն էչ անգամաչոլյծ են, այնպես հեշտությամբ տե֊ 
ղերնուն չեն շարժվիր։ Գտրտկյո ղյանի սիրուն դռն֊քիշոտ ո՛ւթ յո ։ն ը լսած 
եմ, բայց անոլ։ «Տարտղի» մեջ գրածները* չեմ կարդացած: Եթե երբեմն֊ 
երբեմն «Տարազի» հետաքրքիր թիվերեն մեկ֊մեկ ուղարկես, շատ ուրախ 
կը լինեմ։ Լսած եմ, որ Ադա (անի հոբելյանին կը պատրաստվեն-։ Մոտեն 
ոչինչ չդիտեմ, իհարկե, կը գրես: Դե բենիկի հետ կապ ունե՞ք հոդ, ես բա
ցարձակապես ։։ չ մեկ չուր չունեմ, հասցեն ալ չգիտեն', որ գոնե մևկ- 
երկու աուչ փոխանակեն', հետաքրքիր է' գո՞հ է իր նոր վիճակեն, բան 
դուրս գալո՞ւ է, թե ոչ։

Դե', հոգիս, ուշ գիշեր է արդեն, վաղ առտու կանուխ ելնելու եմ 
.աշխատելու ու նամակիս թուղթն աչ հասել։ Է իր ծայր[ւն, պետք' է վերջ 
դնել։ Տուր հատուկ բարևս կնոջդ։ Շ ուտով պատասխանն ինծի, նորեն 
ամիսներով սպասցնել մի տար և վերցուր ջերմ ու պինդ համբույրներս:

Էևոնզ
Փարիզ, լՁՕն, ապրիլի 7
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<23 ապւփփ 1002, Փարիզ>"

Օրիորդ Հեդինեեն^ իմացա, որ առողջ ես արդեն ու շուտում դնալսւ 
ես դյոլղ, բոլորածին կադդուրվելու։ Հաջողություն, այս նարինջ աղջկա'’ 
խնձոր ւսյաերուն առողջությունը կր մաղթելէ բեղի, իսկ ինձի մեկ-երկու 
աուլ դիր բեղ լք եւ

Լևոնւ]

14

<28 ււււււրի|ի 1002. Փարխ|>
< Արարատի» բուն։։։ ստեղծ ին

Օր շնորհավորեմ «Արարատի» մեջ տպած սիրուն ոտս,նավորւբ : 
Անձամբ ոչ «Արարատն» եւ> տեսած, ււ'չ ալ բու ոաանավորղ կարդացած, 
միայն կասկած չունիմ, որ սիրուն բան ւդետբ է լինի, որովհետև... որու/֊ 
հետև «Մշակը» անլվաներ էր « տ ա ւի ա կ»~ ։

Լեո&ո

15

<1Տ մայիսի 1902. Փարիզի

Մեր Վերնատան նահաւդետի կենա ց [մ ։
Լևոնղ

16

<3 հունիսի 1902, Փարիզի

Պ ալաններ ,
Պաաիվ ունիմ հա լան ելոլ Վերնա ա ան մեծ տւդա ու ի ։Է ս/նդամներուդ, 

որ ձեր մոլորյալ հարիրի ւէերնականը իր ւլործերն արդեն աւէարտած, 
տոպրսւկները կը կտս/կպե հիմս։ թւԼիցերիա անցնելու ու հոն լեռնային 
օդին մեջ առևտրական փոշիներեն մ ա բրւէելու համար, որուԼհետև իր 
երաւլները դեպի Պառնաս ու դեպի Վերնատուն կը ձգտեն նո՛րեն: Պա֊ 
րոններ, իմ կան ացի ւղերճախո ս ութ յան ս բովանդակ ան տ րամաբան ո ւ֊ 
թլամբը կր բարեխոսեմ ձեւլի, որ ներող ր[1ս՚բ ձեր բուխկալտեր-տրա֊ 
մասւուրկի հիմար « խելածս ւթյուննեբուն» , դուք <Հ / անբնթ. ^> ...
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<9 հունիսի 1902, Փարիզ>

^ :Ր^1/' ս> ուղարկն ինծի անմիջապես «Հնությոլնւք Ակն այ» գիրքը1, 
միտէն կը խնդրեմ անմիջապես, ուրիշի համար է և այդ ուրիշը ՛միայն 
շուտ ^.էանալու համար է, որ իմ միջնորդությանս Է դիմած: Դրքի դինն 
ու միջ՚՚՚^րգչեքը, իհարկե, իր կարգին: Կըսպասեմ նամակիդ^ շարանս,֊ 
■կութշանը։ Հ ա ռս։ ջի կ ա շաբթու ես ինքս ալ կը դրեմ քեղի:

Հ սւ մ բույրն ե րո վ' Լևոնզ

18 .

<23 հւււհիսի 1902, Փարիզի

Ւմ անգին Հանես, երևի զարմացած ես լռութ ։ ան ս ։ Պարզապես ծու֊ 
.L"LPlnt^1 ՚ 111111 երեք շաբաթ Է պարապ֊nարապ կը թափառիմ Փարիզ: 
Ո ւ կւ՛ կարդամ, ո'չ կ'ըզբաղիմ, ո'չ աչ նամակ: Հեղի ամեն օր գրել 
կուզեմ ու ամեն օր եա կը մնա: Սակայն չեմ ուղեր Փար՚րղեն հևււանամ, 
առանց նամակիդ պաւոասխանը գրելու: Կիրակի գիշեր է հիմա, Փա
րիզի 'Լե[՚ջ/ւն կիրակիս: Առանձնացեր եմ սենյակս ու կը կարդամ անդամ 
մը ևս քու ղույդ նամակներդ1, պատասիւանելե ս առաջ, կը կարդամ ու 
կը մտածեմ: թի զարմ անաս, եթե ըսեմ, որ մտածումս տխուր չէ, թեև 
նամակներուդ մեջ տխրեցնող տարրերը չեն, որ կը պակսին։ Չգիտեմ, 
իմ ա ո ամադր ությ։՞ ւն։ ս կ, քու ն՛ամակիդ թո՞նը, թե ի՞նչ, բայց ես ակամա 
կԼ' խնդամ: Կըղդամ շատ խոր, որ ձմեոը խիստ դառն։ վայրկյաններ ես 
անցուցե՛ր։ հրբազդս։ ց մարդու հա։)՝ ար անտանելի տանջանք մրն կ քու 
նկարագրած մանրամասնություններդ, դիտեմ, բայց ամեն առավելու
թյուն, իր հետ իր ։ոանշանքր ունէի, հոդի'ս: ՛Չեղի նման, կյանքին շաա 
բարձրեն նայող, հպարտ, մաքուր ու նրբազգաց հոգին։ բացառիկ Է: Ու 
ճիշտ իր բացառիկ ըլլալուն։ համար ալ պիտի տումե։ Սովորական։ մար֊ 
ՓՒկէ! ամեն։ բան։ կը ներեն։, բայց իրեցմե տարբևրվիլը, իրեցմե բարձր 
P,1lI’LU Լ^ ներեր։ Ու ամեն կերպ կը ջանան։, ըլլա դիտակից, թե բնաղ֊ 
դաբար, իրենց վրեժը լուծելու... տան/ջելով։ իրավունք չունի։։ սպասելու, 
որ անանք քեղի հասկնան։ Դուն պետք է, որ անոնց հոդին։ հասկնաս, 
եթե հասկնաս՝ կը ներես և հոդ ալ կը գտնիս, գուցե, անանց քեղի պատ֊ 
ճառած «կյան/քիդ թունավորման» հակաթույնւը։ Կը տեսնի ա, չեմ ըսեր, 
'՛է՛ լի աանջվիս շրջապատիդ պզտիկ ի։այթոցն։երեն, որովհետև նրբաղդաց 
.մ արդու համար ատիկա անկարելի է։ թեմ ալ ըսեր, որ արհամարհես
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անոնց ծաղրն ու կոպտությունը, կոպիտ Արտերու բաժինն է, իրոք, ար
համարհել կարողանալը։ Խղճա, եթե կուդես, բայց համենալն դեպս՜ 
համողված եղիր, որ քու տանջվելուդ իսկական աղբյուրը բու մեջդ է, 
քու առավելություններդ։ եվ եթե բնական օրենքով մը ղուն ալ ղուղես քււ 
վրեժդ լուծես անււնցմե, ավելի որոշ ու ավելի /սոր դարձար քու ու անոնդ 
մեջ եղած ղան աղան ութւունը։ Այս բարոյակ ան դսււոողություններեն դատ, 
դիտեմ ես նաև ուրիշ բան մը, որ կրնաս քու հոդադ աոջևը վահան բոներ, 
ան թավ։ անդ վահան մը, որուն դարնվե / իռ բոլոր ղծուծ նեաերր դետքն կր 
թավւին։ Գրե', ղրե', և այն ժամանակ դուն կր բարձրանաս քու աչքիդ 1,1 
այնքան քեղի վերը կըղղտս, որ ալդ մանր ցավիկներլւ ծիծաղելի կր դառ
նան։ Գրե ու ասւով լիովին փոխանակած կըլլաս քու փոքրաթիվ ճշմարիտ 
բարեկամներուդ թե' ղոհռղությունր, թե ակնկալութւունր։ Ւնծի կր թվի, 
որ սւտոնք են քոլ պ արտ ա ւո երեր և դ ամենեն դլխավորներր, որոնց հաշիվը 
ամ են են առաջ պիտի մաքրվի, եթե քու բարեկամներուդ մոտ գլուխդ 
բարձր աահիլ կապիս։ Գոհ, հող է քու վոեժղ ալ, քու պսւրտքերուղ վճա
րումն ալ, քու կ լանքիդ խորհուրդն ալ ու, եթե կուղես, քու. երջանկությունն 
սւլ։ Շատ լավ դիտեմ, որ նորություններ չեն բեղի դրածներս, դիտեմ նաև 
բոլ բոլոր առարկութրււններղ, որոնց մեծտդոպն մլաւը բ աղւսրձակապե ռ 
իրավացի են։ Գիտեմ, բայց կր պնդիմ իմ ըսածս։ Եվ ավելի մեծ անակըն- 
կալ, ավելի մեծ արախութրււն չես կրնար ւղատճտռեր ինծի, իմ վերա
դարձիս, քան եթե արժեքավոր տրցակ մ լ։ թուղթ դնես առաջիս քու դրած- 
ջնջսւծ խոշոր տողերովդ։ Եսկ իմ վերադարձիւ։ հաղիվ երեք-չորս ամիս կ 
մնացեր, պետք է շս։ ապել։ Եվ, ինչպես դյուրավ կրնաս՛ ենթադրես, այս 
տողերս ու կոչս միայն քեղի չէ, որ կուղղեմ, այլև ինքս ինծի։ Ես ալ կու֊ 
դեմ նոր բան մը բերեմ հետս, բացի հինեն, որու մասին տողեն քանի֊ 
քանի հեղ դրեր եմ քեղի։ Լողան երթալուս դլխավոր պատճառն ալ այդ 
է. հան դի սա, սիրուն քաղաք մը, բնության մեջ։ Հույս ունեմ տրամագրվեմ՛ 
ու գրեմ, տեսնենք։ Եմ հաշվովս դուն ալ հիմա արդեն ամառանոցը պետք 
Հ [!1Լաս։ Աաստիկ կր հետաքրքրվեմ, թե ի՞նչ կրնես, ի՛նչ հալի ես, ((Ա՜խ, 
Վար յաղ» ի՞նչ հալի կ. սքանչելի կատակ։ Վիպակիդ շարունակությանը" 
կսպտսիմ արդեն այս քանի ատեն կ, որ չի դար, հակառակ տված խոս
տումիդ։ Փիս թերթոն ոոմանիստի պես ինչո՞ւ կեսին լռեցիր, ղրե շուտով։ 
Կրնաս երևակայեր, որ հետաքրքիր եմ հետևանքն իմանալու, այսինքն 
հանգույցն ու լուծումը, դրականորեն խոսելով։ Այնքան անշնորհք ես, որ 
Աղա յան ի հոբելյանի համար անդամ տող մը չի դրեցիր ինծի։ Միակ շնոր
հալիությունդ, միակ ճշտապահությունդ «Ակնսւ հնությունբն» կին, որը 
ստացած վայրկյանիս կատարելապես ապշեցա, այն աստիճան վստահ կի, 
որ ստանալիք չունիմ և դրած կի քեղի միայն պարտքս կատարած ըլլալու՛ 
համար խնդրողին ալ այս ամենը նախապես հայտնելես հետո, այնպես 
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որ անոր արլջևն ալ ինծի ամոթով ձգեցիր։ «Վա'հ, ասկե ավելի ճիշտ ոէ 
շնորհքով տղա», բացականչեց , երբ գիրքը ձեռքը գրի՛ Իայց, իհարկե, 
ղան կերևակայես իմ կասկածոտ ու բազմախորհուրդ դլխոլ շարժումս։ 
ես այդ դրբի փոխարեն անկե ուրիշ գրքեր ստացա, այնպես որ քեղի կը 
մնա բավականանալ իմ., շնորհակալությամբս։ Ի՞նչ վիճակի է Վերնա
տունը, վերնականներն ու իրենց վերն ահաԾ^ՐԾ1 Մի թե ձմեռը ոչ մի աշ
խ ատություն, հավաքում և այլն չունեցաք։ Իսկ ես հոռ արդեն հող կր 
ւղատրաստիմ ուրիշներու առջև, Հող պատկառանքի դեպի մեր Վերնա
տունը։ Մե' «անունը կա, ամանումը չկա», խայտառակնե՜ր։

ես այսօր կ երթամ ԸհՅՈ11)ր6-/ւ նիստին3 ներկա ըլլալու, արդեն ատոր 
համար կ, որ այս քանի մը օրը հոս ուշացա, իսկ վաղր՝ մնաս բարութ 
Փարիզ, այնպես որ հաջորդ նամակս' Լիմանի «գեղազվարճ ափերեն»։: 
Միայն, եթե կուզես, որ նամակս ալ Լիմանի նման գեղազվարճ ըլլա, պետք 
կ նախապես ինծի մարդավարի պատասխանես։ Իը տեսնա՞ս, հառեր եմ 
‘Ս՚ԸջիՆ միջոցիս, ւգետք կ սպւոռնամ քեղմե լուր մր ստանալու համար։՜ 
ե ե', քեղի տեսնեմ, ամառտնոցեդ ինծի այս անգամ ալ ամոթահար ձգե 
«Հնությունը/։» նման, այդ պայմանով ես միշտ սիրով պատրաստ եմ ամո
թահար բԱալու։ Հարվածներ կան, որ քաղցր կ ստ ան ալը, քնքուշ թաթևկ- 
ներե նետված վարդի ասլս։տկիկներու նման։ Ու քան/։ որ այսս/ես աննկա
տելի կերպով «քնքուշ թաթիկներոլ» ու «վարդերու» սահմանեն ներս եմ 
մտեր, պասթա, հոս ալ կանգ կառնեմ; Իսկ իմ անթիվ համբուլրներռ 
ուղարկած եմ քեղի «օ , ‘Լարլայ/։» հասցեով, ստացիր անկե։

Էեոն

19

<8 նուփսի 1002, Փարի([>
Վերջին համ բու /բներս քեղի Փարի զեն։ Նամակս ստացար անշուշտ* 
Վերջին բարևներս քեղի Փարի զեն։ Նամակիդ կըսպասեմ՝ Լեոսւ

20

<27 հուփսի 1902. էո<սսն>-

0 ատ֊շատ բարևներ իմ Օհաննեսին, 
Ծարավ՝ լուրերուդ, կարոտ' քու տեսին։

Էևոն
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<5 օգոստոսի 1902, ՚ Լողանց

0 ատ-շատ բարևներ 
ճերմակ Սղւդերեն, 
Pш րձր մ արդերե ն, 
Գիրուկ կովերեն', 
Համբույր ու բարև 
Ե՛Լ ք,,ւ Լևոնեն։

2'2

<25 օգոստոսի 1902, Լոգանդ

Գրական ան գործ ո լթյուն,
Ասևս:ր ակա ն բա ղմաջքս ա ա ության, 

թնելիքի հոծություն, 
Ժամտնակի սղություն:

թ՛եթև պաշտոնփ մ' առաջարկություն
' I՛ իհարկե, իսկույն համաձայնություն, 

Օրն երկու ժամ թդթադրաթյուն 
Հաջողություն...

Ամիսե մր ճամփորդություն,
1} վ ի 0 ո վկաս հաստատության, 

Ւսկ մա ն ր ամ աոնո ւթ յո ւն
Ցդրություն:

23

ՀՍտացված 1; 6 սեպտեմբերի 1902, Վնյ|>աոէքս;>

Մեծ թայրոնի «Մեծ թարգմանչին»1 
Ծերուկ Շ իդիոնի այս քարտը չնչին?՛, 
թլ ա (ս քարտիս հետ բարև ու կարոտ 
Սիրուն եփմանի տփեն անձրևո տ^ է

Լևոն
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Հանե'ս ջան,

Երևի այս վերջին նամակն է, որ կր դրեմ բեղի արտասահմանեն, 
հավանորեն ամսե մր ճամփա կելնեմ, ուրեմն նամակիս ձեռքդ հասնելեն 
ամիս մր վերջք կք հասնեմ և ես; Չես կրնար երևակայեր, թե ինչպես 
անհամբեր ու բոլոր սրտովս շուտ ետ դառնալ կր տենչամ, «րնշի » պի- 
տի հարցնես քու սիրոէն րնչիովդ, «ընչի՞ կրշտապես»։ Ինչուն ես ինքս 
"՛Լ չդիմ՛եմ, միայն սասսփկ-սասաիկ կարուսել; եմ մեր օդք, մեր կյան
քը, մեո շրշանք: Հոս ես մարդ մրն եմ միայն, թիվ մը, հոդ ես ում մըն: 
եմ, դոոծոն մը։ Հոս ես օտար մըն եմ, օտար մը ինչքան ալ որ ապրեմ,, 
հոդ ես իմ տանս եմ, ուռէն մը որ չունիմ, բայց որ իմս է։ Եվ այլն, շա
րունակությունը բերանացի։ Իսկ առայժմ քանի մը տող իմ արդի կյան- 
քիս մասին, այսինքն' աշխատանքիս, որովհետև իմ կյւսնքս աշխատանք՛ 
Է միայն, մինչև հիմա այդպես է եղեր և երևի միշտ ալ այդպես է ըլլա
լու, և այլն, ատոր շարունակությունն ալ բերանացի։ Գալով արդի աշ
խատանքիս' այնքան էլ գոհ չեմ։ ՛Չեղի դրեր էի սէմառվան ծրագիրնե- 
րուս մասին և երևի բերնիդ ջուրերր վազեցին, երբ կարդացիր, որ երկու 
ամսվան մեջ բոլոր տրամ աները իրար եմ խաոնելու, է՜, սիրելիս, մի 
վախնար, բոլոր տրամ աներն ալ ձեռքերես աղատված քնած են հսւն- 
ղիստ։ Արդեն դրվածները սնդուկի՛ս խորքը, իսկ դեռ չի դրվածները ուղե
ղիս l"nPPV։ Միակ բացառությունը նորեն անցած տարվան դրած ան
տերն է, որ դուրս հանեցի քիչ մը կարգի բերելու, քիչ մը ուզեցի վերջ
նական ձևին բերեմ ու ճշմարիա որ բոլորովին «իրար խառնեցի»։ Ժա
մանակ չունիմ, հոդի ս, մարդավարի աշխատելու, իսկ հապճեպ աշխ՛ա
տանքով շնորհքով դործ տեսնելու հնար շի կա։ Միայն կըսկսիս դրամդ, 
քննադատելու, ջնջելու, իսկ "‘.դպել, ավելացնել չես կրնար ու վախենա
լով, որ ունքը շինելու տեղ աչքն ալ չի հանեմ, նորեն փաթթեցի ու դրի՛ 
իր տեղը։ Իսկ պետք է ավարտել, որ կարելի ըլլա մարդու երես հանել,, 
ամենեն առաջ մեր Վերնատան, վերջը' ընկերության։ Պե՜տք է, այո՜,- 
բայց... p^lS և պետք է շատ մը ուրիշ առևս։ րա֊թղթտկցական աշխա
տանքներ։ Գիտեմ, որ այս փրոդայիկ բառը շատ անհարկի ներս սսլըր֊ 
դեցավ վերի դրական տողերուս մեջը, բայց ի՜նչ ընեմ, քանի որ մենք- 
ինքներս այսպես անհարկի ներս ենք սպրդեր անդամ մը առևտուրի աշ
խարհը։ Որպեսղի այս հռետորական երկարաբանությո ժ։ե ս բան մը հաս- 
կընալ կարողանաս, շտապիմ քեղի հայտնելու, որ կարծես թե արդեն 
պաշտոն մը ռւնիմ գրեթե։ Իհարկե , վերջին նախադասությանս երկու
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'ծայրի կարատավոյները բեղի պիտի խրտնեցնեն քիչիկ մը։ Վնաս չունի, 
սիրաց պինդ պահե։ Խնդիրն այն կ, որ ասկե երկու ամիս առաջ Եովկաս 
հանքային արաածուխ յամր զբաղվող առևտրական սւոլնե մր (որոց երկու 
եղբայրները արտասահման հանդիպելու առիթը ունեցած եմ) ստացա 
շատ սիրալիր առաջարկ մը՝ իրենց տան մեջ արտասահմանյան թղթա֊ 
դրի պաշտոնը ընդունելու։ Օրական մեկ կամ երկու ժամ աշխատանք, 
■կըրնաս հասկընար, թե ինչ աստիճան մուղս։յիս կոլ դա, խնդրի բայցր 
միայն հոն ի, որ դրեր կին շուտով վերադառնամ։ Իսկույն պատասխա֊ 
նԿի, Մե I'սկոլյն դառնալ չեմ կրնար, պարզապես փողի պատճառով։ Ես 
ձեռքս փող պիտի ունենամ միայն սեպտեմբերի վերջերը և ահա ամի։։ ու 
կես կ, որ իզուր պատասխանի կբսպտսեմ, և ահա քեղի բանալին այդ 
^‘ԻՒ^ դրեթեներուն։ Միայն այսքանը ավելցնեմ, որ ես մեծ հույս 
ունիմ գործի հաջողելուն, և այլն, ասոր մնացածն ալ բերանացի։ Միայն 
այս պատմության անմիջական արդյունքը այն եղավ, որ իմ ծրագրիս 
հակառակ, աքս ամառն ալ ստիպվեց։։։ աւլես։րակս։ն աշխատանքի զոհե
լու, մոտակա պաշտոնս բնականաբար իր պահանջները ունի։ Մ էնպես 
որ, ուրեմն, ինծի սպասե, համբերութ(ամր կամ անհամբեր, թողնում եմ 
քու ընտրութ/անդ, իսկ ինչ կը վերաբերի տրամաներուս սպասելուդ, 
առաջվնե քեղի նախազգուշացնեմ, որ համբերությանդ պաշարին տոպ
րակը մեծ տեռակեն ընտրես։ Իմ այ։։ դրա կան - աո ետ րս։ կան գռտեմար֊
տոլթւանը ներկա եղած միհոցիս, դուն ալ հոդկե կը դրևս, թե դուն ալ 
"մ^Լ Մ3" արտադրեր, չդիտեմ ինչու, ինծի, կարծես, չափ մը ավելի ցավ 
կը պատճառն։ Ափսոս, ճշմարիտ, ափսոս ինծի սւլ, քեղի ուլ, սւփսու։ և 
ամոթ ինծ/։ ալ, բեղի ալ։ Եվ այլն, մնացածը բերանաց/։։ Հանձնարսւրեր 
կիր, որ շատ գրեմ ու շատ հարցնեմ քու Վսւրյայիդ մասին։ Ի այց ես 
մինչև հիմա շնորհքով բան չ/ւ կրցա հասկնամ քու այգ ուհի վարդիդ 
սլատմութ չունեն, որ ինչպես կերևի, շատ փշոտ տեսակեն կ ըլլար՛11 
Ինչո՞ւ Իսակի «դեդտսւոմսովը» չես գործը սկսեր. ((Վարդ մի' սիրն, փուշ 
ունի»: Այ, օրինակ' մանիշակ մը, շուշան մը, նունուֆար մը, կամ այդ 
կարգի անվնաս բան մը ընտրեիր։ Ըսենք ինքը շուշաններեն շատ խեր չի 
տեսավ, բայց գոնե մանուշակի ու նունուֆարի մասին դեռ ոչ. ոք վաա 
խոսած չունի, մինչև անգամ բանաստեղծները, ։Հչ։ Ի գեպ, ո՞ւր կ Ավե֊ 
ւ՚փբբ հիմա և ի՛նչ բանի կ։ Հույս ունիմ, որ առաջիկա ձմեռ գոնե բո
ր՛բս միասին կըլլանք և մեր Վերնատունը հավիտենապես դատապարտ
ված չի մնար միշտ Հայր֊Օըդի... Հոդին սոլրբե մը բաղկացած ըլլալու։ 
Շատ-շատ կը ցանկայի, որ հավաքվեինք, սեղմվեինք իրար,, իրար սի
րող։ ՒբաԸ հասկցող մեր խումբը ու քիչիկ մը կենդանացնեինք, տաքցր- 
նեինք Վերնատունը։ Նիկոլը գիտեմ, որ հոդ է, իսկ Դե բենին, ինչպես 
կերևի, ջութակը ջիղերուն կ դիպեխ: Ինծի ՛գրեր կին, որ վերադարձեր է 
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արդեն Կռվկաս Լ որ ջիղերը քիչ մը գրգռված են: Ձմեռն ան աչ հավա
նորեն ^'իֆլիս կը չինի, գուցե մ եկ-երկու նորերն աչ բռնացրինք, արդեն 
նորընծայացու մեկ թե երկու հատ ունիմ աչքիս տակ, բայց և այլն, 
մնացածն աչ բերանացի։ Են ծ ի նայն, ես այնպես ծուլություն֊մուլութ (ուն 
բան չեմ հասկնար, ոչ այլ այնպես հիմար տողեր ((թե ես ծոված, խան* 
դարված մարդ եմ», չգիտեմ ինչ։ Յուղես ծռվի, կուզես շտկվի, ես վերա
դարձիս քեէչմե նյութ կուզեմ, մեր Վերնատանը արմեք ունեցող բան մը 
պիտի ներկայացնես, անպատճառ։ հախ գրե , վերջը ատեն որչափ կու
զես խանգարված մարգ եղիր, մեկը մյուսին չի խանգարեր, իսկական 
խանգարված կամ խանգարող մարդ կը դառնաս միայն այն մ ամանակ? 
երբ մեր Վերնատ ան ընթերցանության նյութերդ ցամաքեցնես։ Գիտես 
որ ամեն բանեն առաջ և ամեն բանեն մեծը մեր Վերնաս։ան ընթերցում
ներն են, ուրեմն, երեսդ խաչ հանե և շուտ ըրե, վերջացուր ինչ որ սկսեր՛ 
ես։ Վա'հ, այսպես Էլ խայտառակություն, ես հյուսիսեն հարավ, արե* 
՛Էն լքեն արևմուաք Եվրոպան չափչփեմ ու ամեն տեղ ((է ջան» կարդամ/ 
թե՝ բլսնաստեղծ ու բանաստեղծ դուն ես, որ միայն կաս և թե' շուտով 
օժտելու ես մեր գրականությունը աննման փոեմով մը, թե' այս, թե' 
այն, թե' չգիտելէ ինչ և ահա ամեն ախ այս։ առա կորեն կը նստես ինծի 
գրելու, որ խանդարվեր ես, որ ...ես քեղի այնպես խանգարվել մը ցույց 
կու տամ, որ ճշմարիտ, որ կը խանգարվես։ Պ՛արտակ բառերը գլուխս 
չի մաներ, նստե աշխատե։ Ընտանիք, ծանրություն, ղոքանչեք, պարտ
քեր, երեխաների ճղլթոց, այդ բոլորը շատ լավ, հասկցա, բայց ի՞նչ, ՚կը 
կարծես միւսյն դո՞ւն ես այդպես։ Գրողներու կեսեն ավելին քեղի պես 
են եղած, և վերջապես՝ քու քաջությունդ ալ հոն պիտի ըլլա, որ այդ 
փրսղաներուն մեջեն կարողանաս «ւիոեզիի լույսը ծագեցնես»։ Դուն 
փոխանակ քու խանգարվելուդ մւսսին, մտածելու ու գրելու, քիչ մըն ալ 
քու խանգարված փոեմիդ մասին մտածե ու գրե, դուն կուզես տակառնե- 
րուԼ արդարացոււք դիր մեջտեղը և կոզուկներով դժվարություններ, ոչ ոքի 
համոզել չես կրնար, որ քեղմե չի պահանջեն, և իրաւԼունք ունեն, իհար
կե, պահա՛նջելու, որուԼհետև քու մեջդ շնորհք կա։ Ւսկ ես, իբրև պահան
ջող՝ ամեն են առաջ, որուԼհետև ամենքեն աւԼեչի խոր կը հասկնամ քեզի, 
կը ճանչնամ հոգիդ, ընդունակություններդ, դժվարություններդ ու ւսր֊ 
գելքներդ։ Եղիր հիվանդ, եղիր ծույլ, եղիր խանգարված, եղիր տանտեր 
և փեսա, ւԼերջապևս եղիր ինչ որ սիրտդ կուզն կամ չոււլե, միայն մեջե
մեջ գոնե, գոնե երբեմն, այնպես, սխալմամբ եղիր և այն, ինչ որ քու 
մեջը տեսնել կուզեն քեղի սրտանց սիրողները։ Նու, սիրելիս, այս ահա
գին ճառես վերջը, կարծեմ իրավունք ունիմ այլևս քիչ մը հանգստանա֊
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լու, մ ան tn վսւնդ ռր կես֊դիշերր իր լեն֊լեն փեշերը արդեն փռեր ( չորս- 
յւիԱ, գ^, ղիշԿ' ք՛որի։

Եթե այս նամակ։։ առնելուդ ւդես, անմիջաս/ես ինծի սլա ։ո ա սի։ ան ե ս, 
հոսկե մեկնելու օրեր։։ քեդմե թարմ լուր մը առնելու մեծ հաճույքը կր 
պատճառի։։ ինծ/:։ Ւռկ իմ մասին քեդի լուրեր կոլ աամ միշտ, թե հոսկե 
և թե տեղես շտրմւ/ելես ալ վերջը: 1/,դա յանին րարեներս, րարևներս և 
.տի կնոջդ։ ■(■անի մր օր առաջ դրած եմ նամակ մը Ֆիլիպին, վստահ եմ, 
որ արդեն առաքած րլլալա Լ։ Երեի, ուրդեն վերադարձած ես ԸԴֆւՒ։ 
■տուր ուրեմն րարևս իրեն։ հարեն I։ մեր տղէսյրր, ով որ հոդ կս։, և դուն 
ինքդ ալ սա ւդինդ ու ջերմ համրա ։ր մր քու Լևոնեդ։

Հաս դես մ իշու նույնը՝ թՕտէ-Շ քՇՏէՅՈէՏ, Լ<1ԱՏՅՈՈՉ

3902, սեւդտ. 6,
Լողաս

Հ. Գ. Եթե ինծի նամակ դոես, հասցեի հակառակ կոդմր դրե I։ քու 
հասցեդ։ (՛ան է, եթե քիչ ավելի շատ մեկնեցա, նամակդ ես։ կր դաոնա 
:Pb'Ll"

25

I

Դուն բան չունիս, սւդասե 
Լճերն ի վար կսւսլոլտակ, 
Գետերն ի վեր կերւդասե, 
Լեււներուն տակ ձյուն գդակ 
Մենք մեր սերբ ման կա. տանք, 
Դուն բան չունիս, ադասե:

II

1902, սևպտ. 

ք՛ոլն

Ահա քեդի մի սյուլէբրիէթ, 
Սրի քհքոլ2 բանալին
Գուցե տամ քեղ իմ դարձիս: 
Չեն թողնում մարդն իր հալին 
Սեր, սիրս։ ու վարս մետաքսե, 
Ս՛ուն բա՛ն չունիս, սսլասե։

Լևոնղ

27,
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28

<2—3 հոկտեմբերի 1902, Թիֆ|իս>-

Հաճես ջան,

Օր մըն է, որ Թիֆլիս եմ: Բալաջարեն քեղի հեռագրեր էի դալս և 
կայարանը քեզի չի հանդիպելուս զարմացա, և երբ կինդ պատմեց քու՝ 
Աբասթում ան մեկնելդ այդպես շտապ ու ստիպողաբար, թեև աշխատե- 
ցա "չինչ ցույց չի տամ, բայց ճշմարիտ շատ վախեցա, որ հետդ որևիցե՝ 
լուրջ բան է պատահած լինելու, մանավանդ կնոջդ խոսվածքն ալ շատ- 
կակուղ էր ու մի տեսակ և առանց ինքը գիտենալու, ինծի ավելի կասկա
ծի մեջ ձգեց: Միայն իրիկունը Ֆիլիպի հետ տեսնվելես ‘Լերջը հանգստա
ցա, երբ վիճակիդ մասին պատմեց մանրամասն և հասկցա, որ կնոջդ.- 
այնպես ինքն է քիչիկ մը վաիւ տված: Մի խոսքով' թեև մեկ կողմեն: 
խիստ սառն ջուր լցրիր իմ վրաս եկա թե չէ քու բացակայությամբդ, որ՝ 
երևի դեռ շատ երկար է տևելու, բայց մյուս կոդմեն բոլոր սրտովս ան
չափ ուրաիւ եմ, որ վերջապես քանի մը ամիսներ, հավանորեն գուցե 
դեռ ավել/ւ երկար, պիտի ապրիս քիչ մը հեռու ու առանձին, և վերջա
պես ապահով եմ, որ պիտի վերադառնաս կազդուրված ու առողջ, և 
կասկած չունիմ թևիդ տակն ալ քան/: մր նոր աշ/սաաանք: Բ'ե' արդի 
քու հիվանդությունդ ուժասպառում, ունեցած եմ ես ինքս ալ ժամանա
կին, թե ուրիշ կերպ առիթ ունեցած եմ մառեն ճսւնչնալու, այնպես որ՝ 
մեկ֊երկոլ խորհուրդներ կրնամ քեզ/: տալ մասնավորապես աշխատելու 
վերաբերմամբ։ Բժիշկիդ առածներուն մոտիկը դիր: Հիմա առայժմ 
ղբաղվե որքան կրնաս քիչ, այսինքն' արդեն ուրիշ կերպ ալ չես կրնար: 
Օրկանիղմդ ինքն է քեղի ստիպելու, բայց հենց քիչ որ ուժերդ ետ դալ 
սկսեն, գրելուդ պահանջը սաստկանա պիտի, մանավանդ որ բոլորովին 
առանձին ես ու բնության մեջ: Արդեն իշխանուհիին ու Ֆիլիպին գրած՝ 
նամակներուդ մեջ նկատելի է քու այդ տրամադրության ծլումը, իհարկե, 
շատ ուրախ եմ, միայն թե հիմա, թե վերջը, որքան ալ որ մեջդ ցանկու
թյուն զգաս, շատ մի' աշխատիր, մանարանդ քանի մը ժամ |1ՐԱ1Ր եաևե 

մ[։ աշ|սաա|։ր, դսւ ամենասպառիչ բանն է. շատ֊շատ մի անդամ  են 
ժամուկես, ո չ ավելի, ընդհատե անպատճառ, գնա շրջե, խոսհ, բոլո
րովին ուրիշ բանով ղբաղվե, ժամ-ժամուկես վերջը պարապն նորեն’ 
ժամ մը-ժամուկես, եթե կուզես և ընդհանրապես օրական 5—6 ժամեն 
ավելի լուրջ մի զբաղվիր և աշխատն կանոնավոր, մեքենական կանո
նավորությամբ օրվա որոշ ժամերը, որոշ կերպով բաժանած: Մի' ծիծա
ղիր, հոդիս, անկարգությունը, ոգևորությունը, չգիտեմ ինչը, բոլոր դար-
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տակ խոսքեր են միայն: Ամեն թան սովորոթյան 1, և ամեն թան կախ- 
ւխծ I; կեսար ոնացւււմե: եթե անգամ մր սովորություն դարձնես աէւտուն 
կամ իրիկունը նուոելու ու մտքերդ կենտրոնացնելու' կր դառնա վարժու
թյուն ե այդ համբաւԼավոր «ոգևորությունդ» կր տեսնիս, որ կր դու։ 
Լավ է օրական երկու ժամ աշխատիս, քայց կանոնավոր կերպով ամեն 

օր, քան անկարդ կերպով օրական չդիտեմ քանի ժամ. թե առողջության, 
թե' դրական արդյունքի և թե' անձնական հաճույքի եռակի տեսակետնե- 
րով։ Այո դրածներս ականջի ետև մի' նետիր քու սովորական անփութու- 
թյամր, վւորձե ու պիտի դոհ մնաս, հավաա, որ մեծ և տևական աշխա֊ 
տանրի գաղտնիքը կանոնավորության և չափավորության մեշն է: Կր 
տեսնի՞ս սիրելի'ս, քեղի կերպ մր օգնել ուզելու, ցանկություն՛֊! ինծի 
մինչև բժշկական ու փիլիսոփայական սահմանները ոտնձգություններ 
ընելու վտանգին էլ ենթարկեց։ երեկ Ֆիլիպի հետ այնչափ ծիծաղեր ենք, 
առաջ ան, վերջն ալ ևս։ եգանից դուրս Է դալիս, որ առանց գիտնալու 
ձեզի հիանալի ենթադրոլթյոլններու օվկիան ոսն եմ նետեր, դուք ինծի 
արդեն նշաներ, կարգեր, տեղավորեր եք, մինչ ես անտին րոլոքովին մի 
,ՈԲՒ2 աղհկա հետ թվեցերիա կան լճերոլ շուրջը կը պտցնեի իմ սեր։։: 
է/նկերոլհիս ղուն չես ճանչնար, րայց ան կը ճանչնտ քեղի, իհարկե, 
լռակի ե կը սիքե քեղի չաս։ հենց ինքւլ քեղ համար և երկրորդ էլ, որ ի։) 
մտերիմս ես։ Սեր գրեթե ամեն ընթրիքի ո քու կենացդ կր խմեինք, մի թ ե 
չէիր իմանար և առաջարկողն կլ միշտ սւն էր, որ, իհարկե, քեղի համար 
ավելի շողոքորթի) է: Անունր առայժմ քեղի դիտմամբ չեմ ւոար <Լ ] տալ 
անրնթ.Հ> ոչ ոքի ոչինչ մի /սոսի այդ մառին, իսկ մանրամասնություն
ները՝ բերանացի։ I)ս քեղի արդեն սաստիկ տեսնել կուզեմւ Կաշխատեմ 
հաջողցնեմ օր մր երկու դամ քեղի, ոչ անմիջապես, իհարկե, հիմա շատ 
եմ խառն ու շատ աղքատ։ Բոլոր հարստությունս թվեցերիական լճերուն 
2ոլ1'?Ս հալեցավ։ ճապա, հիմա սիրել անդամ կարելի չէ առանց փողի։ 
Օաա դժգոհ ու անհամ ու ճնշված Աւարի մր անցուցի Եվրոպա։ Միայն 
“'ձ՚է ‘Ս՚ՐշՒ^' երկու շաբաթը ե՜կավ ամեն բան փրկեց և Եվրոպայեն հաշա 
սրտով կր վերադառնում հիմա։ Թե հոռ ինչ պիտի դուրս գա, այն էլ տես֊ 
նինք։ Առայժմ հյուրանոցն եմ և այս տողերս ոտի վրա կանգնած կր 
գրեմ քեղի։ Դեռ բոլոր ընելիքս անորոշ, տուն չի կա, փող չի կա, գործ 
չի կա, գլուխս կը դառնա, րայց շուտով, երևի, կր հսւջողիմ կյանքիս 
դնացքր իր սովորական րելսերոլն վրա դնելու։ Կը վառեմ լոդոմոթիֆը և 
հայդա ։ Կը տեսնի՞ս, Հանես ջան, ես նույն երեխան եմ դեռ, նույն լա
վատես, անհալ ու տեսակ մը ապագային սպասող ու վստահացող երե
խան։ Եթե այս գիծն ալ, որ մեջս չըլլար, չգիտեմ, ինչի պիտի նմանեի։ 
Եվ դիտէ/ ս այդ աղջիկը ինչո՞ւ սիրեցի։ Ան ալ ինծի պես մեծ երեխա մրն 
է, պարզ, հասարակ, մաքուր ու սիրող «ձկուն» աղջիկ մր, վա՜յ, վա՜յ, 
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վւռ J է՛" եռ::) փ ե u դուրս եկա: Շուտով անցնեմ ավելի լուրջ ^տրցի մը, 
թե լէ հանկարծ <Հ2 անընթ. ^> աոանց իմ նկատելուս գնչռւհիիս հաս
ցեին: եվ ինչ ավելի լուրջ, քան քու բան ա ս տեղծո ւթյուննեբուդ հրաէո ա- 
բակոլթշունը: երեկ զիջեր իշխանուհու մոտ էինք: Համբավավոր չորեք
շաբթի գիշերն երեն Հր, չորս հոգի' Ֆիլիպն ու բժիշկը^, բացի ինծնե: Հոն 
տեղեկացա իրենց Գրագիրներու մասին քու վերաբերմամբ և հենց իսկույն 
ըսեո, որ ուրախ եմ բոլոր սրտովս: Խնդիրը երկու կողմ ունի' գրական 
ու վաճառական: Երկրորդ կետը այսպես է մտածված' բոլոր մինչև հիմա 
դրածներդ հատորի մը մեջ (սիրուն ու գեղեցիկ) ամւիոփել և բանալ 
բամ անորդս: դրւււթյուն լավ թղթի վրա երեք ռուբլի արժեքով: Հրատա֊ 
րակութրսն վերջը դիրքդ ծ ախվելոլ I; սովորական թղթի վրա, երևի մեկ 
ռուբլի: I՛ աժ ան:: րդադրութ յան հես: լինելու են և նվերներ քու բանաս
տեղծություններդ հրատարակելու իբրև նպաստ: Գիրքը կը տպվի երևի 
1000—1500 օրինակ: թուս: արդյունքը կհուսան ունենալ վերջիվերջո քանի 
մը հագար: Խնդրի այս կողմը կր գրեմ քեղի, որ դիանաս միայն: Երևի 
անոնք սէլսպես պարդ կերպով չեն դրի քե՛լի: այն պարզ պատճառով, 
•դուն մեջ խառնվելու բնավ տեղիք չունիս, այնպես որ խնդրի այս կողմի 
.մասին թող բոլորը քու բարեկամներուդ և րնավ ո չ ոչինչ դրե, ո չ ալ 
մի ջամս: ե: եվ երեխա ես, եթե որևէ կերպով քեղի անհանգստացնես, 
մտածես. սրտիդ կպչի, վերջապես այւ: կարգի բաներ: Գուն նայե միայն, 
որ գրես, եթե տռուլջությունդ ներե և եթե բնականորեն մեջդ տրամադրու
թյուն կըղգաս, ուրիշ ոչինչ: Pարո լական առնելիքներ կան, որ ոչ մեկ 
՛նյութականով փոխարինել կարելի չէ: Այսպես թե այնպես, դոժն ալ հիմա 
առնելիքավոր մբն ես, միայն այնպես ըրե, որ որչափ կարելի է շատ 
■տոկոս պահանջելու իրավունք ունենաս, բարոյական իրավունք: ևը տես
նի՞::. սիրելի'::, արդեն վաճառականի լեզվով սկսած եմ խոսելու: Այս
չափք միայն ի գիս: ութ լուն: Գալով երկրորդ կետին՝ գրական֊խմբագրա- 
1լ:::ն մասին, դուն խիսս: ջնջելական ես և անոնք ալ սաստիկ շատ երե
սական: Ես իսկապես այնքան երեսներու շատությանը չեմ նայեր (թեև 
անշուշտ անոնք ալ իրավունք ունին իրենց հաշվին մեջ), բայց բոլորովին 
այ/ կոՂ^'"Լ ‘"նոնց, այսինքն քու թշնամիներուդ կողմն եմ: Խնդիրն այն 
է, ինչ որ մեկ անդամ դրած ես, դրած ևս, հիմա նոր հրատարակության 
մեջ առնելովդ կամ չառնելովդ ոչինչ չես փոխեր, կան և կը մնան և պետք 
է մնան: Դուն այնպես ես եղած մի ժամանակ և քու այն վիճակիդ մեջ 
քեղի հասկացողներ ու սիրողներ էլ կան: 1’նչ գիտես, ::ր ասկե տառը 
տարի վերջը քու արդի գրվածներուգ շատ պիտի հավնիս, ուրեմն երբեք 
ոջՒնԼ U! տպենք կամ գոնե ոչինչ չարտատպենք: Մ տածումդ ճիշտ չէ, այդ 
մասին ժամանակին մեր մեջ վեճ ալ է եղած, եթե կը հիշես: Պետք է հա
նել, ինչ որ անպայման հակագեղարվեստական է, ինչ որ արդեն շատ

365



Է երեխայական, ղրանց թիվը շատ է քիչ։ Մնացածները կր մնան և սրր- 
րաղրեչ', փոխել էլ սլես:ք չէ: Հիմար, կարկատան րան է դա, /ւն • որ 10 
տարի առաջ գրեր ես, հիմա չես կրնար սրբագրեր, թող ինչպես որ կա, 
շատ֊շատ հաջող նոր հանգ մը, արտահայտիչ նոր բառ մը, ուրիշ ոչինչ: 
թ՛ող l‘^''"^iu "1' կ!յԿ նայն, որ նորը գրես, նոր րան, նայե, որ անւՀի գները 
լավ մշակես, մանավանդ ւիոեմներդ։ Գոնե ((ժոդուիը» այսպես է «վճռեցի 
հոս. գան կուղարկես բու ընտրությունը, ինչ որ բաց ես [հպած, Հոս է՝'>ր՚ւ 
հոգի (որոնց մեջը իմ անունս ալ գնելու պատիվ են րրած) ՛պիտի կար֊ 
գան և իրենց այոն ու ոչը պիտի ըսեն և պիտի միացնեն նորեն բու րնա֊ 
P,,Lpiu^,rh այնպես որ լավն են է՝ ինքդ արդեն այնպես ընտրես, որ հուր 
նոր վ:ո ւիսխութ յ։ւ ւ՚սներու գրեթե տեղիը չի մնա։ եհրիշ երկրորդական 
մանրամասնություններ կր գրեմ այլ անդամ, դան ալ գրե, տեսնեմ ինչ 
հալի ես: Հիմա շատ գործ ունեմ, ոտի վրա էլ կանգնած հո գնեց ա I: նա
մակս էլ արդեն շատ երկարեց: Համբույրներս ջերմ ու ջերմ:
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Հանե' ս ջան, դիտե՞ս ուր տեղից կր գրեմ բեղ այս տողերս, մեր 
համբավավոր Վերնսւ ու ունեն, ուր սակայն միայն անունն է մնացեր 
կասլտած ու կողոպտւէած իր մոււլաներեն, իր բան ա ստեղծներեն, իր 
շենք ու շնորհքեն: Սա Վերնատուն չէ այլևս, այլ իմ բնակարանս, տխր
ես հիմա բու կնոջդ ԱՅ\յ1ՇՇւ111\\-ն եմ: Հասկանո՞ւմ ես, այսպես թե այն
պես, գրաւներ եմ հիմա տունդ ու տելլդ: Առաջ քիչ մը դժվարացա այս 
■և՚՚՚ՏԼԼ՛ Լ՛նելու, ւսյնսլես լսվելսրդ սկրյուբյուլ գուցե, միայն հիմա ճշմա
րիտը շաս: ուրախ եմ, ինձ բոլորովին իմ տանս եմ զգում, ցաւին էն է, 
որ դուն այստեղ չես: Վերջապես, ուղեր էիր հասցես, կարծեմ այլևս 
հասցեի կարիք չանիս: Գրե շուտով, տեսնեմ ի՞նչ հալի ես, ի՞նչ բանի։ 
Իսկ ես, ահա երկու խոսքով՝ առաջինը, որ «անգործ» եմ, իմ պաշտոնը 
ջուրը ընկաւԼ, և չգիտեմ դեռ մինչև երբ շարունակվելու է ա յադ ես։ Հա֊ 
ւԼանորեն երկար, և քեղի բան մը խոստուհսնեմ՝ իմ այս ամբողջ տար֊ 
վան մը պաշտոնաւէարւււթյունես չգիտեմ ինչես ՛Լերջը, հիմա, գուցե իբրև 
հակաղգեցություն, բնաւէ սիրտ չունիմ առևտրի մեջ մտնելու։ Դեռ իհար
կե հետամուտ եմ, կուզեի սլաշտոն մը ունենամ, մանւսվանդ դիտեմ, որ 
անհրաժեշտ է, միայն... միայն ամենևին տրամադրություն չունիս, ուրիշ 
խոսքուէ տարիս դարձավ ու եկա նորեն այն կետին, ուր որ էի հոսկե 
մեկնելիս։ Դե, հիմա եթե կուզես խնդա վրաս։ Միայն չեզրակացնես, թե 
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■զղջացած եմ գնալուս, ամենևին, ուրիշ շատ պաւոճառներեն զուրս բա
յական Լ միաքն հիշեմ սւրամ աս և., և մանավանդ րոմ անս ո չ դրած, 
ւուլ ապրած: Արտիս մեջ ջերմ սեր, դլիւիս մեջ հիանալի հիշատակներ, 
պաւուսակիււ մեջ տրամա մր և հեււո՜լն-հեռո ւն աղջիկ մը, որ ինծմով 
կապրի: $ ի չ Է, մի՞թե այսքանը չարժեր, որ մարդ տարի մը Եվրոպայի 
քունջ ու պուճախ ր չափչփեր։ -Pul դրած վերջին քարտդ ստացեր է հըՆ- 
չոլհիս ու պահեր է իրեն: Արդեն այդ քարտը նրան շատ էր դուր եկած: 
Դուն ինծի հատ մր ալ ես ղրկած, կը հիշե՞ս։ Նամակ չանցներ, որ քու 
մասին չի հիշե: Դուն հիմա անոր ալ այնքան սիրելի ես, որքան և ինծի։ 
Եր տեսն!"ս, անշնորհք, ինչպես քեղի սիրողներուն թիվը ավելցնելու 
հետևն եմ: Հոդիս դուրււ եկավ Եվրոպայի բոլոր ծայրերը քեղի համար 
■փրոփականդ րնելեն և ահա, ո վ ապերախտություն, կելնեմ կու գամ 
քեղի, իսկ ղուն տունդ, տեղդ թողեր ես ու փախեր, քաշվեր ես սարերը 
ճգնելու, Հվ ղու սուրբդ Օհան անապատական։ Իսկ ինծի հոս արդեն բո
լորովին արամաէոուրդ եք հռչակեր, խայւոառակնե ր։ Որու որ հանդւդիմ, 
իսկույն տրամւս լիցս կը բռնացնեն։ Եկ ու սրես, որ տրամ աս էլ դեռ 
բռնվելիք դատ չէ, որ տեղից որ բռնես թերթը ձեռքդ կը մնա։ Այս առտու 
ռկսա «մշակումը։) տեխնիկ բառով գուցե մինչև ամիր։ մը շնորհքի բերեմ։ 
Տր ու մ ա գի ր եմ կանոնտվոր աշխատելու, մանավանդ այս Վերնատան 
մեջ։ Վերջապես ինչ էլ որ լինի, դգալի է կրկին, որ մուզաները այս տե
ղով անց ու դարձ են արեր: Փիլիպն էլ հիմա շատ զոռ «մշակելու» վրա 
•է /'[' ՛է." հ՚Լ!' ԼԻ։ Դ՛իւր, հիմա միայն ե ։ւ չեմ, որ թատրերգությամբ եմ զբաղ
ված: Օիրվանի խաղը անցած գիշեր ներկայացրին^, ես դժգոհ չեմ, թեև 
քննադատելը կողմեր շատ էլան, իհարկե։ Իայց «խալխին» դուր չեկավ, 
իսկ ր։ր դրվածքը անոր ար ա կույս գեղարվեստական արժանիք ոմնի, ոչ 
մեկ կասկած չի վերցներ և ըսածիս ապացույցն էլ այն, որ «Մշակը» 
ս!լսավ հայհոյելու՛2։ Վերջացնում եմ՝ շտապելու համար իշխանուհու 
մոտ, ուր ժողով է այս իրիկուն։ Ինձ է հատկացված քու վականդ թողած 
աթոռդ։

Համբույրս' Լևոնղ

28

<12 հոկաևմբեւփ 1902, Թ|լֆփս^>

Հանես ջան, այս անգամ զուտ պաշտոնական։ Վիստոնիդ կոճակները 
կոճկե։ թուման յանցի բանաստեղծությունները հրատարակող սիրողնե
րու... (/Լա՜յ կը ներես, գրիչը սխալն ցավ) համակրողներու խումբը, իր 
երեկվա նիստին մեջ կայացրած վճիռն երեն երկուսը հանձներ ինծի, որ 
անհապաղ քեղի տեղեկացնեմ, և որ, ահա, կը կատարեմ։
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Առաջին, անմիջապես կազմն մի ցուցակ զանազան քաղաքներում 
ապրող քու ծանոթներիդ ու բարեկամներիդ, որոնց վրա անս/այման կա
րող ես վստահիլ, որպես դի և Ա՛լդ անձերուն ուղարկվի բաժանորդագրու
թյան բլանկները' ծ ախ ելու, իհարկե, հրատարակող խումբի կսղմեն ո:, 
ալդ խումբի անունով։ Եվ այդ կազմած ցուցակդ ուղարկե մեղի որքան 
կրնաս շուտ։ Այսպես վճռեց ժողովք։ Հեղ կր մնա հնաղանդիլ։

Երկրորդ, ամենից առաջ րնտրե ու սրբագրե քու արդեն տպված 
բանաստեղծությռւններդ, որպեսզի երբ վերջը դուն քու անտիպ կտորնե
րու վրա զբաղված կը լինես, ժողովը այս միջոցին քրտինք թափն քու 
դուրս նետածներդ նորեն ներս առնելու։ Վահ, ախր, ըսենց ժողով ու 
ըսենց հրատարակիչներ, ոչ թե լապտերով, այլ աշխարհի բոլոր ելեկտրա
կան լամպերը եթե միացնես, նորեն չես կրնար դտներ։

Գրե նաև մոտավորապես քանի երես (քու տպված բան աս՛ս։ եղծ ու֊ 
թյուններուդ երեսներաէը) կը չինի քո անտիպ դրածներդ, կամ «Անուշիդ 
պես բոլորածին փոփոխածներդ։ Գիտե՞ս, որ արձակներդ ալ ժողվելու ես? 
միայն դրական կտորները, իհարկե։

Դե, այլևս պաշտոնական վերարկուս կրնամ հաներ ուսերեա Եվ 
առաջին բառը, որ պիտի ըսեմ, այն է, որ սոսկալի անշնորհքն ես։ Ես 
անհամբեր բեղմ և չուրի կըսպասեմ, իսկ դուն կը շարունակես քոլ ՛պատ
մական անդորր լռությունը։ Հա', երեկ չդիտեմ ինչպես խոսք դարձավ, 
կինդ ըսավ, որ մի օր տասն անդամ նկարեր ես մի աղջկան I։ դիտավո
րություն ես ունեցել ինձ ուղարկելու։ Թե ինչ աղջիկ է, հասկընաղո դրժ- 
վար չեղավ, բայց որ նկարը չես ուղարկած, կը ցավիմ, թեև արդեն քիչ 
մ Լ’ ոլ2> իհարկե, որ կըսեմ անշնորհք ես։

Ես դեռ միշտ այն միամիտ հույսովն եմ, որ այսօր կամ վաղը քեզ֊ 
մե նամակ եմ ստանալու և այդ ողորմելի հույսով ալ կը բարևեմ ու կը 
համբուրեմ քեղի։

Էեոնզ

29

<10—18 հոկտեմբերի 1902, Օփֆփօ^.

Հանես ջան, մի փոքրիկ թյուրիմացություն կա մեր մեջ, այսինքն 
ժողովի ու քու։ Դու նորեն բռնել ես քու հին երդը։ «Սպառեցեք մինչև 
նոր ու ավարտած դործ ունենամ հրապարակ հանելու»։ Մինչդեռ հիմա 
խնդիրը քու արդեն իսկ ունեցած ու ամենամեծ մասով արդեն իսկ հրա
տարակած երկրորդ ամփոփ ու վերստին տպագրության մասին է, մեկ 
կողմնն՝ ավելի լայն շրջանի մեջ քեղ ծանոթացնելու և երկրորդ ու մա
նավանդ, այդ առիթով քեզ մի որևէ նյութական ապահովագրություն 
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ձեռք բերելու, համար: Կից նամակը: քեղ խնդիրը երևի ավելի կը պարղե: 
թե' այդ կերոլով և թե' իշխանուհու և այլ մ եկ֊ երկու միջամտությամբ 
գրեթե հաստատ հույս կա, որ այդ անունով «գրքերուդ հրապարակու
թյան ի նպաստ»՝ մի բավական խոշոր դումար դոյանա։ Մի 2—3 ամսից.
և հավանորեն դեռ ավելի, հազիվ բաժանորդների թիվը հայտնի լինի, 
ուրեմն դեռ առնվազն երեք ամիս ունիս մինչև հրատարակության սկը- 
սիլը։ ԻնՀ1! հրատարակությունն ալ նորեն մեկ-երկու ամիս, այնպես որ 
դեռ տրամադրությանդ տակ G ամիս ժամանակ կա։ Այլևս ինչ բծա
խնդրություն է դա՝ «նախ պատրաստ լինի, վերջը կը հրատարակենք.», 
իհարկե, ւդատրաստ չեղած բանը չի հրատարակվիր Առայժմ միայն 
դործի արս։աքին' առևտրական մասն է, որ սկսիլ կուզենք և դրա համար 
է, որ քու վստահելի բարեկամներուդ ցանկը խնդրած էինք քեզնից և 
խնդրում ենք հիմա էլ, ուղարկե շուտով։ Թե՞ կարծում ես, որ 5—6 
ամսվան մեջ էլ պիտի չի կրնաս արդեն հրատարակած երկերդ կարգի 
բերես և անտիպներդ էլ վերջնական ձևի։ Կը կրկնեմ, նույնիսկ իբրև 
դրա դետ, որ հին ոտանավորները շատ ջնջել ու ջնջսաելը անարժեք բան՛ 
է։ Բոեմների խնդիրը, իհարկե, այլ է, բայց նրանք էլ միևնույն է, երբեք 
չի կարելի ավարա ած համարել քոլ այդ աշխատելու եղանակը աչքի առաջ 
ունենալով։ Տասն անդամ էլ որ տպվի, դու նորից ջնջես ու ջնջոտես 
պիտի, «Սաքսդ» ու «Անուշը» քեղի օրինակ։ Հետևապես երկրորդ, թե 
երրորդ վարիանտդ է մտնելու այս հավաքածուին մեջ, բոլորովին նույնն 
է։ Եվ վերջապես նորություն սլալու քո սկրյուբյուլն էլ ավելորդ է։ Մեկ- 
երկու բռեմ գրեթե բոլորովին փոխած ես և իմ գիտցածովս երեք թե 
չորսն էլ նորը ունես, մինչև անդամ, ինչպես ըսին, սկսեր ես նոր մանր 
ււտանավորներ էլ գրելու։ Այս անգամվան համար հերիք է։ Ավելի երկար 
աշխատանք պահանջող գործերդ թող մնա ուրիշ անգամի։ Բոլոր խալմա- 
ղալը էն է, որ շուտով գործը գլուխ գա, քիշ ձեռքդ փող անցնի, քիչ~քեզ 
ավելի տնկաիւ ու ապահով զդաս, մտածես քու վերջնական ապ աքինմանդ 
մասին ու հանգիստ քու աշխատանքդ շարունակելու։ Հա', ապաքինում 
ասի, միտս եկավ։ Իշխանուհին նեղացել է քեզնից և ուղղակի պահանջում 
է> "[՛ ևխյանների մոտ այլևս ել ու մուտ չանես։ Ախր, այդ աստիճանի 
էլ հիմար կարելի՛' է լինել, տղա ։ Գիտես, որ կուրծքդ նեղ է ու թոքերիդ 
վերին ։i ասերը բոլորովին թույլ։ Ուրիշ խոսքով պատրաստ հող պացիլ- 
ների հյուրընկալության։ Քու բոլոր ջանքդ լինելու է սնունդով, հանգիս
տով ու մաքուր օդով ավելացնես ու թարմացնես կենսական ուժերդ' ՛Առող
ջությունդ վերջնապես ապահովվելու համար։ Իսկ դուն դնում ես այն 
տեսակ տներ, ուր ամբողջ ընտանիքը հիվանդ է, նրանց հետ նստում ես 
սեղան, ուտում ես այն դգալով ու այն բաժ ակից, որ երեկ ով գիտե որո 
շրթունքին էր, ախր, մարդ ուղղակի անխելք պիտի լինի։ Եվ դեռ անցած
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օր երկար֊ բարակ քարողներ կիր դրել Ֆիլիպի նամակին մեջ երեիւանե֊ 
րիդ կարոտի ու սիրո մասին, դարտտկ բառեր են: եթե դու իրոք կր .սի֊ 
րես քու երեխաները, մի քիչ ավելի կր մտածեիր քու սեէիական առող֊ 
ջութ յանդ մառին: Փոխանակ չեղած տեղից բեղ հոգ ու մտածմունք ավե
լացնելու, գիշերը անբուն անցնելու ու չդիտեմ ուրիշ ինչ հիմարություն
ներ ա1/ելու, նսւյե որ ուտես, քնես ու կաղդուրվես շառ: չափավոր աշխա
տանքով: Հոդ ու մտածմունքի բնավ կարիք չկա: Հիմա, ւիաոք աստծո:., 
քու տանդ եմ: երեխաներդ բոլորն էլ բողկի :ղես: Տանդ պակաս չի կա: 
Կինդ էւ չի երևում, "V խիռ՚ո դժգոհ լինի, մի դինջացիր էլի:

հու, հիմա որ հայհոյեցի պրծա ու սիրտս քիչ հանգստացավ, հիմա 
համբուրում եմ քեղ ու սպասում նամակիդ: ես ինձ շատ լավ եմ դդում 
քու տանը, դու հեչ դարդ մի արա: Աշխատում եմ տրամայիս վրա, որ այս 
տարի երևի բեմի լսւմպերու լույսին կարժանանա: Նյութականս առայժմ 
բա՛հաստեղծս։վարի, բայց հույս ունիմ շուտով առևտրական ոտքիս վրա 
անցնելու: Իսկ գնչուհուս մասին ինչ գրեմ քեդ, հոգի'ս, գրելու ոչին) չու
նիմ, բայց պատմելու շատ, շատ֊շատ: Իշտահդ պահե մեր հանդիպու
մին: Ամեն նամակին մեջ քու մասին կր հարցնե, իհարկե, թեև անձամբ 
բեղ ե!՛ ճանչնար, ինչպես որ արդեն դրած եմ կարծեմ: Պատասխանդ մի 
ուշացներ, նմանապես ցուցակը, որ հաջորդ ժոդովին ներկա (ացնեմ: Ահա 
և այն նւ;ւ:/ ակի օրինակը, որ ցրվելու ենք «մոտիկ» մարդոց.

«Հարղելի պարոն, մե նք, Հ. Ի՛, գրական տաղանդը գնահատողներս, 
ձեռն:,րկում ենք նրա տպված ու դեռ անտիպ երկերի հրատարակությա
նը, --.ո լա ալով, որ արղյոմւքովր կարողանանք մ/: քիչ ապահովել ահագին 
ընտանիքով ծանրաբեռնված, այժմ էլ հիվանդ մեր համակրելի գրագետի 
ապրուստը և միջոց տալու նրան, որ կարս ղանա ւսրտադրել ու աշխ ատել 
իր (լքանքի այս ա մ են ահ առոլն տարիների մեջ: Ի'ե մեր հայ դրականոլ֊ 
թյան, թե բանաստեղծի և թե նրա համակրոդների տեսակետից մենք 
շատ ավելի խելացի ու բնական ենք համ արում այժմ, նրա ուժերի հա
սուն ու թարմ ժամանակը, նրան ձեռք տալու ու միջոց, քան սպասելու, 
որ նրա ծերության ու այլևս արտադրելու ապարդյուն օրերի մեջ միայն 
հասարակությունր դա իր համակրանքն ու օգնությունը մատուցանելու:

Մենք մեր այս ձեռնարկին մեջ մեր հույսը, բնականաբար, դրած ենք 
Հ. Ի՛, հարգո գների ու բարեկամների վրա, որոնց թիվը, ինչպես մենք 
վստահ ենք, փոքր չէ: Զեղ էլ, հարդելի պարոն, համարելով մեր բանաս
տեղծով մասնավորապես հետաքրքրվողների թվում, ահա դիմում ենք 
Զեղ, խնդրելով' ամեն կերպ աշխատեք հնար եղածին չափ բաժանորդ- 
ներՒ ԲՒվը ավելացնելու: Աչք/: առաջ ունեցեք, որ «հրատարակության ի 
նպաստ» (լարող եք նաև բացից նվերներ ընդունել: Այդ նվերները որքան 
խոշոր չինին և որքան շասւ, այնքան մեծ կը լինի, բ՛նականաբար, և հե- 
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գինակին հասանելիք զուտ արդյունքը։ Այս երկրորդ կետը մենք մասնա- 
կսրասլե ս հանձնարարում ենք ձեր ուշադրությանը։ Գիտեք անշուշտ, 
որ այս տեսակ դեպքերում ինչ մեծ դեր ունի մոտիկ մարդոց մասնավոր 
ջանքն ու- տակտը և ճիշտ դրա համար է, որ մենք դիմում ենք ձեղ, վըս- 
տահ լինելով, որ շեք զլանա ձեր աջակցությունը ամեն կերպ նվիրելու 
այս գործին, որ մենք ձեր սրտին այնչափ մոտ ենք կարծում, որչափ և 
մեր։

Ամեն տեսակ թյուրիմացության առաջն առնելու համար ավելաց
նենք, որ հրատարակիչները ոչ մի դրամական շահ չունեն գործին մեջ։ 
Հրատարակության անմիջական ծախքերից դուրս, բոլոր մնացած գու
մարը հեգինակի սեփականությունն է։

Գրվածները կը հրատարակվի բոլորը միասին ամփոփված մեկ հա
տորի մեջ, որու բա ծ ան որ դա գինն է գեղեցիկ թգթի վրա ու փառակազմ' 
տասը ռուբլի։ Սա կը լինի շատ սակավաթիվ 1ւ ամեն օրինակը թվագրված։ 
Ւսկ անկազմ ու լավ թգթի վբա բաժանորդագինը երեք ռուբլի։

Թե տպագրության և թե արտաքինին մասնավոր խնամք կը տարվի։
Տպագրությունը կսկսի երկու-երեք ամսից, դա կախված է, թե երբ 

հայտնի կը լինի մեղ բաժանորդների (մոտավոր) թիվը* եվ հենց դրա 
համար էլ կրկնակի խնդրում ենք ձեզ, շարժեք որքան կարելի է շուտ և 
ուղարկեք մեղ ձեր ջանքեր/։ արդյունքն ու հաշիվները որքան կարելի է 
շուտ։ Ընդունեցեք և այլն...»։
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Հոգի ջան, այս անգամ ոչ իբրև « առյուծիկդ» եմ դրում, ։Հչ էլ իբրև 
ժողովի անդամ, այլ դրամ եմ իբրև քու Լևոնդ։ Նամակդ նոր ստացա և 
պատասխանում եմ անմիջապես ։ Գնչուհուս էի գրելու, թողի ու գրում 
եմ քեղ։ Կրնաս, ուրեմն, եզրակացնել, թե որչափ սրուիս կպավ քու 
գրածդ'։ Ցավն այն է, որ ես քեղ հասկանում եմ հիանալի կերպով, զգում 
եմ քու հոգեկան ճնշումդ, զայրույթդ ու վիրավորանքդ և քու պատաս
խանդ գիտեի դրեթե քու գրելուցդ առաջ։ Սրտիս խորքը ընդհանրապես 
առած չեմ կարող քեղ իրավունք չի տալ, թեև երկրորդական կետերի մեջ 
ես քիչ այլ կերպ եմ մտածում։ Տայց որքան որ քեզ եմ հասկանում, 
այնքան էլ հասկանում եմ «նրանց», որոնք քեղ բոլոր սրտով օգնել են 
ուղում, քեզ համար մի բան անել են ուղում։ Խնդիրը իր բոլոր մերկու-
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թյամբը սա է։ Ղու տաղանդ ունես, արտադրել կարող հո, ուրիշ «գործի» 
անպետք ես, այժմ էչ հիվանդ: Ոեղ ապրուստ պետք է, քեղ փող է պետք, 
որ ընտանիքդ քիշ ապահովես, որ ապրես ինքդ, կազդուրվես վերջնակա
նապես և կարողանաս աշխատիր Թողնել, որ ապրե» ու քարշ ղաս այն
պես ինչպես մինչև հիմի, այդ կը նշանակե ձեռք վերցնել թե քու 
առողջությունեդ և թե' քոլ դրական շնորհքեդ: Ուրեմն մի ելք պիտի դրա֊ 
ներ և քոլ «բարեկամները» մտածեր են ահա այդ հրատարակությանը, 
որ ամենից ավելի դրական վերարկու I; տալիս փող խնդրելուն, որով֊ 
հետև վերջապես «վաղ պիսքի խնդրվի», որովհետև երեխա չես և շասւ 
(ավ պիտի հասկանաս, որ գրքերդ, եթե իրենց հաշվին թողնեն որ ծախ
վի, կամ հենց եթե ղոռով էլ այն տս: րածեն, հաղիվ կարող են իրենց 
հրատարակության ծախքը փակել: Մյդ մենք հաշված ենք, քեղ համար 
էյ. զմվար չէ հաշվելը: Ուրեմն կամ ոչինչ չէ պիտի անել, կամ «վաղ պի
տի խնդրվի», խնդիրը ինչպեսին մեջն է: Եթե ինքդ ւսվելի լավ միջոց ծը 
դիտես, հայանե: Ես ճշմարիտ չդիտեմ և երևի «նրանք» էլ չգիտեն, որ 
եկեք ու կանգ են առեր հրատարակության վերարկուին տակ: Պարզ է, 
հոգիս, որ այղ բիլյոլթւերը հեշտ չէ քոլ ղդայոլն հոգուդ, համար կուլ 
տալը: Ոտյց ինչ կտրող ես անել: Չէ' որ, դժբախտաբար, մինչև հիմի 
էլ արդեն Ա՛յդ դրութ քան մեջ ես գտնված: Մի՞թե շարունակ ստիպված 
չե и եղած սւջ ու ձախից «ւիող խնդրելու»: Մեր ճակատագրի դառնու
թյունն է այդ, ինչ կարող ենք անել: Եվ վերջապես մի քիչ էլ փիլիսոփա
յաբար մտածե: (յաս: ես կարևորություն տալիս մանրիկ որդերու տալիք 
դատողությանն ու նրանց չարությանը: վերջապես մի քիչ լուրջ մաածե 
ու գրե ինձ, թե դու ինքդ ինչպես ես ուղում, ես էլ դրա համեմատ դիրք 
բռնեմ այստեղ: Ես հիմա մի տեսակ քու ներկայացուցիչդ ելք դարձեր, 
առանց իմ ոլւլելոլս, հենց նրա համար երևի, որ բնաղդորեն դդում են, 
թե ինչպես ես ելք քեղ հասկանում, իրենք չեն կրնար հասկնար: Սիայն 
խնդիրը իր բոլոր մերկությամբը դիր քոլ դեմդ: Ուղո՞ւմ ես, որ քեւլ 
թողնեն այնւգես, ինչպես մինչև հիմա էիր, ու չը մտածեն քեղ համար 
փող ճարելու: Եթե դու կտրուկ կերպով այսպես ես վճռած, ղուն գիտես, 
բայց ես սաստիկ պիտի ցավիմ, որովհետև դա ասել է քոլ ա ռո ղջությու֊ 
նի^Դ "լ շնորհքիցդ ձեռք վերցնել, ինչպես որ ըսի: Թե" գոլն համաձայն 
ես, որ քեղ համար մի բան ընեն, ուրիշ խոսքով «փող ճարեն»։ Որովհե
տև, սիրելիս, քոլ բարեկամներդ ուղում են «փող նարել». ես իրավունք 
չունեմ մեջ մտնելու այդ տեսակ հարցերի, թե այլևս «շառ։ երկար ես 
ծանրացեր նրանց վրա», թե «ուղում են քիչ թեթևանալ» և այլն։ Ես այգ 
չգիտեմ և դրա մասին չեմ էլ ուղում խոսիր Գիտեմ միայն, որ նրանք 
ուղում են քեղ համար «փող ճարել» և եթե համաձայնես, մի 3—4 հա
զար կրնան ճարել, իրենց խոսքով: Ես ինքս անձամբ քեղ համար վիրա-
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հորական ոչինչ չեմ գտնում, այ/ նույնիսկ մի տեսակ ընդհակառակը,
միայն իՀարկե, եթե դան վարժվես ժանր մարդոց մանր ակնարկներին 
մՒ քիչ ավելի ր արձրից նայելու։ Գրե ինձ պարդ, իւն դրի Էականը սա է, 
թե հրատարակչական, թե ի/մբտգրական, թե ժամանակի, թե վռտղե֊
չու խնդիրները երկրորդական են և կարդադրելը դժվար չէ։ Ես կուզենամ
գիտնամ րու կամքդ, որ հանկարծ քեղ մտերմություն անելու ցանկու
թյամբս քու սրտիդ հակառակ եդող մի ապուշ գիրք չբռնեմ:

Համբույրներով' քու Լևսնո
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02, նոյեմբեր կարծեմ 7, <։*՜|>ֆփս>

Հանես շան, երբեք պաւոահե լ է քեղ, որ սիրած աղջիկդ կամ կինդ 
մի խոշոր հիմարոէթյուն կատարած լինի և երբ դու քու դժկամությունդ 
■արտահայտելու պատրաստվելու վրա լինես, ունքերդ կիտած, պատահե՞լ է 
քեղ, որ հանկարծ չարաճճի կատակ մը շրթունքին նետվել է նա քու վի- 
դըդ անփո՜ ւյթ, աղա՜տ և արա խ և դու հանկարծ նկատել ես, որ քու 
շրթունքներդ իրենց դայլի քարողները բոլորովին մոռցած, բոլորովին 
տարբեր մի գործով են զբաղված արդեն։ Ահա, նույն հոգեկան զգա
ցումն ունեցա, երբ վերջին զվարթ նամակդ առի։ Սու, վերջապես, մի քանի 
-պայծառ տող դրեցիր ինծի։ թեֆդ նայե, սիրելիս, բոլորը դարտակ բա
ներ է, կը կարգադրվի ամեն բան իր կարգուէր։ Հու ((գործերիդ)) մառին 
կը էսոսենք մանրամասն, երր դուն գաս, եթե շուտով գալու ես, իսկ եթե 
ա,Լ^1ի երկար մնաս հոգ, որ ես սաստիկ կը ցանկամ, այն ատեն հավա
նորեն մ եկ-երկս լ օրով ես կու դամ քեղ։ Նամակով իրար բան հասկըց
նելը շատ է դժվար, կամ ծուռ է հասկացվում, կամ շատ ւորաժիկ։ Իսկ 
հիմա ապրե քու քեֆիդ, ոչ մ է։ բանէ։ մառին մէւ մտածիր, բաց/։ քու կազ
դուրումդ: $ իչից֊միջից աշի/ատե, եթե ախորժ ունիս, ուրիշ ոչինչ։ Ար 
մուսադ սկսել է քեղ հաճաէսել, իհարկե, անչափ ուրա/ս եմ, մաղթում 
եմ ավելի հաճաիւակի վիղիտներ։ Իսկ ես քու տանդ թաղավորում եմ 
հիմա: Ամբողջ Վերնատունք իմ գայիսոնիս տակն է, մուսաներն էլ ծա- 
^‘1'1'3 "ւ ծուկերից երբեմն ներս են նայում։ Ի այց որովհետև քամիներն 
էլ մուսաներից ոչ պակաս աներես են, կնոջդ հետ այսօր բոլոր ծակերն ու 
ձուկերը բամբակ կոիւեցինք և երև/ւ այդ է պատճառը, որ իւեղճ մուսա
ներս այսօր չեն կարողանում ներս գալ։ Արչավ։ ուղեցէ։ աշխ ատեմ, բան 
դուրս չեկավ։ Ատյց ընդհանրապես դժգոհ չեմ աշի։ատանքե ս, աջէսատում
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եմ ավարտեմ արամաս, խաթա֊բալա դարձավ։ Արդեն ամեն կողմ չավ 
են արել, մարդու հետ չեմ կարոդ հանդիպել, իսկույն տրամատիցս են 
հարցնում ու զահլաս տանում են, կան դնիր ու ամեն մեկի տափակ դա
տողությունները լսիր։ ես երևակայում եմ թե դեռ ինչ սքանչելիքներ եմ 
լսելու, երբ խեղճ դրվածքս «բեմի լույծերուն» ներկայանալու արմա֊ 
նանու։ Մեկ /սոսբով շատ զոռ տեսակից ինձ տրամաաուրդ են շինել ար
դեն, թե/ւ ոչ֊ոք ոչ կարդացած է, ոչ տեսած։ Տեսնո՛՛ւմ ես, ինչ հեշտ բան 
կ հայոց ազդի ւոբամասւուրդ դասն ալք։ երբեմն մտածո՜ւմ եմ մի լավ 
օ/ին ի։տրրսմ խալխի դլխին, իմ սրբադրությունր դառնա անվերջ, բա1է 
չունեն, թոդ սսլասեն։ ենձնից ոչ ւդակաս տքնում կ և Յփլիպը իր վոդր֊ 
'/Խ/1 վերա։ Ամեն չորեքշաբթի մեղ ներկայացնում կ մի նոր վարիանտ 
և դեռ ոչինչով շի կարելի ապահովված համարել, որ հասած ենք վերջին 
վարիանտին։ Մեր չորեքշաբթիի «նիստեբին», չդիտեմ դդում ես թե ։։չ, 
բաւց միշտ ներկա ես և դուն։ Ամեն մեկր բերում կ քեզնից ստացած նա
մակները և կարդում կ խորին լռության մեջ, [սորին երկյուղածությամբ և 
քիչ ե մնացեր «հոտնկայս»։ Կարդում ենք նաև դրսից ուղարկած արա֊ 
մաներր։ Ամեն չեշիտր կա' դավաոից, քադքից <1 1ջ Շեքսբիր, Ձ 1յ եբ- 
սեն և Ձ 1յ "լինչ։ Ամեն բան կա մեջր ու ամեն տեսակը, միայն մեկ քան 
չի կա, դեթ մի քանի կոպեկի դրական ա ր<1 անի ք։ Խեղճ բրիկաշչիկներ ռւ 
չդիտեմ ուրիշ ինչեր, որոնք հաջորդ օրր ով դիտե ինչ սրտի տրոփումնե
րով դալիս են իշխանուհու մոտ իրենց «դաաավճիռր» լսելու, ակամա 
մարդու ծիծաղհ կ դալիս, բայց մի ծիծաղ, որի աակր դառնություն կա 
պահ մտած, և երբ մ ։/։ ած ում եմ, թև ինչքան֊ինչքան մարդիկ կան, որոնք 
կաշվից դուրս են դալիս, որ դրադետ դտււնան, կամ դերասան, կսւմ 
երաժիշտ ու այս մտտծումր մի տեսակ եսական հաճույք կ պատճառում 
ինձ։ Ուրեմն միայն փողն ու. հանդի սուր չկ, որ քաշում կ մարդոց, նույ
նիսկ շատ «խելացի» համարված մարդոց, ուրեմն մենք կլ մեր բոլոր 
տանջանքների հետ նախանձելի ենք դեռ շառ։ շատերի համար։ ՛ես։ կլ 
վերջս*՛դես մի բան կ, թեև իհարկե վայրկյաններ են դալիս, որ բոլոր 
սրտովս կր ցանկայի, որ փոխանակ նախանձելի, դրպանս լի լիներ։ 
Սու, կարծեմ, սրա վրա կլ կարելի կ վերջակետը դնել։

Ջերմ համբույրներով' Լևոնւյ
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<2 դեկտեմբերի 1902, Թիֆ|իս>

Հանես ջան, շատ եմ ցավում հիվանդանալուդ։ Գալիս ղդույշ եղիր 
և եթե ինձ կը լսես, Ախալցխա կամ մի ուրիշ տեղ մի՛ մնա, եկ ուղղակի և 
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ղդույշ եղիր' ւՍ մրսես: Ենչ վերաբերում է իմ քու տանդ մնալուս, դու 
ամենևին փույթ մի արա, սիրելիս, նախ՝ ես ինձ շատ լավ եմ դդում և 
ոչ մի բանի իլ պակաս չանեմ։ Երկրորդ, իհարկե, որ ես իմ մոտիկ րն~ 
կերոջս մոտն եմ, ոչ թե օտարի: Ես չհասկացա այդ րոլորր ինչ առթիվ 
ես դրած, հտմ են այն դեպս դարտակ րան ի, կր դաս, կր խոս ենք: հոպնք 
և սենյակների մասին: Տ::', ո՞վ է “'/7 Բ"1ոՐՒ Լուսին դարդ անում, ի , և 
վերջապես րեդ Ո՞վ ասավ, թե ես տեդավորվտծ չեմ: Ես քու մասին եմ 
միտէն մտածում, վախենում եմ քեղ ու ձերոնք նեղվածք դաոնա: Համե
նալն դեպս կր դաս, կր խոսենք ու կր տեսնենք: Երկրորդական բաներ են: 
Էականն ի, որ դաս և որ առողջ լինես: և ահս:ղիղի պատմությունը ես դի- 
ւոեի, դա իլ ի դալ/տակ բան*: Մի խոսքով ամեն բան դարտակ բան է: 
^ւ՚ԲԲ միայն էն ի, որ քեղ կտրոտել եմ, ուղում եմ դաս: Համբուրում եմ 
քեղ պինդ֊պինդ, շուտ արա, տոողջաքիր ու եկ:

■Բու Լևոն<|
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^Դեկտեմբեր 1902. 0փֆ||«ս>

Հանե ս ջան, ուրեմն վերադտոնում ես, բարով դաս, տնչափ կտրւ:- 
:ոով անհամբեր սպասում եմ ժամանելուդ: Գրիր նախօրոք որոշ կեր
պով հասնելուդ օրր: Ես անկեղծորեն խնդրում եմ, որ առանց քաշվելու 
ր,1ՂՂա^1՛ ^եղ ‘ե՛՛ս՛ շնորհ բերես: Ես մեր տանր քեղ հում ար հատկացնել 
կր ս:ամ մի սենյակ: Եր լինես ինչպես քու սեփական տանդ մեջ, բնավ 
դարդ մ ի արա:

Ներփակ ուղս: բկում եմ քեղ Կիկոլի նա մ ակր: Ա յ տղա, տեսնում ես 
մարդր ինչքան ցանկեր է շինում^, դարմանում եմ և հիանում: Ես մի օր 
անդամ շեմ կարօդ ինձ երևտկսւյել այդչափ ցանկերի մեջ նստած: Սուրդ 
կարգին կր ցանկապատվի, բայց ղոչաղ ս:դա ի ու աշխատասեր: Ա'յ, այդ. 
տեսակ մարդիկ կյանք/: մեջ գործ կր տեսնեն ու արդյունք կր տուն:

Րսկ մենք... փառավորեսցուք... և այլն: Արդեն միտքս էլ չի դաւիս, 
ինչպե՞ս է դրա հանգանակի վերջը։

Գնչուհիս պինդ֊պինդ քո մասին է հարցնում և երբ իմանա, որ շու
տով վերադառնալու ես, ինձնից ավելի նա պիտի ուրախանա: Եսկ քու 
ռոմաններդ թե' հին, թե' նոր, թե' վերջին ֆրանսուհին և թե' Tнl^K!IH֊/< 
Դեդդեմոնան-, ըստ երևույթին բնավ կնոջդ ճաշակովը չէ: Այստեղ պոլ 
քու մասին խոսում ենք կնոջդ հետ, պատմել եմ տալիս ու ծիծաղում վե
րտդ.: Եվ լրջորեն մտածում ենք արդեն այն միջոցների վրա, որով պիտի 
կարողանանք քու բաղմաթիվ ու բաղմաղան հյուրերիդ առջևր առնենք, 
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որ ււի։աչ հասցեով «վէմ» սենյակս չ[ւ մտնեն:
Ա' >: մի շո'ւտ արա, է , շատ օյինբազ բան է լինելու մեր միասին 

ապրելը: Արդեն կինդ վճռել է, որ մի շաբաթ « անճախ» «հալա» մի քիչ 
խոսանք իրար հետ: իսկ ես պնդում եմ, որ սխալվում է, որ դռանս վրա 
ընդունելության որոշ ժամեր եմ նշանակելու, նրանից դուրս «մի քիչ 
խոսալ» կարելի չէ: Ինչ սոսկալի թերահավատն է կինդ, շի հավատում, 
հալա ծիծաղում Էլ է վրաս:

Հա , մեկ էլ այդտեղ լավ առատ ներս ծծիր դարսի մաքուր օդը: Այս
տեղ քեղ երեք ամիս սենյակից դուրս թողնելու չեն, որ «նստես ու գրես» 
բարեկամներիդ ասելովր, որ «սանդուղքները չելնիս ու չիջնիս»' հ՚ժշկի 
խոսքերով, որ «հօգուտ ազդի ամեն տեսակ դատարկ ժողովներով ու 
ձրի աշխատություններով ուժերդ չի վատնես»' ընդհանուրի կարծիքով:

Համ բույրներս' Լևսնդ
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<27—28 հուլիսի 1903, Թիֆլիս>-

Սիրելի Հաննես,

Գուցե զարմացել ես, որ մինչև հիմա դեռ քեղ ոչինչ չդրեցի: Մսւ- 
սամր սպասում էի, որ նախ քեզնից մի մարդավարի լուր ստ ան ամ, մա
սամբ էլ կարծես մի տեսակ բաշ:/ում եմ դրև լու: թաշվում եմ, որովհետև 
գրելու եմ նորից այն, ինչ որ ձմեռը կրկնել եմ քեղ արդեն այնքան ան
դամ, իսկ դու դիտեմ, որ չես ախորժում: Հետևանքը լինում է ա :ն, որ 
դառնանում ես ու ծաղրում, մի բան, որ ես շեմ սիրում բոլոր հոդովս: 
Չնայելով այս բոլորին գրելու եմ քեղ նորից, որովհետև դա իմ աչքում 
ամենաէական հարցն է: Իմ հաստատ համոզումս է, որ դու երբեք շեռ 
առողջանա, եթե ինքդ բեղ քու ձեռքդ չառնես: Դեղերը դարտակ բաներ 
են, ամառանոցը հիանալի է, բա/ց միաւն օժանդակ և ամբողջ ամիսնե
րով ձեռբ բերածը մի գիշերվա մեջ կարելի է վատնել: Գլխավորը այն է,, 
որ ամենախիստ կերպով ինքդ կանոնավորես ու հարդարես քու կյանքդ: 
Կանուխ քնել, կանուխ ելնել, կանոնավոր պտոււտ անպատճառ, վեճև 
ու տաք խո սակցություններե խուսափում բացարձակապես, նույնո' ժո- 
ղովներե, խմբումներե, երեկույթներն, ոչ իսկ բացառապես: Պիտի ասես, 
թե էլ ինչի՞ կը նմանի կյանքը, շատ ես սխալ, պարզապես վարժության 
խնդիր է: Հանգիստ, մաքուր ու կանոնավոր կյանք ու աշխատանք: Սա
մի դեղատոմս է ամեն երկաթից չշինված մարգոց համար, բայց մա
նավանդ նրանց, որոնք հիվանդ ե ն և ա (ն էլ հիվանդ թոքերի թուլությու
նից: Համոզվիր, որ քեզ ամենից ավելի վնասողները այն մանք-մունը 
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կամ ((բացառիկ» անվանած բաներն են, որոնց դու արհամարհում ես, 
չարաչար սխալվելով: Հենց որ քիչ ուժերդ դալիս են, դու արդեն վատ
նում ես, վիհում, երդում, վազվզում, ինչպես սրանից տաս տարի առաջ: 
Դու այլևս երբեք ո չ վիճելու ես, ո'չ վազելու, ո'չ էլ երգելու, եթե ուզում 
ես, որ առողջ լինես ու առողջ մնաս, եթե ուղում ես մի բան արտադրես, 
եթե ուզում ես մի բանի պետք դաս: Ղու չափազանց ես անփույթ դեպի 
քեղ, ինչպես ընդհանրապես դեպի ամեն բան: Դե, մի' բարկանա, վեր
ջացրի, և էլ այս մասին երբեք բերանս չեմ բանա, ուրեմն վերջակետ: 
Գալով ինձ, շոգերը լավ նեղացնում են, թույլ եմ ու բացարձակապես 
"եՒ՚ել չեմ շինում, անկարող եմ աշ/սատելո՛ւ, թափառում եմ ձանձրույթի 
հետ թև-թևի: -քիշ շատ մոտիկ մարդիկ ցրված են բոլորը: Մենակ Ֆիլիպն 
է, որի մոտ լինում եմ շաբաթ մի կամ երկու անդամ: Մի անդամ էլ գնա
ցինք միասին Ոոճոր՝ նրանց: Այս է ահա իմ ամառս: Ուղղակի անտա
նելի կը լիներ, եթե չունենայի մոտակա մեծ հույս: Խոսքս նավոյի դար
ձի մասին է, ինչպես անշուշտ գուշակում ես: Այսպես մի շաբաթից այս
տեղ կը լինի, ուրեմն կարոդ ես հասկան ալ, որ ամեն բան անցնում է 
երկրորդ բլանը և հիմա այլևս ո'չ շոդն է աչքիս գալի, ո'չ էլ պարապ 
լինելս: Մոլ գնալուցդ մի ութ-տաս օր վերջը դնաց և Դերենիկը: Դեռ 
նրան էլ ոչինչ չեմ դրել, հենց հասնելուն պես արդեն օրերն է սկսել 
հաշվելու, թե երբ պիտի դառնա Բֆֆլիս: նիկոլը անտես է դարձել բառի 
բուն նշանակությամբ: իշխանուհուց նոր նամակ առի, նա էլ է դժգոհ ու 
գանգատվում, մխիթարվում է ծովով և ես նախանձում եմ, ա /и, ծո վը: 
Երևակայիր, շուտով ես էլ եմ տեսնելու ծո՛վը, թեև իհարկե .ոչ երկար, 
գուցե մի-երկու օր, գուշակո՞ւմ ես թե ինչպես, հապա՞:

Գրական մեռելություն, եկեղեցական սպանություն, հասարակական 
անշնչություն, վա հ, ինչպե՞ս թե անշնչություն: Թիֆլիս այնպես կեն
դանություն է, որ ամեն փողոցի գլուխ, ամեն թրամ վայի մեջ, ամեն 
շենքի առաջ, էլ ի։ազախ կուզես, էլ ոստիկան, էլ կաըադավոյ, էլ տվոը- 
նիկ, հաշվելով խոմ շի հատնիր: Այնպես կենդանի, աշխույժ, կարծես 
ПОХОД գնացող բանակի մեջ ապրելիս լինինք, այնպես ուրախ է որ, երբ 
խեղճ տվոբնիկները իրենց փայտերի գլխին քնում են ու խեղճ ոստի
կանները արևի տակ հորանջում են մեծափառ, իսկ Բաքու ասում են շո
գերը հերիք չեն անում, տաքանալու համար ասում են ֆանտաններն են 
կրակ տալիս: ինչ ցուրտ շոգերի ենք հասել, աստված իմ1:

Բարևներս ջերմ-ջերմ:

։ էևոնղ
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<1—2 օզոստւււփ 1903. ^ֆֆփս^

Հաննես ?ան,

Փրթի հ ան դիպեցանբ իրախ շոդենավին մեջ, մ ի ասին անոանք (՛լո
թում, երկու, օո այնտեդ, երկու, օր էլ այստեղ' մոտս։ Հիմա Ղարաբիլի- 
սա է «հան դստանալու»։ -№ոլ բար հր անձամբ կր տանիմ ինքս այս կի
րակի։ Կարոտով համբուրում եմ բեղ, վստահ եմ, որ կազդուրումդ [տվ է 
դնում 11 որ տրամադրութ (ունդ տեղն է։ Գրիր ավելի երկար: Օր. Մելիբ- 
Հայկաւ1յանը վերադարձա' վ, բարևներս տուր նրանց։

Էևո ն^

(Այսւոեղ վւոստը բա հասցեիդ ապահովադրած նամակ կա, պահանջիր):

36

Հանես ^ան,

Եկա թե չէ, խրվեցի։ Օրական չորս մամ դաս ունիմ, պատմություն 
ու դրականություն, [՛ոլոր ումս [սլում է։ Տեսուչն է Տիդրան Ադամալ/ան, 
դուցե ճանաչես, վրաս շատ լավ տպավորության է անում։ 0ւսացիչների 
մեջ թարմ ամեր շատ կան, այնպես որ կաղմր ընդհանուր առումով վտսւ 
չէ։ 1'նբը դպրոցը՝ բոլորովին նույն ներսիսյան դպրոցը, թե' նիստ ու կաց, 
թե աշակերտ, թե մթնոլո [ււո, թե շենը և թե ուսուցչական մարմին:

Երևանը մի խեղճ դավաուռկան բաղաբ, շատ անհ ա ր մ ա ր ա թ ' աննե֊ 
րով ա կիստվեր, մանավսւնդ էոդանից անմիջաւդես հետո։ Pul(g այսպես 
էյ երևւսկայամ էի ա. մեծ հիասթափություններ չանեմ, ինչ որ սակայն 
չէիր երևակայում՝ կյանքի թանկությունն է, դրեթե ճիշտ Օ՚իֆ/իսի նման:

Դեռ ապրում եմ հյուրանոցում, Հչ տան անեմ, Հչ տեղ: Էս մի֊ 
երկու օրը երևի կը կարգա դրև մ ։ Ամեն բան նորից պեւոբ է առնեմ ու 
սարբեմ, մի իւոսքով դլխացավանբ բան։ Դու իսկույն հանձնի մեկին, 
ինչպես որ Օլյան ասում էր, որ գնա վերցնի տիկին Հայկանուշի մոտից 
մ [։ սնդուկը, իսկ տիկին Մանանդյանի մոտից էլ մյուս սնդուկը, այլն 
էն մի սեղանն ա աթոռները, բոլորն էլ կապի ինչպես հարկն է, տանի 
կայարան ու հանձնի երկաթուղուն իմ անունովս մինչև Երևանի կա յա֊ 
բանը։ Էդ մարդու արած ծախբերր դու. տուր, Ջավոն, որ խիֆլիս դա, կը
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վճարի:' Ւսկ նա1]լաղնոյ|1 թուղթը ինքդ ուղարկի ինձ ապահովված նա֊ 
/) ակով. \աողեո' Леон Сегбосян, гостиница „Ориант՛*:

Իսկ դու' ինչ ք՛անի հո: Փոխեցի՞ր րնակարանդ, թե՞ վճռեցիր մնաս: 
ես համենալն դհսքս Ստեփանին հասցեով եմ ուղարկում նամակս, որ 
հաստատ քինի և վերջապես չէ՞ որ նրան Էլ տալու ես, որ կարդա:

Ստեփան, բո փողը չուղարկեցի, որովհետև դպրոցից դեռ ամսա
կանները չեն տվել, ստ անալուն պես կուղարկեմ, համ են այն դեպս դոնե 
կեսը: ևեսն եմ ասում, բանի որ այս ամիս շատ կողմնակի ծախքեր 
ունեմ ու ձեռքիս փողը քիչ է դալիս: Եթե դու էլ անհրաժեշտ կարիք 
ունես, գրի', կուղարկեմ բոլորը ինչպես որ լինի: ներսե и յանից ստացա՞ր, 
ինչքա՞ն եղավ:

ււէուռաբերով»' դես իհարկե բնավ չեմ ղբաղվել, բայց հույս ունեմ 
մինչև մի֊երկու շաբաթ աշխ աս: ունքս կարգի գցեմ ու կսկսեմ գործի: 
Ինձ համար խիստ պարղ է և դուք էլ չմոռանաք, որ այս տարի 4 դիրքն 
էլ պետք է, որ ավարտենք, ինչ էլ որ լինի:

Դե, սիրելիս, բարևներս երկուսիդ, էլ, ձեր օղլուշաղին էլ իէստեդի 
ոճ է):

Համբուրում եմ քեղ և հիշեցնում մեր նամակագրության պայմանը: 
Ծուլություն չանես, Հանես ջան, և չթողնես, որ նամակս գրասեղանիդ 
ձախ բաժնումը փոշոտի:

Լևոն 

11/08, սեսչ. 28 (կարծեմ), 
Երևան
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Հաճես ջան,

Ներփակ կբ գտնես Դերենիկի նամ ակը, բացատրությունները ավե
լորդ են, պետք է անմիջապես մի կերպ օգնել: Ես շուտով կաշխատեմ մի 
բան ուղարկեմ, դուք էլ այդտեղ մի գումար ճարեցեք իսկույն, դուն ու 
Ավոն և ուոարկեցեք սւռանց հետաձդելու: Այս մեկ: Ս եկ էլ իսկույն գրի 
4-տջագնունուն կամ քո մյուս (С տ գդեցի կ» բարեկամներիդ, հասկացրու 
բանի էոլթլունր, որ շուտով օգնեն խեղճ աղուն, քանի որ արդեն վճռել 
են տպագրելը1: Գովելն ու գնահատելը լավ բան է, բայց ի՞նչ օգուտ, երբ 
ամիսներով շնորհքով սնունդի երես չի տեսնում խեղճ տղան: Առայժմ 
այս բանը Դերենիկի վերաբերմամբ, նորից միասին կը խոսենք, երբ ևոր- 
տարուն Թիիլիս գամ:

379



Դո՞ւ. ինչ բանի /է и, դես միշտ բնակարան լին ուր ելոլ վրա ես, թե՞ 
վերջապես «մարդու որդին իր գլուխք դնելու մի տեգ» գտավ, եթե դբլ- 
ք"/"1 ‘"եղ ար/ц ես, իսկույն հա յան ի հասցեդ. մեջևմեջ մարդու դլխովն 
անցնում կ մ ի - երկւււ ասդ նսաի, դրի, ք,։"19 " I հասցեդ Է հա /անի, ո շ 
տեղդ։

Անցյալ օր կլ մի նամակ եմ դրել Մ ադաթին’, բաւց կարծեմ Հասցեն 
նորից ճիշտ չկր. դրել եմ ДОМ КаЛЗПТарОВЭ. եթե պատահես, ասա, եթե 
չի օաացել, փոսաում թոդ հարցնի։

1)ւ.րախ եմ, իհարկե, աքս 111111/11/111 « Լո լււ ա բ ե ր ի » հաջողո։թ է անր, հրա֊ 
սլէսրակր ամեն աեսակեաից անաարակայս մերն I;, միայն ինչ գնուԼ կլ 
ււր լինի, պետդ կ վերջն ակտն ծեր ա ան ր այս տարի ք՝ դրրին, այլև կտղ- 
մենբ Գ֊ն ու Ղ֊ր, դա I; հաջսղութւսւն դրա վա կ անր ։ Ղալով իմ պարաբի 
հարցին, 100 ռուբլին վերցրու ե վճարի, եթե Աւոեփաէւթ աոանր ոժւ|աւ՝ա— 
եալու այդ վաղր հիմա բեղ աԱ՛լ կտրող կ, որովհետև ղսւնաղան հաշիվ
ներով մ и տ 100 ռուբլու լավ՛ Ստեփանր ինձ տվել կ արդեն:

((Շուն ու Կատվիդ» այս վերջին հաղթանակր տոնում եմ բեղ հետ^: 
Օնչ կուդես шиш, տշի։արհди շուն ու կտտուներինն կ, ավելի ադնիվ տե
սակի անասուններ/! բա՛նի ս՚եար չեն դալի, ինչ երջանիկ օր կ եղել ա էն 
օրր, երբ դլուիւղ. հղացել կ շուն ու կսւսւվի այդ նշանավոր մենամարտր. 
դա բեղ շատ ավելի վաղ կ բերելու, բան բո մյուս ապերջանիկ հղացում- 
ներդ։ ՛թու կատվև կովին մարդիկ միշտ ւդիտի վճարեն, ապահով եղիր, 
աիւր, շատ կ մեր իւալիւի հոդուցն ու կությսւնիցր: Կեցցե ն մեր շուներն 
ու կաաուներր և նրանց ւլրւղ անները թող միշտ բաց Լինի դեւդի քո «Օունն 
ու Կատուդ»։ Թեև հոր տարվան դեռ բավական <1 ամանակ կա. բայց 
ինչպես տ ե սնում ես, ես իմ ր տրեմտղթություն и արի արդեն, ա (դ վրլա^ 
դելս գուցե Երևանի օդիցն կ, աիւր, դավաււամ ամեն բան չափազանց կ 
արադ շարժվում...

Հուս ալով, որ մինչև մեր տեսությունր կարժանանամ բո խոշոր գրիդ 
տեսությանր, ուղարկում եմ բեղ, 0 լյային ու. տ ասնյակիւթ ջերմ ու սիրա-. 
լիր համբույրներս թե' իմ, թե Ջավոյի և թե ւիոբրիկներիս կոդսից: Աղջ 
լել։ ի Վերնա՛տան, ամեն։

Լևոնղ

Հասցես Карская 84
1808, նոյ. 23,

երևան

380



38

Լողան, 1910, փԼտր. 16

Սիրելիս, Հաննես, Սեր վաղեմի սովորությամբ նորեն նամակի 
կսպ՚ասիմ քեղմե և անշուշտ իզուր։ հնբս կուզեի գրեմ քեղի երկար և 
երևի կր ւլրեմ ալ, բա (ց այսօր սիրտ չունիմ և ինծի գրիչ վերցնել տվողը 
Դերենիկի վատ վիճակն է: Վերջերս թեթև հիվանդաբեր էր և բարեկամ 
r^!'?k ^P նայեր էր ու րսեր, որ արզնն առաջացած թոբախա ունի։ Սըր- 
նուս երևակայեր թե ինչ տպավորություն ըրավ մեր վրա։ Ւսկույն գնաց 
երկու հայտնի բմիշկներու և բարեբախտաբար հայտնվեցավ, որ թո- 
բախ in չկա lUniUJuU, րտյց ուժերու սպառում։ Պատվիր եր են առատ 
սնունդ ու հոգեկան հան դիստ: Դերենի կը վերջին տարիները անցուցեր է 
կես անոթի, կես կուշտ, իսկ Ա՛յս բանի ամիս է ապրուստի ոչ մի միջոց 
չէ ունեցեր։ Տեսնելոլս պես ըսի, որ ինչբան հնար է շուտ թողնե ու վերա
դառնա Սովկտս, մտածելով, որ կերպ մը կը կառավարվի մինչև սեպ
տեմբեր, իսկ սեպտեմբերին իրեն պաշտոն կը դտնե դպրոցներուն մեջ: 
Ւնբն աչ հսւմակարծիր էր- աշնանը արդեն ուղեր է դալ, իւո ստացեր են 
ընկերները պաշտոն, բայց եկեր են Սովկաս ու մոռացեր։ Սա ալ անոնց 
վրա հույսը դրած սպասեր է և մնացեր է բացը։ Անցած տարի հոս հա- 
մաչսարանր ինչ-որ բննռւթլ՛ուն է ավեր և ստացեր է մանկավարժական 
վկա չական մը։ I) վ ճշմարտությունը սա է, որ ուսուցչությունն դուրս ուրիշ 
"ll'^i ընելու ո չ հակում ունի, ո չ կարողություն: Սայց հիմա բժիշկներու- 
այս հա րո արաբութ (ան վրա քիչ մը ուրիշ կնրպ կը մտածիմ եթե հիմա 
անմիջապես վերադառնա Կովկաս ոչ թե պիսւի հանգստանա ու կարգին 
սնվի, այս բանի մը ամիսը՝ մինչև նոր աշուն, այլ ամենեն հիմար դրու- 
թքան մեջ է իյնալու։ Փող չունի, տուն չունի (հր տունը իրմե է, որ կա- 
կընկալի) և հոդ ղալեն վերջը անոր համար կերպ մը փող ճարելն ալ կը 
դառնա ավելի դժվար, եթե ոչ անկարելի։ Լավ կըլլար, եթե 4 — 5 ամիս 
մըն ալ հոս մնալ կարողանար, բայց անշուշտ քիչ մը ավելի տանելի 
պայմաններու մեջ, որ կարգին սնունդ ունենսւ ու հո դե կան հանգիստ։ 
Ամսական 30 — 35 աււբլւււ պատմություն է, 4 — 5 ամիս մը, ուրեմն ըն
դամենը 120—150 ռուբլու հարց է սա, որը սակայն տղոլ համար կենսա
կան հարց է այժմ։ Քիչ մը կազդոլրվի, հանգստանա ու ամառը դա իրեն 
համար տեղ մը ճարե։ Թե չէ վերադառնա ուժասպսւռ, մսւնե դպրոց ուժառ֊՝ 
պառ, ի՛նչ է ըլլալու վերջը: Ժնևի ուսանողությունը տվավ 75 ռուբլի, որով 
հիմա կապրի և մինչև ամիս մը կրնա իրեն խնամեր, բայց անկե անտեն 
բազ է։ Մի՞թե անհնար էր հոդ կերպ մը այդ 150 ռուբլին ալ ճարել կա-
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րողանայիր։ Ես դիտեմ քու պայմաններդ, բայց արիշ որո՞ւն դբեմ, որ 
սրտին մոտ առնե ու բան մը բեե։ Նորեն դուն դոլցե կարող րլլաս, աս
դին֊ անդին դիմելով, բան մր գլուխ բերես: Բաքու Բաջաղնունին Դերե֊ 
նՒ1ւՒ մասնավոր հարդողներեն է, սւն ալ կրնար դուցե օդնոլթյուն մր 
հասցներ։ Եր գրեի ինբս անոր ալ, բայց մտածեցի, որ քու ի/ոսքդ կրնա 
ավելի աղդեցության բներ վրան։ Անո ր ալ դրե։ Այսպես է, սիրելիս, 
մինչև վտանգը մեր սեմին չնստի, չենք մտածեր: Ւնչևէ, րրե, ինչ որ 
կրնաս և շուտով ալ ինծի :ո եղեկություն տուր։ Այգ դումարր ան կրնա 
գուցե և մաս-մաս վերադարձներ, չէ' որ սեպտեմբերին պաշտոնի է ըլ
լալու։ Ա՛հ, հաջողության։ Մ/։այն շուտ, ինչ որ կրնաս րրե շուտ և ան֊ 
միջապես դրե ինծի։

Եր համ բուրեմ քեղի ջերմ կարոտով, կր բարևեմ ձերոնց։ Բնչպես 
ըսի: շուտով կր դբեմ բեղի նորեն, որովհետև սիրտս կուղե անդամ մբ 
քեղի հետ բլլալ նորեն։ Երկին համբույրներով'

Լևոն

39

Հանվաւ*, 1913, 1,ւ»[ւսքւ 
Օհանես էֆննտի Թումանյանին

Ա' տղա, այդ աս՛տիճանի ալ անշնորհք: Հեքիաթներդ*, փս: ռտա բան •■ 
ներդ? ու քեֆերդ մի՞թե արդեն բոլորովին մոռացնել են ավեր քեղի Վեր
նատան սւնդամները, որոնք արևելքեն ու արեմուտքեն շառ: կսպասին 
քեղմե յո լր երա:

Ի՞նչ բանի ես, ի՛նչ կբնես, ի՜նչ կբ մտածես, ի՛՜նչ կր գրես: ՛Բու մա
սին լուրեր կբ հասնին հոս համբավի թևերուն վրա։ Տարվա սկիզբը լրջո
րեն կբ պնդեին, որ ամ սա դիր ես հրատարակելու, ան ալ Խաժակի հետ 
միասին: Խաժ ակր, դուն ու ամ ս ա դի ր։ Ւ նչ իրար բռնող բաներ, շատ 
ուզեցինք Դերենիկի հետ արժանանանք այդ «մտղալու)) ամսագրին, 
բա:ց ավա՜ղ, իզուր. ան ալ մեղի դավաճանեց։ Լույսե բնիս կտրած 
ապաստանեցանք «Հորիզոնի» էջերուն, ավա ղ, Լեոյի «Հորիզոնը))'։ 
Վերնատան աստղը Լնուի «Հորիղոնի» վրա, բաբե , ինչ անփառունակ 
երևում։ Ե՜վ ժամանակներ, ո վ մարզիկ։ Են չ կրնայինք ընել, երբ քու 
ձայնդ լսելու ուրիշ հնսւր չունեինք, ապաստանեցանք Լեոյի «Հորիզոնի» 
էջերուն և լսեցինք քու ձայնդ*, է', չէ', ատիկա քու ձայնդ, չէր, ի՞նչ վեր
նական ձայն դուն կրնայիր հնչեցներ Լեոյի հորիզոններուն վրա։ Չգի
տեմ, դուցե «ցոց/սալ» ուտելու համար պիտանի են լեոներբ վերնակա
նիդ, համենայն դեպս անոնց հորիզոնները իսպառ անպետք են քեղի:
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Այս ճշմարտությանը այն աստիճան համոզված է Դերենիկը անվիճելի 
(սրեն), որ պատրաստ է ինքը կատարյալ անձնուրացությամբ վերնակ՛ան 
ամսագրի մը ծանրությունները իր ուռերուն առնելու, միայն թե քեղի ու 
ինծի համար փա չլելու պատշաճ հորիզոն մը բանալու կարողանա, կը 
լսի՛՛ս, ով վերնականդ։ Գալուն պես այղ հարցը գրվելու I; կարմիր սե
ղանիդ վրա, այնպես որ ժամանակին հավաքե, խնդրեմ, բոլոր քու փաս- 
։ո ա ր ։։ւն ական և չդիտեմ ինչական «շուռն ալն երդ» (որ թարգմանի դո կլադ) 
սեղանիդ, վրայեն։ Երկու կետ միայն թեթև մտահոգություն կը պատճառն 
Վերնատան « լողան ական բաժանմունքին» ուրկե՞ պիտի ճարվի այդ 
ամ սաղրի փողը և ընթերցողը, բաքը սպդ կարգի երկրորդական հարցերոլ 
վրա, իհարկե, կանգ առնելը չարժեր, երբ խնդիրը մեր վերնակսւն հորի
զոններու բացման մառին է$։ Եվ քանի որ այդ հորիզոնները դեռ չեն 
բացվեր, ես կաշխատեմ առալժմ մեր «Լուսաբերի» ցոլքերուն տակը և 
այդ այգածին լույսի ցոլքերեն զուրկ չը պահելու համար համայն թուր
քիս մատաղ սերունդն ու անոնց դաստիարակիչները, նստեր դրեր եմ.., 
ամբողջ հատոր մը։ Ես, բնավ, երևակայել անդամ չէի կրնար, որ ընդու
նակ եմ այդ աստիճանի երկար տրակտատ մը շարս։դրելու։ Pnլnրը Ստե
փանի մեղքն է։ Ինծի ու քեղի այն տեսակ գործի մը լծեց, որուն տակը 
մանելը կա, դուրս ելնելր չի կա։ Վերջապես ինծի՞ ինչ. տուժողը' հայոց 
ազդը։ Այդ երանելի ազդը շատ այս ու այլ կարգի բա բբարոսաթյուննեբու 
ենթարկվեր է արդեն և «ողջամբ» տակեն դուրս եկեր, իմ տրս։կտատիս 
Աէակեն ալ կերպով մը դուրս կու դա։

^եղմե քանի մը տող ստանալու միամիտ հույսերով և ?երմ համ
բույրներով մնամ խռնարհ ծառս։'

..bnlil|
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Հանես ջան, չէ, մեր բոլոր վերնատնական բարքեբուն ու աւ/ան- 
գությ՚՚^Սւեբուն հակառակ այս անգամ չը գրել չեմ կրնար։ Երբ երեկ 
իրիկ"լս հանկարծ, բոլորովին անակնկալ կերպով Աշխենը մտավ դռնես 
ներս, երբ գրկվեց անք ։ւ լ սկսանք խոսիլ, մեկեն այնպես տաք, ալնպես 
Տարադատ, այնպես անուշ զգացում մը անցավ մեջես, որ, չէ', այս ան
դամ լռել շեմ կրնար։ Սրտագին կարոտով ես ալ, Ջավոն ալ կը համ
բարենք բեղի, Օլյան, մանչերդ, աղջիկներդ։ Այնպես կենդանի աչքիս 
դեմն ես դան հիմա քու ճիժ ու բիժով, քու տուն ու տեղով։ Աշխենը բո֊ 
Ս՚ԻԼ' պատմեց երեկ իրիկուն ու դեռ պատմելու վրա է։ Լրագիրներու մեջ
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կց հետևեի քու հոլովածներուդ, ժողովներուդ, ն ախ ա դահություններուդ, 
վեճեցոլդ, մեկ խոսքով դուքսի 0 հանն ե սց: Աշխենդ ինծի բերավ ներսի 
Օհաննեսը , էնտիմը, իմ Օհաննեսս, որուն խորապես կւսրոտեր եմ։

Պատմեց նոլլնպես, որ հարություն եք սլվեր մեր Վերնատանց, շատ 
ուրախ եմ, ատիկա ինծի անչափ ավելի կր հետ աբրբրե, քան դրական 
ընկերության ձեր իւայտաբղետ նիստ երր: Րմ ջերմ ողջույններս չր մոռ
նաս մատուցանելու մեր Վերնատանց: ՜ք՛իչ է մնացեր, որ Վերնատան մեկ 
ֆՒւՒսԱԲ բանանք հոս ես ու Ավոն Լիմանի հանդիպակաց աւիերեն: ■

Շատ կց ցավիմ, որ ինչպես ցանեն կերևա, անցած տարի օգոստո
սին քեֆչիս ղրկած «ձին ա ստվա ծներե ս »^ ոչ մեկց իր հասցեին չէ եկեր, 
ո'չ քուկիդ, ո'չ Դերենիկինց, ո'չ Ֆիլիպինը, ոչ իշխանուհունց, ո չ Ստե
ւի ան ին ր:

Իշխանուհուն հայսւնե հարդանքս ու ռրա ա դին բարևներս, Ֆիլիպին 
տուր համբոււրս, իսկ Դերենիկին ցսե, որ հոս նամակարանց գուլեր չց 
կան, այնպես որ վւրտահորեն կրնա ղրկեր իմ հասցեիս իր բանաստեղ- 
ծոլթ լուններոլ նոր ժողովածուն-: Այս կետր դուն ալ կրնաս աչքի առաջ 
ունենալ, որովհետև բու հատորդ դրբերուս մեջեն անհայտացած է, չց 
գիտեմ ով է տարեր: Ղրկե ինծի ամենեն լիակատար հրատարակությունդ 
որց ո I՛ է՛ Պ ահանջ կւլդամ մեջեմեջ թղթատելու:

Դեռ Դերենիկին շն որհաւԼորանքներ ալ ունիմ ցնելիք, որոնք իր 
ա լրությանն ու հայրությանց հետ մոտիկ առնչություն ունեն, բայց ատոնք 
կց վերաս(ահեմ իրեն դրվելիք նամակի մց: Ընդհանրապես Աշխենը շատ 
անակնկալ նորություններ ուներ ինծի համար իր պայուսակներուն մեջ:

Հիմա, որ նամակի՛ս վերջն եմ հասեր, չր կարծես թե քեւլմե պատաս
խան մց ստանալու միամտությունը կց սնուցանեմ մեջս, չէ , դիտեմ, որ 
Աշխենի վերաւլառնալեն ետրր քեղնե նոր լուրեր առնելու համար ւդետք 
է սպասեմ Նվարդի ամուսնանալուն ու Եվրոպա ճամփորդության մր ել
նելուն: Այս կերպ՛ով ւոասց սուրհանդակ ունիս տրամադրելի, որց կար
ծեմ հերիք կու գա մեր ամբողջ կյանքին:

Այս աղվոր ծրադրովց հուսալից, կց ղրկեմ բեղի պինդ-պինդ ու կց 
համբուրեմ շրթունքներդ:

Էևսն
1913, հոկտ. 8. 

Լողան

41

Հանես ջան„ կր պատրաստվեի Ստեփանի ու Սաթենիկի հետ միա-
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սին քահի մը օրով ձեզի դտլու, որ «նենգ» Ավստրիան իր թնդանոթները 
ուղղեց (րԼոաարերի» վրսմ 11 վախնալով, որ հ անկարծ Գերմանիան ալ 
ունոր օրինակին հե տ ե ելո :Է իր դռները չր դոցե առջևս, կշտտպիմ ինքըղ- 
ինըս նետել) սա՛հմանեն ունդին, եթե ուրդեն ուշ չէ: Այնս/ես որ, սիրելի'ո, 
դժ բ տխ ւռ ու բ ար րեդի ու քուկիններդ նորեն տեսնելու հսւճոլյքեն ստիպված 
եմ ձեււր վերցնելու: հր րւորևիւ) ու. կր հ ա մբուրի մ բոլորդ, կը ցանկամ 
բոլոր՚րդ առոդշություն ռւ հաջողություն: հր հուսում, որ ասկե ետքը մեր 
հին ա վան դո ւթյռ ւնն երեն քիչ մը շեղելով մեջեմեջ կր գրենք իրարու, որ- 
պեսղի բոլորովին չը վայրենանանք իրարմե: հը մեկն իմ այս իրիկուն: 
թըկին ու կրկին կը համբուրեմ քեղի ալ, մեծ ու պղսէիկդ ալ:

Լևոն
1014, հոդիս 1Տ,

քԴՀւՒ

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

1

Պահվում Հ ԳԱԹ, Թֆ X 65:

Պահվում 1. ԳԱԹ, Թֆ X: 8!1: 

է Նկատի ունի իրեն:
2 Նկատի ունի Հովհ. նումսնյանին, որն այդ dlull ունակ մւրավելում էր:
3 Խոսրը Դ. Դեմիրճյանի մ սուին Է:

4 Vis-a VIS (ֆրանս.)—դեմ urn դեմ:

3

Պահվում Է ԳԱՌ, Թֆ X 66:

4

Պահվսւմ է ԴԱ0', Թֆ X 67:

1 Նկատի ունի Թուման յանի 1901 թ. սեպտեմբերի ՅՕ֊ին դրած նամակը:
2 Օարիկի վրա նկարված է մի կին՝ ձեորին վարդ: Նկատի ունի այդ վարդը:

5

Պահվում Է ԴԱԹ, Թֆ X 68:

1 «Ուրիշի համար» դրաման աոաջին անդամ հրատարակվել է «Մուրճ», 1905,



6

Պահվում է ԳԱՒ, Ւֆ ^ Շ9:
1 Հավանաբար խոսբը «Եսի մարդը» դրամայի մասին էէ

7

Պահվում է ԳԱՒ, Ւֆ № 70։

8

Պահվում է ԴԱՒ, Ւֆ X 71։
1 (էստ երևույթին նկատի ունի «Վտակ» 6 ողովածոլն, որր լույս է տեսել 1901 թ. 

^իֆւիոում, Ղրթ • Փաւիաղյանի խմբագրությամբ։

9

Պահվում է ԳԱՒ, Ւֆ 26 74։
1 Բացիկի վրա նկարված են երեր մուսաներ։

10

Պահվում է ԳԱՒ, Ւֆ X։ 72։
1 նոսրը Պ. Պոոշյանի «Հինգերորդ գինագիմը» աղդադրական պատկերի մասին է 

(«վտակ», 1901, էջ 122 —144)։
2 ևասրը Ավ. 1'սահակյանի «Սիրո երդը» արձակ բանաստեղծության մասին է (նույն 

տեղում, էշ 10—19)։
3 նկատի ունի Վրթ- Փաւիաղյանի «թմրաւս։ երդերը» (նույն տեղում, էջ 218 — 226):
4 Հավանաբար խոսբը դարձյալ «Սսի մարդը» դրամայի մասին է։

5 «Վերնատան» նոր անդամի մասին մեղ չհաջողվեց որևէ րան իմանալ։

11

Պահվում է ԳԱՒ, Ւֆ X 76։
1 նոսրը «Պոետն ու Մուսան» պոեմի մասին է, որը տպագրվել է «Վտակում» 

(1901, էջ 64 — 80)։

12

Պահվում է ԳԱՒ, Ւֆ 36 79։
1 Գ. Մելիք֊Կարագյողյանի «Իմ պատասխանը «Մշակի խմբագրությանը» և «Բաբ 

նամակ «Աղ. Ւալանթար և ընկ,» տե՛ս ((Տարադ», 1902, X 8, էջ 59—80, ՀՀ 10, էջ 78»
2 Ղ» Աղա յանի դրական և մանկավարժական գործունեության 40-ամյա հորերանր 

տոնվել է 1902 թ. մայիսին:
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13

Պահվում l: ԳԱՌ, Բֆ X 80,
1 Հեղին!, Մ ելիր-Հայկաղյան,

2 Բացիկի վրա նկարված է մի երիտասարդ աղջիկ,

14

Պահվում է ԳԱԲ-, Բ֊ֆ X 81, <
1 հոսքը վերարհրում է «Արարատում» 1902 թ. X 1 տպված «Աստծո սպաոնալիրը

բանաստեղծությանը (1, 143 «Մարգարեություն» վերնագրով), 
2 «Մշակում» որևէ ակնարկ Բումանյանի րանաստեղծության 

էողվ^ց>
մասին գտնել չհ,

15

Պահվում է ԳԱԲ-, Բֆ X 82,
1 '^ք/ՒկԻ վէ՛տ պատկերված է մի երիտասարդ աղջիկ' դինա սկահակը ձեորին,

16

Պահվում է ԳԱԲ, Բֆ X 83,

17

Պահվում է ԳԱԲ, Բֆ X 86,
1 ճանիկյան Հովսեփ, Հնությունը Ակնայ, Բիֆլիս, 1895,
2 Հավանաբար նկատի անի Բուման յանի 1902 թ. ապրիլին գրած նամակը, որի 

մասին ակնարկ կա իր X 12 նամակում;

18

Պահվում է ԳԱԲ, Բֆ X 84,
1 Հիշատակված նամակները Բում ան յանի 1902 թ. մայիս-հունիս ամիսներին գրած 

նամակներն են, որոնց ճակատագիրն անհայտ է։

2 նկատի ունի Վարյա Խանդամ իր յանի և Բումս,նյանի մտերմիկ հարարերություն- 
ներրէ

3 Չհաջողվեց իմանալ, թե ինչ նիստի մասին Լ իասրր:

19

Պահվում է ԳԱՒ, քՆֆ X 93։ X

20

Պահվում է ԳԱԲ, Բֆ X 91։

ՅՏ7



21

Պահվեմ հ ԳԱԲ֊, ք-ֆ .V !)2,
1 ^'ս,9իհի վք,ա պաւոկերված հն արածող կովեր:

22

Պահվում է ԳԱՄ, Բֆ X 94:

23

Պահվեմ Լ ԳԱԲ՝, Թֆ X 96։
1 ('‘ամանյանր «(/իլիոնի կալանավորր ՛> թարդմւսնել Հ /895 [J.: fl՝ արգմանութ շունն 

աոանձին lIPp,n յկ,ս/ է™!" 4 տեսել 1896 թ. Միֆլիսամ:
2 Բտցիկի վբա պտւոկերված Լ բիլիոնի ամ րոցր:
3 Ունի հետևյալ հ/ւսւդրաթյանր. «Միանում ենր մեր բարևներով Հեղին/» Մելիր* 

Հայկագյւոն, Վ. Ս եչիp֊2այկադյան», ապա «Կեցցե Վ ևրնա աու Uր»:

24

Պահվում ք ԳԱՐ՝, Ր'ֆ X 95:
1 Գ. Գեմիրմյանր /9/13 թ. ջաթ տկի ղասեր վերցնելու նպատակով մեկնել Լ Մ ո ո կ~ 

վա, սակայն վատաոալջաթյան պաւոհաոով շուտով ստիպված Լ եղեք ընդհատել պարապ֊ 

մոէնրներր (ան'ո 2r. Սնւսսայյսւքւ, Դերենիկ Դեմիրհյան, Երևան, /961, /շ 25):

25

Պահվում 4 ԳԱԲ', Մֆ X 97:
1՛ Բացիկի վրա պատկերված Լ երկու կանացի գլուխ:

26

Պահվում է ԳԱԲ՛, Բ'ֆ X 99 և X 112 ա:
1 Նկատի ունի Արիաս ա կես թարղարյանին:

27

Պահվում Լ ԳԱԲ', Մֆ X 101:
1 եյոսրր Ալ. Շիրվանդադեի «Բէնե՞ր իրավունը» դրամայի մասին Լ, որը րեմադըր֊ 

վել 4 Միֆլիսամ, 1902 թ. հոկտեմբերի 7-ին:
2 Պիեսի մասին «Մշակում)) Հ. Աոարելյտնր հանդես է եկել դրախոսականով, որի 

մեջ Երկը համարում է դեղարվևստական որևէ արմեր չներկայացնող, բարոյական հի֊ 
մանրներից և հասարակական իդեալներից զարկ ստեղծագործության («Մշակ», 1902, 
X 223, հոկտեմբերի 9):

28

Պահվում է ԳԱԲ', Մֆ X 105:
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29

Պահվ„,մ £ ԴԱՒ, Ւֆ X 102։

30

Պահվռմ է ԳԱՒ, Ւֆ X 103։
1 նկատի ունի Ւում ան յան ի 1302 թ. հոկտԼմրերին զրամ նամակը, որի մեք բա 

նաստեղծն արտահայտել կ իր զմզոհությո։ն ը նամ ակ֊ զիմ ում ի կապակցությամբ:.

31

Պահվռմ կ ԳԱՒ, Ւֆ X 10-1։

32

Պահվում է ԳԱՒ, Ւֆ X 100։
1 Ըստ երևույթին ակնարկում է տյն, որ Ցու. Վեսելովսկուն ցրած նամակում Թոլ- 

մտնյանր Շահաղիղին Համարել է ինչ֊ որ չափով Հայ իրականությունից խորթացած գրող 

և նամակն ուղարկելուց հետո մտածել, որ այղ րանն իմ ան ալով 0 ահ տղիղը կարող է 
իրենից նեղանալ ( տե' ս Ց. Վեսելովսկուն Հասցևաղրած Թամանյանի նամակը, 1902, 
Հոկտեմբեր, V, Լ ջ 232):

33 .

Պահվում է ԳԱՌ, թֆ .V 107:
1 Նկատի ունի ((ձայ նոր ցրակ անութ յան պատմության» համար Ն. Աղըալյանի 

կաղմած ցանկերր: Սրանց մասին Աղրալյանը թուման յանին ցրում է 1902 թ. նոյեմ֊ 

րերի 20֊ի նամակում (ԳԱԹ, Թֆ X 230 (2)):
2 Ար ասթում անում Թումանյանը ապրել Լ Տյաչկին աղղտնունով մի պաշտոնաթող 

ցնղւսսլետի տանը: Տյաչկինի Դեղղեմոնա ասելով Շանթը նկատի ունի տանտիրուհուն^ 
որին խիստ իւ անցել Լ ամուսինը (տե ս V, Էջ 252) է ՚

34

Պահվում է ԳԱ?, Թֆ X 108:
1 Ըստ երևույթին նկատի ունի 1903 թ. ամռանը տեղի ունեցած քաղաքական իրա- 

դարձաթյա ններր:

35

Պահվում է ԴԱՀ՝, Թֆ X 119:
՚ 1 խոսրն այստեղ (տանթի և նրա կնոջ' Ջավահիրի տանղիպման մասին է:
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38

Պահվամ է ԳԱՒ, Ւֆ X, 112,
1 հոսքը Ստեփան Լիսից յանի մասին է:

2 «Լուսացեր» դասագիրքը կազմել ու հրատարակել են Հովհ. Թումաեյանը, Լ. Շան

թը և Ստ. Լիսից յանը։ Լույս է տեսել 1907—1920 թվականներին:

37

Պահվում Լ ԳԱՍ*ք Թֆ № 113։
1 Որրան մեղ հայտնի է' այղ թվականին Դեմիրձյանի ստեղծաղործով! յոլններից 

որևէ րան չի տպագրվել։

2 Նկատի ունի Մ ագաթ Պետրոսյանին։

3 Նկատի ունի «Շունն ու հատուն» լեգենդի պատկերազարդ հրատարակությունը 

{^ՒֆլՒ» 1908):
3 Նկատի ունի Թուման յանի տաս զավակներին։

38

Պահվում I; ԳԱԹ, Թֆ 76 114։

39

Պահվում է ԳԱԹ, Թֆ X 113։
1 Հավանաբար նկատի ունի «Մանկական գրադարան» մատենաշարը, որ ձեռնարկել 

Հր բանաստեղծը 1909 թվին։

2 Ակնարկում է Թուման յանի դատը 1912 թ.։
3 հոսքը «Հորիզոն» օրաթերթի մասին է, որի խմբագիրը մինչև 1912 թ. օգոստոսը 

Լեոն էր։

4 Հայտնի չէ;, թե կոնկրետ ինչ նկատի ունի գրելով, թե «Հորիզոնի» Լ^նրիը «Լսե

ցինք Հոլ ձայնը»։
5 «Վերնատան» անդամների պարբերական հրատարակելու ծրագիրը մնացել է ան

կատարէ

40

Պահվում է ԳԱԹՀ Թֆ № 115։
• 1 Նկատի ունի։ «ձին առավածներ» դրամայի 1912 թ. Պո լսի հրատարակությունը։

2 Նկատի ունի Դ. Դեմիրճյանի «Աանասւոեդծոլթյուններօ ժողովածուն (Ւիֆյիս, 

1913),

41

Պահվում ք ԳԱՒ, Ւֆ ^ 116:
1 նկատի ունի Աոաջին համաշխարհային պատերազմի սկիղրր։
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ՈՈՎԱՆԴԱԿՈԻԹՅՈԻն

Նմբաղրության կողմից ...........

Ուսումնասիրություններ

Խյվարղ Ջրրաշյան — թուման յանի արձակի սկզբունքները ..... 

Անահիտ Վարդանյան— թումանյանի հեքիաթների քեզվի և ոճի մի քանի հարցեր 

Նսսիկ նարապԼտյահ — Դրվազներ Հովհաննես թումանյանի հասարակական գոր

ծունեությունից . . . . .......

Սուսաննա Հովհաննիսյան — թումանյանը' հայ ցրողների կովկասյան ընկերու

թյան հիմնացիր . ..........

Ջուլետա Ավետյան — Գուման յանի երկերի 190$ թ. մոգովածուի տպագրության 

պատմությունից ...........

Հրապարակումներ

թ՚ումանյանի ղիտոդություններն ու նշումները Շեոսպիրի սՀամյետի» հայերեն 

թարգմանության 1804 թ. հրատարակության վրա ....

թումանյանի ցարդ անծանոթ գրառումները . .....

թումանյանի ընծայագրերը . . .......

Ողջույն Ղս>րարաղի թեմական դպրոցին . ......
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ծանոթագրություններ ... . . .....

/, Շանթի նամակները Հովհ. թ՛ուման յան ին . . ....
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2ւստոր 4

Հրատ, խ մրսւ գիր Ջ« Ь. Օրժանյաս

Կսւգմր I,. Ա. ՍէԱ1|Ոյան||

Գեղ. իւմրագիր Հ. Ն. Ч'Пгбш^ Ա11 յ ան

Տե/ч. իւմրագիր I. ն. 4ШГ1И|>]П!Г||ШС

Սրրագրիչներ Ա. Ա. 1Гн1ГШ^]шЬ. Ա. I,. ՍաքէԱ|կ |ШГ*.

ИБ № 942

.Հանձնված է շարվածքի 30. 10. 1984 թ.։ Ստորագրված է տպագրության 17. 03. 1985 թ.։ 
ՎՖ 05161: Չաւիր 60^Հ90^ / ^, թուղթ Л" 1։ Տառւս տ և սա կ а գրքի սովորական» րարձր 

տպագրություն։ ներկ. մ. 24,5։ Տպագր. 24,5 մամուլ-^-2 ներդիր։ Հրատ .֊հաշվարկ. 21,6 
մամուլ։ Տպաքանակ 3000։ Հր. ^ 6172։ Պատվեր /5 1172։ Գինը 3 ո. 5 0 կուղ.։

ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, 375019, Երևան, Մարշալ Բաղյրամյան պող. 24 գ։

Издательство АН Арм. ССР, 375019, Ереван, пр. Маршала Баграмяна, 24 г. 
ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչության տւգարան, 375019, Երևան, Մարշալ Օաղրամյան պող. 24։

Типография Издательства АН Арм. ССР, 375019, Ереван, пр. Маршала 
Баграмяна 24.
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